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BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieRlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartbdden.

Keine wasserempfindlichen Belége wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit eindringen
und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linoleum,
Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett, Laminat
sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbelégen.

&yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschéaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingun-
gen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material-
oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garan-
tiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Hand-
ler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Ruickseite)

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung des Gerats dieses Sicher-
heitskapitel und diese
Originalbetriebsanleitung. Han-
deln Sie danach. Bewahren Sie
die Originalbetriebsanleitung fur
den spateren Gebrauch oder fur
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung mussen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhttungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berlcksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fur den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine moglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu schweren Kdrperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine moglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
fuhren kann.
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ACHTUNG

e Hinweis auf eine moglicher-
weise gefahrliche Situation,
die zu Sachschaden fiihren
kann.

Elektrische Komponenten
/A GEFAHR e Tauchen Sie das
Gerat nicht ins Wasser. e Ste-
cken Sie niemals leitende Ge-
genstande, z. B.
Schraubendreher oder Ahnli-
ches, in die Ladebuchse des
Gerats. e Berlihren Sie niemals
Kontakte oder Leitungen. e Ver-
letzen oder beschadigen Sie die
Netzanschlussleitung nicht
durch Uberfahren, Quetschen
oder Ziehen lber scharfe Kan-
ten. e Schliel3en Sie das Gerat nur
an Wechselstrom an. Die angege-
bene Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Spannung der
Stromquelle tGbereinstimmen.

e Betreiben Sie das Gerat nur Gber
einen Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA).

AN WARNUNG e Ersetzen Sie
ein beschadigtes Ladegerat mit
Ladekabel unverztglich durch
ein Originalteil. e Schalten Sie
das Gerat vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus und zie-
hen Sie den Netzstecker. e Das
Gerat enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht
unter flieBRendem Wasser.

e SchlieRen Sie das Gerat nur
an einem elektrischen An-

schluss an, der von einer Elekt-
ro-Fachkraft geman

IEC 60364-1 ausgefuhrt wurde.
M VORSICHT e Lassen Sie Re-
paraturarbeiten nur vom autori-
sierten Kundendienst
durchfliihren. e Priifen Sie das
Gerat und das Zubehdr, insbe-
sondere Netzanschlussleitung
und Verlangerungskabel, vor je-
dem Betrieb auf ordnungsgema-
Ren Zustand und
Betriebssicherheit. Ziehen Sie
bei Beschadigung den Netzste-
cker und verwenden Sie das
Gerat nicht.

Ladegerat
/A GEFAHR e Fassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Ver-
wenden Sie das Ladegeréat nicht
in explosionsgefahrdeter Umge-
bung.
N WARNUNG e Schiitzen Sie
das Netzkabel vor Hitze, schar-
fen Kanten, Ol und sich bewe-
genden Gerateteilen. e Decken
Sie den Akkupack wahrend des
Ladevorgangs nicht ab und hal-
ten Sie die Luftungsschlitze frei.
e Offnen Sie nicht das Ladege-
rat. Lassen Sie Reparaturen nur
von Fachpersonal ausfuhren.
e Laden Sie den Akkupack nur
mit den zugelassenen Ladege-
raten. e Ersetzen Sie ein be-
schadigtes Ladegerat mit
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Ladekabel unverztglich durch
ein Originalteil.

M VORSICHT e Verwenden Sie
das Ladegerat nicht in nassem
oder verschmutztem Zustand.

e Tragen Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel. e Betreiben
Sie das Gerat nicht zusammen
mit anderen Geréaten an Verlan-
gerungskabeln mit Mehrfach-
steckdosen. e Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Netzkabel
aus der Steckdose.

ACHTUNG e Verwenden und
lagern Sie das Ladegerat nur in
trockenen Raumen.

Akku
A GEFAHR e Setzen Sie den
Akku keiner starken Sonnenein-

strahlung, Hitze sowie Feuer aus.

&N WARNUNG e Laden Sie das
Gerat nur mit dem beiliegenden
Originalladegerat oder einem
von KARCHER zugelassenen
Ladegerat.

Verwenden Sie folgenden Adapter:

D HC|Pso7

WARNUNG e Kurzschlussge-
fahr. Den Akku nicht 6ffnen. Zu-
satzlich kbnnen reizende
Dampfe oder atzende Flussig-
keiten austreten.

ACHTUNG e Dieses Gerat ent-
halt Akkus, die nicht austausch-

bar S|nd. Gilt nicht fir Geréate mit austauschbarem

Akkupack

Sicherer Umgang
A GEFAHR e Erstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.
&N WARNUNG e Verwenden Sie
das Gerat nur bestimmungsge-
malf3. Berilicksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerat auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. e Beachten Sie in
Gefahrenbereichen (z. B. Tank-
stellen) die entsprechenden Si-
cherheitsvorschriften. Betreiben
Sie das Gerat nie in explosions-
gefahrdeten Raumen. e Kinder
und Personen, die mit dieser
Anleitung nicht vertraut sind,
durfen dieses Gerat nicht betrei-
ben. Lokale Bestimmungen kon-
nen das Alter des Bedieners
einschranken. e Das Gerat ist
nicht dafur bestimmt, durch Kin-
der oder Personen mit einge-
schrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht ver-
traut sind, verwendet zu werden.
e Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
durfen das Gerat nur benutzen,
wenn sie korrekt beaufsichtigt
werden oder wenn sie durch ei-
ne fur ihre Sicherheit zustandige
Person bezulglich der sicheren
Anwendung des Gerats unter-
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wiesen wurden und wenn sie die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. e Kinder
durfen mit dem Gerat nicht spie-
len. e Beaufsichtigen Sie Kinder,
um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Geréat spielen.

e Halten Sie das Geréat aul3er-
halb der Reichweite von Kin-
dern, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen istoder wenn es
abkihlt. e Kinder durfen Reini-
gung und Anwenderwartung nur
unter Aufsicht durchfuhren.

e Schutzen Sie das Verbin-
dungskabel vor Hitze, scharfen
Kanten, Ol und sich bewegen-
den Gerateteilen. e Halten Sie
Kdorperteile (z. B. Finger, Haare)
von den rotierenden Reini-
gungswalzen fern e Verlet-
zungsgefahr durch spitze
Gegenstande (z. B. Splitter).
Schuitzen Sie lhre Hande wah-
rend der Reinigung des Boden-
kopfs.

A\ VORSICHT e Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar be-
schadigt oder undicht ist. e Be-
treiben oder lagern Sie das
Gerat nur entsprechend der Be-
schreibung bzw. Abbildung.

e Unfalle oder Beschadigungen
durch Umfallen des Geréts. Sie
mussen vor allen Tatigkeiten mit
oder am Gerat die Standsicher-
heit herstellen. e Lassen Sie das

Gerat niemals unbeaufsichtigt,
solange es in Betrieb ist.
ACHTUNG e Gerateschaden.
Fullen Sie niemals Lésungsmit-
tel, ldsungsmittelhaltige FlUssig-
keiten oder unverdiinnte Sauren
(z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in
den Wassertank. e Schalten Sie
das Gerat nur ein, wenn Frisch-
wassertank und Schmutzwas-
sertank eingesetzt sind.

e Nehmen Sie mit dem Gerét
keine scharfen oder grof3eren
Gegenstande auf, wie z. B.
Scherben, Kieselsteine oder
Spielzeugteile. e Flllen Sie kei-
ne Essigsaure, Entkalker, athe-
rische Ole oder ahnliche Stoffe
in den Frischwasserbehalter.
Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerat auf-
zunehmen. e Verwenden Sie
das Geréat nur auf Hartbéden mit
wasserfester Beschichtung, wie
z. B. lackiertes Parkett, email-
lierte Fliesen oder Linoleum.

e VVerwenden Sie das Gerat
nicht zur Reinigung von Teppi-
chen oder Teppichbdden. e Fiih-
ren Sie das Gerat nicht tGiber das
Bodengitter von Konvektor-Hei-
zungen. Das Gerat kann das
austretende Wasser nicht auf-
nehmen, wenn es Uber das Git-
ter gefiihrt wird. e Schalten Sie
das Geréat bei lAngeren Arbeits-
pausen und nach Gebrauch am
Hauptschalter / Gerateschalter

Deutsch 9

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



aus und ziehen Sie den Netzste-
cker des Ladegeréts. o Betrei-
ben Sie das Gerat nicht bei
Temperaturen unter O °C.

e Schitzen Sie das Gerat vor
Regen. Lagern Sie das Gerat
nicht im AuRenbereich.

Symbole auf dem Gerat

® Warnhinweis fur Gerat nicht unter
Wasser halten befindet sich:
— auf der Unterseite des Bodenkop-
fes.

® Symbole fir Geratereinigungsmodus nach Beendi-
gung der Arbeit befinden sich:

— eingraviert in die Schale der Reinigungsstation,

— als Aufkleber auf der Riickseite des Frischwas-
sertanks.
® Symbole fir Entriegelung des Schmutzwassertanks
| Parkstation befinden sich:
— als Aufkleber auf der Entriegelungstaste fiir
Schmutzwassertank / Parkstation.
Die Anwendung und Beschreibung der Symbole (siehe
Kapitel Bodenkopfreinigung durch Spilvorgang).

Gerdtebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) EIN-/AUS-Schalter

Taster Boost-Funktion
Erhoht die Walzendrehzahl und Wassermenge fir
hartnackige Verschmutzungen

Taster zum Einstellen des Reinigungslevels
Umschalten zwischen Reinigunglevel 1 und 2

@ Displayanzeige “Reinigungslevel 2”
Erhéhte Walzendrehzahl und Wassermenge

@ Displayanzeige “Reinigungslevel 1”
Normale Walzendrehzahl und Wassermenge

(8) Displayanzeige “MAX" (rot)
Schmutzwassertank ist voll

@ Displayanzeige “MIN” (blau)
Frischwassertank ist leer

Displayanzeige “Akku” (griin)
Ladezustandsanzeige des Akkus

@ Wandrutschsicherung Handgriff

Handgriff

(@ Frischwassertank

(2 Entnehmbare Haarfilter

@ Entriegelungstaste fir Schmutzwassertank und
Parkstation

Reinigungswalzen (4 x)

(i Schmutzwassertank

* LED-Beleuchtung

@ Entriegelungstaste fuir Haarfilter

Ladebuchse
Parkstation

Reinigungsstation mit Reinigungsbirste
@1) Ladegerat mit Ladekabel

@ * Reinigungswalzen fiir Steinbdden (4 x)
@3 Reinigungsmittel RM 536 (30 ml)

* Reinigungsmittel RM 537 (30 ml)

@ * Reinigungsmittel RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Handgriffleiste montieren

1. Das Grundgerét festhalten.

2. Das Kabel in die Fiihrung des Kunststoffverbinders
einlegen und fixieren.

3. Die Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grund-
gerat einsetzen, bis sie hdrbar einrastet. Die Hand-
griffleiste muss fest im Gerat sitzen.

Abbildung B
Inbetriebnahme
Ladevorgang

1. Das Ladekabel des Ladegerats in die Ladebuchse
am Gerat stecken.
Abbildung C

2. Den Netzstecker des Ladegerats in die Steckdose
stecken.
Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-
dezustand des Akkus an.
Abbildung D

® Beim Laden des komplett leeren Akkus blinken alle

3 LED-Kontrollleuchten von unten nach oben nach-
einander auf.
® Bei 1/3 Akkuaufladung leuchtet die unterste LED
dauerhaft, die beiden oberen LEDs blinken weiter-
hin.
Bei 2/3 Akkuaufladung leuchten die beiden unteren
LEDs dauerhaft, die oberste LED blinkt weiterhin.
Nach 4 Stunden ist der Akku vollsténdig aufgeladen.
Nach der Akkuaufladung leuchten die 3 LED-Kont-
rollleuchten 60 Minuten konstant weiter. Nach die-
ser Zeit erléschen die LED-Kontrollleuchten.
Nach der Aufladung den Netzstecker des Ladege-
rats aus der Steckdose ziehen.
Abbildung E
Das Ladekabel aus dem Gerat ziehen.

Schmutzwassertank einsetzen
Das Gerat mittig auf den Schmutzwassertank set-
zen, so dass dieser zwischen den Walzen positio-
niert ist und anschlieRend horbar einrastet. Die
Lage des Tanks ist hierbei nicht wichtig, da er in bei-

w [N ) [ ]
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den Langsrichtungen im Gerat eingesetzt werden
kann.

Abbildung F

Der Schmutzwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Frischwassertank fiillen

1. Den Frischwassertank an den seitlichen Griffmul-
den greifen und aus dem Gerat entnehmen.

2. Den Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.
Abbildung G

3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen
Leitungswasser flillen.

4. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG

Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel

Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.

Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-

gungs- bzw. Pflegemittel.

5. Den Tankverschluss schlieRen.

6. Den Frischwassertank in das Geréat einsetzen.
Abbildung H
Der Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden

an unauffélliger Stelle auf Wasserbestandigkeit.

Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Belage wie

z. B. unbehandelte Korkbdden, da Feuchtigkeit eindrin-

gen und den Boden beschéadigen kann.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerat durch spitze, grof3e, sperrige

Gegenstande.

Das Gerat darf nicht auf harten Grobschmutz und Ge-

genstanden gelagert und verwendet werden, da sich

die Teile unter dem Schmutzwassertank verklemmen

und Kratzer auf Boden und Tank verursachen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Geréatelagerung

Gegenstande, wie z. B. Scherben, Kieselsteine,

Schrauben oder Spielzeugteile vom Boden.

Abbildung AH

Hinweis

Arbeiten Sie rickwarts Richtung Tur, damit keine Ful3-

abdriicke auf dem frisch gewischten Boden entstehen.

Abbildung Al

® Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zurtickbe-
wegung des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

® Bei starkeren Verschmutzungen die Boost-Funktion
aktivieren. Dazu den Taster Boost-Funktion ge-
driickt halten. Bei aktivierter Boost-Funktion werden
Walzendrehzahl und die Wassermenge erhoht. Die
Boost-Funktion kann bei Reinigungslevel 1 und
Reinigungslevel 2 zugeschaltet werden. Bei akti-
vierter Boost-Funktion blinkt die Displayanzeige des
entsprechenden Reinigungslevels. Das Gerat lang-
sam Uber den Boden gleiten lassen, ohne Druck auf
das Gerat auszuliben.
Abbildung K

® Je nach Lieferumfang stehen unterschiedliche Wal-
zen zur Verfigung. Die Farbe der Walzen zeigt an,
fur welche Anwendung sie speziell geeignet sind.
— Graue / gelbe Universalwalzen: vielseitig ein-
setzbar
— Walzen mit schwarzen Streifen: Reinigung von
unempfindlichen Hartbéden (z. B. Stein, Kera-
mik); nicht geeignet fiir empfindliche Naturstein-
bdden (z. B. Marmor, Terrakotta)
Hinweis
Fur ein optimales Reinigungsergebnis die Walzen vor
dem ersten Gebrauch bei 60 °C in der Waschmaschine
waschen.

Mit der Arbeit beginnen

ACHTUNG

Unkontrollierte Fortbewegung

Geréte- und Sachschaden

Sobald das Gerat eingeschaltet wird, beginnen sich die

Reinigungswalzen zu drehen.

Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerat nicht

von selbst fortbewegt.

ACHTUNG

Nicht eingesetzter Frisch- oder Schmutzwassertank

Sachschaden

Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,

dass der Frischwassertank mit Wasser gefillt und der

Schmutzwassertank im Gerat eingesetzt ist.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.

Abbildung |
Das Gerét schaltet ein.
Die Displayanzeige Reinigungslevel 1 fiir normale
Walzendrehzahl und Wassermenge leuchtet.
2. Die Walzen befeuchten.
a Den Taster Boost-Funktion gedriickt halten.
b Mitdem Gerét solange vor und zurtick fahren, bis
die Walzen ausreichend befeuchtet sind.

3. Bei Bedarf mit dem Taster zum Einstellen des Reini-
gungslevels auf Reinigungslevel 2 umschalten.
Abbildung J
Die Walzendrehzahl und die Wassermenge werden
erhdht.

Die Displayanzeige Reinigungslevel 2 leuchtet.

Hinweis

Die Einstellung von Reinigungslevel 1 oder

Reinigungslevel 2 richtet sich nach der zu reinigenden

Oberflache (z. B. Holz oder Steinboden).

Bei der Erstinbetriebnahme ist das Gerat auf Reini-

gungslevel 1 eingestellt.

Nach einer Arbeitsunterbrechung bzw. Wiederinbetrieb-

nahme wird immer die letzte Reinigungslevel-Einstel-

lung aktiviert.

4. Bei Bedarf die Boost-Funktion zum Reinigen von
hartnackigen Verschmutzungen aktivieren (siehe
auch Kapitel Allgemeine Hinweise zur Bedienung).
Abbildung K

Akkulaufzeit
Die Displayanzeige “Akku” zeigt die Akkulaufzeit an:
® 3 LEDs leuchten - 3/3 (volle) Akkulaufzeit
® 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit
® 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit
Abbildung N
Akustische bzw. optische Signale warnen vor einem
leeren Akku.
® Ca. 5 Minuten bevor der Akku leer ist, ertont 2 Mal
ein akustisches Signal und die unterste LED blinkt.
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® Ca. 1,5 Minuten bevor der Akku leer ist, ertont 2 Mal
ein akustisches Signal und die unterste LED blinkt
weiterhin.

® Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat abge-
schaltet hat, blinkt die unterste LED 60 Sekunden
lang schneller.

Schmutzwassertank leeren

® |Ist der Schmutzwassertank voll, leuchtet die Dis-
playanzeige “MAX” (rot) auf und es ertdnt ein akus-
tisches Signal.

Abbildung M

® Nach 60 Sekunden ertdnt zum zweiten Mal ein
akustisches Signal und das Gerat schaltet sich aus.

® Sobald das Gerat ausgeschaltet ist, blinkt die Dis-
playanzeige “MAX” (rot) 10 Sekunden lang.

® Solange der Schmutzwassertank voll ist und die
Displayanzeige “MAX” (rot) leuchtet, startet der Pro-
zess von neuem und die beiden folgenden Schritte
wiederholen sich:

a Das Gerat lasst sich wieder einschalten.
b Das Gerat lauft fur weitere 60 Sekunden und
schaltet sich dann wieder aus.

1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.

Das Geréat schaltet aus.

2. Mit dem FuR die Entriegelungstaste fir den
Schmutzwassertank driicken und das Geréat anhe-
ben.

Abbildung O
Der Schmutzwassertank 16st sich vom Gerat.

3. Zur Entleerung den Schmutzwassertank nicht am
oberen Deckel, sondern mit beiden Handen waag-
recht an den schmalen Seiten transportieren.

4. Den Schmutzwassertank durch die Offnung im De-
ckel leeren. Bei festsitzenden Verschmutzungen
den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen
und den Schmutzwassertank mit Leitungswasser
ausspllen.

5. Den Schmutzwassertank einsetzen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank einsetzen).

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

® |st der Frischwassertank leer, leuchtet die Display-
anzeige “MIN” (blau) und ein akustisches Signal er-
tont.
Abbildung L

® Zur Erinnerung ertont das akustische Signal einmal
pro Minute.

1. Den Frischwassertank flillen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fillen).

Betrieb unterbrechen
ACHTUNG
Feuchte Walzen
Feuchtigkeitsschaden an empfindlichen Béden
Stellen Sie bei langeren Arbeitspausen das Gerat auf
die Parkstation, um Schaden an sensiblen Béden durch
feuchte Walzen zu vermeiden.
1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Hinweis
Wenn das Gerat ohne Schmutzwassertank auf die
Parkstation gestellt wird, muss zur Gerateabnahme die
Entriegelungstaste gedriickt werden.
Abbildung AF

Betrieb beenden
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Geréat schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung AB
ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerat be-
schadigen.
Es wird empfohlen, das Geréat nach jeder Anwendung
vollstéandig zu reinigen.
3. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Pflege und War-
tung).

Gerat aufbewahren
ACHTUNG
Flussigkeiten / feuchter Schmutz
Wenn das Gerét bei Lagerung noch Flissigkeiten /
feuchten Schmutz enthalt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fuhren.
Leeren Sie bei Lagerung des Geréts Frischwasser- und
Schmutzwassertank vollstandig.
Entfernen Sie mit der Reinigungsbiirste Haare und
Schmutzpartikel aus dem Haarfilter der Bodenkopfab-
deckung.
Lassen Sie die gereinigten Walzen an der Luft trocken,
z. B am Gerat montiert auf der Parkstation. Die nassen
Walzen zum Trocknen nicht in geschlossene Schranke
stellen.
1. Den leeren Schmutzwassertank zum Trocknen in
die Reinigungsstation geben.
a Das Gerat auf die Parkstation stellen und einras-
ten lassen.
b Danach das Gerat mit der Parkstation auf die
Reinigungsstation stellen.
Abbildung AB
2. Die gereinigten Walzen zum Trocknen ans Gerat
montieren.
Abbildung AC
3. Den Akku laden (siehe Kapitel Ladevorgang).
4. Das Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Abbildung AE

Pflege und Wartung

Bodenkopfreinigung durch Spiilvorgang
ACHTUNG
Schmutz- oder Reinigungsmittelriickstande
Damit sich kein Schmutz im Tank oder in den Haarfiltern
festsetzt, mussen der Schmutzwassertank und die
Haarfilter regelméafig gereinigt werden. Wird das Gerat
nach Beendigung des Betriebs nicht gereinigt, kbnnen
Schmutzpartikel die Haarfilter und die Schlitze verstop-
fen. Des Weiteren kann durch die Schmutz- und Bakte-
rienansammlung ein unangenehmer Geruch im Geréat
entstehen.
Stellen Sie nach Beendigung der Arbeit das Gerat in die
Reinigungsstation und starten Sie den Spulvorgang.
Reinigen Sie den Bodenkopf in der Reinigungsstation
ausschlieBlich mit dem automatischen Spulvorgang
und nicht durch separates Einfullen von Wasser in die
Station. Achten Sie darauf, dass der Schmutzwasser-
tank angebracht ist.
Halten Sie die Unterseite des Bodenkopfs nicht unter
Wasser.
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Hinweis

Solange die Displayanzeige “MAX” (rot) leuchtet und

der Schmutzwassertank nicht entleert wurde, kann der

Spiulvorgang nicht gestartet werden.

Hinweis

Die LED Beleuchtung am Bodenkopf ist wéhrend des

Spulvorgangs ausgeschaltet.

1. Den EIN- / AUS-Schalter driicken.

Das Gerat schaltet aus.

2. Den Schmutzwassertank leeren und wieder einset-
zen (siehe Kapitel Schmutzwassertank leeren).

3. Das Gerat mit leerem Schmutzwassertank in die
Reinigungsstation stellen.

4. Den Frischwassertank mit 200 ml Frischwasser oh-
ne Reinigungs- oder Pflegemittel filllen (siehe Kapi-
tel Frischwassertank fillen).

Abbildung P

Hinweis

Eine Zugabe von Reinigungsmitteln ist beim Spulvor-

gang nicht erforderlich.

5. 3 Sekunden gleichzeitig den EIN- / AUS-Schalter
sowie den Taster zum Einstellen des Reinigungsle-
vels gedrickt halten.

Es ertdnt ein Signalton.
Abbildung Q

6. Die Displayanzeigen leuchten wiederholt von oben
nach unten auf.

Der Spiilvorgang beginnt und dauert ca. 2 Minuten.
Abbildung R

Hinweis

Zu Beginn des Spulvorgangs lauft ca. 80 Sekunden das

Wasser vom Frischwassertank auf die Walzen. Wah-

rend dieser Zeit verhdlt sich das Geréat gerauschlos.

Erst am Ende des Spulvorgangs beginnen sich die Wal-

zen fur ca. 30 Sekunden zu drehen.

7. Nach Beendigung des Splilvorgangs ertont ein Sig-
nalton und die Displayanzeige “MAX” (rot) leuchtet.
Abbildung S

8. Die Entriegelungstaste fiir den Schmutzwassertank
driicken und das Gerat auf die Parkstation stellen.
Der Schmutzwassertank bleibt in der Reinigungs-
station.

Hinweis

Beim Versuch, das Gerat bei vollem Schmutzwasser-

tank wieder einzuschalten, blinkt die Displayanzeige

“MAX” (rot) fur 10 Sekunden.

Eine Fortsetzung der Reinigungsarbeiten ist nicht még-

lich.

9. Den Entriegelungstaster fur die Haarfilter nach in-
nen schieben.

Die Haarfilter I6sen sich.

10. Die Haarfilter in die Reinigungsstation legen.
Abbildung U

11. Die Walzen entnehmen und in die Reinigungsstati-
on legen.

Abbildung V

12. Die Reinigungsstation mit Schmutzwassertank,
Haarfilter und Walzen, je nach Bedarf zu WC,
Waschbecken oder Milleimer transportieren.
Abbildung W

13. Den Schmutzwassertank reinigen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank reinigen).

14. Die Walzen reinigen (siehe Kapitel Walzen reini-
gen).

15. Die Haarfilter reinigen (siehe Kapitel Haarfilter rei-
nigen).

16. Die Reinigungsstation leeren und trocknen.

17. Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, den Frischwassertank herausnehmen und lee-
ren.

Schmutzwassertank reinigen
ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schéadigen.
Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelmagig.
Informationen Uber die Displayanzeige des Schmutz-
wassertanks und die Vorgehensweise beim Schmutz-
wassertank reinigen, siehe Kapitel Schmutzwassertank
leeren.
1. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.
Abbildung X
2. Den Schmutzwassertank und den Deckel mit Lei-
tungswasser reinigen.
3. Alternativ kann der Schmutzwassertank in der Spiil-
maschine gereinigt werden.
Hinweis
Die Gummierung der Schmutzwassertankklappe kann
durch das Reinigen in der Spilmaschine klebrig wer-
den. Die Dichtheit wird aber nicht beeintréchtigt.

Walzen reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelrickstande in den Walzen

Schaumbildung

Waschen Sie die Walzen nach jedem Gebrauch unter

flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walzen in der

Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéaden durch Reinigung der Walzen mit Weich-

spller oder Verwendung eines Wéaschetrockners

Beschéadigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-

ne keinen Weichspdiler.

Geben Sie die Walzen nicht in den Waschetrockner.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.

Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung AB

3. Die Reinigungswalzen an der Griffmulde herausdre-
hen.
Abbildung V

4. Die Reinigungswalzen unter flieRendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.

Abbildung Y

5. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

6. Die Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung drehen. Auf die farbliche Zuord-
nung von Walzeninnenseite und Walzenhalterung
am Gerat achten (z. B. blau zu blau).

Abbildung AC

7. Die Walzen am Gerat und auf der Parkstation trock-
nen lassen.
Abbildung AE

Haarfilter reinigen
ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerat be-
schéadigen.
Es wird empfohlen, das Geréat nach jeder Anwendung
vollsténdig zu reinigen.
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ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerat be-
schéadigen.
Reinigen Sie beide Haarfilter regelmafig mit der Reini-
gungsburste.
ACHTUNG
Schéaden durch Reinigen der Haarfilter in der Spul-
maschine
Durch den Spulvorgang kann sich die Abstreifkante ver-
ziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walzen dru-
cken. Dadurch verschlechtert sich das
Reinigungsergebnis.
Reinigen Sie die Haarfilter nicht in der Spulmaschine,
sondern unter flieBendem Wasser.
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung AB
3. Den Entriegelungstaster fiir die Haarfilter nach in-
nen schieben.
Abbildung U
Die Haarfilter 16sen sich und kénnen entnommen
werden.
4. Beide Haarfilter unter flieBendem Wasser reinigen.
5. Festsitzenden Schmutz z. B. im Filterkamm mit der
Reinigungsblirste entfernen.
Abbildung AA
Abbildung Z
6. Die Haarfilter in den Bodenkopf einsetzen und ein-
rasten lassen. Beide Haarfilter miissen festim Gerat
sitzen.
Abbildung AD

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerat beschadigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fuihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reinigungs-
oder Pflegemittel fillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
befiillung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen.

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Hinweis

Sobald ein Fehler auftritt, wird das Gerat fir

3 Sekunden gesperrt.

Das Gerat kann erst nach der Fehlerbehebung wieder
eingeschaltet werden.

Der Akku wird nicht geladen

Der Ladestecker / Netzstecker ist nicht korrekt ange-

schlossen.

® Den Ladestecker / Netzstecker korrekt anschlieRen.

Die LED-Fehleranzeige (Displayanzeige “Akku”)

blinkt beim Einschalten des Geréats und das Gerat

lauft nicht an

Der Akku ist leer.

® Den Akku laden (siehe Kapitel Ladevorgang).

Es wird ein falsches oder defektes Netzteil genutzt.

® Das Original Netzteil verwenden.

® Das defekte Netzteil ersetzen.

Die LED-Fehleranzeige (Displayanzeige “Akku”)

blinkt wahrend des Betriebs

Das Gerats Uberhitzt wahrend des Betriebs (z. B. bei

hohen Umgebungstemperaturen).

® Den Betrieb unterbrechen und das Gerat abkiihlen
lassen.

® \Wenn sich das Geréat abschaltet, das Gerat abkiih-
len lassen.
Das Gerat lasst sich erst wieder einschalten, wenn
es entsprechend abgekuhlt ist.

Die Walzen drehen sich nicht und die Displayanzei-

gen Reinigungslevel 1 und Reinigungslevel 2 blin-

ken gleichzeitig

Das Gerat hat eine Motorblockade, z. B. auf Grund von

zu starkem Druck auf die Walzen oder vom Fahren ge-

gen eine Wand oder Ecke.

® Das Gerat aus- und einschalten.

Die Walzen werden blockiert.

® Die Walzen entnehmen und priifen, ob sich ein Ge-
genstand in den Walzen verklemmt hat.

® Prifen, ob die Walzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung eingedreht sind.

® Prifen, ob sich in den Haarfiltern im Bodenkopf
Schmutz angesammelt hat und diesen entfernen.

® Prifen, ob die Haarfilter richtig eingesetzt sind. Da-
zu die Haarfilter entnehmen und erneut einsetzen.

Die Haarfilter blockieren die Walzen. Die Walzen sind

nicht ausreichend befeuchtet.

® Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerét schaltet aus.

® Den Entriegelungstaster fir die Haarfilter nach in-
nen schieben und die Haarfilter entnehmen.

® Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Das Gerét schaltet ein.

® Die Walzen befeuchten.
a Den Taster Boost-Funktion gedriickt halten.
b Mitdem Geréat solange vor und zurtick fahren, bis

die Walzen ausreichend befeuchtet sind.

® Die Haarfilter einsetzen.

Displayanzeige leuchtet wiederholt von oben nach

unten

Das Gerat befindet sich im 2-minitigen Spulvorgang fir

die Bodenkopfreinigung

® Ca. 2 Minuten abwarten, danach ist der Spllvor-
gang beendet und die Displayanzeige leuchtet nicht
mehr (siehe Kapitel Bodenkopfreinigung durch
Spilvorgang).

Das Gerit lasst sich nicht einschalten

Der Akku ist leer.

® Den Akku laden.

Das Ladekabel steckt noch im Gerat.

® Das Ladekabel entfernen, da kein Betrieb bei einge-
stecktem Ladekabel mdglich ist.
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Das Gerat nimmt den Schmutz nicht auf
Im Frischwassertank befindet sich kein Wasser. Die Dis-
playanzeige “MIN” (blau) leuchtet und es ertént ein Signal.
® Wasser im Frischwassertank nachfiillen.
Der Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.
® Den Frischwassertank so einsetzen, dass er festim
Gerét sitzt.
Der Schmutzwassertank fehlt oder sitzt nicht richtig im
Gerat.
® Den Schmutzwassertank so ins Gerat einsetzen,
dass er horbar einrastet.
® Kontrollieren, ob der Deckel des Schmutzwasser-
tanks korrekt aufgesetzt ist (Ausfilllasche muss in
die vorgesehene Aussparung gesetzt werden).
Die Haarfilter fehlen oder sitzen nicht richtig im Gerat.
® Die Haarfilter korrekt ins Geréat einsetzen.
Die Walzen fehlen oder sitzen nicht richtig in Gerat.
® Die Walzen einsetzen bzw. die Walzen bis zum An-
schlag auf die Walzenhalterung drehen.
Die Walzen sind verschmutzt oder abgenutzt.
® Die Walzen reinigen oder ersetzen.
Die Walzen sind zu trocken
Die Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.
® Die Walzen befeuchten.
a Den Taster Boost-Funktion gedriickt halten.
b Mitdem Gerat solange vor und zurtick fahren, bis
die Walzen ausreichend befeuchtet sind.
Der Frischwasserfilter ist verschmutzt.
® Den Frischwasserfilter reinigen.
a Frischwassertank entnehmen und Frischwasser-
filter herausnehmen.
Abbildung AG
b Frischwasserfilter unter flieBendem Wasser reinigen.
¢ Frischwasserfilter wieder einsetzen.
Kein gutes Reinigungsergebnis
Walzen wurden vor dem ersten Gebrauch nicht gewaschen.
® \Walzen bei 60 °C in der Waschmaschine waschen.
Die Walzen sind verschmutzt.
® Die Walzen reinigen.
Die Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.
® Die Walzen befeuchten.
a Den Taster Boost-Funktion gedriickt halten.
b Mitdem Geréat solange vor und zuriick fahren, bis
die Walzen ausreichend befeuchtet sind.
Ein falsches Reinigungsmittel oder eine falsche Dosie-
rung verwendet.
® Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Gerat.

® Uberpriifen, ob die Haarfilter richtig eingesetzt sind.

Der Schmutzwassertank ist beschadigt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Das Gerat schaltet sich ab

Sobald der Schmutzwassertank ein Volumen von 200

ml Uberschritten hat, wird die automatische Gerateab-

schaltung aktiviert.

Bei Verwendung von Reinigungsmitteln anderer Her-

steller kann es zu einer starken Schaumbildung kom-

men und die Gerateabschaltung aktiviert sich vor

Erreichung der 200 ml.

® Schmutzwassertank entleeren.

® Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Das Gerat hakt bei der Anwendung in Fugen ein

Die Noppen an der Unterseite des Schmutzwasser-

tanks sind beschadigt oder abgenutzt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Wasser auf dem Boden unter der Reinigungsstation

Es wurde zu viel Wasser in die Reinigungsstation ge-

fllt. Um Gerateschaden zu vermeiden ist das Fas-

sungsvermdgen auf 200 ml begrenzt worden.

® Das Fassungsvermdgen der Reinigungsstation
(200 ml) darf nicht tberschritten werden.

Abnahme des Handgriffs
ACHTUNG
Haufige Abnahme des Handgriffs
Die Bauteile des Handgriffs kdnnen durch eine haufige
Abnahme beschadigt werden.
Nehmen Sie den Handgriff nach dem Zusammenbau
nicht mehr vom Grundgerét ab.
Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerat darf nur er-
folgen, wenn das Gerat zu Servicezwecken versendet wird.
ACHTUNG
UnsachgemaRes Entfernen des Handgriffs
Gerateschaden
Achten Sie darauf, dass das Verbindungskabel zwi-
schen Grundgerat und Handgriff nicht beschadigt wird.
® Den Schraubendreher im 90° Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken
und den Handgriff abnehmen.
Abbildung AJ

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Es befinden sich Riickstéande von Fremdreinigungsmit- Spannung v 100 - 240
teln auf dem Boden. Phase ~ 1
° Di_e W?Izen"gr[]ndlich m_it Wasser von Reinigungs- Frequenz Hz 50- 60
mittelriickstéanden befreien.
® Den Boden mehrmals mit dem Gerét und sauberen Schutzart IPX4
Walzen reinigen, ohne Reinigungsmittel zu verwenden. Schutzklasse Gerat I
Die Reinigungsmittelriickstande auf dem Boden =
werden entfernt. Schutzklasse Ladegerat 1l
Die Wasseraufnahme ist nicht optimal Nennleistung Gerat W 80
Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Gerat.
® Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen. Nennspannung Akku v 2_5’55
Die Walzen sind abgenutzt. Akkutyp Li-lon
® Die Walzen ersetzen. Betriebszeit bei voller Akkuladung min 45
Das Gerit verliert Schmutzwasser Ladezeit bei leerem AKKu h 2
Der Schmutzwassertank ist voll.
® Den Schmutzwassertank sofort leeren. Ausgangsspannung Ladegerat  V 30
Der Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerét. Ausgangsstrom Ladegerat A 0,6
® Den Schmutzwassertank so ins Gerat einsetzen,
dass er horbar einrastet. Der Schmutzwassertank
muss fest im Gerat sitzen.
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Leistungsdaten Gerat

Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 450
Reinigungslevel 1
Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 490
Reinigungslevel 2

Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 530
Boost-Funktion

Fiillmenge

Volumen Frischwassertank ml 400
Volumen Schmutzwassertank ml 200
MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehér und Rei- kg 43
nigungsflissigkeiten)

Lange mm 310
Breite mm 230
Héhe mm 1210
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Intended use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

Oyy The packing materials can be recycled. Please
%(9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
== Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of deliver

The scope of delivery for the appliance is shown on the

packaging. Check the contents for completeness when

unpacking. If any accessories are missing or in the event
of any shipping damage, please notify your dealer.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Read this safety chapter and

these original instructions be-

fore using the device for the first

time. Act in accordance with

them. Keep the original instruc-

tions for future reference or for

future owners.

® In addition to the notes in the
operating instructions, you also
need to take into consideration
the general safety regulations
and accident prevention guide-
lines applicable by law.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent threat
of danger that will lead to severe
injuries or even death.
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&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

Electrical components
/A DANGER e Do not immerse
the device in water. @ Never in-
sert conductive objects, e.g.
screwdrivers or similar, into the
charging socket on the appli-
ance. e Never touch contacts or
lines. @ Do not damage the
mains connection cable by run-
ning it over, crushing it or pulling
it across sharp edges. e Only
connect the device to alternating
current. The voltage indicated
on the type plate must match the
voltage of the power source.
e Only operate the device via a
fault current protection switch
(maximum 30 mA).
&N WARNING e Immediately re-
place a damaged charger to-
gether with charging cable with
an original part. e Switch off the
device immediately and remove
the mains plug before perform-
ing any care and service work.

e The appliance contains electri-
cal components - do not clean
the appliance under running wa-
ter. # Only connect the device to
an electrical connection which
has been set up by a qualified
electrician as per IEC 60364-1.
A CAUTION e Have repair work
carried out by the authorised
customer service only. e Check
the device and the accessories
each time before operation, in
particular the mains connection
and extension cable, to make
sure it is safe and working cor-
rectly. Pull out the mains plug in
case of any damage and do not
use the device.

Charger
/A DANGER e Never touch the
mains plug and socket with wet
hands. e Do not charge the bat-
tery pack in an explosion-hazard
environment.
N WARNING e Protect the pow-
er cable from heat, sharp edges,
oil and moving parts. e Do not
cover the battery pack during
the charging process and en-
sure that the ventilation slits re-
main clear. e Do not open the
charger. Repairs are only to be
carried out by qualified person-
nel. e Only charge the battery
pack with the approved charg-
ers. e Immediately replace a
damaged charger together with
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charging cable with an original
part.

A\ CAUTION e Do not use the
battery pack when dirty or wet.
e Do not carry the charger by the
power cable. e Do not operate
the device together with other
devices on an extension cable
with multiple power sockets.

e Do not pull the mains plug out
the socket using the power sup-
ply cable.

ATTENTION e Only use and
store the charger in dry rooms.

Battery
/A DANGER e Do not expose
the battery to strong sunlight,
heat or fire.
A WARNING e Only charge the
appliance using the original
charger enclosed or with a charg-
er approved by KARCHER.
Use the following adapter:

D{  HC |Pso07)

WARNING e Short circuit haz-
ard. Do not open the battery. Irri-
tating vapours or corrosive
liquids can also escape.
ATTENTION e This device con-
tains non-replaceable batteries.

Does not apply to appliances with a replaceable battery pack

Safe handling
A DANGER e Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

&N WARNING e Only use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. e Adhere to the
respective safety regulations in
hazard zones (e.g. service sta-
tions). Never operate the device
in explosive spaces. e Children
and persons unfamiliar with
these instructions are not al-
lowed to operate the device. The
age of the operator may be limit-
ed by local restrictions. e The
device is not intended for use by
children, persons with restricted
physical, sensory or mental abil-
ities or persons unfamiliar with
these instructions. e Persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities and per-
sons lacking experience and
knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly su-
pervised, have been instructed
on use of the appliance safely by
a person responsible for their
safety, and understand the re-
sultant hazards involved. e Chil-
dren must not play with the
appliance. e Children must be
supervised to prevent them from
playing with the appliance.

e Keep the device out of the
reach of children when it is con-
nected to the mains or when it is
cooling down. e Children may
only perform cleaning work and
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user maintenance under super-
vision. e Protect the connection
cable against heat, sharp edges,
oil and moving unit parts.

e Keep all parts your body (e.g.
fingers, hair) away from the ro-
tating cleaning rollers e Risk of
injury from sharp objects (e.g.
splinters). Protect your hands
while cleaning the floor head.
A CAUTION e Do not use the
appliance if it has been dropped
beforehand, is visibly damaged
orifitis leaking. e Only operate
or store the device in accord-
ance with the description or fig-
ure. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before
all actions with or on the device,
you must make sure that it is sta-
ble. @ Never leave the device
unsupervised while it is in oper-
ation.

ATTENTION e Device damage.
Never fill the water reservoir with
solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. de-
tergents, petrol, paint thinners
and acetone). e Only switch on
the device when the fresh water
tank and waste water tank are
installed. @ Do not pick up sharp
or larger objects with the device,
such as e.g. glass shards, grav-
el or toy parts. e Do not fill the
fresh water container with vine-
gar, decalcification agents, es-
sential oils or similar
substances. Avoid taking up

these substances with the de-
vice. e Use the device only on
hard floors with a watertight
coating, such as e.g. varnished
parquet, enamelled tiles or lino-
leum. e Do not use the device
for cleaning carpets or carpeted
floors. @ Do not guide the device
over the floor grilles of convec-
tion heating systems. The de-
vice cannot vacuum up the
escaping water when itis guided
over a floor grille. e In case of
longer breaks in operation and
after use, switch off the device at
the main switch / device switch
and pull out the charged mains
plug. e Do not operate the de-
vice at temperatures below

0 °C. e Protect the device from
rain. Do not store the device out-
doors.

Symbols on the maschine

® Warning not to keep the device un-
L der water is:
— on the underside of the floor
1".'_ head.
&

® Symbols for device cleaning mode after finishing
work are:

— engraved in the bowl of the cleaning station,

— as a sticker on the back of the fresh water tank.
® Symbols for unlocking the dirty water tank / parking
station are located:
— as a sticker on the unlocking button for waste wa-
ter tank / parking station.
The application and description of the symbols (see
chapter Floor head cleaning by a rinsing process).
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Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

() ONJ/OFF switch

() Boost function button
Increased roller speed and additional water quantity
for stubborn dirt

Button for adjusting the cleaning level
Switching between cleaning level 1 and 2

(® "Cleaning level 2" indicator
Increased roller speed and amount of water

() "Cleaning level 1" indicator
Normal roller speed and amount of water

(8 "MAX" indicator (red)
The waste water tank is full

@ "MIN" indicator (blue)
The fresh water tank is empty

"Battery" indicator (green)
Indicates the charging state of the battery

(® Wall anti-slip handle
Handle

() Fresh water tank

(12 Removable hair filters

@ Unlocking button for the waste water tank and park-
ing station

Cleaning rollers (4 x)

(3 Waste water tank

* LED lighting

@ Unlocking button for hair filters
Charging socket

Parking station

Cleaning station with cleaning brush
@ Charger with charging cable

@ * Cleaning rollers for stone floors (4 x)
@3) Detergent RM 536 (30 ml)

* Detergent RM 537 (30 ml)

@5) * Detergent RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Installation

Installing the handle bar

Hold the basic device firmly.

2. Place the cable in the guide of the plastic connector
and fix it.

3. Fitthe handle bar all the way to the end stop into the
basic device until it audibly latches into place. The
handle bar must sit tightly in the device.
Illustration B

N

Initial startup

Charging process

1. Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.
lllustration C

2. Plug the mains plug of the charger into the socket.
The LED indicator lights display the battery's current
charging state.
lllustration D

® All 3 LED indicator lights flash from bottom to top
when charging a completely empty battery.

® The lowermost LED lights up continuously when the
battery is 1/3 charged, the two upper LEDs continue
to flash.

® \When the battery is 2/3 charged, the two lower
LEDs light up continuously, the uppermost LED con-
tinues to flash.

® The battery is fully charged after 4 hours.

® After the battery has been charged, the 3 LED indi-
cator lights remain on constantly for 60 minutes. Af-
ter this time, the LED indicator lights go out.

3. Unplug the charger mains plug from the mains sock-
et after charging.
Illustration E

4. Unplug the charging cable from the device.

Fitting the waste water tank

1. Place the device in the middle of the waste water
tank so that it is positioned between the rollers and
then audibly clicks into place. The position of the
tank is not important because it can be inserted in
both longitudinal directions in the device.
lllustration F
The waste water tank must sit tightly in the device.

Filling the fresh water tank

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at
the side and remove it from the device.

2. Open the tank cap and turn it to the side.
lllustration G

3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.

4. Add KARCHER detergent or care agent to the fresh
water tank as required.

ATTENTION

Overdosing or underdosing of the detergent or care

agent

Can result in poor cleaning results.

Follow the dosage recommendations for the detergent

or care agent.

5. Close the tank cap.

6. Fit the fresh water tank into the device.
lllustration H
The fresh water tank must sit tightly in the device.

General notes on operation
ATTENTION
Moisture
Material damage to sensitive floors
Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.
Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.
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ATTENTION
Material damage
Damage to the device from pointed, large and/or bulky
objects.
The device must not be stored and used on hard coarse
dirt and objects, as the parts can get stuck under the waste
water tank and cause scratches on the floor and tank.
Before starting work and storing the device, remove ob-
jects such as shards, pebbles, screws or toy parts from
the floor.
Illlustration AH
Note
Work backwards towards the door so that no footprints
are generated on the freshly washed floor.
Illustration Al
® Floor cleaning is performed using a to and fro move-
ment at the same speed as when vacuuming.
® Activate the Boost function for heavy soiling. Hold
the Boost function button pressed for this. The roller
speed and water volume are increased when the
boost function is activated. The Boost function can
be activated at cleaning level 1 and cleaning level 2.
The indicator for the corresponding cleaning level
flashes when the Boost function is activated. Allow
the device to slide slowly over the floor without ex-
erting any pressure on the device.
lllustration K
® Various different rollers are available, depending on
the scope of delivery. The colour of the rollers indi-
cates the respective special application for which
they are suitable.
— Grey / yellow universal rollers: versatile
— Rollers with black stripes: For cleaning insensi-
tive hard floors (e.g. stone, ceramic); not suitable
for sensitive natural stone floors (e.g. marble, ter-
racotta)
Note
For an optimum cleaning result, wash the rollers in the
washing machine at 60° C before initial use.

Starting work
ATTENTION
Uncontrolled motion
Damage to the device and material damage
The cleaning rollers start rotating as soon as the device
is switched on.
Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.
ATTENTION
Fresh water tank or waste water tank not installed
Material damage
Before starting cleaning work, ensure that the fresh wa-
ter tank is filled with water and the waste water tank is
fitted in the device.
1. Press the ON/OFF switch.
Illustration |
The device switches on.
The cleaning level 1 indicator for normal roller
speed and normal water quantity is lit.
2. Moisten the rollers.
a Hold the Boost function button pressed.
b Move the device back and forth until the rollers
are sufficiently moistened.
3. Ifnecessary, switch to cleaning level 2 using the but-
ton for adjusting the cleaning level.
Illustration J
This increases the roller speed and water volume.
The Cleaning level 2 indicator lights up.

Note

Selection of cleaning level 1 or cleaning level 2 de-

pends on the type of floor to be cleaned (e.g. wooden or

stone floor).

The device is set to cleaning level 1 after initial start-up.

The cleaning level setting last used always remains ac-

tivated after interrupting and resuming work.

4. If necessary, activate the boost function for cleaning
stubborn dirt (see also Chapter General notes on
operation).
lllustration K

Battery run time

The "Battery” indicator shows the remaining battery run

time:

® 3 LEDs illuminated - 3/3 (full) battery run time

® 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time

® 1 LED illuminated - 1/3 battery run time
Illustration N

Acoustic or optical signals warn of a flat battery.

® An acoustic signal sounds 2 times and the lowest
LED flashes approx. 5 minutes before the battery is
empty.

® An acoustic signal sounds 2 times and the lowest
LED continues to flash approx. 1.5 minutes before
the battery is empty.

® The last LED flashes quicker for 60 seconds when
the battery is empty and the device has switched off.

Emptying the waste water tank

® The "MAX" indicator (red) lights up and an acoustic
signal sounds when the waste water tank is full.
lllustration M

® After 60 seconds, an acoustic signal sounds again
and the device switches off.

® The "MAX" indicator (red) flashes for 10 seconds
once the device is switched off.

® As long as the waste water tank is full and the (red)
“MAX” display lights up, the process restarts and the
following two steps are repeated:

a The device can be switched on again.
b The device runs for another 60 seconds and then
switches off again.

1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.

2. Press the unlocking button for the waste water tank

with your foot and lift the device.
Illustration O
The waste water tank releases from the device.

3. For draining, do not transport the waste water tank
by the top cover, but horizontally with both hands at
the narrow sides.

4. Empty the waste water tank through the opening in
the cap. In the case of adhering dirt deposits, re-
move the cover of the waste water tank and rinse
the waste water tank with tap water.

5. Fit the waste water tank (see Chapter Fitting the
waste water tank).

Refilling with detergent

® The "MIN" indicator (blue) lights up and an acoustic
signal sounds when the fresh water tank is empty.
lllustration L
The acoustic signal sounds once a minute as a re-
minder.

1. Fill the fresh water tank (see Chapter Filling the
fresh water tank).
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Interrupting operation

ATTENTION
Damp rollers
Moisture damage to sensitive floors
To prevent damage to sensitive floors through wet roll-
ers, place the device in the parking station during longer
work breaks.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Place the device in the parking station.
Note
If the device is placed on the parking station without a
waste water tank, the unlocking button must be pressed
to remove the device.
Illustration AF

Ending operation
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Place the device in the parking station.
Illustration AB
ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.
It is recommended to clean the device completely after
each application.
3. Clean the device (see Chapter Care and service).

Storing the device
ATTENTION
Liquids/moist dirt
Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.
Completely empty the fresh water tank and waste water
tank before storing the device.
Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles
from the hair filters in the floor head cover.
Allow the cleaned rollers to dry in the air, e.g. mounted
in the device on the parking station. Do not place the wet
rollers in an enclosed cupboard to dry.
1. Put the empty waste water tank in the cleaning sta-
tion to dry.
a Place the device on the parking station and let it
snap into place.
b Then place the device with the parking station on
the cleaning station.
lllustration AB
2. Fit the cleaned rollers on the device for drying.
Illustration AC
3. Charge the battery (see Chapter Charging pro-
cess).
4. Store the device in a dry room.
lllustration AE

Care and service

Floor head cleaning by a rinsing process
ATTENTION
Dirt or detergent residues
The waste water tank and the hair filters must be
cleaned regularly to ensure that dirt does not accumu-
late in the tank and hair filters. Dirt particles can clog the
hair filters and slots if the device is not cleaned after use.
The accumulation of dirt and bacteria can also result in
the development of unpleasant odours in the device.
On completion of work, place the device in the cleaning
station and start the rinsing process.

Clean the floor head in the cleaning station only by us-
ing the automatic rinsing process and not by pouring
water into the station separately. Make sure that the
waste water tank is attached.

Do not hold the underside of the floor head under water.

Note

The rinsing process cannot be started while the "MAX"

indicator (red) is lit and the waste water tank has not

been emptied.

Note

The LED lighting on the floor head remains switched off

during the rinsing process.

1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.

2. Empty the waste water tank and reinsert it (see
chapter Emptying the waste water tank).

3. Place the device with an empty waste water tank in
the parking station.

4. Fill the fresh water tank with at least 200 ml of fresh
water without a detergent or care agent (see chapter
Filling the fresh water tank).
lllustration P

Note

It is not necessary to add detergent for the rinsing pro-

cess.

5. Hold the ON/OFF switch and the cleaning level ad-
justment button simultaneously pressed for
3 seconds.

An acoustic signal sounds.
Illustration Q

6. The indicators light up repeatedly from top to bot-
tom.

The rinsing process starts and takes approx. 2 min-
utes.
lllustration R

Note

At the start of the rinsing process, the water runs from

the fresh water tank onto the rollers for approx. 80 sec-

onds. During this time the device is silent. Only at the
end of the rinsing process do the rollers start to turn for
approx. 30 seconds.

7. When the rinsing process is finished, a signal tone
sounds and the (red) “MAX” display lights up.
Illustration S

8. Press the unlocking button for the waste water tank
and place the device on the parking station. The
waste water tank remains in the cleaning station.

Note

The (red) "MAX" display flashes for 10 seconds if an at-

tempt is made to switch the device on again with a full

waste water tank.
Cleaning work cannot be continued.
9. Press the unlocking button for the hair filters in-
wards.
The hair filters are released.

. Place the hair filters in the cleaning station.
Illustration U

. Remove the rollers and place them in the cleaning
station.
lllustration V

. Transport the cleaning station with waste water
tank, hair filters and rollers to the toilet, sink or waste
container as required.
lllustration W

13. Clean the waste water tank (see Chapter Cleaning
the waste water tank).

14. Clean the rollers (see Chapter Cleaning the rollers).
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15. Clean the hair filters (see Chapter Cleaning the hair
filters).

16. Empty and dry the cleaning station.

17. If water is still present in the fresh water tank, re-
move and drain the fresh water tank.

Cleaning the waste water tank

ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.
Clean the waste water tank regularly.
For information on the waste water tank indicator and
the procedure for cleaning the waste water tank, see
Chapter Emptying the waste water tank.
1. Remove the waste water tank cap.

lllustration X
2. Clean the waste water tank and cap with tap water.
3. Alternatively, the waste water tank can be cleaned in

a dishwasher.
Note
The rubber inlays of the waste water tank flap can be-
come sticky when cleaned in a dishwasher. This does
not affect their sealing ability.

Cleaning the rollers

ATTENTION

Detergent residue in the rollers

Foaming

Wash the rollers under running water or clean themin a

washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage due cleaning the rollers with fabric soften-

er or using a clothes dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing

machine.

Do not dry the rollers in a clothes dryer.

1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.

2. Place the device in the parking station.
lllustration AB

3. Unscrew the cleaning rollers via the recessed grip.
lllustration V

4. Clean the cleaning rollers under running water on in
a washing machine at max. 60 °C.

Illustration Y

5. Clean the roller drive with a moist cloth.

6. Twist the cleaning rollers as far as they will go onto
the roller holder. Pay attention to the colour coding
on the inner side of the roller and on the roller holder
(e.g. blue to blue).

Illustration AC

7. Allow the rollers to dry on the device and on the
parking station.
lllustration AE

Cleaning the hair filters
ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.
It is recommended to clean the device completely after
each application.
ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.
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Clean both hair filters regularly with the cleaning brush.
ATTENTION
Damage due to cleaning the hair filters in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper edge and
it will no longer press on the rollers correctly. This wors-
ens the cleaning result.
Do not clean the hair filters in a dishwasher but rather
under running water.
1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
2. Place the device in the parking station.
Illustration AB
3. Press the unlocking button for the hair filters inwards.
Illustration U
The hair filters are released and can be removed.
4. Clean both hair filters under running water.
5. Remove adhering dirt deposits, e.g. in the filter
comb, using the cleaning brush.
lllustration AA
Illustration Z
6. Insert the hair filters into the floor head and allow
them to latch into place. Both hair filters must sit
tightly in the device.
lllustration AD

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Note

The device is disabled for 3 seconds when a fault occurs.

The device cannot be switched on again until the fault

has been corrected.

The battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correctly.

® Connect the charging plug/mains plug correctly.

The error LED ("Battery” indicator) flashes when

the device is switched on and the device does not

start

The battery is discharged.

® Charge the battery (see Chapter Charging pro-
cess).

An incorrect or faulty charger was used.

® Use the original charger.

® Replace the faulty charger.
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The error LED ("Battery" indicator) flashes while the

device is being used

Device has overheated during use (e.g. when operating

in high ambient temperatures).

® Stop working and allow the device to cool down.

® Allow the device to cool down if the device switches
off by itself.
The device can only be switched on again once it
has cooled down enough.

Rollers do not turn and the the cleaning level 1 and

cleaning level 2 indicators flash simultaneously

The device has a motor blockage, e.g. due to excessive

pressure on the rollers or through movement into a wall/

corner.

® Switch the device off and on again.

The rollers are blocked.

® Remove the rollers and check if an object has be-
come stuck in the rollers.

® Check that the rollers are screwed in as far as they
will go onto the roller holder.

® Check if dirt has accumulated in the hair filters in the
floor head and remove any dirt present.

® Check that the hair filters are fitted correctly. For
this, remove the hair filters and then fit then back in
place.

The hair filters are blocking the rollers. The rollers are

not being sufficiently moistened.

® Press the ON/OFF switch.
The device switches off.

® Press the unlocking button for the hair filters inwards
and remove the hair filters.

® Press the ON/OFF switch.
The device switches on.

® Moisten the rollers.
a Hold the Boost function button pressed.
b Move the device back and forth until the rollers

are sufficiently moistened.

® Fit the hair filters.

The display lights up repeatedly from top to bottom

The device is in the 2-minute rinsing process for clean-

ing the floor head

® Wait for about 2 minutes, then rinsing is finished and
the display no longer lights up (see Chapter Floor
head cleaning by a rinsing process).

The device cannot be switched on

The battery is discharged.

® Charge the battery.

The charging cable is still plugged into the device.

® Unplug the charging cable, operation is not possible
while the charging cable is plugged in.

The device does not absorb dirt

There is no water in the fresh water tank. The "MIN"

(blue) indicator lights up and an acoustic signal sounds.

©® Refill the fresh water tank with water.

The fresh water tank is not sitting properly in the device.

® |nsert the fresh water tank so that it is firmly seated
in the device.

The waste water tank is missing or not sitting properly in

the device.

® |nsert the waste water tank in the device so that it
audibly latches into place.

® Check whether the lid of the waste water tank is cor-
rectly fitted (filler tab must be placed in the recess
provided).

The hair filters are missing or are not sitting correctly in

the device.

® Fit the hair filters correctly in the device.

The rollers are missing or not sitting properly in the de-
vice.
® Fitthe rollers or twist the rollers as far as they will go
onto the roller holder.
The rollers are dirty or worn out.
® Clean the rollers or replace if necessary.
The rollers are too dry
The rollers are not being sufficiently moistened.
® Moisten the rollers.
a Hold the Boost function button pressed.
b Move the device back and forth until the rollers
are sufficiently moistened.
Fresh water filter is contaminated
® Clean the fresh water filter.
a Remove the fresh water tank and take out the
fresh water filter.
lllustration AG
b Clean the fresh water filter under run-ning water.
¢ Reinsert the fresh water filter.
Poor cleaning result
Rollers were not washed before initial use.
® Wash the rollers in a washing machine at 60°C.
The rollers are dirty.
® Clean the rollers.
The rollers are not being sufficiently moistened.
® Moisten the rollers.
a Hold the Boost function button pressed.
b Move the device back and forth until the rollers
are sufficiently moistened.
Incorrect detergent or incorrect dosage.
® Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.
Foreign detergents are present on the floor.
® Thoroughly remove all detergent residues from the
rollers using water.
® Clean the floor several times using the device and
clean rollers, without using detergent.
This removes all detergent residues from the floor.
The water absorption is not optimal
The hair filters are not sitting correctly in the device.
® Fit the hair filters correctly in the device.
The rollers are worn out.
® Replace the rollers.
The device is losing waste water
The waste water tank is full.
® Empty the waste water tank immediately.
The waste water tank is not sitting properly in the de-
vice.
® Insert the waste water tank in the device so that it
audibly latches into place. The waste water tank
must sit tightly in the device.
The hair filters are not sitting correctly in the device.
® Check that the hair filters are fitted correctly.
The waste water tank is damaged.
® Contact the authorised Customer Service.
The device switches on
As soon as the waste water tank has exceeded a vol-
ume of 200 ml, automatic device shutdown is activated.
If detergents from other manufacturers are used, exces-
sive foaming can occur and the device shutdown is ac-
tivated before the 200 ml level is reached.
® Empty the waste water tank.
® Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

The device engages in joints when used
The knobs on the underside of the waste water tank are
damaged or worn.
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® Contact the authorised Customer Service.

Water on the floor under the cleaning station

Too much water has been poured into the cleaning sta-

tion. To avoid damage to the device, the capacity has

been limited to 200 ml.

® The capacity of the cleaning station (200 ml) must
not be exceeded.

Removing the handle
ATTENTION
Frequent removal of the handle
The handle components can be damaged by repeated
removal.
Do not remove the handle from the basic device after
assembly.
The handle may only be removed from the basic device
when the device is sent out for service purposes.
ATTENTION
Incorrect removal of the handle
Device damage
Take care to ensure that the connection cable between
the basic unit and the handle is not damaged.
® |Insert a screwdriver ata 90° angle in the small open-
ing at the rear side of the handle and remove the
handle.
lllustration AJ

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 100 -
240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50 - 60
Degree of protection IPX4

Device protection class 1l

Charger protection class 1l

Nominal power of device w 80
Nominal voltage of battery \% 25.55
Battery type Li-lon
Operating time when battery is ful- min 45

ly charged

Charging time for an empty bat- h 4
tery

Output voltage of charger \% 30
Output current of charger A 0,6
Device performance data

Roller rotations per minute at rpm 450
cleaning level 1

Roller rotations per minute at rpm 490

cleaning level 2

Roller rotations per minute with ~ rpm 530
Boost function

Filling quantity
Fresh water tank capacity ml 400

Waste water tank capacity ml 200

Dimensions and weights

Weight (without accessories and kg 4,3
cleaning fluids)

Length mm 310
Width mm 230
Height mm 1210

Subject to technical modifications.
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Utilisation conforme

Utiliser le nettoyeur de sols exclusivement pour le net-

toyage des sols durs dans les ménages et uniquement
sur des sols durs résistant a I'eau.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels

que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'hnumidité
peut pénétrer et endommager le sol.

L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de lino-
léum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et ciré, de
laminé ainsi que de tous les revétements de sol strati-

fiés résistant a I'eau.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L'étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
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livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Veuillez lire ce chapitre relatif a

la sécurité et la présente notice

originale avant la premiére utili-

sation de l'appareil. Suivez ces

instructions. Conservez la no-

tice originale pour une utilisation

ultérieure ou pour le propriétaire

suivant.

® Outre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous de-
vez prendre en compte les di-
rectives générales de sécurité
et les directives pour la pré-
vention des accidents du Ié-
gislateur.

® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur l'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.

Composants électriques
A DANGER e Ne plongez pas
I'appareil dans I'eau. e N'intro-
duisez jamais d'objets conduc-
teurs, par ex. tournevis ou
similaire, dans la prise du char-
geur de I'appareil. @ Ne touchez
jamais aux contacts ou cables.
e Ne pas abimer ni endomma-
ger le cable d'alimentation élec-
trique en I'écrasant, en le
serrant ou en le passant sur des
arétes vives. e Ne raccordez
I'appareil qu'a un courant alter-
natif. La tension sur la plaque si-
gnalétique doit correspondre a
la tension de la source de cou-
rant. e N'utilisez I'appareil
gu'avec un disjoncteur a courant
de défaut (max. 30 mA).
AN AVERTISSEMENT e Rem-
placez immeédiatement un char-
geur endommagé avec son
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cable de charge par une piéce
d'origine. e Couper I'appareil
avant tous travaux d’entretien et
maintenance puis débrancher la
fiche secteur. @ Ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante
car il contient des composants
électriques. e Raccordez I'appa-
reil uniquement a un raccorde-
ment électrique réalisé par un
électricien qualifié selon

IEC 60364-1.

A\ PRECAUTION e Faites réali-
ser les travaux de réparation
uniguement par le service
apres-vente autorisé. e Veérifiez
le bon état et la sécurité du fonc-
tionnement de l'appareil et des
accessoires, en particulier du
cable d'alimentation électrique,
de la fermeture de sécurité et du
flexible vapeur, avant chaque
fonctionnement. En cas de dom-
mage, débranchez la fiche sec-
teur et n'utilisez pas l'appareil.

Chargeur
A DANGER e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises
de courant avec les mains
mouillées. e Ne jamais utiliser le
chargeur dans un environne-
ment présentant des risques
d'explosion.
&N AVERTISSEMENT e Proté-
gez le cable d'alimentation
contre la chaleur, les bords vifs,
I'huile et les pieces mobiles de
I'appareil. @ Ne couvrez pas le

bloc de batterie pendant le cycle
de charge et dégagez les fentes
d'aération. e Ne jamais ouvrir le
chargeur. Faites exécuter les ré-
parations uniquement par du
personnel qualifie. @ Chargez le
bloc de batterie exclusivement
avec les chargeurs autorisés.

e Remplacezimmédiatementun
chargeur endommageé avec son
cable de charge par une piece
d'origine.

A\ PRECAUTION e Ne jamais
utiliser le chargeur dans un état
mouillé ou sale. e Ne portez ja-
mais le chargeur par le cable
secteur. e N'utilisez pas l'appa-
reil conjointement avec d'autres
appareils sur des céables de ral-
longe équipés de prises multi-
ples. e Ne pas débrancher la
fiche secteur de la prise en tirant
sur le cable d'alimentation.
ATTENTION e Utilisez et
stockez le chargeur uniqguement
dans une piéce séche.

Accumulateur
A DANGER e N’exposez pas
I'accu a un rayonnement intense
du soleil, a la chaleur ou au feu.
AN AVERTISSEMENT e Char-
gez l'appareil uniqguement avec
le chargeur d'origine fourni ou
avec un chargeur autorisé par
KARCHER.
Utilisez I'adaptateur suivant :
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AVERTISSEMENT e Risque de
court-circuit. Ne pas ouvrir la
batterie. De plus, des vapeurs ir-
ritantes ou des liquides caus-
tiques peuvent s'échapper.
ATTENTION e Cet appareil
contient des batteries qui ne
peuvent pas étre remplacées. ne

s’applique pas aux appareils avec un bloc de batteries rempla-

cable

Manipulation sare
A DANGER e Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les mateé-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
AN AVERTISSEMENT e Utilisez
I'appareil uniquement conforme-
ment a 'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec lI'appareil. e Dans
des zones dangereuses (p.ex.
stations service), respectez les
consignes de sécurité corres-
pondantes. N'utilisez pas I'appa-
reil dans des locaux a risque
d'explosion. e Les enfants et les
personnes qui n’ont pas pris
connaissance de ces instruc-
tions ne peuvent pas utiliser cet
appareil. Des dispositions lo-
cales peuvent limiter I'age de
l'utilisateur. e L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants

ou personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui ne dis-
posent pas de I'expérience et/ou
des connaissances néces-
saires. e Les personnes dont les
capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites
ou qui manquent d'expérience
ou de connaissance peuvent uti-
liser I'appareil, si elles sont cor-
rectement surveillées ou si elles
ont été instruites sur l'utilisation
sare de l'appareil et com-
prennent les dangers qui en ré-
sultent. e Les enfants ne sont
pas autorisés a jouer avec l'ap-
pareil. ® Surveillez les enfants
pour s’assurer gu'’ils ne jouent
pas avec I'appareil. e Ne lais-
sez pas l'appareil a portée des
enfants tant qu’il est alimenté ou
en refroidissement. e Les en-
fants ne peuvent effectuer le
nettoyage et I'entretien de l'ap-
pareil que sous surveillance.

e Protéger le cable de liaison
contre la chaleur, les bords vifs,
I'huile et les pieces mobiles de
I'appareil.  Eloignez les parties
du corps (p. ex. les doigts, les
cheveux) des rouleaux de net-
toyage rotatifs ® Risque de bles-
sures di a des objets pointus (p.
ex. des éclats). Protégez vos
mains pendant le nettoyage de
la téte de lavage.

A PRECAUTION e N'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé au-
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paravant, s'il est visiblement en-
dommagé ou non étanche.

e Utilisez ou stockez I'appareil
uniguement conformément a la
description ou a la figure.

e Risque d'accidents ou de
dommages en cas de chute de
I'appareil. Avant toute opération
avec ou au niveau de l'appareil,
vous devez veiller a une bonne
stabilité. e Ne laissez jamais
I'appareil sans surveillance lors-
qu'il fonctionne.

ATTENTION e Dommages de
I'appareil. Ne remplissez jamais
de solvants, liquides contenant
des solvants ou acides non di-
lués (détergent, essence, di-
luant pour peinture et acétone,
p.ex.) dans le réservoir d'eau.

e Ne mettez I'appareil sous ten-
sion que lorsque le réservoir
d'eau propre et le bac d'eau sale
sont installés. e N'aspirez pas
d'objets acérés ou volumineux,
tels que p. ex. des tessons, du
gravier ou des pieces de jouets.
e Ne remplissez pas d'acide
acetique, de produit détartrant,
d'huiles essentielles ou de pro-
duits analogues dans le réser-
voir d'eau propre. Veillez
également a ne pas aspirer ces
substances avec l'appareil.

e Utilisez I'appareil uniguement
sur des sols durs présentant un
revétement imperméable, tels
que p. ex. un parquet laqué, des
carreaux émaillés ou du lino-

léum. e N'utilisez pas I'appareil
pour nettoyer des tapis ou des
moguettes. e Ne faites pas pas-
ser l'appareil sur la grille de sol
de chauffages convecteurs.
L'appareil ne peut pas absorber
I'eau qui s'échappe lorsqu'il
passe sur la grille. @ Désactivez
I'appareil pendant les longues
périodes de pause et aprés utili-
sation a l'aide de l'interrupteur
principal/de I'appareil et débran-
chez la fiche secteur du char-
geur. e N'utilisez pas l'appareil a
des températures inférieures a
0 °C. e Protégez l'appareil
contre la pluie. Ne stockez pas
I'appareil a I'extérieur.

Symboles sur I'appareil

® [’avertissement pour ne pas garder
L) I'appareil sous I'eau se trouve:
— sur le bas de la téte de lavage.

® |es symboles du mode de nettoyage de I'appareil
aprés la fin du travail sont:

— gravés dans le bol de la station de nettoyage,

— comme autocollant au dos du réservoir d'eau
propre.
® Les symboles pour déverrouiller le bac d'eau sale /
la station de stationnement se trouvent:
— comme autocollant sur la touche de déverrouil-
lage du bac d'eau sale / station de stationnement.
Application et la description des symboles (voir chapitre
Nettoyage de la téte de lavage par ringage).
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Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L'étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(@) Interrupteur MARCHE/ARRET

(2) Touche de fonction Boost
Augmentation de la vitesse des rouleaux et de la
quantité d'eau pour les encrassements tenaces

@ Touche de réglage du niveau de nettoyage
Commutation entre les niveaux de nettoyage 1 et 2

@ Affichage «niveau de nettoyage 2»
Augmentation de la vitesse des rouleaux et de la
quantité d'eau

@ Affichage «niveau de nettoyage 1»
Vitesse normale des rouleaux et quantité d'eau

(&) Affichage «MAX» (rouge)
Le bac d'eau sale est plein

(@ Affichage «MIN» (bleu)
Le réservoir d'eau propre est vide

Affichage «batterie» (vert)
Indicateur de charge de la batterie

@ Poignée de sécurité anti-dérapage
Poignée

@ Réservoir d'eau propre

(2 Filtres & cheveux amovibles

Touche de déverrouillage pour bac d'eau sale et
station de stationnement

Rouleaux de nettoyage (4 x)

(9 Bac d'eau sale

* Eclairage DEL

@ Touche de déverrouillage pour filtre a cheveux

Prise du chargeur

Station de parking

Station de nettoyage avec brosse de nettoyage

@ Chargeur avec cable de charge

@ * Rouleaux de nettoyage pour sols en pierre (4 x)

@ Produit de nettoyage RM 536 (30 ml)

* Produit de nettoyage RM 537 (30 ml)

@ * Produit de nettoyage RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

| Montage

Monter la poignée

Maintenir fermement I'appareil de base.

2. Insérer et fixer le cable dans le guide du connecteur
en plastique.

3. Introduire la baguette de la poignée jusqu'en butée
dans l'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'en-

N

clenche de maniére audible. La baguette de la poi-
gnée doit étre bien positionnée dans I'appareil.
lllustration B

Mise en service

Cycle de charge

1. Brancher le cable de charge dans le chargeur, dans
la prise du chargeur située sur I'appareil.
lllustration C

2. Brancher la fiche secteur du chargeur dans la prise
de courant.
Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.
lllustration D

® Pendantle chargement de la batterie complétement
déchargée, les 3 témoins de contréle LED clignotent
successivement de bas en haut.

® Pendant la recharge de la batterie au 1/3 déchar-
gée, la LED inférieure reste allumée, les deux LED
supérieures continuent de clignoter.

® Pendant la recharge de la batterie au 2/3 déchar-
gée, les deux LED inférieures restent allumées, la
LED supérieure continue de clignoter.

® |a batterie est complétement chargée au bout de 4
heures.

® Une fois la batterie chargée, les 3 témoins lumineux
LED restent allumés pendant 60 minutes. Au bout
de ce délai, les témoins lumineux LED s’éteignent.

3. Aprés lacharge, débrancher la fiche du chargeur de
la prise murale.
lllustration E

4. Retirer le cable de charge de I'appareil.

Insertion du bac d'eau sale

1. Placer I'appareil au milieu du bac d'eau sale de ma-
niére a ce qu'il soit positionné entre les rouleaux,
puis s'enclenche de maniéere audible. La position du
réservoir n'a pas d'importance, car il peut étre utilisé
dans les deux sens longitudinaux dans |'appareil.
lllustration F
Le bac d'eau sale doit étre bien positionné dans I'ap-
pareil.

Remplir le réservoir d'eau propre

1. Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-
castrées latérales et le retirer de I'appareil.

2. Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur le
coté.
lllustration G

3. Remplir le réservoir d'eau propre avec de I'eau du
robinet froide ou tiéde.

4. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION

Surdosage ou sous-dosage de produits de net-

toyage ou d'entretien

Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.

Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou

d'entretien recommandés.

5. Fermer le bouchon du réservoir.

6. Insérer le réservoir d'eau propre dans l'appareil.
Illustration H
Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné
dans l'appareil.
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Remarques générales sur le fonctionnement
ATTENTION
Humidité
Dommages matériels sur les sols délicats
Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a I'eau du
sol dans un endroit peu visible.
Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.
ATTENTION
Dommage matériel
Dommages matériels sur I'appareil dus a des objets
pointus, volumineux, encombrants.
L'appareil ne doit pas étre stocké et utilisé sur des dé-
chets volumineux et des objets durs, car les pieces
peuvent se coincer sous le bac d'eau sale et provoquer
des rayures sur le sol et le réservoir.
Avant de commencer a travailler et ranger I'appareil, re-
tirer les objets tels que p. ex. les tessons, les graviers,
vis ou piéces de jouets sur le sol.
Illustration AH
Remarque
Reculer vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces de
pas sur le sol fraichement essuyé.
Illustration Al
® Le nettoyage du sol se fait en déplagant I'appareil
d'avant en arriére a une vitesse similaire a I'aspira-
teur.
® Activer la fonction Boost en cas d’encrassement im-
portant. Pour ce faire, maintenir enfoncé le bouton
de la fonction Boost. Lorsque la fonction Boost est
activée, la vitesse des rouleaux et la quantité d'eau
sont augmentées. La fonction Boost peut étre acti-
vée au niveau de nettoyage 1 et au niveau de net-
toyage 2. Lorsque la fonction Boost est activée,
I'affichage du niveau de nettoyage correspondant
clignote. Laisser I'appareil glisser lentement sur le
sol sans exercer de pression sur celui-ci.
lllustration K
® Selon I'étendue de la livraison, différents rouleaux
sont disponibles. La couleur des rouleaux indique
I'application pour laquelle ils sont particulierement
adaptés.
— Rouleaux universels gris/jaunes : polyvalents
— Rouleaux a rayures noires : nettoyage des sols
durs (p. ex. pierre, céramique) ; ne convient pas
aux sols en pierre naturelle sensibles (p. ex.
marbre, terre cuite)
Remarque
Pour un résultat de nettoyage optimal, laver les rou-
leaux en machine a laver a 60 °C avant la premiere uti-
lisation.

Commencer le travail
ATTENTION
Avance incontrolée
Dommages sur I'appareil et matériels
Dés que l'appareil est activé, les rouleaux de nettoyage
commencent a tourner.
Tenez fermement la poignée pour que l'appareil
n'avance pas tout seul.
ATTENTION
Réservoir d’eau propre ou bac d'eau sale non en
place
Dommage matériel

Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-
rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau
et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration |
L'appareil démarre.

L'affichage du niveau de nettoyage 1 pour la vitesse
normale du rouleau et la quantité d'eau s'allume.

2. Humidifier les rouleaux.

a Appuyer sur le bouton de la fonction Boost et le
maintenir enfoncé.

b Conduire I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce
que les rouleaux soient suffisamment humides.

3. Sinécessaire, passer au niveau de nettoyage 2 a
I'aide du bouton de réglage du niveau de nettoyage.
lllustration J
La vitesse des rouleaux et la quantité d'eau sont
augmentées.

L'affichage du niveau de nettoyage 2 s'allume.

Remarque

Le réglage du niveau de nettoyage 1 ou du niveau de

nettoyage 2 dépend de la surface a nettoyer (p. ex. sol

en bois ou en pierre).

Lors de la premiere mise en service, I'appareil est réglé

sur le niveau de nettoyage 1.

Le dernier réglage du niveau de nettoyage est toujours

activé apres une interruption de travail ou une remise en

service.

4. Sinécessaire, activer la fonction Boost pour net-
toyer les encrassements tenaces (voir aussi le cha-
pitre Remarques générales sur le fonctionnement).
Illustration K

Autonomie de la batterie

L'affichage « Batterie » indique 'autonomie de la

batterie :

® 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(marche maximum)

® 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie

® 1 LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie
lllustration N

Des signaux acoustiques ou optiques indiquent une

batterie déchargée.

® Un signal acoustique retentit 2 fois et la LED infé-
rieure clignote environ 5 minute avant que la batte-
rie ne soit déchargée.

® Un signal acoustique retentit 2 fois et la LED infé-
rieure continue a clignoter environ 1,5 minute avant
que la batterie ne soit déchargée.

® Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la derniére LED inférieure clignote plus
vite pendant 60 secondes.

Vider le bac d'eau sale

® Quand le bac d'eau sale est plein, I'affichage
« MAX » (rouge) s'allume et un signal acoustique
retentit.
Illlustration M

® Aprés 60 secondes, un signal acoustique retentit
une seconde fois et I'appareil s'éteint.

® Des que I'appareil est éteint, I'affichage « MAX »
(rouge) clignote pendant 10 secondes.

® Tantque le bac d'eau sale est plein et que I'affichage
« MAX » (rouge) est allumé, le processus recom-
mence et les deux étapes suivantes sont répétées :
a Impossible de remettre I'appareil en marche.
b L'appareil fonctionne pendant 60 secondes sup-

plémentaires, puis se désactive a nouveau.
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1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Appuyer avec le pied sur la touche de déverrouil-
lage du bac d'eau sale et soulever I'appareil.
Illustration O
Le bac d'eau sale se détache de I'appareil.

3. Pour la vidange, ne pas transporter le bac d'eau
sale par le couvercle supérieur, mais horizontale-
ment par les c6tés étroits avec les deux mains.

4. Vider le bac d'eau sale par l'ouverture du couvercle.
Si des encrassements demeurent, retirer le cou-
vercle du bac d'eau sale et rincer le bac d'eau sale
avec de I'eau du robinet.

5. Vidage du bac d'eau sale (voir chapitre Insertion du
bac d'eau sale).

Faire I'appoint de détergent

® Quand le réservoir d'eau propre est vide, I'affichage
« MIN » (bleu) s'allume et un signal acoustique re-
tentit.
Illustration L

® Pour rappel, le signal acoustique retentit une fois
par minute.

1. Remplissage le réservoir d'eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).

Interrompre le fonctionnement

ATTENTION
Rouleaux humides
Endommagements des sols sensibles dus a I'humidité
Lors d'arréts de travail prolongés, il est conseillé de pla-
cer I'appareil dans la station de parking afin d'éviter que
les rouleaux humides n’endommagent les sols sen-
sibles.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil sur la station de parking.
Remarque
Quand l'appareil est placé sur la station de parking sans
bac d'eau sale, la touche de déverrouillage doit étre en-
foncée pour retirer I'appareil.
lllustration AF

Terminer I'utilisation

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil sur la station de parking.
lllustration AB

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer complétement I'appareil

aprées chaque utilisation.

3. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Entretien et
maintenance).

Rangement de I'appareil
ATTENTION
Liquides/salissures humides
Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-
mides pendant le stockage, cela peut entrainer des
odeurs.
Lors du stockage de |'appareil, videz complétement le
réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.
Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les che-
veux et les particules de salissures du filtre a cheveux
sur le couvercle de la téte de lavage.

Laissez les rouleaux nettoyés sécher a l'air, p. ex. mon-
tés sur l'appareil sur la station de parking. Ne pas laisser
sécher les rouleaux humides dans des placards fermés.
1. Placer le bac d'eau sale vide dans la station de net-
toyage pour le faire sécher.
a Placer I'appareil dans la station de parking et I'en-
clencher.
b Placer ensuite l'appareil avec la station de par-
king sur la station de nettoyage.
lllustration AB
2. Monter les rouleaux nettoyés sur I'appareil pour les
faire sécher.
Illustration AC
3. Chargement de la batterie (voir chapitre Cycle de
charge).
4. Conserver l'appareil dans un endroit sec.
lllustration AE

Entretien et maintenance

Nettoyage de la téte de lavage par ringage

ATTENTION

Salissures ou résidus de détergents

Le réservoir d'eau sale et le filtre & cheveux doivent étre

nettoyés régulierement afin qu'aucune salissures ne

restent coincées dans le bac d'eau sale ou dans les
filtres a cheveux. Sil'appareil n'est pas nettoyé apres la
fin de I'exploitation, des particules de salissures
peuvent obstruer les filtres & cheveux et les fentes. De
plus, I'accumulation de salissures et de bactéries peut
créer une odeur désagréable dans I'appareil.

Une fois le travail terminé, placez I'appareil dans la sta-

tion de nettoyage et lancez le processus de ringage.

Nettoyez uniquement la téte de lavage dans la station

de nettoyage en utilisant le processus de ringage auto-

matique et non en versant de I'eau séparément dans la
station. Assurez-vous que le bac d'eau sale est fixé.

Ne maintenez pas le bas de la téte de lavage sous I'eau.

Remarque

Tant que l'affichage « MAX » (rouge) est allumé et que

le bac d'eau sale n'a pas été vidé, le processus de rin-

cage ne peut pas démarrer.

Remarque

L'éclairage LED sur la téte de lavage est éteint pendant

le processus de rincage.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Vider le bac d'eau sale et le réinsérer (voir chapitre
Vider le bac d'eau sale).

3. Placez I'appareil dans la station de nettoyage avec
un bac d'eau sale vide.

4. Remplissez le réservoir d'eau propre avec 200 ml
d'eau du robinet sans produit d'entretien ou dé-
tergent (voir chapitre Remplir le réservoir d'eau
propre).

Illustration P

Remarque

Il n'est pas nécessaire d'ajouter de détergent pendant le

processus de rincage.

5. Maintenez l'interrupteur ON/OFF et le bouton pour
régler le niveau de nettoyage simultanément pen-
dant 3 secondes.

Un signal sonore retentit.
lllustration Q
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6. Les indicateurs d'affichage s'allument a plusieurs
reprises de haut en bas.

Le processus de ringage commence et dure environ
2 minutes.
Illustration R

Remarque

Au début du processus de ringage, I'eau s'écoule du ré-

servoir d'eau propre sur les rouleaux pendant environ

80 secondes. Pendant ce temps, I'appareil est silen-

cieux. Ce n'est qu'a la fin du processus de ringage que

les rouleaux commencent a tourner pendant environ 30

secondes.

7. Une fois le ringage terminé, un signal sonore retentit
et I'affichage « MAX » (rouge) s'allume.
Illustration S

8. Appuyez sur la touche de déverrouillage du bac
d'eau sale et placez l'appareil sur la station de sta-
tionnement. Le bac d'eau sale reste dans la station
de nettoyage.

Remarque

En cas de tentative de réactiver I'appareil lorsque le bac

d'eau sale est plein, I'affichage " MAX " (rouge) clignote

pendant 10 secondes.

Le travail de nettoyage ne peut pas étre poursuivi.

9. Poussez la touche de déverrouillage du filtre a che-

veux vers l'intérieur.

Les filtres a cheveux se détachent.

Poser les filtres a cheveux dans la station de net-

toyage.

Illustration U

. Retirez les rouleaux et placez-les dans la station de

nettoyage.
lllustration V

12. Transportez la station de nettoyage avec un bac
d'eau sale, un filtre a cheveux et des rouleaux aux
toilettes, a I'évier ou a la poubelle, au besoin.
Illustration W

13. Nettoyer le bac d'eau sale (voir chapitre Nettoyer le
bac d'eau sale).

14. Nettoyez les rouleaux (voir chapitre Nettoyage des
rouleaux).

15. Nettoyez les filtres & cheveux (voir chapitre Net-
toyer les filtres & cheveux).

16. Videz et séchez la station de nettoyage.

17.S'ily a encore de I'eau dans le réservoir d'eau
propre, retirez et videz le réservoir d'eau propre.

1

=4

1

o

Nettoyer le bac d'eau sale
ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.
Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.
Pour plus d'informations sur I'affichage du bac d'eau
sale et la procédure de nettoyage du bac d'eau sale,
voir le chapitre Vider le bac d'eau sale.
1. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.
lllustration X
2. Nettoyer le bac d'eau sale et le couvercle avec de
I'eau du robinet.
3. Alternativement, le bac d'eau sale peut étre nettoyé
en lave-vaisselle.
Remarque
Le nettoyage en lave-vaisselle peut rendre collants les
caoutchoucs des clapets du bac d'eau sale. L'étanchéi-
té n'est cependant pas influencée.

Nettoyage des rouleaux

ATTENTION

Résidus de détergent dans les rouleaux

Formation de mousse

Lavez les rouleaux a I'eau courante apres chaque utili-

sation ou nettoyez-les dans le lave-linge.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage des rouleaux avec de

I'assouplissant ou a l'aide d'un séche-linge

Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le

lave-linge.

Ne placez pas les rouleaux dans le seéche-linge.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil sur la station de parking.
Illustration AB

3. Sortir les rouleaux de nettoyage par la poignée en-
castrée.

Illustration V

4. Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante ou les laver dans le lave-linge a max. 60 °C.
Illustration Y

5. Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

6. Tourner les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leau jusqu’en butée. Faire attention a I'attribution
des couleurs de l'intérieur du rouleau et du support
de rouleau sur I'appareil (p. ex. bleu avec bleu).
Illustration AC

7. Laisser les rouleaux sécher sur la machine et sur la
station de parking.

Illustration AE

Nettoyer les filtres a cheveux
ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.
Il est recommandé de nettoyer complétement I'appareil
aprés chaque utilisation.
ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.
Nettoyez régulierement les rouleaux de nettoyage avec
une brosse de nettoyage.
ATTENTION
Dommages causés par le nettoyage des filtres a
cheveux dans le lave-vaisselle
A la suite du processus de ringage, le rebord racleur
peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement
sur les rouleaux. Le résultat du nettoyage est ainsi
amoindri.
Ne nettoyez pas les filtres a cheveux au lave-vaisselle,
mais sous I'eau courante.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil sur la station de parking.
Illustration AB
3. Pousser le bouton de déverrouillage des filtres a
cheveux vers l'intérieur.
Illustration U
Les filtres a cheveux se détachent et peuvent étre
retirés.
4. Nettoyer régulierement les filtres a cheveux sous
I'eau courante.
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5. Retirer les salissures incrustées, p. ex. dans le
peigne des filtres, avec la brosse de nettoyage.
lllustration AA
lllustration Z

6. Insérer les filtres a cheveux dans la téte de lavage
etles enclencher. Les deux filtres a cheveux doivent
étre bien fixés dans I'appareil.
lllustration AD

Détergents et solvants

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager l'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de |'eau.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service apres-vente au-

torisé.

Remarque

Des qu'une erreur se produit, I'appareil est verrouillé

pendant 3 secondes.

L'appareil ne peut étre remis en marche qu'apres avoir

éliminé l'erreur.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/la fiche secteur n'est pas raccor-

dée correctement.

® Brancher correctement la prise du chargeur/la fiche
secteur.

La LED de l'indicateur de défauts (affichage

« Batterie ») clignote lorsque I'appareil est activé, et

il ne se met pas en marche.

La batterie est déchargée.

® Chargement de la batterie (voir chapitre Cycle de
charge)

Un bloc d’alimentation incorrect ou défectueux est utili-

sé.

® Utiliser le bloc d’alimentation d'origine.

® Remplacer le bloc d’alimentation défectueux.

La LED de l'indicateur de défauts (affichage

« Batterie ») clignote en cours de fonctionnement

L'appareil surchauffe en cours de fonctionnement (p.

ex. a des températures ambiantes élevées).

® Interrompre l'opération et laisser refroidir I'appareil.

® Laisser refroidir 'appareil s'il se désactive.
L’appareil ne peut étre remis sous tension que lors-
qu'il a suffisamment refroidi.

Les rouleaux ne tournent pas et les affichages des

niveaux de nettoyage 1 et 2 clignotent simultané-

ment

Le moteur de I'appareil est bloqué, p. ex. en raison

d'une trop forte pression sur les rouleaux ou d’une colli-

sion avec un mur ou un angle.

® Mettre I'appareil hors et sous tension.

Les rouleaux sont bloqués.

® Retirerles rouleaux et s'assurer qu'aucun objet n'est
coincé entre eux.

® \Vérifier si les rouleaux sont insérés jusqu'en butée
sur le support mural.

® \Vérifier si des salissures se sont accumulées dans
les filtres a cheveux de la téte de lavage et les reti-
rer.

® Veérifier que les filtres a cheveux sont correctement
insérés. Pour ce faire, retirer les filtres a cheveux et
les remettre en place.

Les filtres a cheveux bloquent les rouleaux. Les rou-

leaux ne sont pas suffisamment humides.

® Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

® Pousser le bouton de déverrouillage des filtres a
cheveux vers l'intérieur et retirer les filtres a che-
Veux.

® Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.

® Humidifier les rouleaux.
a Appuyer sur le bouton de la fonction Boost et le

maintenir enfoncé.
b Conduire I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce
que les rouleaux soient suffisamment humides.

® Insérer les filtres a cheveux.

L’affichage s'allume a plusieurs reprises de haut en

bas

L'appareil est en cours de ringage de 2 minutes pour

nettoyer la téte de lavage

® Attendre env. 2 minutes, le ringage est alors terminé
et I'affichage ne s'allume plus (voir chapitre Net-
toyage de la téte de lavage par ringcage).

Impossible d'allumer I'appareil

La batterie est déchargée.

® Charger la batterie.

Le cable de charge est encore dans l'appareil.

® Retirer le cable de charge car l'appareil ne fonc-
tionne pas s'il est branché.

L'appareil n'aspire pas les salissures

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau propre. L'affi-

chage « MIN » (bleu) s'allume et un signal retentit.

® Remplir dans le réservoir d'eau propre avec de
I'eau.

Le réservoir d'eau propre n'est pas correctement logé

dans l'appareil.

® Insérer le réservoir d'eau propre de sorte qu'il soit
fermement logé dans l'appareil.

Le bac d'eau sale est manquant ou n’est pas fixé correc-

tement dans l'appareil.

® Insérer le bac d'eau sale dans I'appareil de sorte
qu'il s'enclenche de maniére audible.

® \Vérifier si le couvercle du bac d'eau sale est correc-
tement installé (la languette de remplissage doit étre
placée dans le logement prévu).

Les filtres a cheveux sont manquants ou ne reposent

pas correctement dans l'appareil.

® Insérer correctement les filtres a cheveux dans I'ap-
pareil.

Les rouleaux sont manquants ou ne reposent pas cor-

rectement dans l'appareil.

® Insérer les rouleaux ou les tourner sur le porte-rou-
leaux jusqu’en butée.

Les rouleaux sont sales ou usés.
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® Nettoyer ou remplacer les rouleaux.
Les rouleaux sont trop secs.
Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.
® Humidifier les rouleaux.
a Appuyer sur le bouton de la fonction Boost et le
maintenir enfoncé.
b Conduire I'appareil d'avant en arriere jusqu'a ce
que les rouleaux soient suffisamment humides.
Le filtre d'alimentation d'eau propre est sale.
® Nettoyer le filtre d'alimentation d'eau propre.
a Retirer le réservoir d'eau propre et sortir le filtre
d'eau propre.
Illustration AG
b Nettoyer le filtre d'eau propre a I'eau claire.
¢ Remettre en place le filtre d'eau propre.
Résultat de nettoyage insatisfaisant
Les rouleaux n'ont pas été lavés avant la premiére utili-
sation.
® Laver les rouleaux a 60 °C max. en machine a laver.
Les rouleaux sont sales.
® Nettoyer les rouleaux.
Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.
® Humidifier les rouleaux.
a Appuyer sur le bouton de la fonction Boost et le
maintenir enfoncé.
b Conduire I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce
que les rouleaux soient suffisamment humides.
Un détergent ou un dosage incorrect est utilisé.
® Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.
Des résidus de produits d'entretien étrangers se
trouvent sur le sol.
® Nettoyer soigneusement les rouleaux avec de I'eau
pour retirer les résidus de détergent.
® Nettoyer plusieurs fois le sol avec I'appareil et des
rouleaux propres sans utiliser de produit d'entretien.
Les résidus de détergent sur le sol sont éliminés.
L'absorption d'eau n'est pas optimale

L'appareil se coince dans des fentes en cours d’uti-

lisation

Les picots situés sous le bac d'eau sale sont endomma-

gés ou usés.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

De I'eau sur le sol sous la station de nettoyage

Trop d'eau a été versée dans la station de nettoyage.

Pour éviter d'endommager l'appareil, la capacité a été li-

mitée a 200 ml.

® La capacité de la station de nettoyage (200 ml) ne
doit pas étre dépassée.

Retrait de la poignée
ATTENTION
Retrait fréquent de la poignée
Les pieces de la poignée peuvent étre endommagées
lorsque celle-ci est retirée fréquemment.
Une fois montée, ne retirez plus la poignée de I'appareil
de base.
Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut
étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des
fins de maintenance.
ATTENTION
Retrait incorrect de la poignée
Dommages de I'appareil
S’assurer que le cable de liaison entre I'appareil de
base et la poignée n’est pas endommagé.
® Insérer le tournevis dans un angle de 90° dans I'ou-
verture située a l'arriere de la poignée et retirer la
poignée.
Illustration AJ

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Les filtres a cheveux ne sont pas correctement ir

dans l'appareil.

® Insérer correctement les filtres a cheveux dans I'ap-
pareil.

Les rouleaux sont usés.

® Remplacer les rouleaux.

L’appareil perd de I'eau sale.

Le bac d'eau sale est plein.

® Vider immédiatement le bac d'eau sale.

Le bac d'eau sale n'est pas correctement logé dans I'ap-

pareil.

® Insérer le bac d'eau sale dans I'appareil de sorte
qu'il s'enclenche de maniére audible. Le bac d'eau
sale doit étre bien positionné dans I'appareil.

Tension \% 100 -
240
] Phase ~ 1
tall Fréquence Hz 50 - 60
Type de protection IPX4

Classe de protection de I'appareil 1]

Classe de protection du chargeur 1l
Puissance nominale de l'appareil W 80

Les filtres a cheveux ne sont pas correctement ir

dans l'appareil.

® \Veérifier si les filtres a cheveux sont correctement in-
sérés.

Le bac d'eau sale est endommagé.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

L'appareil s’arréte.

Dés que le bac d'eau sale a dépassé un volume de

200 ml, l'appareil s’arréte automatiquement.

Si des détergents d'autres fabricants sont utilisés, une

formation de mousse excessive peut se produire et I'ar-

rét de I'appareil est activé avant que le niveau de 200 ml

soit atteint.

® Vider le bac d'eau sale.

Tension nominale de la batterie  V 25,55

Type de batterie Li-lon

Heures de service avec charge- min 45

ment complet de la batterie

Durée de la charge de la batterie h 4
oA vide

Tension de sortie du chargeur \Y 30

Courant de sortie du chargeur A 0,6

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 450

nute, niveau de nettoyage 1

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 490

nute, niveau de nettoyage 2

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 530

nute Fonction Boost

Volume de remplissage

® Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR- Volume du réservoir d'eau propre _ml 400
CHER et s'assurer que le dosage est correct. Volume du bac d'eau sale ml 200
Frangais 35

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
— E

ONLINE STOR



Dimensions et poids

Poids (sans accessoires et dé- kg 43
tergents)

Longueur mm 310
Largeur mm 230
Hauteur mm 1210

Sous réserve de modifications techniques.

Impiego conforme alla destinazione.. 36
Tutela dell’ambiente .. 36
Accessori e ricambi ... 36
Volume di fornitura 36
Garanzia 36
Avvertenze di sicurezza 36
Simboli riportati sull’apparecchio... 40
Descrizione dell'apparecchio 40
Montaggio 40
Messa in funzione 40
Messa in funzione 41
Cura e manutenzione 42
Guida alla risoluzione dei guasti.... 44

Dati teCNIC....cvveiiieiicieec e 46

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare il detergente per pavimenti solo per la pulizia
di pavimenti duri in abitazioni private e solo su pavimenti
duri impermeabili.

Non usare su rivestimenti sensibili all’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
pud penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato e tutti
i rivestimenti per pavimenti resistenti all'acqua.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio & riportato sulla con-
fezione. Disimballare la confezione e controllare che il con-
tenuto sia completo. In caso di accessori mancanti o danni
dovuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere que-
sto capitolo relativo alla sicurez-
za e queste istruzioni originali.
Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni. Conservare le
Istruzioni originali per un uso fu-
turo o per un successivo pro-
prietario.
® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni, sia le norme generali
vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.
® Le targhette di avvertimento e
indicazione applicate sull'ap-
parecchio forniscono informa-
zioni importanti per un utilizzo
in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.
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&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO e Non immerge-
re I'apparecchio in acqua. e Non
inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella
presa di ricarica dell’apparec-
chio. e Non toccare mai contatti
o cavi. @ Non incidere o danneg-
giare il cavo di alimentazione
passandovi sopra, schiaccian-
dolo o tirandolo su bordi taglien-
ti. @ Collegate I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La ten-
sione indicata sulla targhetta de-
ve coincidere con quella della
fonte di alimentazione. e Utiliz-
zate l'apparecchio solo attraver-
so un differenziale (max.
30 mA).
&N AVVERTIMENTO e Se il cari-
cabatterie con relativo cavo é
danneggiato, deve essere sosti-
tuito immediatamente con un
componente originale. e Prima
di eseguire qualsiasi lavoro di
cura e manutenzione spegnere
I'apparecchio e staccare la spi-
na. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire
I'apparecchio sotto acqua cor-

rente. e Allacciare I'apparecchio
solo ad un collegamento elettri-
co installato da un installatore
elettrico in conformita allanorma
IEC 60364-1.

&N PRUDENZA e Far eseguire i
lavori di riparazione unicamente
a un servizio clienti autorizzato.
e Prima di ogni utilizzo, control-
lare il corretto stato e la sicurez-
za dell'apparecchio e degli
accessori, in particolare il cavo
di collegamento alla rete e il ca-
vo di prolunga. In caso di danni,
estrarre la spina e non utilizzare
I'apparecchio.

Caricabatterie
A PERICOLO e Mai toccare e
afferrare la spina e la presa elet-
trica con mani bagnate. e Non
utilizzare il caricabatterie in am-
bienti soggetti al rischio di esplo-
sioni.
N AVVERTIMENTO e Proteg-
gere il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e
parti in movimento. e Non copri-
re I'unita accumulatore durante
la ricarica e mantenere libere le
feritoie di ventilazione. e Non
aprire il caricabatterie. Far effet-
tuare le riparazioni solo da per-
sonale specializzato. e Caricare
I'unitd accumulatore solo con un
caricabatterie autorizzato. e Se
il caricabatterie con relativo ca-
vo e danneggiato, deve essere
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sostituito immediatamente con
un componente originale.

A&\ PRUDENZA e Non utilizzare
il caricabatterie se presenta im-
puritd o € bagnato. e Non tra-
sportare il caricabatterie dal
cavo di collegamento. e Non uti-
lizzare I'apparecchio insieme ad
altri apparecchi su cavi di pro-
lunga con prese multiple. @ Non
staccare la spina del cavo di ali-
mentazione dalla presa.
ATTENZIONE e Usare e con-
servare il caricabatterie solo in
ambienti asciutti.

Accumulatore
A PERICOLO e Non esporre
I'accumulatore a forti raggi sola-
ri, calore o fuoco.
AN AVVERTIMENTO e L'appa-
recchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in
dotazione o con un caricabatte-
rie autorizzato dalla KARCHER.
Utilizzare il seguente adattatore:

D{  HC |Pso07)

AVVERTIMENTO e Pericolo di
cortocircuito. Non aprire la bat-
teria. Possono fuoriuscire vapori
irritanti o liquidi caustici.
ATTENZIONE e Questo appa-
recchio contiene accumulatori
non sostituibili. vae soio per apparecchi con unita

accumulatore sostituibile

Uso sicuro
A PERICOLO e Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
&N AVVERTIMENTO e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in
modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali
e, durante I'utilizzo dell'apparec-
chio, prestare attenzione a terzi,
in modo particolare ai bambini.
e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per
es. stazioni di servizio). Non uti-
lizzare I'apparecchio in locali
con rischio di esplosione.
e Bambini e persone che non
conoscono queste istruzioni non
possono utilizzare I'apparec-
chio. Le disposizioni locali pos-
sono limitare I'eta degli
operatori. e L'apparecchionon é
destinato all’utilizzo da parte di
bambini o persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte o che non hanno acquisito
familiarita con queste istruzioni.
e Questo apparecchio puo es-
sere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o cono-
scenzadell’apparecchio, solo se
gueste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istru-
zioni su come usare in sicurezza
I'apparecchio e se hanno com-
preso ipericoliderivantidall’'uso.
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e Ai bambini non é consentito
giocare con l'apparecchio.

e Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con
I'apparecchio. e Tenere |'appa-
recchio lontano dalla portata dei
bambini quando é collegato alla
rete elettrica o in fase di raffred-
damento. e | bambini possono
eseguire la pulizia e la manuten-
zione dell'apparecchio solo sot-
to supervisione. e Tenere
lontana il cavo di collegamento
da fonti di calore, spigoli vivi, olio
e partiin movimento. e Tenere le
parti del corpo (ad es. dita, ca-
pelli) lontano dai rulli di pulizia
rotanti e Rischio di lesioni a cau-
sa di oggetti appuntiti (ad es.
schegge). Proteggere le mani
durante la pulizia della testina
pavimento.
A&\ PRUDENZA e Non utilizzare
I'apparecchio se dapprima e ca-
duto a terra, € visibilmente dan-
neggiato o non e ermetico.

e Utilizzare o conservare l'appa-
recchio attenendosi scrupolosa-
mente alla descrizione o alle
immagini. e In caso di caduta
dell'apparecchio, possono verifi-
carsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull'appa-
recchio, assicurate la stabilita.

e Non lasciate mai l'apparecchio
privo di sorveglianza, quando in
funzione.
ATTENZIONE e Rischio di dan-
neggiare lI'apparecchio. Non

versare mai solventi, liquidi con-
tenenti solventi o acidi non diluiti
(ad es. detergenti, benzina, di-
luenti per vernici e acetone) nel
serbatoio dell'acqua. e Accen-
dere l'apparecchio solo quando
sono installati il serbatoio
dell'acqua pulita e il serbatoio
dell'acqua sporca. e Non utiliz-
zare I'apparecchio per aspirare
oggetti appuntiti o di grandi di-
mensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. « Non riempi-
re il serbatoio dell'acqua pulita
con aceto, decalcificanti, oli es-
senziali o altre sostanze simili.
Fare anche attenzione a non as-
sorbire queste sostanze con
l'apparecchio. e Utilizzare I'ap-
parecchio solo su pavimenti duri
con un rivestimento impermea-
bile, ad es. parquet laccato, pia-
strelle smaltate o linoleum.

e Non utilizzare I'apparecchio
per la pulizia di tappeti o0 mo-
guette. @ Non far passare I'ap-
parecchio sopra la griglia a
pavimento dei termoconvettori.
L'apparecchio non & in grado di
assorbire l'acqua che fuoriesce
se viene fatto passare sopra la
griglia. @ Spegnere l'apparec-
chio in caso di pause prolungate
e dopo l'uso, attraverso l'inter-
ruttore principale / interruttore
dell'apparecchio e staccando la
spina di alimentazione del cari-
cabatterie. @ Non utilizzate I'ap-
parecchio con temperature
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inferiori a 0 °C. e Proteggere
I'apparecchio dalla pioggia.
Conservare l'apparecchio sol-
tanto in ambienti chiusi.

Simboli riportati sull’apparecchio

® [’avvertenza che indica di non tene-
re I'apparecchio sotto l'acqua si tro-
va:
— sulla parte inferiore della testina
pavimento.

® Leicone per la modalita di pulizia del dispositivo do-
po aver terminato il lavoro sono:

— incise nel guscio della stazione di pulizia,

— su adesivi sul retro del serbatoio dell'acqua puli-
ta.
® | simboli per lo sblocco del serbatoio dell’'acqua
sporca / della stazione di parcheggio sono:
— su adesivo sul pulsante di rilascio del serbatoio
dell’acqua sporca / della stazione di parcheggio.
L'applicazione e la descrizione dei simboli (vedi capitolo
Pulizia della testa spazzola mediante risciacquo).

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Serbatoio acqua sporca

* llluminazione a LED

({7 Pulsante di rilascio per filtro capelli

Presa di carica

Stazione di parcheggio

Stazione di pulizia con spazzola di pulizia
@ Caricabatterie con cavo di ricarica

@ * Rulli di pulizia per pavimenti in pietra (4 x)
@3) Detergente RM 536 (30 ml)

@3 * Detergente RM 537 (30 ml)

@ * Detergente RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

" “Montaggio |

Montaggio dell’impugnatura

1. Tenere saldamente I'apparecchio base.

2. Posizionare il cavo nella guida del connettore di pla-
stica e fissarlo.

3. Inserire 'impugnatura nell'apparecchio base fino al-

la battuta e fino a sentirne 'aggancio. L'impugnatura
deve essere fissata saldamente nell’apparecchio.
Figura B

Messa in funzione

Ricarica
Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella
presa di carica dell'apparecchio.
Figura C

-

@ Interruttore ON/OFF 2. Inserire la spina del caricabatterie nella presa.
. Le spie di controllo a LED indicano lo stato di carica
@ Pulsante funzione Boost o attuale della batteria.
Aumenta la velocita del rullo e la quantita di acqua Figura D
per lo sporco ostinato ® Durante la carica della batteria totalmente scarica,
(3 Pulsante per impostare il livello di pulizia tutte e 3 Ieds;?ig di controllollallt_ED lampeggiano in
; ol di il sequenza dal basso verso l'alto.
Commutazione tra i livelli di pulizia 1 e 2 ® Raggiunto 1/3 di carica della batteria, il LED pit in
Indicazione sul display "livello di pulizia 2" basso rimane acceso fisso, mentre i due LED sovra-
Velocita del rullo e quantita di acqua maggiori stanti\ continuano a lampeggiare.
. . . . - S ® Raggiunti 2/3 di carica della batteria, i due LED piu
® Visualizzazione sul display di "livello di pulizia 1 in basso rimangono accesi fissi, mentre il LED supe-
Velocita del rullo e quantita di acqua normali riore continua a lampeggiare.
@ Indicazione display "MAX" (rosso) ® La batteria & completamente carica dopo 4 ore.
Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno ® Una volta caricata la batteria, le 3 spie LED riman-
gono accese per 60 minuti, poi si spengono.
(@ Indicazione display "MIN" (blu) 3. Dopo laricarica, scollegare il caricabatterie dalla
Il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto presa a muro.
PR . " i Figura E
:zg:itztl)?gzid;?ilz dzﬁ:ir;aﬁe(r\i/aerde) 4. Estrarre il cavo di ricarica dall’apparecchio.
() Impugnatura antiscivolo Ins_elrire il serbatoiq dell’acqua sporcal
1. Posizionare I'apparecchio al centro del serbatoio
Impugnatura dell’acqua sporca in modo che quest’ultimo sia po-
@ Serbatoio acqua pulita sizionato tra i rulli e scatti in modo udibile in posizio-
ne. La posizione del serbatoio non & importante
@ Filtri per capelli rimovibili perché pud essere utilizzato in entrambe le direzioni
P L . . longitudinali nell’apparecchio.
ulsante di rilascio per serbatoio acqua sporca e Figura F
stazione di parcheggio Il serbatoio dell’acqua sporca deve essere fissato
Rulli di pulizia (4 x) saldamente nell’'apparecchio.
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Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature incassate laterali e rimuoverlo dall'apparec-
chio.

2. Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.
Figura G

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
corrente fredda o tiepida.

4. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE

Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la

pulizia o la manutenzione

Puo comportare una pulizia non soddisfacente.

Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i

prodotti per la pulizia o la manutenzione.

5. Chiudere il tappo del serbatoio.

6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell’apparec-
chio,

Figura H
fissandolo saldamente.

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento
ATTENZIONE
Umidita
Danni materiali a pavimenti delicati
Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puod penetrare danneggiando il pavimento.
ATTENZIONE
Danni materiali
Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-
titi e voluminosi.
L'apparecchio non deve essere riposto e utilizzato su
sporco grossolano e oggetti, poiché le parti potrebbero
rimanere incastrate sotto il serbatoio dell'acqua sporca
e graffiare il pavimento e il serbatoio.
Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-
muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci, ciot-
toli, viti o parti di giocattoli.
Figura AH
Nota
Lavorare andando all'indietro in direzione della porta, in
modo da non lasciare impronte sul pavimento appena
pulito.
Figura Al
® La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.
® |n caso di sporco ostinato, attivare la funzione Bo-
ost. Per fare cio, tenere premuto il pulsante funzione
Boost. Quando la funzione Boost & attiva, la velocita
del rullo e la quantita di acqua aumentano. La fun-
zione Boost puo essere attivata a livello di pulizia 1
e livello di pulizia 2. Quando la funzione Boost & at-
tiva, lampeggia I'indicazione del display del livello di
pulizia corrispondente. Lasciar scivolare lentamente
I'apparecchio sul pavimento senza esercitare pres-
sione.
Figura K
® A seconda della dotazione, sono disponibili diversi
rulli. Il colore dei rulli indica per quale applicazione
sono adatti.

— Rulli universali grigi/gialli: versatili nell’'utilizzo
— Rulli a strisce nere: per la pulizia di pavimenti duri
non delicati (ad es. pietra, ceramica); non adatti
per pavimenti in pietra naturale delicati (ad es.
marmo, terracotta).
Nota
Per un risultato di pulizia ottimale, lavare i rulli in lavatri-
ce a 60°C prima del primo utilizzo.

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Movimento incontrollato

Danni all'apparecchio e agli oggetti

Non appena I'apparecchio viene acceso, i rulli di pulizia

cominciano a girare.

Afferrare 'impugnatura in modo che I'apparecchio non

si muova da solo.

ATTENZIONE

Serbatoio dell'acqua pulita o sporca non inserito

Danni materiali

Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-

batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-

toio dell'acqua sporca sia inserito nell'apparecchio.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figural

L'apparecchio si accende.

Si accende l'indicazione del display del livello di pu-
lizia 1, per la velocita dei rulli e la quantita di acqua
normali.

2. Inumidire i rulli.

a Premere e tenere premuto il tasto funzione Boost.
b Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a
quando i rulli non sono sufficientemente inumiditi.

3. Se necessario, passare al livello di pulizia 2 utiliz-
zando il tasto di regolazione.

Figura J

La velocita dei rulli e la quantita di acqua vengono
aumentate.

L’indicazione del display del livello di pulizia 2 si illu-
mina.

Nota

L'impostazione del livello di pulizia 1 o del livello di puli-

zia 2 dipende dalla superficie da pulire (ad es. pavimen-

to in legno o pietra).

Alla prima messa in servizio, I'apparecchio & impostato

sul livello di pulizia 1.

Dopo un'interruzione del lavoro o una nuova messa in

funzione, si attiva sempre l'ultima impostazione del livel-

lo di pulizia.

4. Se necessario, attivare la funzione Boost per pulire
lo sporco ostinato (vedere anche il capitolo Informa-
zioni generali sul funzionamento).

Figura K

Durata della batteria

Il display "Batteria" mostra la durata della batteria:

® 3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).

® 2 LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.

® 1LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.
Figura N

Segnali acustici o ottici avvertono quando la batteria &

scarica.

® Ca. 5 minuti prima che la batteria si scarichi, viene
emesso un segnale acustico due volte e il LED infe-
riore lampeggia.
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® Ca. 1,5 minuti prima che la batteria si scarichi, viene
emesso un segnale acustico due volte e il LED infe-
riore continua a lampeggiare.

® Quando la batteria € completamente scarica e 'ap-
parecchio si & spento, il LED piu in basso lampeggia
piti velocemente per 60 secondi.

Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca

® Se il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, l'indicazio-
ne del display "MAX" (rosso) si illumina e viene
emesso un segnale acustico.

Figura M

® Dopo 60 secondi viene emesso un segnale acustico
per la seconda volta e I'apparecchio si spegne.

® Non appena I'apparecchio viene spento, l'indicazio-
ne "MAX" (rosso) lampeggia per 10 secondi.

® Finché il serbatoio dell’acqua sporca € pieno e I'in-
dicazione "MAX" (rosso) & illuminata, il processo ri-
comincia e si ripetono i seguenti due passaggi:

a L'apparecchio si riaccende
b L’apparecchio funziona per altri 60 secondi, quin-
di si spegne di nuovo.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.

2. Premere il pulsante di rilascio del serbatoio dell'ac-
qua sporca con il piede e sollevare I'apparecchio.
Figura O
|l serbatoio dell’acqua sporca si stacca dall’apparec-
chio.

3. Per lo svuotamento, non trasportare il serbatoio
dell'acqua sporca dal coperchio superiore, ma oriz-
zontalmente con entrambe le mani sui lati stretti.

4. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca attraverso
I'apertura nel coperchio. In caso di sporco ostinato,
rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua spor-
ca e sciacquare il serbatoio con acqua di rubinetto.

5. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere capi-
tolo Inserire il serbatoio dell'acqua sporca).

Rabboccare il detergente

® Se il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, 'indicazio-
ne "MIN" (blu) siillumina e viene emesso un segnale
acustico.
Figura L

® Come promemoria, il segnale acustico suona una
volta al minuto.

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (vedi capitolo
Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita).

Interruzione del funzionamento
ATTENZIONE
Rulli umidi
Danni da umidita a pavimenti delicati
In caso di pause prolungate dal lavoro, si consiglia di ri-
porre I'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-
tare che i rulli bagnati possano danneggiare i pavimenti
delicati.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Posizionare l'apparecchio sulla stazione di parcheggio.
Nota
Se l'apparecchio viene posizionato sulla stazione di par-
cheggio senza il serbatoio per I'acqua sporca, € neces-
sario premere il tasto di sblocco per rimuoverlo.
Figura AF

Termine del funzionamento
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.

2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura AB

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

3. Pulire I'apparecchio (vedere capitolo Cura e manu-
tenzione).

Conservazione dell’apparecchio
ATTENZIONE
Liquidi / sporco umido
Se l'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido
quando viene conservato, possono generarsi odori
sgradevoli.
Quando si ripone |'apparecchio, svuotare completa-
mente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell’acqua
sporca.
Utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i ca-
pelli e le particelle di sporco dal filtro per capelli sul co-
perchio della testina pavimento.
Lasciare asciugare all'aria i rulli puliti, ad es. montati
sull'apparecchio sulla stazione di parcheggio. Non far
asciugare i rulli bagnati in armadi chiusi.
1. Per farlo asciugare, posizionare il serbatoio dell'ac-
qua sporca vuoto nella stazione di pulizia.
a Posizionare l'apparecchio sulla stazione di par-
cheggio e farlo scattare in posizione.
b Quindi posizionare I'apparecchio con la stazione
di parcheggio sulla stazione di pulizia.
Figura AB
2. Per farli asciugare, montare i rulli puliti sul’apparec-
chio.
Figura AC
3. Caricare la batteria (vedere il capitolo Ricarica).
4. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.
Figura AE

Cura e manutenzione

Pulizia della testa spazzola mediante
risciacquo

ATTENZIONE
Residui di sporco o detergenti
Il serbatoio dell'acqua sporca e il filtro per capelli devo-
no essere puliti regolarmente in modo che non rimanga
sporco nel serbatoio o nei filtri per capelli. Se I'apparec-
chio non viene pulito dopo la fine dell'operazione, le par-
ticelle di sporco possono ostruire i filtri per capelli e le
fessure. Inoltre, I'accumulo di sporco e batteri pud crea-
re un odore sgradevole nell'apparecchio.
Dopo aver finito di lavorare, posizionare I'apparecchio
nella stazione di pulizia e iniziare il processo di risciac-
quo.
Pulire la testa spazzola nella stazione di pulizia esclusi-
vamente mediante il processo di risciacquo automatico,
non versando altra acqua nella stazione. Accertarsi che
il serbatoio dell'acqua sporca sia collegato.
Non tenere la parte inferiore della testa spazzola
sott'acqua.
Nota
Finché l'indicazione "MAX" (rosso) € accesa e il serba-
toio dell'acqua sporca non € stato svuotato, il processo
di risciacquo non pud cominciare.

42 Italiano

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



Nota

L'illuminazione a LED sulla testina pavimento viene

spenta durante il processo di risciacquo.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e reinserirlo
(vedere il capitolo Svuotare il serbatoio dell’acqua
sporca).

3. Collocare I'apparecchio nella stazione di pulizia con
un serbatoio dell'acqua sporca vuoto.

4. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con 200 ml di
acqua pulita senza prodotti per la pulizia o la cura
(vedere il capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita).

Figura P

Nota

Non e necessario aggiungere detergenti durante il pro-

cesso di risciacquo.

5. Tenere premuto l'interruttore ON/OFF e contempo-
raneamente il pulsante per impostare il livello di pu-
lizia per 3 secondi.

Viene emesso un segnale acustico.
Figura Q

6. Gliindicatori del display si illuminano ripetutamente
in sequenza dall'alto verso il basso.

Il processo di risciacquo inizia e dura circa 2 minuti.
Figura R

Nota

All'inizio del processo di risciacquo, l'acqua scorre dal

serbatoio dell'acqua pulita sui rulli per circa 80 secondi.

Durante questo tempo I'apparecchio € silenzioso. Solo

alla fine del processo di risciacquo i rulli iniziano a girare

per circa 30 secondi.

7. Altermine del processo di risciacquo, viene emesso
un segnale acustico e si accende 'indicatore “MAX”
(rosso).

Figura S

8. Premere il pulsante di rilascio per il serbatoio
dell'acqua sporca e posizionare I'apparecchio sulla
stazione di parcheggio. Il serbatoio dell'acqua spor-
ca rimane nella stazione di pulizia.

Nota

Se si tenta di riaccendere I'apparecchio quando il serba-

toio dell'acqua sporca & pieno, il display "MAX" (rosso)

lampeggia per 10 secondi.

La pulizia non puo proseguire.

9. Spingere verso l'interno il pulsante di rilascio dei filtri
per capelli.
| filtri per capelli si staccano.

10. Posizionare i filtri per capelli nella stazione di pulizia.
Figura U

11. Rimuovere i rulli e posizionarli nella stazione di puli-
zia.

Figura V

12. Trasportare la stazione di pulizia con il serbatoio
dell'acqua sporca, il filtro per capelli e i rulli sul WC,
sul lavandino o sulla pattumiera, se necessario.
Figura W

13. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere il capi-
tolo Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).

14. Pulire i rulli (vedere il capitolo Pulizia dei rulli).

15. Pulire i filtri per capelli (vedere il capitolo Filtro per
capelli pulito).

16. Svuotare e asciugare la stazione di pulizia.

17. Se c'é ancora acqua nel serbatoio dell'acqua pulita,
rimuovere e svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca
ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.
Per informazioni sull'indicazione sul display del serbato-
io dell'acqua sporca e sulla procedura di pulizia del ser-
batoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo Svuotare il
serbatoio dell'acqua sporca.
1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua sporca.
Figura X
2. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
con acqua di rubinetto.
3. In alternativa, il serbatoio dell'acqua sporca puo es-
sere lavato in lavastoviglie.
Nota
La guarnizione dello sportello del serbatoio per I'acqua
sporca puo diventare appiccicosa a seguito del lavaggio
in lavastoviglie, senza comunque pregiudicare la tenu-
ta.

Pulizia dei rulli
ATTENZIONE
Residui di detergente nei rulli
Formazione di schiuma
Lavare i rulli sotto I'acqua corrente o in lavatrice dopo
ogni utilizzo.
ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice
Danni alle microfibre
Non utilizzare 'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.
Non mettere i rulli nell'asciugatrice.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura AB
3. Svitare i rulli di pulizia dall'impugnatura incassata.
Figura V
4. Lavare i rulli di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max a 60°C.
FiguraY
5. Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.
6. Ruotare fino in fondo i rulli di pulizia sul’'apposito
supporto. Prestare attenzione alla codifica cromati-
ca sull'interno del rullo e sul supporto per rulli
sull’apparecchio (ad es. blu con blu).
Figura AC
7. Lasciare asciugare i rulli sull'apparecchio e sulla
stazione di parcheggio.
Figura AE

Filtro per capelli pulito
ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.
ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Pulire regolarmente entrambi i filtri per capelli con la
spazzola.
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ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia del filtro per capelli in la-
vastoviglie
Come conseguenza del processo di risciacquo, il bordo
di raschiatura puo deformarsi e quindi non premere pit
correttamente sui rulli. Questo peggiora il risultato della
pulizia.
Non lavare i filtri per capelli in lavastoviglie, ma sotto
I'acqua corrente.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura AB
3. Spingere verso l'interno il pulsante di rilascio del fil-
tro per capelli.
Figura U
| filtri per capelli si staccano e possono essere ri-
mossi.
4. Pulire entrambi i filtri per capelli sotto acqua corren-
te.
5. Rimuovere lo sporco ostinato, ad es. nel pettine del
filtro, con la spazzola per la pulizia.
Figura AA
FiguraZ
6. Inserire il filtro per capelli nella testina pavimento e
farlo scattare in posizione. Entrambi i filtri per capelli
devono essere fissati saldamente nell’apparecchio.
Figura AD

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare I'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando sidosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Nota

Non appena si verifica un errore, I'apparecchio si blocca
per 3 secondi.

L'apparecchio puo essere riacceso solo dopo la risolu-
zione dei problemi.

La batteria non viene caricata

La spina del caricabatterie/di rete non & collegata cor-
rettamente.

® Collegare la spina del caricabatterie/di rete.

Il LED di guasto (indicazione "Batteria™) lampeggia

quando si accende I'apparecchio e quest’ultimo

non funziona.

La batteria e scarica.

® Caricare la batteria (vedere il capitolo Ricarica).

Si utilizza un alimentatore errato o difettoso.

® Utilizzare I'alimentatore originale.

® Sostituire I'alimentatore difettoso.

Il LED di guasto (indicazione "Batteria") lampeggia

durante il funzionamento

L'apparecchio si surriscalda durante il funzionamento

(ad es. a temperature ambiente elevate).

® Interrompere l'esercizio e lasciare raffreddare I'ap-
parecchio.

® Se l'apparecchio si spegne, attendere che si raffred-
di.
Accendere nuovamente I'apparecchio solo dopo
che si ¢ raffreddato.

I rulli non ruotano e il livello di pulizia 1 e il livello di

pulizia 2 lampeggiano contemporaneamente

L'apparecchio ha un blocco del motore (ad es. a causa

di una pressione eccessiva sui rulli o per I'urto contro

una parete/uno spigolo).

® Spegnere e riaccendere |'apparecchio.

I rulli sono bloccati.

® Rimuovere i rulli e controllare che non si sia inca-
strato un oggetto tra essi.

® \Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposito suppor-
to fino all'arresto.

® Controllare se si € accumulato sporco nei filtri per
capelli nella testina pavimento ed eventualmente ri-
muoverlo.

® \Verificare che i filtri per capelli siano inseriti corretta-
mente. Atal fine, rimuovere e riposizionare i filtri per
capelli.

I filtri per capelli bloccano i rulli. I rulli non sono sufficien-

temente bagnati.

® Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.

® Premere il pulsante di rilascio dei filtri per capelli ver-
so l'interno e rimuovere il filtro per capelli.

® Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si accende.

® Inumidire i rulli.
a Premere e tenere premuto il tasto funzione Bo-

ost.
b Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a
quando i rulli non sono sufficientemente inumiditi.

® Inserire il filtro per capelli.

Il display si illumina ripetutamente dall'alto verso il

basso

L'apparecchio € in fase di risciacquo da 2 minuti per la

pulizia della testina pavimento

® Attendere ca. 2 minuti, il processo di risciacquo ter-
mina e l'indicazione sul display non & piu illuminata
(vedere il capitolo Pulizia della testa spazzola me-
diante risciacquo).

L'apparecchio non si accende

La batteria & scarica.

® Caricare 'accumulatore.

Il cavo del caricabatterie & ancora nel dispositivo.

® Staccare il cavo del caricabatterie perché I'apparec-
chio non pud funzionare con il cavo del caricabatte-
rie inserito.

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Non c'é acqua nel serbatoio dell'acqua pulita. L'indica-

zione "MIN" (blu) si illumina e viene emesso un segnale

acustico.
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® Rabboccare I'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita.
Il serbatoio dell'acqua pulita non & inserito correttamen-
te nel dispositivo.
® |Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in modo che sia
posizionato saldamente nell’apparecchio.
Il serbatoio dell'acqua sporca manca o non € posiziona-
to correttamente nell’apparecchio.
® Inserire il serbatoio dell'acqua sporca nell’apparec-
chio in maniera tale da farlo scattare in posizione in
modo udibile.
® Verificare che il coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca sia installato correttamente (la linguetta di ri-
empimento deve essere posizionata nell’apposita
cavita).
Filtri per capelli mancanti o non inseriti correttamente
nell’apparecchio.
® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’appa-
recchio.
Rulli mancanti o non inseriti correttamente nell’apparec-
chio.
® |Inserire i rulli o ruotarli sull’apposito supporto, fino
alla battuta.
I rulli sono sporchi o usurati.
® Pulire o sostituire i rulli.
I rulli sono troppo asciutti
I rulli non sono sufficientemente bagnati.
® Inumidire i rulli.
a Premere e tenere premuto il tasto funzione Bo-
ost.
b Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a
quando i rulli non sono sufficientemente inumiditi.
Il filtro dell'acqua pulita & sporco.
® Pulire il filtro dell'acqua pulita.
a Rimuovere il serbatoio dell’acqua pulita ed
estrarre il filtro acqua pulita.
Figura AG
b Pulire il filtro acqua pulita sotto acqua corrente.
¢ Riposizionare il filtro acqua pulita.
Risultato di pulizia insoddisfacente
I rulli non sono stati lavati prima del primo utilizzo.
® Lavare i rullia max 60°C in lavatrice.
I rulli sono sporchi.
® Pulire i rulli.
I rulli non sono sufficientemente bagnati.
® Inumidire i rulli.
a Premere e tenere premuto il tasto funzione Bo-
ost.
b Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a
quando i rulli non sono sufficientemente inumiditi.
Viene utilizzato un detersivo o un dosaggio errato.
® Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.
Sono presenti residui di detergente sul pavimento.
® Eliminare attentamente i residui di detergente dai
rulli, con acqua.
® Pulire piu volte il pavimento con I'apparecchio e rulli
puliti, senza detergenti.
| residui di detergente sul pavimento vengono ri-
mossi.
L'assorbimento d'acqua non é ottimale
| filtri per capelli non sono inseriti correttamente nell’ap-
parecchio.
® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’appa-
recchio.
I rulli sono consumati.
® Sostituire i rulli.
L'apparecchio perde acqua sporca
Il serbatoio dell'acqua sporca € pieno.

® Svuotare immediatamente il serbatoio dell'acqua
sporca.

Il serbatoio dell'acqua sporca non € inserito corretta-

mente nel dispositivo.

® |Inserire il serbatoio dell’acqua sporca nell’apparec-
chio in maniera tale da farlo scattare in posizione in
modo udibile. Il serbatoio dell’acqua sporca deve
essere fissato saldamente nell’apparecchio.

| filtri per capelli non sono inseriti correttamente nell’ap-

parecchio.

® Accertarsi che i filtri per capelli siano inseriti corret-
tamente.

Il serbatoio dell'acqua sporca & danneggiato.

® Contattare |'assistenza clienti autorizzata.

L'apparecchio si spegne.

Non appena il serbatoio dell'acqua sporca ha superato

un volume di 200 ml, viene attivato I'arresto automatico

dell'apparecchio.

Se vengono utilizzati detergenti di altri produttori, pud

verificarsi un'eccessiva formazione di schiuma e l'arre-

sto del dispositivo si attiva prima che venga raggiunto il

livello di 200 ml.

® Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

® Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

L’apparecchio si incastra nelle fughe, durante I'uti-

lizzo

| bottoni sul lato inferiore del serbatoio dell'acqua spor-

ca sono danneggiati o usurati.

® Contattare |'assistenza clienti autorizzata.

Acqua sul pavimento sotto la stazione di pulizia

E stata versata troppa acqua nella stazione di pulizia.

Per evitare danni all'apparecchio, la capacita & stata li-

mitata a 200 ml.

® Non superare la capacita della stazione di pulizia
(200 ml).

Rimozione dell’impugnatura
ATTENZIONE
Rimozione frequente dell'impugnatura
| componenti dell'impugnatura possono danneggiarsi
se rimossi spesso.
Dopo il montaggio, non togliere piu I'impugnatura
dall'apparecchio base.
La rimozione dell'impugnatura dall'apparecchio base
deve avvenire solo quando I'apparecchio viene inviato
al servizio assistenza.
ATTENZIONE
Rimozione impropria dell'impugnatura
Danni all'apparecchio
Fare attenzione a non danneggiare il cavo di collega-
mento tra I'apparecchio base e la maniglia.
® |nserire il cacciavite con un angolo di 90° nella pic-
cola apertura sul retro dell'impugnatura e rimuovere
quest’ultima.
Figura AJ
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Collegamento elettrico

Tensione \% 100 -
240
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50 - 60
Grado di protezione IPX4

Classe di protezione dispositivo 1]

Classe di protezione caricabatte- ]

rie

Potenza nominale apparecchio W 80

Tensione nominale accumulatore V 25,55

Tipo di accumulatore loni di li-
tio

Tempo di funzionamento con bat- min 45

teria completamente carica

Tempo di ricarica con batteria sca- h 4

rica

Tensione di uscita caricabatterie V 30

Corrente di uscita caricabatterie A 0,6

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Giri del rullo al minuto livello di pu- U/min 450
lizia 1

Giri del rullo al minuto livello di pu- U/min 490
lizia 2

Giri del rullo al minuto funzione ~ U/min 530

Boost

Quantita di riempimento

Volume serbatoio acqua pulita ml 400
Volume serbatoio acqua sporca  ml 200
Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori e liquidi di kg 4,3
pulizia)

Lunghezza mm 310
Larghezza mm 230
Altezza mm 1210

Con riserva di modifiche tecniche.

Reglementair gebruik ..........cccoveevivinininiincine 46

Milieubescherming 46
Toebehoren en reserveonderdelen 46
Leveringsomvang 46

Garantie.........ccocu. .. 46

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in particuliere huishoudens en alleen
op waterdichte harde vloeren.

Geen oppervlakken reinigen die gevoelig zijn voor wa-
ter, bijvoorbeeld onbehandelde kurkvloeren, omdat
vocht kan binnendringen en zo de vloer kan beschadi-
gen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en geboend parket, lami-
naat en alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik

Velligheidsinstructies . 46 van het apparaat dit veiligheids-
Symbolen op het apparaat .. 50

Beschrijving apparaat.... 50 hoofdstuk en deze OorSpronke-
mgggﬁ_ﬁ; i % lijke gebruiksaanwijzing door
Werking 51 Handel dienovereenkomstig.
Onderhoud 53 H

Hulp bij storingen.... . 54 Bev_vaar de _(?O_rspronkelljke ge-
TeChNiSChE GRGRVENS .....ocvvrvrvrsvrrsec 56  bruiksaanwijzing voor later ge-
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bruik of voor de volgende

eigenaar.

® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Elektrische componenten
A GEVAAR e Dompel het ap-
paraat niet onder in water.

e Steek nooit geleidende voor-
werpen, zoals schroevendraai-
ers en dergelijke, in de laadbus

van het apparaat. e Raak con-
tacten of leidingen nooit aan.

e Beschadig het netsnoer niet
door erover te rijden, het te knik-
ken of het over scherpe randen
te trekken. e Sluit het apparaat
alleen op wisselstroom aan. De
aangegeven spanning op het ty-
peplaatje moet overeenkomen
met de spanning van de stroom-
bron. e Gebruik het apparaat al-
leen via een aardlekschakelaar
(maximaal 30 mA).

&N WAARSCHUWING e Ver-
vang een beschadigd oplaadap-
paraat met laadkabel direct door
een origineel onderdeel.

e Schakel het apparaat voor alle
onderhoudswerkzaamheden uit
en trek de netstekker los. e Het
apparaat bevat elektrische on-
derdelen, reinig het apparaat
niet onder stromend water.

e Sluit het apparaat alleen aan
op een elektrische aansluiting
die door een elektricien conform
IEC 60364-1 is uitgevoerd.

A VOORZICHTIG e Laat repa-
ratiewerkzaamheden alleen
door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren. e Controleer
het apparaat en toebehoren,
met name de stroomkabel en
het verlengsnoer, voor elk ge-
bruik op correcte toestand en
bedrijfsveiligheid. Trek bij be-
schadiging de stekker uit het
stopcontact en gebruik het ap-
paraat niet.
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Oplaadapparaat
/A GEVAAR e Raak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. e Gebruik het
oplaadapparaat niet in een ex-
plosieve omgeving.
&N WAARSCHUWING e Be-
scherm de netkabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewe-
gende apparaatdelen. e Dek het
accupack tijdens het laden niet
af en houd de ventilatie-openin-
gen vrij. @ Open nooit het op-
laadapparaat. Laat reparaties
alleen door vakpersoneel uit-
voeren. e Laad het accupack al-
leen met de toegestane
oplaadapparaten. e VVervang
een beschadigd oplaadapparaat
met laadkabel direct door een
origineel onderdeel.
A& VOORZICHTIG e Gebruik
het oplaadapparaat niet in natte
of verontreinigde toestand.
e Draag het oplaadapparaat niet
aan de voedingskabel. e Ge-
bruik het apparaat niet met een
verlengkabel die meerdere stop-
contacten heeft waarop ook an-
dere apparaten zijn
aangesloten. e Trek de netstek-
ker niet met de kabel uit het
stopcontact.
LET OP e Gebruik en bewaar
het oplaadapparaat alleen in
droge ruimtes.

Accu
/A GEVAAR e Stel de accu niet
bloot aan direct zonlicht, hitte en
vuur.
&N WAARSCHUWING e Laad
het apparaat alleen op met het
meegeleverde originele op-
laadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan op-
laadapparaat.
Gebruik de volgende adapter:

D{  FC |Pso07)

WAARSCHUWING e Kortslui-
tingsgevaar. Open de accu niet.
Bovendien kunnen irriterende
dampen of bijtende vloeistoffen
ontsnappen.

LET OP e Dit apparaat bevat
accu’s die niet kunnen worden
vVervangen. ceid niet voor apparaten met een ver-

vangbaar accupack.

Veilige hantering
A GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.
N WAARSCHUWING e Ge-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.
e Let in gevarenzones (bijv.
tankstations) op de desbetref-
fende veiligheidsvoorschriften.
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Gebruik het apparaat nooit in
explosieve ruimtes. e Personen
die niet vertrouwd zijn met deze
handleiding en kinderen mogen
het apparaat niet gebruiken. Lo-
kale voorschriften kunnen de mi-
nimale leeftijd van de bediener
voorschrijven. e Dit apparaat
mag niet worden gebruikt door
kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of ver-
standelijke beperking noch door
personen die met deze aanwij-
zingen niet vertrouwd zijn.

e Personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaatalleen gebruiken onder
correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon zijn
getraind in het veilige gebruik
van het apparaat en wanneer zij
de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinde-
ren mogen niet met het apparaat
spelen. e Houd toezicht op kin-
deren om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.
e Houd het apparaat buiten be-
reik van kinderen als het op het
stroomnet is aangesloten of
wanneer het afkoelt. e Kinderen
mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren. e Bescherm
de verbindingskabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewe-

gende apparaatdelen e Houd li-
chaamsdelen (bijv. vingers,
haar) uit de buurt van de rote-
rende reinigingsrollen e Gevaar
voor letsel door puntige voor-
werpen (bijv. splinters). Be-
scherm uw handen tijdens het
reinigen van de vloerkop.

A VOORZICHTIG e Gebruik
het apparaat niet wanneer het
lekt, gevallen of zichtbaar be-
schadigd is. e Gebruik of be-
waar het apparaat alleen
conform de beschrijving en af-
beelding. e Ongevallen of be-
schadigingen door omvallen van
het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het
apparaat zorgen dat het stabiel
staat. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het in ge-
bruik is.

LET OP e Schade aan het ap-
paraat. Vul nooit oplosmiddel,
oplosmiddelhoudende vloeistof-
fen of onverdunde zure (bijv. rei-
nigingsmiddel, benzine,
verfverdunner en aceton) in de
watertank bij. e Schakel het ap-
paraat alleen in, als het schoon-
en het vuilwaterreservoir ge-
plaatst zijn. e Zuig met het appa-
raat geen scherpe of grotere
voorwerpen op, zoals scherven,
stenen of delen van speelgoed.
e Geen azijnzuur, ontkalkings-
middel, etherische olie of gelijk-
aardige stoffen in het
schoonwaterreservoir vullen.
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Neem deze stoffen niet met het
apparaat op. e Gebruik het ap-
paraat alleen op harde vloeren
met een waterdichte coating, bij-
voorbeeld gelakt parket, ge-
émailleerde tegels of linoleum.
e Gebruik het apparaat niet voor
de reiniging van tapijten of tex-
tiele vloerbedekking. e Beweeg
het apparaat niet over vloerroos-
ters van convectorverwarmin-
gen. Het apparaat kan het
ontsnappende water niet opne-
men, als het over roosters wordt
geleid. e Schakel het apparaat
uit tijdens langere werkpauzes
en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschake-
laar, en trek de stekker uit het
stopcontact. e Gebruik het ap-
paraat niet bij temperaturen on-
der O °C. e Bescherm het
apparaat tegen regen. Het ap-
paraat mag niet buiten worden
bewaard.

Symbolen op het apparaat

® \Waarschuwing voor het niet onder
L water houden van het apparaat be-
vindt zich:

b — aan de onderzijde van de vloer-
- kop.

® Pictogrammen voor de apparaatreinigingsmodus na
beéindigen van het werk bevinden zich:

— gegraveerd in de schaal van het reinigingsstati-
on,

— als sticker op de achterzijde van het schoonwa-
terreservoir.
® Pictogrammen voor ontgrendeling van het vuilwa-
terreservoir/parkeerstation bevinden zich:
— als sticker op de ontgrendelknop voor vuilwater-
reservoir/parkeerstation.
De toepassing en beschrijving van de pictogrammen
(zie hoofdstuk Reiniging van de vloerkop door middel
van een spoelproces).

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Afbeelding A

() AAN/UIT-knop

Knop boost-functie
Verhoogt de rolsnelheid en waterhoeveelheid voor
hardnekkige vervuiling

@ Knop voor het instellen van het reinigingsniveau
Schakelen tussen reinigingsniveau 1 en 2

@ Display "Reinigingsniveau 2"
Verhoogd roltoerental en verhoogde waterhoeveel-
heid

(5) Display "Reinigingsniveau 1"
Normaal roltoerental en normale waterhoeveelheid

@ Display “MAX” (rood)
Vuilwaterreservoir is vol

(@ Display "MIN" (blauw)
Schoonwaterreservoir is leeg

Display “Accu” (groen)
Weergave laadtoestand van de accu

@ Handgreep beveiliging tegen schuren tegen de
wand

Handgreep
@ Schoonwaterreservoir
({2 Verwijderbare haarfilters

@ Ontgrendelknop voor vuilwaterreservoir en par-
keerstation

Reinigingsrollen (4 x)

(@ Vuilwaterreservoir

* Led-verlichting

@ Ontgrendelknop voor haarfilter

Laadbus

Parkeerstation

@ Reinigingsstation met reinigingsborstel

@ Oplaadapparaat met laadkabel

@ * Reinigingsrollen voor stenen vloeren (4 x)

@ Reinigingsmiddel RM 536 (30 ml)

@ * Reinigingsmiddel RM 537 (30 ml)

@5 * Reinigingsmiddel RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

" Montage |
Handgreeplijst monteren

1. Houd het basisapparaat vast.
2. Plaats de kabel in de geleider van de plastic connec-
tor en bevestig deze.
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3. De handgreepijst helemaal in het basisapparaat
plaatsen tot deze hoorbaar vergrendelt. De hand-
greeplijst moet vast in het apparaat zitten.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Laadproces

1. Sluit de laadkabel van het oplaadapparaat op de
laadbus van het apparaat aan.
Afbeelding C

2. De netstekker van de oplader in het stopcontact ste-
ken.
De led-controlelampjes geven de actuele laadtoe-
stand van de accu aan.
Afbeelding D

® Tijdens het laden van een volledig lege accu knippe-
ren alle 3 led-controlelampjes na elkaar van onder
naar boven.

® Wanneerde accu voor 1/3 is opgeladen, branden de
onderste ledlampjes continu, de beide bovenste led-
lampjes knipperen verder.

® Wanneer de accu voor 2/3 is opgeladen, branden de
beide onderste ledlampjes continu, de bovenste led-
lampjes knipperen verder.

® De accu is na 4 uur volledig opgeladen.

® Nadat de accu is opgeladen, blijven de 3 led-indica-
tielampjes 60 minuten constant branden. Daarna
gaan de led-controlelampjes uit.

3. Trek na het opladen de netstekker van het op-
laadapparaat uit het stopcontact.
Afbeelding E

4. De laadkabel uit het apparaat trekken.

Vuilwaterreservoir plaatsen

1. Plaats het apparaat in het midden op het vuilwater-
reservoir zodat dit tussen de rollen is gepositioneerd
en vervolgens hoorbaar vergrendelt. De positie van
het reservoir is niet belangrijk omdat deze in beide
lengterichtingen in het apparaat kan worden ge-
plaatst.
Afbeelding F
Het vuilwaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

Schoonwaterreservoir vullen

1. Grijp het schoonwaterreservoir aan de zijdelingse
greepuitsparingen en verwijder het uit het apparaat.

2. De tankafsluiting openen en opzij draaien.
Afbeelding G

3. Vul het schoonwaterreservoir met koud of lauw
kraanwater.

4. Vul indien nodig KARCHER-reinigings- of verzor-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir.

LET OP

Overdosering of onderdosering van reinigings- of

verzorgingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

verzorgingsmiddel in acht.

5. De tankafsluiting sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen.
Afbeelding H
Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat
zitten.

L Werking
Algemene aanwijzingen over bediening
LET OP
Vocht
Materiéle schade aan gevoelige vlioeren
Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen oppervlakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvloeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vloer kan beschadigen.
LET OP
Materiéle schade
Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,
omvangrijke voorwerpen.
Het apparaat mag niet worden bewaard en gebruikt op
hard grof vuil en voorwerpen, omdat de onderdelen vast
kunnen komen te zitten onder het vuilwaterreservoir en
krassen op de vloer en het reservoir kunnen veroorza-
ken.
Verwijder vooraf objecten, bijvoorbeeld scherven,
steentjes, schroeven of speelgoedonderdelen, van de
vloer.
Afbeelding AH
Instructie
Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen
voetafdrukken op de net afgeveegde vloer ontstaan.
Afbeelding Al
® Reiniging van de vloer wordt uitgevoerd door het ap-
paraat heen en weer te bewegen met een snelheid
die vergelijkbaar is met stofzuigen.
® Activeer de boost-functie bij sterke vervuiling. Houd
hiervoor de boost-functieknop ingedrukt. Als de
boost-functie is geactiveerd, worden de rolsnelheid
en de waterhoeveelheid verhoogd. De boost-functie
kan worden geactiveerd bij reinigingsniveau 1 en
reinigingsniveau 2. Als de boost-functie is geacti-
veerd, knippert de weergave van het desbetreffende
reinigingsniveau. Laat het apparaat langzaam over
de vloer glijden zonder druk op het apparaat uit te
oefenen.
Afbeelding K
® Afhankelijk van de leveringsomvang zijn verschil-
lende rollen beschikbaar. De kleur van de rollen
geeft aan voor welke toepassing ze bijzonder ge-
schikt zijn.
— Girijs / gele universele rollen: veelzijdig toepas-
baar
— Rollen met zwarte strepen: reiniging van niet-ge-
voelige harde vloeren (bijv. steen, keramiek); niet
geschikt voor gevoelige vloeren van natuursteen
(bijv. marmer, terracotta)
Instructie
Voor een optimaal reinigingsresultaat, wast u de rollen
voor het eerste gebruik in de wasmachine op 60 °C.

Met de werkzaamheden beginnen
LET OP
Ongecontroleerde beweging
Apparaatschade en materiéle schade
Zodra het apparaat wordt ingeschakeld, beginnen de
reinigingsrollen te draaien.
Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.
LET OP
Niet-geplaatst schoon- of vuilwaterreservoir
Materiéle schade
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Controleer voor reinigingswerkzaamheden of het
schoonwaterreservoir met water is gevuld en het vuil-
waterreservoir in het apparaat is geplaatst.

1. De AAN/UIT-knop indrukken.

Afbeelding |

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Het display voor reinigingsniveau 1 voor normaal
roltoerental en waterhoeveelheid licht op.

2. Bevochtig de rollen.

a Houd de boost-functieknop ingedrukt.
b Beweeg het apparaat heen en weer tot de rollen
voldoende zijn bevochtigd.

3. Indien nodig met de knop voor het instellen van het
reinigingsniveau naar reinigingsniveau 2 schakelen.
Afbeelding J
De rolsnelheid en de hoeveelheid water worden ver-
hoogd.

Het display van reinigingsniveau 2 licht op.

Instructie

De instelling van reinigingsniveau 1 of

reinigingsniveau 2 is afhankelijk van het te reinigen op-

pervlak (bijv. houten of stenen vloer).

Bij de eerste inbedrijfstelling staat het apparaat op

reinigingsniveau 1.

Na een onderbreking van het werk of opnieuw in ge-

bruik nemen wordt altijd laatste instelling van het reini-

gingsniveau weer geactiveerd.

4. Activeer indien nodig de boost-functie voor het reini-
gen van hardnekkig vuil (zie ook hoofdstuk Algeme-
ne aanwijzingen over bediening).

Afbeelding K

Levensduur accu

Het scherm "Accu" toont de laadtoestand van de accu:

® 3 leds branden - 3/3 (volledige) acculading

® 2 leds branden - 2/3 acculading

® 1 led brandt - 1/3 acculading
Afbeelding N

Akoestische of optische signalen waarschuwen voor

een lege accu.

® Ongeveer 5 minuten voordat de accu leeg is, klinkt
er 2 keer een akoestisch signaal en knippert de on-
derste led.

® Ongeveer 1,5 minuut voordat de accu leeg is, klinkt
er 2 keer een akoestisch signaal en blijft de onder-
ste led knipperen.

® Alsde acculeegis en het apparaat is uitgeschakeld,
knippert de onderste led gedurende 60 seconden
sneller.

Leeg het vuilwaterreservoir

® Als het vuilwaterreservoir vol is, licht het display
"MAX" (rood) op en klinkt er een akoestisch signaal.
Afbeelding M

® Na 60 seconden klinkt er een tweede signaal en
schakelt het apparaat uit.

® Zodra het apparaat is uitgeschakeld, knippert het
display "MAX" (rood) gedurende 10 seconden.

® Zolang het vuilwaterreservoir vol is en het display
"MAX" (rood) oplicht, begint het proces opnieuw en
worden de volgende twee stappen herhaald:
a Het apparaat kan weer worden ingeschakeld.
b Het apparaat werkt nog 60 seconden en schakelt

vervolgens weer uit.

1. De AAN/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

2. Druk met uw voet op de ontgrendelknop voor het
vuilwaterreservoir en til het apparaat op.
Afbeelding O
Het vuilwaterreservoir wordt losgemaakt van het ap-
paraat.

3. Om te legen het vuilwaterreservoir niet aan de oven-
deksel maar met beide handen horizontaal aan de
smalle zijden transporteren.

4. Leeg het vuilwaterreservoir door de opening in het
deksel. Als het vuil vastzit, verwijder dan het deksel
van het vuilwaterreservoir en spoel het vuilwaterre-
servoir met leidingwater.

5. Het vuilwaterreservoir plaatsen (zie hoofdstuk Vuil-
waterreservoir plaatsen).

Reinigingsvloeistof bijvullen

® Als het schoonwaterreservoir leeg is, licht het dis-
play "MIN" (blauw) op en klinkt er een akoestisch
signaal.
Afbeelding L

® Ter herinnering klinkt het akoestische signaal een-
maal per minuut.

1. Vul het schoonwaterreservoir (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Werking onderbreken

LET OP
Vochtige rollen
Vochtschade bij gevoelige vloeren
Bij langere pauzes het apparaat in het parkeerstation
plaatsen om beschadiging van gevoelige vioeren door
vochtige rollen te vermijden.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Instructie
Als het apparaat zonder vuilwaterreservoir op het par-
keerstation wordt geplaatst, moet de ontgrendelknop
worden ingedrukt om het apparaat te verwijderen.
Afbeelding AF

Werking beéindigen
1. De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding AB
LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.
3. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Onderhoud).

Apparaat opbergen
LET OP
Vloeistoffen/nat vuil
Als het apparaat tijdens opslag nog vloeistoffen / voch-
tig vuil bevat, kan dit tot geurtjes leiden.
Leeg het schoon- en vuilwaterreservoir voor opslag vol-
ledig.
Gebruik de reinigingsborstel om haren en vuildeeltjes
uit het haarfilter van de vloerkopafdekking te verwijde-
ren.
Laat de gereinigde rollen aan de lucht drogen, bijv. op
het apparaat gemonteerd op het parkeerstation. Plaats
de natte rollen niet in gesloten kasten om te drogen.
1. Plaats het lege vuilwaterreservoir in het reinigings-

station om te drogen.
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a Plaats het apparaat op het parkeerstation en klik
het vast.
b Plaats vervolgens het apparaat met het parkeer-
station op het reinigingsstation.
Afbeelding AB
2. Monteer de gereinigde rollen op het apparaat om te
drogen.
Afbeelding AC
3. Laad de accu op (zie hoofdstuk Laadproces).
4. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.
Afbeelding AE

Onderhoud

Reiniging van de vloerkop door middel van
een spoelproces

LET OP

Vuil of reinigingsmiddelresten

Om te voorkomen dat er vuil in het reservoir of haarfilter

blijft steken, moeten het vuilwaterreservoir en het haar-

filter regelmatig worden gereinigd. Als het apparaat na
het einde van het bedrijf niet wordt gereinigd, kunnen
vuildeeltjes de haarfilters en gleuven verstoppen. Bo-
vendien kan de ophoping van vuil en bacterién een on-
aangename geur in het apparaat veroorzaken.

Nadat u klaar bent met werken, plaatst u het apparaat

in het reinigingsstation en start u het spoelproces.

Reinig de vloerkop in het reinigingsstation uitsluitend

met het automatische spoelproces en niet door water

afzonderlijk in het station te gieten. Zorg ervoor dat het
vuilwaterreservoir is geplaatst.

Houd de onderkant van de vlioerkop niet onder water.

Instructie

Zolang het display "MAX" (rood) brandt en het vuilwa-

terreservoir niet is geleegd, kan het spoelproces niet

worden gestart.

Instructie

De ledverlichting op de vloerkop is tijdens het spoelpro-

ces uitgeschakeld.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

2. Het vuilwaterreservoir legen en opnieuw plaatsen
(zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir).

3. Het apparaat met leeg vuilwaterreservoir in het rei-
nigingsstation plaatsen.

4. Het schoonwaterreservoir met 200 ml schoon water
zonder reinigings- of onderhoudsmiddel vullen (zie
hoofdstuk Schoonwaterreservoir vullen).
Afbeelding P

Instructie

Het is niet nodig om tijdens het spoelproces reinigings-

middelen toe te voegen.

5. Tegelijkertijd de AAN/UIT-schakelaar en de knop
voor het instellen van het reinigingsniveau geduren-
de 3 seconden ingedrukt houden.

Er weerklinkt een akoestisch signaal.
Afbeelding Q

6. De display-indicatoren lichten herhaaldelijk op van
boven naar beneden.

Het spoelproces begint en duurt ongeveer 2 minu-
ten.
Afbeelding R

Instructie

Aan het begin van het spoelproces stroomt het water

vanuit het schoonwaterreservoir ca. 80 seconden op de

rollen. Gedurende deze tijd is het apparaat geruisloos.

Pas aan het einde van het spoelproces beginnen de rol-

len ongeveer 30 seconden te draaien.

7. Wanneer het spoelproces is beéindigd, weerklinkt
een akoestisch signaal en licht het display "MAX"
(rood) op.

Afbeelding S

8. De ontgrendelingsknop voor het vuilwaterreservoir
indrukken en het apparaat op het parkeerstation
plaatsen. Het vuilwaterreservoir blijft in het reini-
gingsstation.

Instructie

Als u het apparaat opnieuw probeert in te schakelen

wanneer het vuilwaterreservoir vol is, knippert het dis-

play "MAX" (rood) gedurende 10 seconden.

De reinigingswerkzaamheden kunnen niet worden

voortgezet.
9. De ontgrendelingsknop voor de haarfilters indruk-
ken.

De haarfilters komen los.

10. Het haarfilter in het reinigingsstation plaatsen.
Afbeelding U

11. De walsen verwijderen en in het reinigingsstation
plaatsen.
Afbeelding V

12. Het reinigingsstation met vuilwaterreservoir, haarfil-
ter en walsen indien nodig naar het toilet, de lavabo
of de vuilnisbak vervoeren.
Afbeelding W

13. Het vuilwaterreservoir reinigen (zie hoofdstuk Rei-
nig het vuilwaterreservoir).

14. De walsen reinigen (zie hoofdstuk Rollen reinigen).

15. Het haarfilter reinigen (zie hoofdstuk Reinig haarfil-
ters).

16. Het reinigingsstation legen en drogen.

17. Als er nog water in het schoonwaterreservoir zit,
moet u het schoonwaterreservoir eruit nemen en le-
gen.

Reinig het vuilwaterreservoir
LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.
Voor informatie over de weergave van het vuilwaterre-
servoir en de procedure voor het reinigen van het vuil-
waterreservoir, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.
1. De deksel van het vuilwaterreservoir nemen.
Afbeelding X
2. Reinig het vuilwaterreservoir en het deksel met lei-
dingwater.
3. Als alternatief kan het vuilwaterreservoir in de vaat-
wasser worden gereinigd.
Instructie
De rubberen onderdelen van de vuilwaterreservoirklep
kunnen door de reiniging in de afwasmachine kleverig
worden. Dit heeft echter geen effect op de dichtheid van
de onderdelen.

Rollen reinigen
LET OP
Reinigingsmiddelresten in de rollen
Schuimvorming
Was de rollen onder stromend water na elk gebruik of
reinig de rollen in de wasmachine.
LET OP
Schade door het reinigen van de rollen met wasver-
zachter of met behulp van een wasdroger
Beschadiging van de microvezels
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Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-

zachter.

Plaats de rollen niet in de wasdroger.

1. De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding AB

3. Schroef de reinigingsrollen op de verzonken greep
los.
Afbeelding V

4. Reinig de reinigingsrollen onder stromend water of
in de wasmachine bij max. 60 °C.
Afbeelding Y

5. De rolaandrijving met een vochtige doek reinigen.

6. Draai de reinigingsrollen zo ver mogelijk op de rol-
houder. Let op de kleurtoewijzing van rolbinnenzijde
en rolhouder op het apparaat (bijv. blauw naar
blauw).
Afbeelding AC

7. Laat de rollen op de machine en op het parkeersta-
tion drogen.
Afbeelding AE

Reinig haarfilters
LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.
LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig de twee haarfilters regelmatig met de reinigings-
borstel.
LET OP
Schade veroorzaakt door het reinigen van de haar-
filters in de vaatwasser
Als gevolg van het spoelproces kan de schraaprand kr-
omtrekken en daardoor niet meer goed op de rollen
drukken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.
Reinig de haarfilters niet in de vaatwasser, maar onder
stromend water.
1. De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding AB
3. Druk de ontgrendelknop voor het haarfilter naar bin-
nen.
Afbeelding U
De haarfilters komen los en kunnen worden verwij-
derd.
4. Twee haarfilters onder stromend water reinigen.
5. Vuil vast bijv. in de filterkam met de reinigingsborstel
verwijderen.
Afbeelding AA
Afbeelding Z
6. Plaats de haarfilters in de onderste kop en klik het
op zijn plaats. Twee haarfilters moeten vast in appa-
raat zitten.
Afbeelding AD

Reinigings- en onderhoudsmiddel
LET OP
Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-
gingsmiddelen
Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-
middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-
ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vloerreiniging.

® |et bij het doseren van de reinigings- en verzor-
gingsproducten op de doseringsaanwijzingen van
de fabrikant.

® \ul het schoonwaterreservoir eerst met water en
vervolgens met reinigings- of verzorgingsmiddelen
om schuimvorming te voorkomen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of verzorgingsproducten om overlopen
te voorkomen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Instructie

Bij een fout wordt het apparaat gedurende 3 seconden

vergrendeld.

Het apparaat kan pas weer worden ingeschakeld, als de

problemen zijn opgelost.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® De laadstekker/netstekker correct aansluiten.

De led-foutweergave (displayweergave ‘Accu’)

knippert bij het inschakelen van het apparaat en het

apparaat start niet

De accu is leeg.

® Laad de accu op (zie hoofdstuk Laadproces).

Er is een onjuiste of defecte voedingseenheid gebruikt.

® Gebruik de originele voedingseenheid.

® \ervang de defecte voedingseenheid.

De LED-foutweergave (display "Accu") knippert tij-

dens de werking

Het apparaat raakt tijdens bedrijf oververhit (bijv. bij ho-

ge omgevingstemperaturen).

® Onderbreek het gebruik en laat het apparaat afkoelen.

® Als het apparaat wordt uitgeschakeld, laat het dan
afkoelen.
Het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-
keld, nadat het voldoende is afgekoeld.

De rollen draaien niet en de displays van

reinigingsniveau 1 en reinigingsniveau 2 knipperen

tegelijkertijd

Het apparaat heeft een motorblokkering, bijv. door te

sterke druk op de rollen of door rijden tegen een

wand of hoek.

® Het apparaat uit- en inschakelen.

De rollen zijn geblokkeerd.

® De rollen verwijderen en controleren of een voor-
werp in de rollen is vastgeklemd.

® Controleren of de rollen helemaal op de rolhouder
Zijn gedraaid.

® Controleer of zich vuil heeft opgehoopt in de haarfil-
ters in de vloerkop en verwijder dit.

® Controleer of de haarfilters correct zijn geplaatst.
Hiervoor de haarfilters verwijderen en opnieuw
plaatsen.

De haarfilters blokkeren de rollen. De rollen zijn niet vol-

doende bevochtigd.

® De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

® Druk de ontgrendelknop voor de haarfilters naar bin-
nen en verwijder de haarfilters.
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® De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat wordt ingeschakeld.
® Bevochtig de rollen.
a Houd de boost-functieknop ingedrukt.
b Beweeg het apparaat heen en weer tot de rollen
voldoende zijn bevochtigd.
® Plaats de haarfilters.
De display-indicator licht herhaaldelijk op van bo-
ven naar beneden
Het apparaat bevindt zich in het spoelproces van 2 mi-
nuten om de vloerkop te reinigen
® Wacht ca. 2 minuten; dan is het spoelproces vol-
tooid en licht het display niet meer op (zie hoofdstuk
Reiniging van de vloerkop door middel van een
spoelproces).
Het apparaat kan niet worden ingeschakeld
De accu is leeg.
® De accu opladen.
De oplaadkabel zit nog in het apparaat.
® De laadkabel loskoppelen omdat bedrijf met aange-
sloten laadkabel niet mogelijk is.
Het apparaat neemt geen vuil op
Er zit geen water in het schoonwaterreservoir. Het dis-
play "MIN" (blauw) licht op en er klinkt een signaal.
® Vul water bij in het schoonwaterreservoir.
Het schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat
bevestigd.
® Het schoonwaterreservoir zodanig plaatsen dat het
vast in het apparaat zit.
Het vuilwaterreservoir ontbreekt of zit niet goed in het
apparaat.
® Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat zodat
het hoorbaar vastklikt.
® Controleer of het deksel van het vuilwaterreservoir
correct is aangebracht (vullip moet in de daarvoor
bestemde uitsparing worden geplaatst).
De haarfilters ontbreken of zitten niet goed in het apparaat.
® Plaats de haarfilters correct in het apparaat.
De rollen ontbreken of zitten niet goed in het apparaat.
® Plaats de rollen of draai de rollen zo ver mogelijk op
de rolhouder.
De rollen zijn vuil of versleten.
® Reinig of vervang de rollen.
De rollen zijn te droog
De rollen zijn niet voldoende bevochtigd.
® Bevochtig de rollen.
a Houd de boost-functieknop ingedrukt.
b Beweeg het apparaat heen en weer tot de rollen
voldoende zijn bevochtigd.
Het schoonwaterfilter is vuil.
® Reinig het schoonwaterfilter.
a Schoonwaterreservoir verwijderen en schoonwa-
terfilter eruit halen.
Afbeelding AG
b Schoonwaterfilter onder stromend water reini-
gen.
¢ Schoonwaterfilter er weer in plaatsen.
Geen goed reinigingsresultaat
Rollen werden niet gewassen voor het eerste gebruik.
® Rollen bij 60 °C in de wasmachine wassen.
De rollen zijn vuil.
® Reinig de rollen.
De rollen zijn niet voldoende bevochtigd.
® Bevochtig de rollen.
a Houd de boost-functieknop ingedrukt.
b Beweeg het apparaat heen en weer tot de rollen
voldoende zijn bevochtigd.

Er werd een verkeerd reinigingsmiddel of een verkeer-

de dosering gebruikt.

® Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de

bodem.

® Reinig de rollen grondig met water om de reinigings-
middelresten te verwijderen.

® Reinig de vloer meerdere keren met het apparaat en
schone rollen zonder reinigingsmiddel te gebruiken.
De wasmiddelresten op de vloer worden verwijderd.

De wateropname is niet optimaal

De haarfilters zitten niet correct in het apparaat.

® Plaats de haarfilters correct in het apparaat.

De rollen zijn versleten.

® \ervang de rollen.

Het apparaat verliest vuil water

Het vuilwaterreservoir is vol.

® |eeg het vuilwaterreservoir onmiddellijk.

Het vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat be-

vestigd.

® Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat zodat
het hoorbaar vastklikt. Het vuilwaterreservoir moet
vast in het apparaat zitten.

De haarfilters zitten niet correct in het apparaat.

® Controleer of de haarfilters correct zijn bevestigd.

Het vuilwaterreservoir is beschadigd.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

Het apparaat wordt uitgeschakeld

Zodra het vuilwaterreservoir een volume van 200 ml

heeft overschreden, wordt de automatische uitschake-

ling van het apparaat geactiveerd.

Als reinigingsmiddelen van andere fabrikanten worden

gebruikt, kan er overmatig schuimen en wordt de uit-

schakeling van het apparaat geactiveerd voordat het ni-

veau van 200 ml is bereikt.

® Leeg het vuilwaterreservoir.

® Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Het apparaat blijft hangen in voegen

De knoppen aan de onderzijde van het vuilwaterreser-

voir zijn beschadigd of versleten.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

Water op de vioer onder het reinigingsstation

Er is te veel water in het reinigingsstation gegoten. Om

schade aan het apparaat te voorkomen, is de capaciteit

beperkt tot 200 ml.

® De capaciteit van het reinigingsstation (200 ml) mag
niet worden overschreden.

Verwijderen van de handgreep.
LET OP
Regelmatige verwijdering van de handgreep
De bouwdelen van de handgreep kunnen worden be-
schadigd, als ze te vaak worden verwijderd.
Verwijder de handgreep na de montage niet meer van
het basisapparaat.
De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-
den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-
einden wordt verzonden.
LET OP
Onjuist verwijderen van de handgreep
Schade aan het apparaat
Let erop dat de verbindingskabel tussen basisapparaat
en handgreep niet wordt beschadigd.
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® Steek de schroevendraaier in een hoek van 90° in
de kleine opening aan de achterzijde van de hand-
greep en verwijder de handgreep.
Afbeelding AJ

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \% 100 - 240
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50 - 60
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse apparaat ]
Beschermingsklasse oplaadappa- 1]

raat

Nominaal vermogen apparaat w 80
Nominale spanning accu \% 25,55
Accutype Li-ion
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 45
accu

Oplaadtijd bij lege accu h 4
Uitgangsspanning oplaadapparaat V 30
Uitgangsstroom oplaadapparaat A 0,6

Gegevens capaciteit apparaat

Aantal omwentelingen van de rol  U/min 450
per minuut reinigingsniveau 1

Aantal omwentelingen van de rol U/min 490
per minuut reinigingsniveau 2

Aantal omwentelingen per minuut U/min 530
boost-functie

Inhoud
Volume verswaterreservoir ml 400
Volume vuilwaterreservoir ml 200

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren en kg 4,3
reinigingsvloeistof)

Lengte mm 310
Breedte mm 230
Hoogte mm 1210

Technische wijzigingen voorbehouden.

indice de contenidos

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la humedad
puede introducirse en el suelo y daiar el pavimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, lindleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelo resistentes al agua.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
%@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios
Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Montaje 60

Puesta en funcionamiento. 60 eStOS dOCL.JrT]entOS. Conserve el
Servicio 61 manual original para su uso pos-
Cuidado y mantenimiento.. 63 . . . .
Ayuda en caso de fallos . e terior o para propietarios ulterio-
Datos técnicos 66 res.
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® Ademas de las instrucciones
incluidas en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las
normativas de seguridad y pa-
ra la prevencion de acciden-
tes del legislador
correspondiente.

® L as placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
gue produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales gravesola
muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situaciéon
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO e No sumerja el
dispositivo en agua. e Nunca in-
troduzca objetos conductores,
como desatornilladores o simila-
res, en la terminal de carga del
equipo. e Nunca toque los con-
tactos ni los cables. e No dafie

el cable de alimentacion arro-
llAndolo, aplastandolo o movién-
dolo sobre bordes filosos.

e Solo conecte el equipo a co-
rriente alterna. La tension indi-
cada en la placa de
caracteristicas debe coincidir
con la tensién de la fuente de
corriente. e Maneje el equipo
solo mediante un interruptor de
corriente de defecto (maximo
30 mA).

AN ADVERTENCIA e Sustituya
inmediatamente un cargador
dafiado con cable de carga por
un componente original. e Apa-
gue el dispositivo de inmediato y
desenchufe el cable de alimen-
tacion antes de realizar todo tra-
bajo de servicio y
mantenimiento. e El equipo con-
tiene componentes eléctricos,
por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente.

e Conecte el equipo Unicamente
a una conexion eléctrica instala-
da por un electricista formado
conforme a la norma

IEC 60364-1.

& PRECAUCION e Solo el ser-
vicio de atencidn al cliente auto-
rizado puede realizar las tareas
de reparacion. e Antes de cada
uso, compruebe el buen estado
y la seguridad operacional del
equipo Yy sus accesorios, espe-
cialmente el cable de conexion
de red y el cable de prolonga-
cion. Si el conector de red pre-
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senta dafos, desenchufelo y no
utilice el equipo.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los
conectores de red y enchufes
con las manos humedas. e No
use el cargador en atmdésferas
potencialmente explosivas.
N ADVERTENCIA e Proteja el
cable de red del calor, bordes
afilados, el aceite y componen-
tes del equipo en movimiento.
e No cubra la bateria durante el
proceso de carga y mantenga li-
bre la rejilla de ventilacion. e No
abra el cargador. Las reparacio-
nes solo las puede realizar el
personal técnico. e Cargue la
bateria solo con cargadores au-
torizados. e Sustituya inmedia-
tamente un cargador dafado
con cable de carga por un com-
ponente original.
A PRECAUCION e No utilice el
cargador si estd mojado o sucio.
e No sujete el cargador por el
cable de red. e No conecte el
equipo a un cable de prolonga-
cién de multiples enchufes
cuando otros equipos también
estén conectados. e Extraiga el
conector de red del enchufe sin
tirar del cable de red.
CUIDADO e Utilice y almacene
el cargador unicamente en en-
tornos secos.

Bateria
A PELIGRO e No someta la ba-
teria a radiacién solar, calor ni
fuego.
&N ADVERTENCIA e Cargue la
bateria Unicamente con el car-
gador original suministrado o
con un cargador autorizado por
KARCHER.
Use el siguiente adaptador:

D{  HC|Pso7

ADVERTENCIA e Peligro de
cortocircuito. No abra la bateria.
Ademas, pueden escapar vapo-
res irritantes o liquidos causticos.
CUIDADO e Este equipo tiene
baterias que no se pueden sus-

t|tu IT. No es valido para equipos con bateria sustituible

Manipulacién segura

A PELIGRO e Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
AN\ ADVERTENCIA e Utilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafos a
terceras personas, sobre todo a
nifos. e En zonas de peligro
(p. €j. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes re-
glamentaciones de seguridad.
No use el equipo en espacios
con peligro de explosion en nin-
guna circunstancia. e Este equi-
po no puede ser utilizado por
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nifios ni por personas que no es-
tén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Las condiciones
locales pueden restringir la edad
del usuario. e El equipo no ha si-
do concebido para un uso por
parte de niflos o personas con
capacidades corporales, senso-
riales o psiquicas limitadas, ni
tampoco por parte de personas
no familiarizadas con estas ins-
trucciones de empleo. e Las
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o psiquicas li-
mitadas o que carezcan de
experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utili-
zar el equipo bajo supervision
correcta o si han recibido forma-
cion sobre el uso seguro del
equipo por parte de una persona
responsable de su seguridad y
han comprendido los peligros
existentes. e Los nifilos no pue-
den jugar con el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen
con el aparato. e Mantenga el
equipo fuera del alcance de los
niflos cuando esta conectado a
la red eléctrica 0 mientras esta
refrigerando. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervi-
sion. e Proteja el cable de cone-
xion del calor, bordes afilados, el
aceite y componentes del equi-
po en movimiento. e Mantenga
sus partes del cuerpo (p. €j., de-

dos, cabello) lejos de los rodillos
de limpieza giratorios. e Riesgo
de lesiones por objetos puntia-
gudos (por ejemplo, astillas).
Proteja sus manos mientras lim-
pia el cabezal para limpieza de
suelos.

A\ PRECAUCION e No utilice el
equipo si presenta dafos visi-
bles o no es estanco debido a
una caida previa. e Solo utilice o
almacene el equipo conforme a
la descripcion o la figura. e La
caida del equipo puede producir
accidentes o dafos. Antes de
cualquier tarea, debe adoptar
una postura equilibrada con el
equipo. e Nunca deje el equipo
sin supervision durante el servi-
cio.

CUIDADO e Dafios del equipo.
Nunca introduzca disolventes,
liguidos que contengan disol-
ventes ni acidos sin diluir (p. €j.
detergente, gasolina, disolvente
y acetona) en el depdsito de
agua. e Encienda el equipo solo
cuando el depésito de agua
fresca y el depdsito de agua su-
cia estén instalados. e No retire
objetos afilados o grandes con
el equipo, como vidrios rotos,
guijarros o piezas de juguetes.
e No introduzca en el depdsito
de agua limpia acido acético,
descalcificador, aceites esen-
ciales ni sustancias similares.
También tenga cuidado de que
el equipo no absorba estas sus-
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tancias. e Utilice el equipo solo
en suelos resistentes con un re-
cubrimiento impermeable, como
parquet lacado, azulejos esmal-
tados o linéleo. e No utilice el
equipo para limpiar alfombras o
moquetas. ® No pase el equipo
sobre la rejilla del suelo de los
calentadores convectores. El
equipo no puede absorber el
agua gue se escapa si se guia
por encima de la rejilla. @ Apa-
gue el equipo durante los des-
cansos de trabajo mas largos y
después de usarlo en el inte-
rruptor principal/interruptor del
equipo y extraiga el conector de
red del cargador. e No utilice el
equipo a temperaturas inferio-
res a 0 °C. e Proteja el equipo
de la lluvia. No almacene el
equipo en el exterior.

Simbolos en el equipo

® La advertencia de no sumergir el
equipo bajo el agua se encuentra:
— en la parte inferior del cabezal pa-
ra limpieza de suelos.

® Los simbolos para el modo de limpieza de equipos
después de terminar el trabajo se encuentran:

— grabados en la bandeja de la zona de limpieza,

— como una pegatina en la parte posterior del de-
pdsito de agua fresca.
® |os simbolos para desbloquear el depdsito de agua
sucia/la estacion de parada se encuentran:
— como una pegatina en la tecla de desbloqueo del
depdsito de agua sucia/estacion de parada.
La aplicacion y descripcion de los simbolos (ver capitu-
lo Limpieza del cabezal para limpieza de suelos me-
diante enjuague).

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

() Interruptor ON/OFF

@ Botdn de funcion de impulso
Aumenta la velocidad del rodillo y la cantidad de
agua para la suciedad persistente

@ Botdn para configurar el nivel de limpieza
Cambiar entre los niveles de limpieza 1y 2

@ Indicacién en pantalla "nivel de limpieza 2"
Mayor velocidad del rodillo y cantidad de agua

@ Indicacién en pantalla "nivel de limpieza 1"
Velocidad normal del rodillo y cantidad de agua

@ Indicacién en pantalla "MAX" (rojo)
El depésito de agua sucia esta lleno

@ Indicacién en pantalla "MIN" (azul)
El depdsito de agua fresca esta vacio

Indicacién en pantalla "Bateria”" (verde)
Indicador de carga de bateria

@ Asa con proteccion antideslizante
Asa

(1) Deposito de agua limpia

@ Filtro para cabello extraible

@ Tecla de desbloqueo para el deposito de agua sucia
y la estacién de parada

Rodillos de limpieza (4 x)

(19 Deposito de agua sucia

* lluminacién LED

@ Tecla de desbloqueo de filtro para cabello
Terminal de carga

Estacién de parada

@ Estacién de limpieza con cepillo de limpieza
@ Cargador con cable de carga

@ * Rodillos de limpieza para suelos de piedra (4 x)
@3 Detergente RM 536 (30 ml)

@3 * Detergente RM 537 (30 ml)

@5 * Detergente RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montaje del liston del asa
Sujete el equipo basico.
Coloque el cable en la guia del conector de plastico
y fijelo.
Inserte el liston del asa en el equipo basico hasta el
tope y hasta que escuche que encaja. El listén del
asa debe quedar bien fijado en el equipo.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Proceso de carga
1. Enchufe el cable de carga del cargador al terminal
de carga del equipo.
Figura C

N =

w
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2. Enchufe el conector de red del cargador en una caja
de enchufe.
Los pilotos de control LED muestran el estado de
carga actual de la bateria.
Figura D

® Al cargar la bateria completamente descargada,
parpadean los 3 pilotos de control LED sucesiva-
mente de abajo a arriba.

® Cuando se alcanza 1/3 de la carga de la bateria, el
LED inferior permanece iluminado, y los dos LED
superiores siguen parpadeando.

® Cuando se alcanzan 2/3 de la carga de la bateria,
los dos LED inferiores permanecen iluminados, y el
LED superior sigue parpadeando.

® Labateria estd completamente cargada después de
4 horas.

® Después de cargar la bateria, los 3 pilotos de con-
trol LED permanecen encendidos durante 60 minu-
tos. Pasado este tiempo, se apagan.

3. Después de la carga, desconecte el conector de red
del cargador de la toma de corriente.
Figura E

4. Retire el cable de carga del equipo.

Introduccion del depdsito de agua sucia
1. Coloque el equipo en el medio del depdsito de agua

sucia de modo que quede colocado entre los rodi-

llos y luego haga clic audiblemente al ponerse en su

posicion. La posicion del depdsito no es importante

porque este puede usarse en ambas direcciones

longitudinales en el equipo.

Figura F

El depdsito de agua sucia debe quedar bien fijado

en el equipo.

Llenar el depésito de agua fresca

1. Sujete el depdsito de agua fresca por las empufia-
duras laterales y retirelo del equipo.

2. Abra el cierre del depésito y girelo hacia un lado.
Figura G

3. Llene el depésito de agua fresca con agua fria o ti-
bia del grifo.

4. El depésito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
SO necesario.

CUIDADO

Exceso o falta de dosis de productos de limpieza o

detergentes

Esto puede provocar malos resultados de limpieza.

Suministre la dosis recomendada de productos de lim-

pieza o detergentes.

5. Cierre el cierre del dep6sito.

6. Inserte el depdsito de agua fresca en el equipo.
Figura H
El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado
en el equipo.

Servicio

Informacién general sobre el manejo
CUIDADO
Humedad
Dafios materiales en suelos sensibles
Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.
No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafiar el pavimento).

CUIDADO
Dafios materiales
Dafios materiales en el equipo provocados por objetos
puntiagudos, grandes y voluminosos.
El equipo no debe almacenarse ni utilizarse si hay ob-
jetos y suciedad gruesa y dura, ya que las piezas pue-
den quedar atrapadas debajo del depésito de agua
sucia y causar rasgufios en el suelo y el deposito.
Antes de comenzar a trabajar con el equipo o al alma-
cenarlo, elimine objetos como vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes del suelo.
Figura AH
Nota
Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que no
queden huellas en el suelo recién limpiado.
Figura Al
® Lalimpieza del suelo se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a una velocidad similar
ala que se usa una aspiradora.
® Active la funcién de impulso si hay mucha suciedad.
Para hacer esto, presione y mantenga presionado
el botdn de funcion de impulso. Cuando se activa la
funcion de impulso, aumentan la velocidad del rodi-
llo y la cantidad de agua. La funcién de impulso se
puede activar en el nivel de limpieza 1y en el nivel
de limpieza 2. Cuando se activa la funcién de impul-
s0, la indicacion en pantalla del nivel de limpieza co-
rrespondiente parpadea. Deje que el equipo se
deslice lentamente sobre el suelo sin ejercer pre-
sion sobre el mismo.
Figura K
® Dependiendo del alcance del suministro, habra dis-
ponibles distintos rodillos. El color de los rodillos in-
dica para qué aplicacién son especialmente
adecuados.
— Raodillos universales grises/amarillos: versatiles
— Rollos con rayas negras: para limpiar suelos du-
ros y resistentes (p. ej. de piedra o ceramica); no
apto para suelos delicados de piedra natural (p.
ej. de marmol o terracota)
Nota
Para un resultado de limpieza 6ptimo, lave los rodillos
en la lavadora a 60 °C antes del primer uso.

Comienzo de los trabajos
CUIDADO
Movimiento incontrolado
Dafios materiales y al equipo
Cuando se enciende el equipo, los rodillos de limpieza
comienzan a girar.
Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.
CUIDADO
Depésito de agua fresca o sucia no utilizado
Dafios materiales
Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegurese
de que el depdsito de agua fresca esté lleno de agua y
que el depdsito de agua sucia esté insertado en el equi-
po.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.
Figura |
El equipo se conecta.
Se ilumina la indicacién en pantalla del nivel de lim-
pieza 1 para la velocidad normal del rodillo y la can-
tidad de agua.
2. Humedezca los rodillos.
a Mantenga presionado el botén de funcion de im-
pulso.
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L

b Conduzca el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hu-
medecidos.

3. Sies necesario, cambie al nivel de limpieza 2 usan-
do el boton para configurar el nivel de limpieza.
Figura J
La velocidad del rodillo y la cantidad de agua au-
mentan.

La indicacion en pantalla del nivel de limpieza 2 se

ilumina.

Nota

El ajuste del nivel de limpieza 1 o del nivel de limpieza

2 depende de la superficie que se va a limpiar (por

ejemplo, suelo de madera o piedra).

Cuando se pone en marcha por primera vez, el equipo

se establece en el nivel de limpieza 1.

La ultima configuracién del nivel de limpieza siempre se

activa después de una interrupcion del trabajo o una

nueva puesta en marcha.

4. Sies necesario, active la funcién de impulso para
limpiar la suciedad persistente (consulte también el
capitulo Informacién general sobre el manejo).
Figura K

Capacidad de carga de los acumuladores
La indicacion en pantalla "Bateria" muestra la capaci-
dad de carga de los acumuladores:
® 3 LED encendidos: 3/3 de la capacidad de carga de
los acumuladores (completa)

® 2 LED encendidos: 2/3 de la capacidad de carga de
los acumuladores

® 1 LED encendido: 1/3 de la capacidad de carga de
los acumuladores
Figura N

Las sefiales acusticas u épticas advierten de que la ba-

teria esta agotada.

® Aproximadamente 5 minutos antes de que la bate-
ria esté vacia, suena una sefal acustica dos veces
y el LED inferior parpadea.

® Aproximadamente 1,5 minutos antes de que la ba-
teria esté vacia, suena una sefial actstica dos ve-
ces y el LED inferior sigue parpadeando.

® Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el LED inferior parpadea mas ra-
pido durante 60 segundos.

Vaciar el depdsito de agua sucia

® Sieldepdsito de agua sucia esta lleno, la indicacion
en pantalla "MAX" (rojo) se ilumina y suena una se-
fial acustica.
Figura M

® Después de 60 segundos, suena una sefial acustica
por segunda vez y el equipo se apaga.

® Cuando se apaga el equipo, la indicacién en panta-
lla "MAX" (rojo) parpadea durante 10 segundos.

® Mientras el depdsito de agua sucia esté llenoy lain-
dicacién en pantalla "MAX" (roja) se ilumine, el pro-
ceso comienza nuevamente y se repiten los
siguientes dos pasos:
a El equipo se puede volver a encender.
b El equipo funciona durante otros 60 segundos y

luego se apaga nuevamente.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.

2. Presione la tecla de desbloqueo del depdsito de
agua sucia con el pie y levante el equipo.
Figura O
El depésito de agua sucia se separa del equipo.

3. Para el vaciado, no transporte el depésito de agua
sucia por la cubierta superior, sino horizontalmente
con ambas manos en los lados estrechos.

4. Vacie el deposito de agua sucia a través de la aber-
tura en la tapa. Si la suciedad esta atascada, retire
la tapa del depdsito de agua sucia y enjuague el de-
podsito de agua sucia con agua del grifo.

5. Vacie el deposito de agua sucia (véase el capitulo
Introduccién del depésito de agua sucia).

Llenado de liquido de limpieza

® Sj el depdsito de agua fresca esta vacio, la indica-
cién en pantalla "MIN" (azul) se ilumina y suena una
sefal acustica.
Figura L

® Como recordatorio, la sefial acustica suena una vez
por minuto.

1. Llene el depésito de agua fresca (vea el capitulo
Llenar el depésito de agua fresca).

Interrupcion del servicio

CUIDADO
Rodillos humedos
Dafios por humedad en suelos sensibles
En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar
el equipo en la estacion de parada con el fin de evitar
dafios en los suelos delicados por la humedad de los ro-
dillos.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.
2. Coloque el equipo en la estacion de parada.
Nota
Si el equipo se coloca en la estacion de parada sin de-
pésito de agua sucia, se debe presionar la tecla de des-
bloqueo para retirar el equipo.
Figura AF

Finalizacién del funcionamiento
1. Pulse el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Coloque el equipo en la estacion de parada.
Figura AB
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.
Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.
3. Limpie el equipo (véase el capitulo Cuidado y man-
tenimiento).

Almacenaje del equipo

CUIDADO
Liquidos/suciedad himeda
Si el equipo adn contiene liquidos/suciedad humeda
durante el alimacenamiento, esto puede provocar olo-
res.
Al guardar el equipo, vacie completamente el depdsito
de agua fresca y sucia.
Use el cepillo de limpieza para eliminar pelo y particulas
de suciedad del filtro para cabello en la cubierta del ca-
bezal para limpieza de suelos.
Deje que los rodillos limpios se sequen al aire, p. €j.
montados en el equipo en la estacién de parada. No co-
loque los rodillos himedos en armarios cerrados, ya
que no se secaran.
1. Coloque el depésito de agua sucia vacio en la esta-

cion de limpieza para que se seque.
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a Coloque el equipo en la estacién de parada y en-
cdjelo en su lugar.
b Luego coloque el equipo con la estacién de para-
da en la estacion de limpieza.
Figura AB
2. Monte los rodillos limpios en el equipo para que se
sequen.
Figura AC
3. Cargue la bateria (vea el capitulo Proceso de car-
ga).
4. Guarde el equipo en espacios secos.
Figura AE

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos

mediante enjuague

CUIDADO
Suciedad o residuos de detergente
El depésito de agua sucia y el filtro para cabello deben
limpiarse regularmente para que no quede suciedad
atascada en el deposito o en los filtros. Si el equipo no
se limpia tras finalizar la operacioén, las particulas de su-
ciedad pueden obstruir los filtros para cabello y las ra-
nuras. Ademas, la acumulacién de suciedad y bacterias
puede crear un olor desagradable en el equipo.

Una vez que haya terminado de trabajar, coloque el

equipo en la estacion de limpieza y comience el proce-

so de enjuague.

Solo debe limpiar el cabezal para limpieza de suelos en

la estacién de limpieza con el proceso de enjuague au-

tomatico y no rellenar agua a la estacion por separado.

Asegurese de que el depoésito de agua sucia estéa co-

nectado.

No sumerja la parte inferior del cabezal para limpieza

de suelos debajo del agua.

Nota

Mientras la indicacién en pantalla "MAX" (roja) esté en-

cendida y el depésito de agua sucia no se haya vacia-

do, el proceso de enjuague no podrd iniciarse.

Nota

La iluminacién LED en el cabezal para limpieza de sue-

los se apaga durante el proceso de enjuague.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Vacie el deposito de agua sucia y vuelva a insertarlo
(consulte el capitulo Vaciar el depésito de agua su-
cia).

3. Coloque el equipo en la estacién de limpieza con un
depdsito de agua sucia vacio.

4. Llene el depésito de agua fresca con 200 ml de
agua fresca sin productos de limpieza o detergentes
(consulte el capitulo Llenar el depésito de agua
fresca).

Figura P

Nota

No es necesario agregar detergentes durante el proce-

so de enjuague.

5. Mantenga presionado el interruptor ON/OFF y el bo-
tén para configurar el nivel de limpieza simultanea-
mente durante 3 segundos.

Suena un tono de sefal.
Figura Q

6. Las indicaciones en pantalla se iluminan repetida-
mente de arriba a abajo.

El proceso de enjuague comienza y dura aproxima-
damente 2 minutos.
Figura R

Nota

Al comienzo del proceso de enjuague, el agua circula

desde el depésito de agua fresca hacia los rodillos du-

rante aproximadamente 80 segundos. Durante este
tiempo el equipo esta en silencio. Solo al final del pro-
ceso de enjuague los rodillos comienzan a girar durante
aproximadamente 30 segundos.

7. Cuando finaliza el proceso de enjuague, suena un
tono de sefial y se enciende la indicacién en panta-
lla «MAX» (rojo).

Figura S

8. Presione la tecla de desbloqueo del depdsito de
agua sucia y coloque el equipo en la estacion de pa-
rada. El depésito de agua sucia permanece en la
estacion de limpieza.

Nota

Si intenta volver a encender el equipo cuando el dep6-

sito de agua sucia esté lleno, la indicacién en pantalla

"MAX" (rojo) parpadea durante 10 segundos.

El trabajo de limpieza no puede continuar.

9. Presione la tecla de desbloqueo del filtro para cabe-
llo hacia dentro.

Los filtros para cabello se sueltan.

10. Coloque el filtro para cabello en la estacion de lim-
pieza.
Figura U

11. Retire los rodillos y coléquelos en la estacion de lim-
pieza.
Figura V

12. Transporte la estacién de limpieza con un depésito
de agua sucia, un filtro para cabello y rodillos hasta
el inodoro, el lavabo o el cubo de basura, segun sea
necesario.

Figura W

13. Limpiar el depdsito de agua sucia (véase el capitulo
Limpiar el depésito de agua sucia).

14. Limpie los rodillos (consulte el capitulo Limpieza de
los rodillos).

15. Limpie el filtro para cabello (consulte el capitulo
Limpieza del filtro para el cabello).

16. Vacie y seque la estacion de limpieza.

17. Si todavia hay agua en el depdsito de agua fresca,
retirelo y vacielo.

Limpiar el deposito de agua sucia
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.
Limpie el depdsito de agua sucia regularmente.
Para obtener informacién sobre la indicacion en panta-
lla del depésito de agua sucia y el procedimiento para
limpiarlo, consulte el capitulo Vaciar el depdsito de

agua sucia.

1. Retire la tapa del depdsito de agua sucia.
Figura X

2. Limpie el depdsito de agua sucia y la tapa con agua
del grifo.

3. Alternativamente, el deposito de agua sucia se pue-
de limpiar en el lavavajillas.

Nota

La goma de las chapaletas del depdsito de agua sucia

puede volverse viscosa al limpiarlas en el lavavajillas.

Sin embargo, no afecta a la estanqueidad.
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Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Residuos de detergente en los rodillos

Formacion de espuma

Lave los rodillos con agua corriente después de cada

uso o limpie los rodillos en la lavadora.

CUIDADO

Dafios por limpiar los rodillos con suavizante de te-

las o usar una secadora

Dafio a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.

No coloque los rodillos en la secadora.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la estacion de parada.
Figura AB

3. Desenrosque los rodillos de limpieza en la empufia-
dura.

Figura V

4. Limpie los rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
FiguraY

5. Limpie el accionamiento de los rodillos con un pafio
humedo.

6. Gire los rodillos de limpieza sobre el soporte del ro-
dillo hasta el tope. Preste atencién a la asignacion
de color del interior del rodillo y el soporte del rodillo
en el equipo (por ejemplo, azul a azul).

Figura AC

7. Deje que los rodillos se sequen en el equipo y en la
estacién de parada.
Figura AE

Limpieza del filtro para el cabello
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.
Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.
Limpie ambos filtros para cabello periédicamente con el
cepillo de limpieza.
CUIDADO
Dafios causados por lalimpieza del filtro para cabe-
Ilo en el lavavajillas
Como resultado del proceso de enjuague, el borde del
raspador puede deformarse y, por lo tanto, dejar de pre-
sionar adecuadamente los rodillos. Esto empeora el re-
sultado de la limpieza.
No limpie los filtros para cabello en el lavavajillas, sino
debajo del agua corriente.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Coloque el equipo en la estacion de parada.
Figura AB
3. Presione la tecla de desbloqueo del filtro para cabe-
llo hacia adentro.
Figura U
Los filtros para cabello se desprenden y se pueden
quitar.
4. Limpiar ambos filtros para cabello con agua corrien-
te.

5. Retire la suciedad incrustada, por ejemplo, en la ca-
mara de filtrado con el cepillo de limpieza.
Figura AA
Figura Z

6. Inserte el filtro para cabello en el cabezal para lim-
pieza de suelos y ajustelo en su lugar. Ambos filtros
para cabello deben estar fijados al equipo.
Figura AD

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dafiar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice tnicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo seglin sea necesario.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacion sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacion de espuma, llene el deposi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Nota

Si se produce un error, el equipo se bloquea durante 3

segundos.

El equipo solo se puede volver a encender después de

la resolucién de problemas.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

La indicacién de fallos por LED (indicacién en la

pantalla "Bateria") parpadea al conectar el equipo y

este no funciona

La bateria esta agotada.

® Cargue la bateria (vea el capitulo Proceso de car-
ga).

Se esta utilizando una fuente de alimentacion incorrecta

o defectuosa.

® Use la fuente de alimentacion original.

® Reemplace la fuente de alimentacién defectuosa.

La indicacion de fallos por LED (indicacién en pan-

talla "Bateria") parpadea durante el funcionamiento

El equipo se sobrecalienta durante el funcionamiento

(por ejemplo, a altas temperaturas del ambiente).

® Interrumpa la operacion y deje que el equipo se en-
frie.

® Si el equipo se apaga, deje que se enfrie.
El equipo no se puede volver a conectar hasta que
esté frio.

Los rodillos no giran y las indicaciones en pantalla

de nivel de limpieza 1 y nivel de limpieza 2 parpa-

dean simultaneamente
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El equipo presenta un bloqueo del motor (p, €j., debido

a una presion excesiva sobre los rodillos o debido a que

se ha desplazado contra una pared/esquina).

® Desconecte y conecte el equipo.

Los rodillos se bloquean.

® Retire los rodillos y compruebe si se ha atascado al-
gun objeto entre estos.

® Comprobar si los rodillos estan girados hasta el to-
pe en el soporte de rodillos.

® \Verifique si se ha acumulado suciedad en los filtros
para cabello en el cabezal para limpieza de suelos

y retirela.

® Verifique que los filtros para cabello estén inserta-
dos correctamente. Para ello, retirelos y vuelva a in-
sertarlos.

Los filtros para cabello bloquean los rodillos. Los rodi-

llos no estan suficientemente himedos.

® Pulse el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.

® Presione la tecla de desbloqueo del filtro para cabe-
llo hacia adentro y retire el filtro para cabello.

® Pulse el interruptor ON/OFF.
El equipo se conecta.

® Humedezca los rodillos.

a Mantenga presionado el boton de funcion de im-
pulso.

b Conduzca el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hu-
medecidos.

® Inserte el filtro para cabello.

La indicacion en pantalla se ilumina repetidamente

de arriba a abajo

El equipo esta en el proceso de enjuague de 2 minutos

para limpiar el cabezal para limpieza de suelos

® Espere 2 minutos aproximadamente, luego el pro-
ceso de enjuague habra finalizado y la indicacion en
pantalla ya no se iluminara (consulte el capitulo

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos me-

diante enjuague).

El equipo no se puede encender

La bateria esta agotada.

® Cargue la bateria.

El cable de carga todavia esta en el equipo.

® Retire el cable de carga, ya que el funcionamiento
no es posible con el cable de carga conectado.

El equipo no recoge la suciedad

No hay agua en el depdsito de agua fresca. La indica-

cién en pantalla "MIN" (azul) se ilumina y suena una se-

fal.

® Rellene el agua en el depodsito de agua fresca.

El depésito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente asentado en el equipo.

® Inserte el depdsito de agua fresca para que quede
firmemente asentado en el equipo.

Falta el depdsito de agua sucia o no esta asentado co-

rrectamente en el equipo.

® |nserte el depdsito de agua sucia en el equipo para
que haga clic audiblemente en su lugar.

® Compruebe sila tapa del depdsito de agua sucia es-
ta correctamente ajustada (la pestafa de llenado
debe colocarse en la ranura correspondiente).

Faltan los filtros para cabello o no estan asentados co-

rrectamente en el equipo.

® Inserte el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

Faltan los rodillos o no se asientan correctamente en el

equipo.

® Inserte los rodillos o gire los rodillos sobre el soporte
del rodillo hasta el tope.

Los rodillos estan sucios o desgastados.

® Limpie o reemplace los rodillos.

Los rodillos estan demasiado secos

Los rodillos no estan suficientemente humedos.

® Humedezca los rodillos.

a Mantenga presionado el botdn de funcién de impulso.

b Conduzca el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hu-
medecidos.

El filtro de agua fresca esta sucio.
® Limpie el filtro de agua fresca.

a Retirar el deposito de agua fresca y extraer el fil-
tro de agua fresca.
Figura AG

b Limpiar el filtro de agua fresca con agua corriente.

¢ Colocar de nuevo el filtro de agua fresca.

Resultado de limpieza no aceptable

Los rodillos no se lavaron antes del primer uso.
® Lavar los rodillos a 60 °C en la lavadora.
Los rodillos estan sucios.

® Limpie los rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente humedos.
® Humedezca los rodillos.

a Mantenga presionado el botén de funcion de im-
pulso.

b Conduzca el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hu-
medecidos.

Detergente o dosis incorrectos.

® Utilizar inicamente detergente KARCHER vy respe-
tar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

® Limpie a fondo los rodillos con agua y elimine los re-
siduos de detergente.

® Limpiar el suelo varias veces con el equipo y los ro-
dillos limpios sin utilizar detergentes.

Se eliminan los residuos de detergente en el suelo.

El consumo de agua no es 6ptimo

Los filtros para cabello no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® |Inserte el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

Los rodillos estan desgastados.

® Reemplace los rodillos.

El equipo pierde agua sucia

El depdsito de agua sucia esta lleno.

® Vacie el depdsito de agua sucia de inmediato.

El depdsito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

® |nserte el depdsito de agua sucia en el equipo para
que haga clic audiblemente en su lugar. El depdsito
de agua sucia debe quedar bien fijado en el equipo.

Los filtros para cabello no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® Compruebe si las chapaletas del deposito de agua
sucia estan cerradas correctamente.

El depdsito de agua sucia esta dafiado.

® Pongase en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

El equipo se desconecta

Si el depdsito de agua sucia ha excedido un volumen de

200 ml, se activa el apagado automatico del equipo.

Si se utilizan detergentes de otros fabricantes, puede

producirse un exceso de espuma y el equipo se apaga

antes de alcanzar el nivel de 200 ml.

® Vaciado del depdsito de agua sucia.
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® Utilizar inicamente detergente KARCHER vy respe-
tar la dosis correcta.

El equipo se engancha en las juntas cuando se usa

Las perillas en la parte inferior del depésito de agua su-

cia estan dafiadas o desgastadas.

® Pongase en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

Agua en el suelo debajo de la estacion de limpieza

Se ha llenado demasiada agua en la estacion de limpie-

za. Para evitar dafios en el equipo, el volumen util se ha

limitado a 200 ml.

® No se debe exceder el volumen util de la estacion
de limpieza (200 ml).

Retirada del asa
CUIDADO
Extraccién frecuente del asa
Los componentes del asa pueden sufrir dafios si se
montan y desmontan frecuentemente.
Una vez montada, no retire el asa del equipo basico.
Solo debe retirar el asa del equipo basico si va a enviar
el equipo por motivos de servicio técnico.
CUIDADO
Retirada incorrecta del asa
Dafios en el equipo
Preste atencién a que no se produzcan dafios en el ca-
ble de conexién entre el equipo basico y el asa.
® Introduzca el atornillador en un angulo de 90° en la
abertura pequefa de la parte trasera del asa y retirarla.
Figura AJ

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios ni liquidos kg 4,3
de limpieza)

Longitud mm 310
Anchura mm 230
Altura mm 1210

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Utilizag&o prevista 66
Protecgdo do meio ambiente 66
Acessorios e pegas sobressalentes... 66
Volume do fornecimento 67
Garantia 67
Avisos de seguranga... 67
Simbolos no aparelho .... 70
Descrigéo do aparelho 70
Montagem ... 71
Colocagéo em funcionamento.. 71
Operagao 71
Conservagao e manutengéo 73
Ajuda em caso de avarias 74

Dados tECNICOS.........cceviiiirieici e 76

Utilizagcao prevista

Use a lavadora de pavimentos apenas para a limpeza
de pavimentos rigidos em habitagdes privadas e so-
mente em pavimentos rigidos a prova de agua.

Nao limpe revestimentos sensiveis a agua, como p. ex.,

Tension V; 100 - 240 pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
y humidade pode penetrar e danificar o pavimento.
Fase - O aparelho ¢ adequado para a limpeza de PVC, lindleo,
Frecuencia Hz 50 - 60 ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado, chao flu-
Tipo de proteccion IPX4 tuante e todos os pavimentos resistentes a agua.
Clase de proteccion del equipo n Proteccao do meio ambiente
Clase de proteccion del cargador " &y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Potencia nominal del equino W 80 %@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
- - quip mentos ambientais.
Tension nominal de la bateria \ 25,55 Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
Tipo de bateria lones de materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
litio =mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
- — - 6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
Tiempo de servicio con cargador - min 45 rada, podem representar um potencial perigo para a
de baterias cargado satde humana e para o ambiente. Estes componentes
Tiempo de carga con bateria des- h 4 sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
cargada Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
Tension de salida del cargador v 30 deYem ser re.colh|do-s no I|)fo doméstico.
Corriente de salida del cargador A 0,6 Avisos reIatlvo; a |ngre~d|entes (REACH) .
- - Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
Datos de potencia del equipo gredientes em: www.kaercher.com/REACH
Revoluciones por minuto de los  r.p. m. 450 Acessorios e pecas sobressalentes
rodillos nivel de limpieza 1
Rovoluci - | 2 Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
evoluciones por ml_nutozde os r.p.m. 90 salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
rodillos nivel de limpieza bom funcionamento do aparelho.
Revoluciones por minutode los r.p.m. 530 Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
rodillos en la funcién Boost lentes disponiveis em www.kaercher.com.
Volumen de llenado
Volumen del depdsito de agua limpia ml 400
Volumen del depésito de agua su- ml 200
cia
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no @mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
Xxima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Antes da primeira utilizagdo do
aparelho, leia este capitulo so-
bre seguranga e o manual origi-
nal. Proceda em conformidade.
Conserve o manual original para
referéncia ou utilizagéo futura.
® Além das indicagbes que
constam do manual de instru-
¢des, € necessario observar
as prescrigoes gerais de se-
guranga e as prescri¢cdes para
a prevencao de acidentes do
legislador.
® Os sinais e as placas de aviso
gue se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
gue pode provocar ferimentos
graves ou morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
cao de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢ao de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢cao de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.

Componentes eléctricos
A PERIGO e Ndo mergulhe o
dispositivo na agua. e Nunca in-
sira objectos condutores, p. ex.,
chaves de parafusos ou seme-
Ihantes, na ligacdo fémea para
carga do aparelho. e Nunca to-
gue nos contactos ou linhas.
e Nao deixe o cabo ficar por bai-
X0 de objetos, ndo o deixe es-
magado ou puxe por cantos
afiados para que ele nao seja
danificado. e Ligue o aparelho
apenas a corrente alterna. A
tenséo indicada na placa de ca-
racteristicas tem de coincidir
com a tenséo da fonte de cor-
rente. e Opere o aparelho ape-
nas atraves de um disjuntor de
corrente parasita (maximo de
30mA).
A ATENCAO e Substitua sem-
pre um carregador danificado
com cabo de carga por uma pe-
ca original. e Desligue imedia-
tamente o dispositivo e retire da
tomada antes de realizar qual-
guer trabalho de assisténcia e
manutencédo. e O aparelho con-
tém componentes eléctricos;
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nao limpar sob agua corrente.

e Ligue o aparelho apenas a
uma ligacao eléctrica estabele-
cida por um técnico electricista,
em conformidade com a

IEC 60364-1.

A\ CUIDADO e Os trabalhos de
reparacdo devem apenas ser
realizados por um servico de as-
sisténcia técnica autorizado.

e Verifique o estado correcto e a
seguranca operacional do apa-
relho e dos acessorios, em par-
ticular do cabo de ligacao arede
e do cabo de extenséo, antes de
cada operacdo. Em caso de da-
nos, retire a ficha de rede e ndo
utilize o aparelho.

Carregador
A PERIGO e Nunca manuseie
fichas de rede e tomadas com
as maos humidas. e Nao utilize
o carregador em ambientes com
risco de exploséao.
A ATENCAO e Proteja o cabo
de alimentacao de calor, arestas
afiadas, 0leo e pecas moveis do
aparelho. e N&o cubra o conjun-
to da bateria durante o processo
de carga e mantenha as fendas
de ventilagdo desobstruidas.
e N&o abra o carregador. As re-
paracdes devem ser realizadas
apenas por pessoal técnico.
e Carregue o conjunto da bate-
ria apenas com os carregadores
autorizados. e Substitua sempre
um carregador danificado com

cabo de carga por uma peca ori-
ginal.

A\ CUIDADO e Nao utilize o car-
regador se este estiver hiumido
ou sujo. e Nao segure no carre-
gador pelo cabo de alimenta-
cao. e Nao opere o aparelho
juntamente com outros apare-
Ihos em cabos de extensdo com
tomadas multiplas. e Retirar a fi-
cha de rede da tomada sem pu-
xar.

ADVERTENCIA e Utilizar e
guardar o carregador apenas
em divisbes secas.

Bateria
A PERIGO e Nédo exponha a
bateria ao sol directo intenso,
calor ou fogo.
A ATENCAO e Carregar o apa-
relho apenas com o carregador
original fornecido ou com um
carregador autorizado pela
KARCHER.
Utilize o seguinte adaptador:

D{  FC |Pso7)

ATENCAOQO e Perigo de curto-
circuito. Nao abra a bateria.
Além disso, podem sair vapores
irritantes ou liquidos céusticos.
ADVERTENCIA e Este apare-
lho contém baterias que ndo séo
substituiveis. nao aplicavel a aparelhos com con-

junto da bateria substituivel
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Manuseamento seguro
A PERIGO e Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criancgas.
A ATENCAO e Utilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢ao as condicdes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. e Em &reas de perigo
(p. ex., estacbes de servico),
respeite as respectivas prescri-
cOes de seguranga. Nunca
guarde o aparelho em locais
com perigo de exploséo. e Este
aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que nao
estejam familiarizadas com es-
tas instrugdes. As normais lo-
cais podem impor limitacdes a
idade do operador. e O aparelho
néo se destina a ser utilizado
por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou que néo
estejam familiarizadas com es-
tas instrucOes. e Pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou
intelectual reduzida ou com ex-
periéncia e conhecimentos insu-
ficientes devem apenas utilizar
o aparelho sob superviséo ade-
guada, depois de instruidas por
alguém responsével pela sua
seguranca acerca da utilizagédo
segura do aparelho e dos peri-
gos dai resultantes. e As crian-

¢as ndo devem brincar com o
aparelho. e Supervisione as
criangas para garantir que néao
brincam com o aparelho. e Man-
tenha o aparelho fora do alcan-
ce das criangas enquanto este
estiver ligado a corrente eléctri-
ca ou enguanto arrefece. e As
criancas deve apenas realizar
trabalhos de limpeza e manu-
tencao sob supervisdo. e Prote-
ja o cabo de ligacdo de calor,
arestas afiadas, 6leo e pecas
moveis do aparelho. e Mante-
nha as partes do corpo (p. ex.,
dedos, cabelos) longe dos cilin-
dros de limpeza rotativos e Ris-
co de ferimentos por objectos
pontiagudos (p. ex., lascas).
Proteja as suas maos enquanto
limpa a cabeca de limpeza.

A CUIDADO e Nao utilize o
aparelho se este tiver caido an-
teriormente, se estiver visivel-
mente danificado ou apresentar
fugas. e Apenas opere ou arma-
zene o aparelho de acordo com
a descricdo ou com a figura.

e Perigo de acidentes ou danos
devido a queda do aparelho.
Deve assegurar a estabilidade
do aparelho antes de realizar
qgualquer actividade com ou no
aparelho. e Nunca deixe o apa-
relho sem supervisao, enquanto
este estiver em operacao.
ADVERTENCIA e Danos no
aparelho. Nunca encha o dep6-
sito de 4gua com diluentes, li-
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quidos que contenham
diluentes ou acidos néo diluidos
(por ex., produtos de limpeza,
gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Ligue o aparelho ape-
nas quando o depdsito de agua
limpa e o depdsito de dgua suja
estiverem instalados. e Nao as-
pire objectos afiados ou de
maiores dimensdes, como p. ex.
cacos, seixos ou pecas de brin-
guedos. e Nao coloque acidos
aceticos, descalcificantes, 6leos
essenciais ou outras substan-
cias semelhantes no deposito
de agua limpa. Certifique-se de
gue o aparelho néo recolhe es-
se tipo de substancias. e Utilize
o aparelho somente em pavi-
mentos rigidos com revestimen-
to a prova de agua, como p. ex.,
parquet lacado, ladrilhos esmal-
tados ou lindéleo. e N&o utilize o
aparelho para limpar tapetes ou
alcatifas. e Nao passe o apare-
Iho sobre a grelha do piso dos
aquecedores de convector. O
aparelho ndo pode absorver a
agua que sai se passar pela gre-
Iha. e Desligue o aparelho no in-
terruptor principal/interruptor do
aparelho durante pausas de tra-
balho mais longas e apos a utili-
zacao, e desligue a ficha de
rede do carregador. e N&o ope-
rar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos O °C. e Proteja 0
aparelho da chuva. Nao guarde
o aparelho no exterior.

Simbolos no aparelho

® O aviso para nao manter o dispositi-

L vo debaixo de agua encontra-se:

— na parte inferior da cabeca de lim-
peza.

® Os simbolos do modo de limpeza de aparelhos
apods a conclusao do trabalho estdo:

— gravados na bacia da estagéo de limpeza,

— num autocolante na parte de tras do depdsito de

4gua limpa.
® Os simbolos para desbloquear o depésito de agua
suja/a estagdo de parqueamento estao:

— Num autocolante na tecla de desbloqueio do de-
posito de dgua suja/da estagdo de parqueamen-
to.

A aplicagéo e descrigdo dos simbolos (ver capitulo
Limpeza da cabeca de limpeza através do processo de
lavagem).

Descri¢cao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

(@) Interruptor LIGAR/DESLIGAR

(@) Tecla de fungao Boost
Aumenta a velocidade dos cilindros e a quantidade
de agua para sujidade persistente

@ Tecla para ajustar o nivel de limpeza
Alternar entre os niveis de limpeza 1 e 2

@ Indicacéo do display "Nivel de limpeza 2"
Velocidade dos cilindros e quantidade de agua
mais elevadas

Indicacéo do display "Nivel de limpeza 1"
Velocidade dos cilindros e quantidade de agua nor-
mais

@ Indicacéo do display "MAX" (vermelho)
O depdsito de agua suja esta cheio

@ Indicagéo do display "MIN" (azul)
O deposito de agua limpa esta vazio

Indicacéo do display "Bateria" (verde)
Indicador de estado de carregamento da bateria

@ Punho de seguranga antideslizante de parede
Punho

() Deposito de dgua limpa

@ Filtros de cabelo removiveis

@ Tecla de desbloqueio para depdsito de agua suja e
estagdo de parqueamento

Cilindros de limpeza (4 x)

() Deposito de agua suja

* lluminagdo LED

@ Tecla de desbloqueio para filtro de cabelo
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Ligagao fémea para carga

Estagao de parqueamento

@ Estagdo de limpeza com escova de limpeza
@ Carregador com cabo de carga

@ * Cilindros de limpeza para pavimentos em pedra
(4x)

@ Produto de limpeza RM 536 (30 ml)
* Produto de limpeza RM 537 (30 ml)
@ * Produto de limpeza RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montar a barra de punho
Segure o aparelho base.
Coloque o cabo na guia do conector de plastico e fi-
Xe-0.
Coloque a barra de punho até ao encosto, no apa-
relho base, até encaixar audivelmente. A barra de
punho deve assentar bem no aparelho.
Figura B

Colocacdo em funcionamento

Processo de carga
Insira o cabo de carga na ligagédo fémea para carga
do aparelho.
Figura C
Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada.
As luzes de controlo LED apresentam o estado de
carga actual da bateria.
Figura D
Ao carregar a bateria completamente vazia, as 3 lu-
zes de controlo LED piscam sucessivamente, de
baixo para cima.
Quando o carregamento da bateria estad a 1/3, o
LED inferior permanece aceso, enquanto os dois
LED superiores piscam.
Quando o carregamento da bateria esta a 2/3, os
dois LED inferiores permanecem acesos, enquanto
o LED superior pisca.
A bateria esta totalmente carregada apds 4 horas.
Apos o carregamento da bateria, as 3 luzes indica-
doras LED permanecem acesas durante 60 minu-
tos. Decorrido este tempo, as luzes de controlo LED
apagam-se.
Apos o carregamento, retire a ficha de rede do car-
regador da tomada.
Figura E
Retire o cabo de carga do aparelho.

Inserir o depésito de agua suja
Coloque o aparelho no meio do depdsito de agua
suja, de forma que ele fique posicionado entre os ci-
lindros e, em seguida, engate de forma audivel. A
posicdo do depdsito ndo é importante porque ele
pode ser usado nas duas direcgdes longitudinais do
aparelho.

Figura F
O deposito de agua suja tem de assentar bem no
aparelho.
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Encha o depésito de agua limpa

1. Segure o deposito de dgua limpa pelos punhos late-
rais e remova-o do aparelho.

2. Abra a tampa do depésito e rode para o lado.
Figura G

3. Encha o depésito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna.

4. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou
conservagdo KARCHER ao depésito de dgua limpa.

ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagéo

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Preste atengdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagao.

5. Fechar a tampa do deposito.

6. Insira o deposito de agua limpa no aparelho.
Figura H
O depésito de agua limpa tem de assentar bem no
aparelho.

Operacao

Avisos gerais relativos a operacao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento

quanto a resisténcia a &gua num local discreto.

Na&o limpe revestimentos sensiveis a &gua, como p. ex.,

pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a

humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos

pontiagudos, grandes e volumosos.

O aparelho ndo pode ser armazenado e usado em ob-

jectos e sujidade grossa duros, pois as pecgas podem fi-

car presas sob o depdsito de agua suja e causar

arranhdes no pavimento e no depdsito.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-

mova objectos, como p. ex., estilhacos, seixos, parafu-

Sos ou pegas de brinquedos do chao.

Figura AH

Aviso

Trabalhe para trds em direcgdo a porta, para que nao fi-

quem pegadas no pavimento recém-limpo.

Figura Al

® Alimpeza do pavimento é feita movendo o aparelho
para frente e para tras a uma velocidade semelhan-
te a aspiragéo.

® Ative a fungdo Boost no caso de sujidade acentua-
da. Para isso, mantenha a tecla da fungdo Boost
pressionada. Com a fungéo Boost activada, a velo-
cidade dos cilindros e a quantidade de agua aumen-
tam. A fungdo Boost pode ser activada no nivel de
limpeza 1 e no nivel de limpeza 2. Com a fungéo
Boost activada, a indicagéo do display do nivel de
limpeza correspondente pisca. Deixe o aparelho
deslizar lentamente pelo pavimento, sem exercer
presséo sobre o aparelho.
Figura K

® Dependendo do volume de fornecimento, estéo dis-
poniveis diferentes cilindros. A cor dos cilindros in-
dica para qual aplicagdo eles sao particularmente

adequados.
— Cilindros universais cinzentos/amarelos: versa-
teis
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— Cilindros com listras pretas: Limpeza de pavi-
mentos rigidos resistentes (p. ex., pedra, cerami-
ca); ndo é adequado a pavimentos sensiveis de
pedra natural (p. ex., marmore, terracota)

Aviso

Para um éptimo resultado de limpeza, lave os cilindros

na maquina de lavar a 60 °C, antes da primeira utiliza-

cao.
Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Locomocao descontrolada

Danos materiais e no aparelho

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza

comegam a girar.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-

zinho.

ADVERTENCIA

Depésito de agua limpa ou suja ndo usado

Danos materiais

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se

de que o deposito de agua limpa esté cheio de agua e

o depdsito de agua suja esté inserido no aparelho.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figural

O aparelho é ligado.

Aindicagéo do display do nivel de limpeza 1 para

velocidade dos cilindros e quantidade de &gua nor-

mais acende-se.

2. Humedega os cilindros.

a Mantenha a tecla da fungdo Boost pressionada.

b Mova o aparelho para frente e para tras, até os ci-
lindros estarem suficientemente humedecidos.

3. Se necessario, mude para o nivel de limpeza 2
usando a tecla para ajustar o nivel de limpeza.
Figura J
A velocidade dos cilindros e a quantidade de agua
sdo aumentadas.

Aindicacéo do display do nivel de limpeza 2 acen-

de-se.

Aviso

A configuragdo do nivel de limpeza 1 ou do nivel de

limpeza 2 depende da superficie a ser limpa (p. ex., pa-

vimento de madeira ou pedra).

No primeiro arranque, o aparelho esta ajustado para o

nivel de limpeza 1.

A Ultima configuragdo do nivel de limpeza é sempre ac-

tivada ap6s uma interrupgéo do trabalho ou recoloca-

¢do em funcionamento.

4. Se necessario, ative a fungédo Boost para limpar su-
jidade persistente (ver também o capitulo Avisos
gerais relativos a operagao).

Figura K

Autonomia das baterias

Aindicagdo do display "Bateria" mostra a autonomia

das baterias:

® 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia (total) das bate-
rias

® 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias

® 1 LED acende-se - 1/3 autonomia das baterias
Figura N

Sinais acusticos ou épticos alertam para uma bateria

vazia.

® Cerca de 5 minutos antes de a bateria ficar descar-
regada, soa 2 vezes um sinal acustico e o LED infe-
rior pisca.

® Cerca de 1,5 minutos antes de a bateria ficar des-
carregada, soa 2 vezes um sinal acustico e o LED
inferior continua a piscar.

® Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o LED inferior pisca de forma
mais rapida durante 60 segundos.

Esvaziar o depésito de agua suja

® Se o dep6sito de agua suja estiver cheio, a indica-
¢ao do display "MAX" (vermelho) acende-se e soa
um sinal acustico.

Figura M

® Apds 60 segundos, soa um sinal acustico pela se-
gunda vez e o aparelho desliga-se.

® Assim que o aparelho é desligado, a indicagéo do
display “MAX” (vermelho) pisca durante 10 segun-
dos.

® Enquanto o depdsito de dgua suja estiver cheio e a
indicagao do display “MAX” (vermelho) estiver ace-
sa, 0 processo sera reiniciado e as duas etapas a
seguir serdo repetidas:

a E possivel voltar a ligar o aparelho.
b O dispositivo funciona por mais 60 segundos e
depois volta a desligar-se.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Pressione a tecla de desbloqueio do deposito de
4gua suja com o pé e levante o aparelho.
Figura O
O deposito de agua suja solta-se do aparelho.

3. Para esvaziar, ndo transporte o depdsito de agua
suja pela tampa superior, mas horizontalmente com
as duas maos nas laterais estreitas.

4. Esvazie o depdsito de agua suja através da abertu-
ra na tampa. No caso de sujidade entranhada, re-
mova a tampa do depésito de agua suja e lave o
respectivo deposito com agua da rede.

5. Insira o deposito de agua suja (ver capitulo Inserir
o depdsito de agua suja).

Adicionar liquido de limpeza

® Se o dep6sito de agua limpa estiver vazio, a indica-
¢ao do display “MIN” (azul) acende-se e soa um si-
nal acustico.
Figura L

® Como lembrete, o sinal acustico soa uma vez por
minuto.

1. Encha o depésito de agua limpa (ver capitulo En-
cha o depésito de agua limpa).

Interromper a operagao
ADVERTENCIA
Cilindros humidos
Danos de humidade em pavimentos sensiveis
No caso de pausas de trabalho prolongadas, coloque o
aparelho na estacéo de parqueamento, para evitar da-
nos em pavimentos sensiveis devido aos cilindros hu-
midos.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢ desligado.

2. Coloque o aparelho na estagdo de parqueamento.
Aviso
Se o aparelho for colocado na estacéo de estaciona-
mento sem depdsito de dgua suja, a tecla de desblo-
queio tem de ser pressionada para remover o aparelho.
Figura AF
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Terminar a operacao
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
Figura AB
ADVERTENCIA
Sujidade entranhada
A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.
E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s
cada utilizacéo.
3. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Conserva-
cdo e manutencéo).

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA
Liquidos/sujidade hiumida
Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida
durante o armazenamento, isso podera causar o de-
senvolvimento de odores.
Ao armazenar o aparelho, esvazie completamente os
depdsitos de dgua de rede e de agua suja.
Use a escova de limpeza para remover os cabelos e as
particulas de sujidade do filtro de cabelo da cobertura
da cabeca de chéo.
Deixe os cilindros limpos secar ao ar, p. ex., montados
no aparelho na estagao de parqueamento. N&o coloque
os cilindros himidos em armarios fechados para secar.
1. Coloque o dep6sito de agua suja vazio na estagao

de limpeza para secar.

a Coloque o aparelho na estagéo de parqueamen-
to e encaixe-o no lugar.

b Em seguida, coloque o aparelho com a estacédo
de parqueamento na estagao de limpeza.
Figura AB

2. Monte os cilindros limpos no aparelho para secar.

Figura AC

3. Carregue a bateria (ver capitulo Processo de car-
ga).

4. Armazene o aparelho em espagos secos.
Figura AE

Conservagao e manutenc¢ao

Limpeza da cabega de limpeza através do
processo de lavagem

ADVERTENCIA
Residuos de sujidade ou de detergente
O depésito de agua suja e os filtros de cabelo tém de
ser limpos regularmente, para que nenhuma sujidade fi-
que presa no deposito ou nos filtros de cabelo. Se o
aparelho néo for limpo apés o final da operagéo, parti-
culas de sujidade podem entupir os filtros de cabelo e
as aberturas. Além disso, a sujidade e as bactérias acu-
muladas podem causar odores desagradaveis no apa-
relho.
Depois de terminar o trabalho, coloque o aparelho na
estagao de limpeza e inicie o processo de lavagem.
Limpe a cabeca de limpeza na estagdo de limpeza ex-
clusivamente com o processo de lavagem automatico e
nao através do enchimento em separado de agua na
estacdo. Tenha em atencéo que o depdsito de dgua su-
ja esteja colocado.
N&o mantenha a parte inferior da cabega de limpeza
debaixo de agua.

Aviso

Enquanto a indicacéo do display “MAX" (vermelho) es-

tiver acesa e depdsito de dgua suja néo tiver sido esva-

ziado, o processo de lavagem n&o podera ser iniciado.

Aviso

Ailuminagao LED na cabega de limpeza esté desligada

durante o processo de lavagem.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Esvazie o dep6sito de dgua suja e volte a coloca-lo
(ver capitulo Esvaziar o depésito de agua suja).

3. Coloque o aparelho na estagéo de limpeza com o
depdsito de agua suja vazio.

4. Encha o deposito de agua limpa com 200 ml de
agua limpa sem produtos de limpeza ou conserva-
¢ao (ver capitulo Encha o depésito de agua limpa).
Figura P

Aviso

N&o é necessario adicionar detergentes durante o pro-

cesso de lavagem.

5. Mantenha a tecla LIGAR/DESLIGAR e a tecla para
ajustar o nivel de limpeza pressionados simultanea-
mente durante por 3 segundos.

Soa um sinal sonoro.
Figura Q

6. Asindicagdes do display acendem-se repetidamen-
te de cima para baixo.

O processo de lavagem comeca e demora cerca de
2 minutos.
Figura R

Aviso

No inicio do processo de lavagem, a agua corre do de-

pésito de &gua limpa para os cilindros durante aprox. 80

segundos. Durante esse periodo, o aparelho mantém-

se silencioso. Somente no final do processo de lava-
gem é que os cilindros comegam a girar durante aprox.

30 segundos.

7. Quando o processo de lavagem termina, soa um si-
nal sonoro e a indicacgéo do display “MAX” (verme-
Iho) acende-se.

Figura S

8. Pressione a tecla de debloqueio do depésito de
agua suja e coloque o aparelho na estagéo de par-
queamento. O deposito de agua suja permanece na
estagdo de limpeza.

Aviso

Se tentar ligar novamente o aparelho com o depésito de

agua suja cheio, a indicagéo do display "MAX" (verme-

Iho) pisca durante 10 segundos.

N&o é possivel continuar os trabalhos de limpeza.

9. Empurre a tecla de desbloqueio do filtro de cabelo
para dentro.

Os filtros de cabelo soltam-se.

10. Coloque o filtro de cabelo na estagdo de limpeza.
Figura U

11. Remova os cilindros e coloque-os na estagdo de
limpeza.

Figura V

12. Transporte a estacdo de limpeza com o depdsito de
agua suja, o filtro de cabelo e os cilindros para a sa-
nita, o lavatdrio ou o balde do lixo, conforme neces-
sario.

Figura W

13. Limpe o deposito de dgua suja (ver capitulo Limpar
o depésito de agua suja).

14. Limpe os cilindros (ver capitulo Limpar os cilindros).

15. Limpe o filtro de cabelo (ver capitulo Limpar os fil-
tros de cabelo).
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16. Esvazie e seque a estacéo de limpeza.
17. Se ainda houver agua no depésito de agua limpa,
remova e esvazie o respectivo deposito.

Limpar o depésito de agua suja
ADVERTENCIA
Sujidade entranhada
A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.
Limpe regular o depdsito de agua suja.
Para obter informagdes sobre a indicagao do display e
o procedimento para limpar o depdsito de agua suja,
consulte o capitulo Esvaziar o depdsito de agua suja.
1. Remova a tampa do depdsito de dgua suja.
Figura X
2. Limpe o deposito de agua suja e a tampa com agua
da rede.
3. Em alternativa, o depdsito de agua suja pode ser la-
vado na maquina de lavar louga.
Aviso
O revestimento de borracha da aba do depdsito de
agua suja pode tornar-se pegajoso devido a lavagem
na maquina de lavar louga. No entanto, a respectiva es-
tanqueidade néo é afectada.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Residuos de detergente nos cilindros

Formacao de espuma

Lave os cilindros com agua corrente apés cada utiliza-

¢&o ou limpe-os na méaquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos cilindros com

amaciador ou pela utilizagdo de uma maquina de

secar

Danos nas microfibras

Nao utilize amaciador durante a limpeza na maquina de

lavar.

Nao coloque os cilindros na maquina de secar.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
Figura AB

3. Desaparafuze os cilindros de limpeza no punho.
Figura V

4. Limpe os cilindros de limpeza com agua corrente ou
na maquina de lavar no max. a 60 °C.

Figura Y

5. Limpe o accionamento dos cilindros com um pano
huamido.

6. Rode os cilindros de limpeza para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente. Preste atengao a atribuigao
de cores do interior e do suporte dos cilindros no
aparelho (p. ex., azul para azul).

Figura AC

7. Deixe os cilindros secarem no aparelho e na esta-
¢éo de parqueamento.
Figura AE

Limpar os filtros de cabelo
ADVERTENCIA
Sujidade entranhada
A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.
E recomendavel limpar completamente o aparelho apés
cada utilizago.

ADVERTENCIA
Sujidade entranhada
A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.
Limpe regularmente ambos filtros de cabelo com a es-
cova de limpeza.
ADVERTENCIA
Danos causados pelalimpeza dos filtros de cabelo
na maquina de lavar louca
Como resultado do processo de lavagem, a aresta de
limpeza pode ficar deformada, deixando de exercer a
presséo correta sobre os cilindros. Isso piora o resulta-
do da limpeza.
Na&o limpe os filtros de cabelo na maquina de lavar lou-
¢a, mas sob agua corrente.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estacédo de parqueamento.
Figura AB
3. Empurre a tecla de desbloqueio do filtro de cabelo
para dentro.
Figura U
Os filtros de cabelo soltam-se e podem ser removi-
dos.
4. Limpe ambos os filtros de cabelo sob agua corrente.
5. Remova a sujidade entranhada, p. ex., no pente do
filtro, com a escova de limpeza.
Figura AA
Figura Z
6. Insira os filtros de cabelo na cabega de limpeza e
encaixe-os no lugar. Ambos os filtros de cabelo tém
de assentar bem no aparelho.

Figura AD
Produto de limpeza e produto de
conservagao
ADVERTENCIA

Utilizacdo de produtos de limpeza e conservagéo

inadequados

A utilizagdo de produtos de limpeza e conservagéo ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a excluséo

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atencdo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
cao, preste atencdo as informagdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formagao de espuma, encha primeiro
o deposito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagéo.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espago
para os produtos de limpeza ou conservagéo ao en-
cher com agua.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Aviso

Assim que ocorre um erro, o aparelho fica bloqueado
durante 3 segundos.

O aparelho sé pode ser ligado novamente apds a elimi-
nacéo do erro.
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A bateria nao é carregada

Aficha do carregador/ficha de rede ndo esta conectada

correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

A indicagao de erros LED (indicagao do display

“Bateria”) pisca ao ligar o aparelho e este néo ar-

ranca

A bateria esta vazia.

® Carregue a bateria (ver capitulo Processo de car-
ga).

Esta a ser usada uma fonte de alimentagao incorrecta

ou com defeito.

® Utilize a fonte de alimentagao original.

® Substitua a fonte de alimentagdo com defeito.

A indicagao de erros LED (indicagao do display

"Bateria") pisca durante a operagao

O aparelho sobreaquece durante a operagéo (p. ex., a

altas temperaturas ambiente).

® |nterrompa a operagao e deixe o aparelho arrefecer.

® Se o aparelho se desligar, deixe-o arrefecer.
S6 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de es-
te ter arrefecido adequadamente.

Os cilindros néao giram e as indicagdes do display

do nivel de limpeza 1 e do nivel de limpeza 2 piscam

simultaneamente

O aparelho tem um bloqueio do motor, p. ex., devido a

pressao demasiado forte sobre os cilindros ou a estar a

avangar contra uma parede ou esquina.

® Desligue e ligue o aparelho.

Os cilindros séo bloqueados.

® Retire os cilindros e verifique se existe um objecto
encravado nos mesmos.

® Verificar se os cilindros estdo enroscados no res-
pectivo suporte até ao batente.

® Verifique se se acumulou sujidade nos filtros de ca-
belo na cabega de limpeza e remova-a.

® Verifique se os filtros de cabelo estdo inseridos cor-
rectamente. Para isso, retire os filtros de cabelo e
volte a coloca-los.

Os filtros de cabelo bloqueiam os cilindros. Os cilindros

n&o estdo suficientemente humedecidos.

® Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

® Empurre a tecla de desbloqueio dos filtros de cabe-
lo para dentro e remova os filtros de cabelo.

® Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é ligado.

® Humedeca os cilindros.
a Mantenha a tecla da fungéo Boost pressionada.
b Mova o aparelho para frente e para tras, até os ci-

lindros estarem suficientemente humedecidos.

® Insira os filtros de cabelo.

Aindicagéo do display acende-se repetidamente de

cima para baixo

O aparelho encontra-se no processo de lavagem de 2

minutos para limpar a cabega de limpeza

® Aguarde aprox. 2 minutos, até o processo de lava-
gem estar concluido e a indicagéo do display ja ndo
estar acesa (ver capitulo Limpeza da cabeca de
limpeza através do processo de lavagem).

E impossivel ligar o aparelho

A bateria esta vazia.

® Carregar a bateria.

O cabo de carga ainda esta inserido no aparelho.

® Retire o cabo de carga, pois a operagdo nao é pos-
sivel com o cabo de carga ligado.

O aparelho néo aspira a sujidade

N&o ha agua no depdsito de agua limpa. Aindicagéo do
display “MIN” (azul) acende-se e soa um sinal.
® Adicione a dgua no depdsito de agua limpa.
O depésito de agua limpa néo esta encaixado correcta-
mente no aparelho.
® Insira o depdsito de agua limpa de forma que ele fi-
que devidamente fixado no aparelho.
O depésito de agua suja falta ou ndo esta encaixado
correctamente no aparelho.
® Insira o depdsito de agua suja no aparelho de modo
a engatar de forma audivel.
® \Verifiqgue se a tampa do depdsito de agua suja esta
encaixada correctamente (a patilha de enchimento
tem de ser colocada no entalhe previsto).
Os filtros de cabelo faltam ou nédo estao correctamente
encaixados no aparelho.
® |Insira os filtros de cabelo correctamente no apare-
Iho.
Os cilindros faltam ou n&o correctamente encaixados
no aparelho.
® |Insira os cilindros ou rode-os para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente.
Os cilindros estéo sujos ou gastos.
® Limpe ou substitua os cilindros.
Os cilindros estao demasiado secos
Os cilindros néo estéo suficientemente humedecidos.
® Humedega os cilindros.
a Mantenha a tecla da fungéo Boost pressionada.
b Mova o aparelho para frente e para tras, até os ci-
lindros estarem suficientemente humedecidos.
O filtro de agua limpa esta sujo.
® Limpe o filtro de agua limpa.
a Retirar o depésito de agua limpa e remover o fil-
tro de agua limpa.
Figura AG
b Limpar o filtro de agua limpa sob agua corrente.
c Voltar a colocar o filtro de agua limpa.
Resultados de limpeza deficientes
Os cilindros néo foram lavados antes da primeira utili-
zagao.
® Lave os cilindros na maquina de lavar a 60 °C.
Os cilindros est&o sujos.
® Limpe os cilindros.
Os cilindros néo estéo suficientemente humedecidos.
® Humedega os cilindros.
a Mantenha a tecla da fungéo Boost pressionada.
b Mova o aparelho para frente e para tras, até os ci-
lindros estarem suficientemente humedecidos.
Foi utilizado um produto de limpeza errado ou uma do-
sagem errada.
® Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.
Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no
pavimento.
® Limpe os cilindros minuciosamente com agua, para
os libertar de residuos de detergente.
® Limpe o chao repetidamente com o aparelho e cilin-
dros limpos, sem utilizar produtos de limpeza.
Os residuos de detergente no ch&@o sdo removidos.
O volume de agua néo é ideal
Os filtros de cabelo ndo estao encaixados correctamen-
te no aparelho.
® |nsira os filtros de cabelo correctamente no apare-
Iho.
Os cilindros estéo gastos.
® Substitua os cilindros.
O aparelho perde agua suja
O depésito de agua suja esta cheio.
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® Esvazie imediatamente o depdsito de dgua suja.

O deposito de dgua suja ndo esta devidamente encai-

xado no aparelho.

® Insira o depé6sito de agua suja no aparelho de modo
aengatar de forma audivel. O depdsito de agua suja
tem de assentar bem no aparelho.

Os filtros de cabelo n&o estéo encaixados correctamen-

te no aparelho.

® Verifique se os filtros de cabelo estdo inseridos cor-
rectamente.

O depdsito de agua suja esta danificado.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.

O aparelho desliga-se

Assim que o depdsito de dgua suja exceder um volume

de 200 ml, o desligamento automatico do aparelho é ac-

tivado.

Se forem utilizados produtos de limpeza de outros fabri-

cantes, pode ocorrer espuma excessiva e o desliga-

mento do aparelho é activado antes que o nivel de 200

ml seja atingido.

® Esvazie o deposito de agua suja.

® Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

O aparelho prende nas juntas quando usado

Os botdes na parte inferior do depdsito de agua suja es-

téo danificados ou gastos.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.

Agua no pavimento debaixo da estagio de limpeza

Foi deitada agua em excesso na estagdo de limpeza. A

capacidade esta limitada a 200 ml, para n&o danificar o

aparelho.

® N3ao exceder a capacidade da estacgdo de limpeza
(200 ml).

Remocgao do punho
ADVERTENCIA
Remocé&o frequente do punho
Os componentes do punho podem ficar danificados de-
vido a uma remogao frequente.
Apds a montagem, ja ndo retire o punho do aparelho
base.
O punho deve apenas ser removido do aparelho base
se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.
ADVERTENCIA
Remocao inadequada do punho
Danos no aparelho
Certifique-se de que o cabo de ligacdo entre o aparelho
base e o punho néo fica danificado.
® |Insira a chave de parafusos num angulo de 90° na
pequena abertura na parte posterior do punho e re-
mova o punho.
Figura AJ

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Poténcia nominal do aparelho w 80

Tensdo nominal da bateria \% 25,55

Tipo de bateria 16es de
litio

Tempo de servigo com carrega- min 45

mento da bateria completo

Tempo de carga de uma bateria h 4

descarregada

Tens&o de saida do carregador  V 30

Corrente de saida do carregador A 0,6

Caracteristicas do aparelho

Rotagdes dos cilindros por minu- rpm 450
to, nivel de limpeza 1

Rotagdes dos cilindros por minu- rpm 490
to, nivel de limpeza 2

Rotagées dos cilindros por minu- rpm 530
to, fungéo Boost

Quantidade de enchimento

Volume do depdsito de agua limpa ml 400
Volume do depésito de agua suja ml 200
Medidas e pesos

Peso (sem acessorios e liquidos kg 43
de limpeza)

Comprimento mm 310
Largura mm 230
Altura mm 1210

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Bestemmelsesmaessig anvendelse . 76
Miljgbeskyttelse................. . 76
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Pleje og vedligeholdelse . 82
Hjeelp ved fejl 84

Tekniske data .........cccoveeiiiiniiie s 85

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun gulvvaskeren til renggring af harde gulve i pri-
vate husholdninger og kun pa vandbestandige, harde
gulve.

Tenséo \% 100 - 240 Renger ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-

Fase - 1 handlede korkgulve, da der kan traenge fugt ind, sa gul-
— vet beskadiges.

Frequéncia Hz 50 - 60 Maskinen er velegnet til rengering af PVC, linoleum, fli-

Tipo de protecgédo IPX4 ser, sten, olieret og vokset parket, laminat og alle vand-

Classe de protecgdo do dispositi- 1] afvisende gulvbelzgninger.

vo Miljgbeskyttelse

Classe de protecg&o do carrega- I Oy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

dor fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
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Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du en-
sker at gere garantien gaeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger
Lees dette sikkerhedskapitel og
den originale brugsanvising, in-
den maskinen tages i brug fgrste
gang. Betjen maskinen i henhold
til disse. Opbevar den originale
brugsanvising til senere brug el-
ler til efterfalgende ejere.
® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa maskinen giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMARK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre materi-
elle skader.

Elektriske komponenter
A FARE e Maskinen ma ikke
seenkes i vand. e Stik aldrig le-
dende genstande, f.eks. skrue-
traekkere eller lignende, ind i
ladestikket pa maskinen. e Be-
rgr aldrig stikben eller ledninger.
e Undga at beskadige strgm-
kablet ved at kare over det,
klemme det eller treekke det
over skarpe kanter. e Tilslut kun
maskinen ved vekselstrgm.
Spaendingsangivelsen pa type-
skiltet skal stemme overens
med strgmkildens spaending.
e Anvend kun apparatet via et
HFI-relee/Fl-relee (maks. 30
mA).
A ADVARSEL e Udskift omga-
ende en beskadiget oplader inkl.
ladekabel med originale dele.

Dansk 77

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



e Sluk maskinen inden alt pleje-
og vedligeholdelsesarbejde, og
treek netstikket ud. e Maskinen
indeholder elektriske kompo-
nenter; rengar ikke maskinen
under rindende vand. e Maski-
nen ma kun kobles til stramfor-
bindelser, der er udfart af en
faguddannet elinstallater i over-
ensstemmelse med IEC 60364-
1.

A FORSIGTIG e Reparations-
arbejde skal kun udfgres af den
autoriserede kundeservice. e In-
den brug skal du altid kontrolle-
re, om savel maskine som
tilbehgr, herunder i seerdeles-
hed strgmforbindelser og for-
lzengerledninger, er i god og
driftsikker stand. Opdager du en
skade, skal du traekke strgmstik-
ket ud og under ingen omsteen-
digheder anvende maskinen.

Oplader
A FARE e Rgr aldrig ved netstik
og stikkontakt med fugtige haen-
der. e Anvend ladeaggregatet i
omrader med eksplosionsfare.
A\ ADVARSEL e Beskyt netkab-
let mod varme, skarpe kanter,
olie og bevaegelige dele pa ap-
paratet. e Tildeek ikke batteri-
pakken under opladningen og
hold ventilationsabningerne fri.
e Abn ikke ladeaggregatet. Re-
parationer ma kun udfares af
fagfolk. e Oplad kun batteripak-
ken med de godkendte oplade-

re. e Udskift omgaende en
beskadiget oplader inkl. ladeka-
bel med originale dele.

A FORSIGTIG o Anvend ikke
ladeaggregatet i vad eller snav-
set tilstand. e Beer ikke ladeag-
gregatet i netledningen.

e Maskinen ma ikke anvendes
sammen med andre maskiner
ved hjeelp af forleengerledninger
og stikdaser med flere stik.

e Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet.
BEMZRK e Anvend og opbe-
var kun opladeren i tgrre rum.

Genopladeligt batteri
A FARE e Udsaet ikke batteriet
for direkte sollys, varme eller ild.
A ADVARSEL e Maskinen ma
kun oplades med vedlagte origi-
nale oplader eller opladere, der
er godkendt af KARCHER.
Brug fglgende adapter:

D{  HC |Pso07)

ADVARSEL e Fare for kortslut-
ning. Abn ikke batteriet. Derud-
over kan der opsta irriterende
dampe eller kaustiske vaesker.
BEMAERK e Dette apparat inde-
holder batterier, der ikke kan

Sk|ﬁes Ud Geelder ikke for apparater med udskiftelig

batteripakke

Sikker brug
A FARE e Kveelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns reekkevidde.

78 Dansk

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



AN ADVARSEL e Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn.

e Veer opmaerksom pa de pa-
geeldende sikkerhedsforskrifter
ved anvendelse i farezoner
(f.eks. tankstationer). Anvend al-
drig apparatet i eksplosionsfarli-
ge rum. e Bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med denne vej-
ledning, ma ikke anvende denne
maskine. Lokale bestemmelser
kan begraense brugerens alder.
e Denne maskine er ikke bereg-
net til at skulle anvendes af barn
eller personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer, der ikke er
fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensori-
ske eller andelige evner er ind-
skreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller
kendskab, hvis de er under kor-
rekt opsyn, eller hvis de er ble-
vet oplaert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i
forbindelse med anvendelse af
maskinen, og hvis de har forsta-
et de deraf resulterende farer.

e Bagrn ma ikke lege med appa-
ratet. @ Bgrn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Sgrg for at
holde maskinen uden for bgrns

reekkevidde, nar det er tilsluttet
stramnettet, eller nar den kaler
af. e Bgrn ma kun udfare rengg-
ring og brugervedligeholdelse
under opsyn. e Beskyt forbindel-
seskablet mod varme, skarpe
kanter, olie og beveegende ma-
skindele. e Hold kropsdele
(f.eks. fingre, har) vaek fra de ro-
terende renggringsvalser e Risi-
ko for personskade pga. spidse
genstande (f.eks. splinter). Be-
skyt dine haender, nar du rengar
gulvhovedet.

A FORSIGTIG e Maskinen ma
ikke bruges, hvis den forinden er
faldet ned, har synlige beskadi-
gelser eller er uteet. ® Betjening
og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til
beskrivelsen og fig. e Ulykker
eller beskadigelser pa grund af
at apparatet veelter. Sgrg for, at
apparatet star stabilt inden alle
aktiviteter. e Lad aldrig appara-
tet veere uden opsyn, sa laenge
det er i drift.

BEMZRK e Maskinskader.
Fyld aldrig oplgsningsmiddel,
vaesker, der indeholder oplas-
ningsmiddel, eller ufortyndede
syrer (f.eks. renggringsmiddel,
benzin, farvefortynder og aceto-
ne) i vandtanken. e Taend kun
for maskinen, nar rentvandstan-
ken og spildevandstanken er
monteret. « Opsaml ikke skarpe
eller stgrre genstande med ma-
skinen, som f.eks. skar, ral eller
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legetgjsdele. o Fyld ikke eddike-
syre, afkalkningsmiddel, seteri-
ske olier eller lignende stoffer i
rentvandsbeholderen. Undga
ogsa at suge disse stoffer op
med maskinen. e Brug kun ma-
skinen pa harde gulve med en
vandteet belaegning, f.eks. lake-
ret parket, emaljerede fliser eller
linoleum. e Anvend ikke maski-
nen til rengaring af teepper eller
gulvteepper. e Kar ikke maski-
nen over gulvgitteret pa konvek-
torvarmere. Maskinen kan ikke
absorbere det udstrammende
vand, hvis det ledes over gitte-
ret. e Sluk for maskinen pa ho-
vedafbryderen / maskinens
kontakt ved leengere arbejds-
pauser og efter brug, og tag net-
stikket ud af opladeren.

e Anvend ikke apparatet ved
temperaturer under O °C. e Be-
skyt apparatet mod regn. Opbe-
var ikke apparatet i udeomradet.

Symboler pa maskinen

® Advarsel om ikke at holde maskinen
b under vand finder du:
— pa undersiden af gulvhovedet.

® Symboler for funktion til rengering af maskinen efter
afsluttet arbejde finder du:

— indgraveret i skalen pa renggringsstationen,

— som en maerkat pa bagsiden af rentvandstanken.
® Symboler for frigerelse af spildevandstank / parke-
ringsstation finder du:
— som en meerkat pa udlgserknappen til spilde-
vandstank / parkeringsstation.
Anvendelse og beskrivelse af symbolerne (se kapitel
Rengering af gulvhovedet ved skylning).

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside.

Figur A

() TAND-/SLUK-kontakt

(2) Boost-funktionsknap
@ger valsehastigheden og vandmaengden ved gen-
stridigt snavs

@ Knap til indstilling af reng@ringsniveauet
Skift mellem rengeringsniveauer 1 og 2

@ Displayindikator "Renggringsniveau 2"
@get valsehastighed og vandmaengde

@ Displayindikator "Reng@ringsniveau 1"
Normal valsehastighed og vandmaengde

@ Displayindikator "MAX" (rad)
Spildevandstanken er fuld

@ Displayindikator "MIN" (bla)
Ferskvandstanken er tom

Displayindikator "Batteri" (gron)
Batteriopladningsindikator

@ Vaegskridningssikring handtag
Handtag

(i) Rentvandstank

(i2) Aftagelige harfiltre

@ Udlgserknap til spildevandstank og parkeringsstati-
on

Rengearingsvalser (4 x)

(9 Spildevandstank

* LED-belysning

() Udigserknap il harfiltre
Opladningbgsning

Parkeringsstation

@ Renggringsstation med rengegringsbarste
@1) Oplader med ladekabel

@ * Rengeringsvalser til stengulve (4 x)
@3 Renggringsmiddel RM 536 (30 ml)
@ * Renggringsmiddel RM 537 (30 ml)
@ * Renggringsmiddel RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montering

Montering af handtagsliste

1. Hold fast i grundmaskinen.

2. Placerkableti styret pa plastforbindelsesstykket, og
fastger det.

3. Seet handtagslisten i grundmaskinen til anslag, til
den gar herbart i indgreb. Handtagslisten skal sidde
fast i maskinen.

Figur B
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U U U
Opladning
1. Saet opladerens ladekabel i opladningsb@sningen
pa maskinen.
Figur C

2. Seet netstikket til ladeaggregatet i stikkontakten.
LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

Figur D

® Ved opladning af det helt tomme batteri blinker alle
3 LED-kontrollamper nedefra og op.

® Ved 1/3 batteriopladning lyser den nederste LED
konstant, de to gverste LED'er blinker fortsat.

® Ved 2/3 batteriopladning lyser de to nederste LED'er
konstant, den gverste LED blinker fortsat.

® Batteriet er fuldt opladet efter 4 timer.

® Efter at batteriet er opladet, lyser de 3 LED-indika-
torlamper i 60 minutter. Derefter slukkes LED-kon-
trollamperne.

3. Tag opladerens stik ud af stikkontakten efter oplad-
ning.

Figur E
4. Treek ladekablet ud af maskinen.

Isaetning af spildevandstank
1. Placer maskinen midt pa spildevandstanken, sa den
er placeret mellem valserne og derefter harbart gar
i indgreb. Tankens placering er ikke vigtig, fordi den
kan bruges i begge lsengderetninger i maskinen.
Figur F
Spildevandstanken skal sidde fast i maskinen.

Fyldning af rentvandstanken
1. Tag fatirentvandstanken i grebene pa siden, og tag
den ud af maskinen.
2. Abn tankdaekslet, og drej det til siden.
Figur G
3. Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent vand
fra vandhanen.
4. Tilfaj om nedvendigt KARCHER renggrings- eller
plejeprodukter til rentvandstanken.
BEMARK
Overdosering eller underdosering af renggrings- el-
ler plejeprodukter
Kan medfare darlige renggringsresultater.
Veer opmeerksom pé den anbefalede dosering af renge-
rings- eller plejeprodukter.
5. Luk tankdaekslet.
6. Seet rentvandstanken i maskinen.
Figur H
Ferskvandstanken skal sidde fast i maskinen.

Generelle oplysninger om betjening
BEMARK
Fugt
Materielle skader pa falsomme gulve
Far du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Rengar ikke vandfglsomme belaegninger sdsom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ned i gul-
vet, sd det beskadiges.
BEMARK
Materielle skader
Materiel skade p4 maskine pga. spidse, store, volu-
mingse genstande.

Maskinen mé ikke opbevares pa hardt, groft snavs og
genstande, da delene kan seette sig fast under spilde-
vandstanken og forarsage ridser i gulvet og tanken.
Fjern genstande som f.eks. skér, ral, skruer eller lege-
tgjsdele fra gulvet, far arbejdet pabegyndes, og far ap-
paratet opbevares.
Figur AH
Obs
Arbejd bagleens mod dgren, s& der ikke szettes fodspor
pa det nyvaskede gulv.
Figur Al
® Gulvet gares rent ved at kere maskinen frem og til-
bage med samme hastighed som ved stgvsugning.
® Aktivér boost-funktionen i tilfaelde af kraftig tilsmuds-
ning. Det gores ved at trykke pa og holde Boost-
funktionsknappen nede. Nar boost-funktionen er ak-
tiveret, @ges valsehastigheden og vandmaengden.
Boost-funktionen kan aktiveres pa rengeringsni-
veau 1 og renggringsniveau 2. Nar boost-funktionen
er aktiveret, blinker displayindikatoren for det pa-
geeldende renggringsniveau. Lad maskinen glide
langsomt over gulvet uden at leegge pres pa maski-
nen.
Figur K
® Afheengig af leveringsomfanget er forskellige valser
tilgaengelige. Valsernes farve angiver det formal, de
er seerligt egnede til.
— Gra/ gule universalvalser: alsidig anvendelse
— Valser med sorte striber: Rengering af robuste,
harde gulve (f.eks. sten, keramik); ikke egnet til
falsomme naturstengulve (f.eks. marmor, terra-
kotta)
Obs
Vask valserne i vaskemaskinen ved 60°C for fgrste
brug for at opna et optimalt rengaringsresultat.

Start af arbejdet

BEMARK

Ukontrolleret fremdrift

Skader p& maskine og materielle skader

Sa snart maskinen teendes, begynder renggringsvalser-

ne at dreje.

Hold i h&ndtaget, s& maskinen ikke karer af sig selv.

BEMARK

Ikke isat fersk- eller spildevandstank

Materielle skader

Far renggringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-

res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at spilde-

vandstanken er sat i maskinen.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Figur |

Maskinen teendes.

Displayindikatoren Renggringsniveau 1 for normal
valsehastighed og vandmaengde lyser.

2. Fugt valserne.

a Tryk pa og hold boost-funktionsknappen nede.
b Ker maskinen frem og tilbage, til valserne er til-
straekkeligt fugtige.

3. Skift om nedvendigt til rengeringsniveau 2 ved
hjeelp af knappen til indstilling af rengeringsniveau.
Figur J
Valsehastigheden og vandmaengden ages.
Displayindikatoren Renggringsniveau 2 lyser.

Obs

Indstillingen af renggringsniveau 1 eller renggringsni-

veau 2 afhaenger af den overflade, der skal renggres

(f.eks. tree- eller stengulv).
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Ved ferste ibrugtagning er maskinen indstillet til renga-
ringsniveau 1.
Den seneste indstilling af renggringsniveau aktiveres
altid efter afbrydelse af arbejde eller ved genoptagelse.
4. Aktivér om ngdvendigt boost-funktionen til renge-
ring af genstridigt snavs (se ogsa kapitlet Generelle
oplysninger om betjening).
Figur K

Batteriets levetid
Displayindikatoren "Batteri" viser batteriets levetid:
® 3 LED'er lyser - 3/3 (fuld) batteridriftstid
® 2 LED'er lyser - 2/3 batteridriftstid
® 1 LED lyser - 1/3 batteridriftstid
Figur N
Akustiske eller optiske signaler advarer om et tomt bat-
teri.
® Der lyder et akustisk signal to gange, og den neder-
ste LED blinker ca. 5 minutter, far batteriet er tomt.
® Ca. 1,5 minutter fer batteriet er tomt, lyder et aku-
stisk signal 2 gange, og den nederste LED blinker
fortsat.
® Nar batteriet er tomt, og maskinen er frakoblet, blin-
ker den nederste LED hurtigere i 60 sekunder.

Temning af spildevandstanken

® Huvis spildevandstanken er fuld, lyser displayindika-
toren "MAX" (r@d), og der lyder et akustisk signal.
Figur M

® Efter 60 sekunder lyder et akustisk signal for anden
gang, og maskinen slukkes.

® Sa snart maskinen er slukket, blinker displayindika-
toren “MAX” (radt) i 10 sekunder.

® Sa leenge spildevandstanken er fuld, og displayindi-
katoren "MAX" (red) lyser, starter processen igen,
og de fglgende to trin gentages:

a Maskinen kan startes igen.
b Maskinen kerer i yderligere 60 sekunder og sluk-
kes derefter igen.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Tryk med foden pa udlgserknappen til spildevand-

stanken, og lgft maskinen.
Figur O
Spildevandstanken Igsnes fra maskinen.

3. Tag ikke fat i det gverste daeksel for at tsmme spil-
devandstanken, men transporter den vandret med
begge haender i de smalle sider.

4. Tem spildevandstanken gennem abningen i deeks-
let. Ved fastsiddende snavs tages spildevandstan-
kens daeksel af, og spildevandstanken skylles med
vand fra vandhanen.

5. Seet spildevandstanken i (se kapitlet Isaetning af
spildevandstank).

Pafyldning af rengeringsvaeske

® Hyvis rentvandstanken er tom, lyser displayindikato-
ren "MIN" (bla), og der lyder et akustisk signal.
Figur L

® Som en pamindelse lyder det akustiske signal en
gang i minuttet.

1. Fyld rentvandstanken (se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken).

Afbrydelse af driften
BEMARK
Fugtige valser
Fugtskader p& felsomme gulve

Ved lzengere arbejdspauser szettes maskinen pa parke-
ringsstationen for at undga skader p& skrgbelige gulve
pa grund af fugtige valser.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Obs
Hvis maskinen uden spildevandstank stilles pa parke-
ringsstationen, skal der trykkes pa udlgserknappen for
at tage maskinen af.
Figur AF

Afslutning af driften
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur AB
BEMARK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lgb.
Det anbefales at renggre maskinen helt efter hver brug.
3. Renggr maskinen (se kapitlet Pleje og vedligehol-
delse).

Opbevaring af maskinen
BEMARK
Veesker / fugtigt snavs
Hvis maskinen stadig indeholder vaesker / fugtig snavs
ved opbevaring, kan dette medfare lugt.
Tom fersk- og spildevandstanken helt, ndr maskinen
skal opbevares.
Fjern har og snavspartikler fra harfilteret pa gulvhoved-
afdaekningen.
Lad de rensede valser lufttarre, f.eks. monteret p& ma-
skinen pa parkeringsstationen. Anbring ikke de vade
valser i lukkede skabe til tarring.
1. Seet den tomme spildevandstank i renggringsstatio-
nen for at tarre.
a Saet maskinen pa parkeringsstationen, sa den
gariindgreb.
b Seet derefter maskinen med parkeringsstationen
pa renggringsstationen.
Figur AB
2. Monter de rensede valser pa maskinen for at tarre.
Figur AC
3. Oplad batteriet (se kapitlet Opladning).
4. Opbevar maskinen pa et tort sted.
Figur AE

Pleje og vedligeholdelse

Rengoering af gulvhovedet ved skylning
BEMARK
Rester af snavs eller renggringsmiddel
Spildevandstanken og harfiltrene skal renggres regel-
maessigt, sa snavs ikke seetter sig fast i tanken eller i
harfiltrene. Hvis maskinen ikke rengares efter brug, kan
snavspartikler tilstoppe harfiltrene og spalterne. Endvi-
dere kan ophobning af snavs og bakterier skabe en
ubehagelig lugt i maskinen.
Nar du er feerdig med arbejdet, skal du placere maski-
nen i renggringsstationen og starte skylleprocessen.
Renggr kun gulvhovedet i renggringsstationen ved at
gennemfgre den automatiske skylleproces og ikke ved
at heelde vand i stationen separat. Sgrg for, at spilde-
vandstanken er monteret.
Hold ikke undersiden af gulvhovedet under vand.
Obs
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Skylleprocessen kan ikke startes, sa leenge displayindi-
katoren "MAX" (rgd) lyser, og spildevandstanken ikke er
tamt.

Obs

LED-belysningen p& gulvhovedet er slukket under skyl-

leprocessen.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Tem spildevandstanken, og sset den i igen (se kapit-
let Temning af spildevandstanken).

3. Seaet maskinen i renggringsstationen med tom spil-
devandstank.

4. Fyld rentvandstanken med 200 ml vand uden ren-
garings- eller plejeprodukter (se kapitlet Fyldning af
rentvandstanken).

Figur P

Obs

Det er ikke ngdvendigt at tilseette renggringsmidler ved

skylleprocessen.

5. Hold TAND-/SLUK-kontakten og knappen til indstil-
ling af rengeringsniveauet nede samtidigt i 3 sekun-
der.

Der lyder en signaltone.
Figur Q

6. Displayindikatorerne lyser gentagne gange fra top til
bund.

Skylleprocessen begynder og tager ca. 2 minutter.
Figur R

Obs

| begyndelsen af skylleprocessen Igber vandet fra rent-

vandstanken ind pa valserne i ca. 80 sekunder. Der hg-

res ingen lyd fra maskinen i dette tidsrum. Farst ved
afslutningen af skylleprocessen begynder valserne at
dreje i cirka 30 sekunder.

7. Nar skylleprocessen er afsluttet, lyder en signalto-
ne, og displayindikatoren "MAX" (rgd) lyser.

Figur S

8. Tryk pa udlgserknappen til spildevandstanken, og
saet maskinen pa parkeringsstationen. Spildevand-
stanken forbliver i renggringsstationen.

Obs

Hvis du prgver at teende maskinen igen, nar spildevand-

stanken er fuld, blinker displayindikatoren "MAX" (rad) i

10 sekunder.

Det er ikke muligt at fortseette renggringsarbejdet.

9. Tryk udlgserknappen for harfiltrene ind.

Harfiltrene frigeres.
10. Leeg harfiltrene i renggringsstationen.
Figur U
. Tag valserne af, og laeg dem i renggringsstationen.
Figur V

12. Transportér renggringsstationen med spildevand-
stank, harfiltre og valser til toilet, vask eller skralde-
spand efter behov.

Figur W

13. Rens spildevandstanken (se kapitlet Rengering af
spildevandstanken).

14. Renger valserne (se kapitlet Renggr valserne).

15. Renger harfiltrene (se kapitlet Renggring af harfil-
tre).

16. Tem og ter rengaringsstationen.

17. Hvis der stadig er vand i rentvandstanken, skal du
fierne rentvandstanken og temme den.

1

o

Rengering af spildevandstanken
BEMARK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lgb.
Renger spildevandstanken regelmaessigt.
Du finder oplysninger om displayindikatoren for spilde-
vandstanken og proceduren for renggring af spilde-
vandstanken i kapitlet Temning af spildevandstanken.
1. Tag spildevandstankens deeksel af.
Figur X
2. Renger spildevandstanken og deekslet med vand
fra vandhanen.
3. Alternativt kan spildevandstanken rengeres i opva-
skemaskinen.
Obs
Gummieringen p& klappen pa spildevandstanken kan
blive kleebrig ved rengering i opvaskemaskinen. Teethe-
den pavirkes dog ikke.

Renger valserne

BEMARK

Rester af renggringsmiddel i valserne

Skumdannelse

Vask valser under rindende vand efter hver brug, eller

renggr valser i vaskemaskinen.

BEMARK

Skader forarsaget af rengering af valserne med

skyllemiddel eller brug af tarretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved renggring i vaskemaskinen.

Leeg ikke valserne i tarretumbleren.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur AB

3. Skru renggringsvalserne ud pa det forsaenkede
greb.
Figur V

4. Renger renggringsvalserne under rindende vand,
eller vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60°C.
FigurY

5. Renger valsedrevet med en fugtig klud.

6. Drej renggringsvalserne pa valseholderen sa langt
de gar. Vaer opmaerksom pa farvekodningen pa val-
seindersiden og valseholderen pa maskinen (f.eks.
bla til bla).

Figur AC

7. Lad valserne tarre pa maskinen og pa parkerings-
stationen.
Figur AE

Renggring af harfiltre
BEMARK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lab.
Det anbefales at rengagre maskinen helt efter hver brug.
BEMARK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lagb.
Rengar begge harfiltre regelmaessigt med rengarings-
barsten.
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BEMARK
Skader forarsaget af rengering af héarfiltrene i opva-
skemaskinen
Under skylleprocessen kan afstrygerkanten blive for-
drejet, s& den ikke leengere kan trykkes rigtigt pa valser-
ne. Dette forringer renggringsresultatet.
Renggr ikke harfiltrene i opvaskemaskinen, men under
rindende vand.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur AB
3. Tryk udlgserknappen for harfiltrene ind.
Figur U
Harfiltrene frigeres og kan tages af.
Renger begge harfiltre under rindende vand.
Fjern fastsiddende snavs i f.eks. filterkammen med
rengeringsbgrsten.
Figur AA
Figur Z
6. Seet harfiltrene ind i gulvhovedet, sa det gar i ind-
greb. Begge harfiltre skal sidde fast i maskinen.
Figur AD

Renggrings- og plejemidler

BEMARK

Brug af uegnede renggrings- og plejeprodukter

Brug af uegnede renggrings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfgre, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER renggringsmidler.

Veaer opmeaerksom pa korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER renggrings- eller plejeprodukter til ren-

gering af gulv efter behov.

® Folg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du serge for, at der er
plads til rengerings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjzel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Obs

Maskinen lases i 3 minutter, nér der opstar en fejl.
Maskinen kan farst teendes igen efter afhjeelpning af fej-
len.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket / netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket / netstikket korrekt.
LED-fejlindikatoren (displayindikator "Batteri")
blinker, nar maskinen tendes, og den ikke starter
Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet (se kapitlet Opladning).

Der bruges en forkert eller defekt netdel.

® Brug den originale netdel.

® Udskift den defekte netdel.

LED-fejlindikatoren (displayindikator "Batteri™)
blinker under drift

Maskinen overophedes under drift (f.eks. ved hgje om-
givelsestemperaturer).

® Stop maskinen, og lad den kgle af.

® Lad maskinen kgle af, hvis den stopper.

o

Maskinen kan ferst startes igen, nar den er tilstraek-
keligt afkglet.

Valserne roterer ikke, og displayindikatorerne for

rengeringsniveau 1 og renggringsniveau 2 blinker

samtidigt

Maskinens motor er blokeret, f.eks. pa grund af for kraf-

tigt tryk pa valserne eller pa grund af kersel mod en veeg

eller et hjgrne.

® Sluk og teend maskinen.

Rullerne er blokeret.

® Tag valserne af, og kontrollér, om der sidder en gen-
stand i klemme i valserne.

® Kontrollér, om valserne er drejet helt ind pa valse-
holderen.

® Kontroller, om der er ophobet snavs i harfiltrene i
gulvhovedet, og fiern det.

® Kontroller, at harfiltrene er sat korrekt i. Det geres
ved at tage harfiltrene ud og saette dem i igen.

Harfiltrene blokerer valserne. Valserne er ikke tilstraek-

keligt fugtede.

® Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.

® Tryk udlgserknappen for harfiltrene ind, og fiern har-
filtrene.

® Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen teendes.

® Fugt valserne.
a Tryk pa og hold boost-funktionsknappen nede.
b Ker maskinen frem og tilbage, til valserne er til-

straekkeligt fugtige.

® Seet harfiltrene i.

Displayindikatoren lyser gentagne gange fra top til

bund

Maskinen befinder sig i en 2 minutters skylleproces il

rengering af gulvhovedet

® \ent ca. 2 minutter, sa er skylleprocessen afsluttet,
og displayindikatoren lyser ikke leengere (se kapitlet
Renggaring af gulvhovedet ved skylning).

Maskinen kan ikke startes

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Ladekablet sidder stadig i maskinen.

® Fjern ladekablet, da drift ikke er mulig med ladekab-
let sat i.

Maskinen optager ikke snavset

Der er ikke vand i rentvandstanken. Displayindikatoren

"MIN" (bla) lyser, og der lyder et signal.

® Fyld vand i rentvandstanken.

Ferskvandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt rentvandstanken i, sa den sidder fast i maski-
nen.

Spildevandstanken mangler eller sidder ikke ordentligt i

maskinen.

® Seet spildevandstanken i maskinen, sa den gar her-
bart i indgreb.

® Kontroller, om spildevandstankens daeksel er kor-
rekt monteret (udfyldningslaske skal placeres i den
dertil beregnede udsparing).

Harfiltrene mangler eller sidder ikke ordentligt i maski-

nen.

® Seet harfiltrene korrekt i maskinen.

Valserne mangler eller sidder ikke ordentligti maskinen.

® Szt valserne i, eller drej valserne til anslag pa val-
seholderen.

Valserne er snavsede eller slidte.

® Renger eller udskift valserne.

Valserne er for torre

Valserne er ikke tilstreekkeligt fugtede.
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® Fugt valserne.
a Tryk pa og hold boost-funktionsknappen nede.
b Ker maskinen frem og tilbage, til valserne er til-
straekkeligt fugtige.
Ferskvandsfilteret er snavset.
® Renger rentvandsfilteret.
a Tag rentvandstanken af, og tag rentvandsfilteret
ud.
Figur AG
b Renger rentvandsfilteret under rindende vand.
c Isaet rentvandsfilteret igen.
Ikke noget godt rengeringsresultat
Ruller blev ikke vasket for farste brug.
® Vask valserne ved 60°C i vaskemaskinen.
Valserne er snavsede.
® Renger valserne.
Valserne er ikke tilstreekkeligt fugtede.
® Fugt valserne.
a Tryk pa og hold boost-funktionsknappen nede.
b Kgr maskinen frem og tilbage, til valserne er til-
streekkeligt fugtige.
Forkert vaskemiddel eller dosering.
® Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og veer op-
maerksom pa korrekt dosering.
Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.
® Fjern omhyggeligt rester af rengeringsmiddel fra
valserne med vand.
® Renger gulvet flere gange med maskinen og rene
valser uden brug af renggringsmiddel.
Resterne af renggringsmiddel pa gulvet fiernes.
Vandabsorptionen er ikke optimal
Harfiltrene sidder ikke korrekt i maskinen.
® Saet harfiltrene korrekt i maskinen.
Valserne er slidte.
® Udskift valserne.
Maskinen taber snavset vand
Spildevandstanken er fuld.
® Togm straks spildevandstanken.
Spildevandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.
® Szt spildevandstanken i maskinen, sa den gar her-
bart i indgreb. Spildevandstanken skal sidde fast i
maskinen.
Harfiltrene sidder ikke korrekt i maskinen.
® Kontrollér, om harfiltrene er sat korrekt i.
Spildevandstanken er beskadiget.
® Kontakt en autoriseret kundeservice.
Maskinen slukkes
Sa snart spildevandstanken har overskredet en volu-
men pa 200 ml, aktiveres den automatiske slukning af
maskinen.
Ved brug af renggringsmidler fra andre producenter kan
der forekomme kraftig skumdannelse, og slukning af
maskinen aktiveres, far 200 ml nas.
® Tpgm spildevandstanken.
® Brug kun KARCHER-renggaringsmiddel, og veer op-
maerksom pa korrekt dosering.
Maskinen saetter sig fast i fuger under brug
Knopperne pa undersiden af spildevandstanken er be-
skadigede eller slidte.
® Kontakt en autoriseret kundeservice.
Vand pa gulvet under renggringsstationen
Der er blevet hzeldt for meget vand i renggringsstatio-
nen. For at undga maskinskader er den maksimale ka-
pacitet blevet sat til 200 ml.
® Renggringsstationens maksimale kapacitet (200 ml)
ma ikke overskrides.

Afmontering af handtaget
BEMARK
Hyppig afmontering af handtaget
Handtagets komponenter kan tage skade ved hyppig af-
montering.
Tag ikke handtaget af igen, nr fgrst det er monteret pa
grundmaskinen.
Handtaget pa grundmaskinen ma kun afmonteres, hvis
maskinen sendes til service.
BEMARK
Forkert fjernelse af handtaget
Skader p& maskinen
Pas pa, at forbindelseskablet mellem grundmaskinen
og handtaget ikke beskadiges.
® Szt skruetraekkeren i en vinkel pa 90° i den lille ab-
ning pa bagsiden af handtaget, og tag handtaget af.
Figur AJ

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Spaending \% 100 - 240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse maskine 1l
Beskyttelsesklasse oplader 1l
Nominel effekt maskine w 80
Nominel spaending batteri \% 25,55
Batteritype Li-lon
Driftstid ved fuldt opladet batteri  min 45
Opladningstid ved tomt batteri h 4
Opladerens udgangsspeending  V 30
Udgangsstrem, oplader A 0,6

Effektdata maskine

Rulleomdrejninger pr. minut ren-  U/min 450
geringsniveau 1

Rulleomdrejninger pr. minut ren-  U/min 490
garingsniveau 2

Rulleomdrejninger pr. minut U/min 530
boost-funktion

Pafyldningsmangde

Volumen rentvandstank ml 400
Volumen spildevandstank ml 200
Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehgr og renga- kg 4,3
ringsvaesker)

Leengde mm 310
Bredde mm 230
Hgjde mm 1210

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Forskriftsmessig bruk

Bruk gulvrens bare til rengjering av harde gulv i private
husholdninger og bare pa vanntette harde gulv.

Ikke rengjer belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade gul-
vet.

Enheten er egnet for rengjering av PVC, linoleum, fliser,
stein, oljet og vokset parkett, laminat og alt vanntett
gulvbelegg.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
(:9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og

oversettelsen av den originale

driftsveiledningen for farste

gangs bruk. Fglg anvisningene.

Oppbevar den originale

driftsveiledningen til senere bruk

eller for annen eier.

® | tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-
skrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

® Varsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet,
gir viktige henvisninger om
sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til sto-
re personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fgre til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Elektriske komponenter
A FARE e Ikke senk apparatet
ned i vann. e Stikk aldri ledende
gjenstander som f.eks. skrutrek-
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kere eller lignende inn i ladekon-
takten pa apparatet. e Ta aldri
pa kontakter eller ledninger.

e [kke skader eller skade stram-
ledningen ved & lgpe over, klem-
me eller trekke over skarpe
kanter. e Apparatet ma kun kol-
bes til vekselstrgm. Spenningen
som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med strgmkil-
dens spenning. e Apparatet skal
kun drives med jordfeilbryter
(maksimalt 30 mA).

&N ADVARSEL e En skadet la-
der med ladekabel skal omga-
ende skiftes ut med en original
del. e SIa apparatet av far alt
stell og vedlikeholdsarbeid og
trekk ut stgpselet. e Apparatet
inneholder elektriske kompo-
nenter og skal ikke rengjares
under rennende vann. e Anleg-
get ma kun kobles til stramuttak
som er installert av en elektro-
montgar, i henhold til IEC 60364-
1.

A\ FORSIKTIG e Reparasjons-
arbeid skal kun utfgres av auto-
risert kundeservice. e Kontroller
at apparatet og tilbehgret, spesi-
elt stramledningen og skjgteled-
ningen, er i forskriftsmessig
stand og driftssikre fgr de tas i
bruk. I tilfelle skade, trekk ut
stagpselet og ikke bruk appara-
tet.

Lader
/A FARE e Ta aldri i stgpselet el-
ler stikkontakten med vate hen-
der. e Bruk ikke laderen i
eksplosjonsfarlige omgivelser.
N ADVARSEL e Beskytt nettka-
belen mot sterk varme, skarpe
kanter, olje og bevegelige appa-
ratdeler. e Sgrg for at batteripak-
ken ikke tildekkes under lading
og hold ventilasjonsapningene
fri. @ Laderen ma ikke apnes. La
alle reparasjoner utfgres av fag-
folk. e Batteripakken skal kun la-
des med godkjente ladere. ® En
skadet lader med ladekabel skal
omgaende skiftes ut med en ori-
ginal del.
AN FORSIKTIG e Ikke bruk lade-
ren hvis den er vat eller skitten.
e Baer ikke laderen etter lednin-
gen. e Ikke bruk apparatet i
sammen med andre apparater
med skjgteledninger i flerveis
stikkontakter. e Ikke trekk stap-
selet ut av stikkontakten etter
stramledningen.
OBS e Batteriladeren skal bru-
kes og oppbevares kun i tgrre
rom.

Oppladbart batteri
A FARE e Det oppladbare bat-
teriet skal ikke utsettes for sterk
sol, varme eller apen ild.
N ADVARSEL e Apparatet skal
kun lades med vedlagte original-
lader eller en annen lader god-
kjent av KARCHER.
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Bruk fglgende adapter:

D{  FC |Pso07)

ADVARSEL e Fare for kortslut-
ning. Ikke &pne batteriet. | tillegg
kan irriterende damper eller kau-
stiske vaesker slippe ut.

OBS e Apparatet inneholder
batterier som ikke kan byttes. g

der ikke for apparater med utbyttbar batteripakke

Sikker handtering
A FARE e Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.
A\ ADVARSEL e Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Vaer oppmerksom pa
sikkerhetsforskriftene i farlige
omrader (f.eks. bensinstasjo-
ner). Maskinen skal aldri brukes
i eksplosjonsfarlige rom. e Barn
og personer som ikke har lest
denne anvisningen, skal ikke
bruke apparatet. Lokale bestem-
melser kan sette begrensninger
med hensyn til brukerens alder.
e Apparatet skal ikke brukes av
barn eller personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner eller
personer som ikke er fortrolige
med disse anvisningene. e Per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,

eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke appa-
ratet under korrekt tilsyn av eller
med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed
forstar farene ved apparatet.

e Barn skal ikke leke med appa-
ratet. e Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker
med apparatet. # Hold apparatet
utenfor barns rekkevidde nar det
er koblet til stramnettet eller hvis
det kjgler ned. e Barn ma alltid
veere under tilsyn nar de rengjar
med eller vedlikeholder appara-
tet. @ Beskytt tilkoblingskabelen
mot varme, skarpe kanter, olje
og bevegelige apparatdeler.

e Hold kroppsdeler (f.eks. fin-
gre, har) vekk fra de roterende
rengjgringsvalsene e Risiko for
personskade fra spisse gjen-
stander (f.eks. splinter). Beskytt
hendene mens du rengjar gul-
vet.

A FORSIKTIG e Ikke bruk ap-
paratet dersom det har falt ned,
har synlige skader eller er utett.
e Bruk eller oppbevar apparatet
kun i henhold til beskrivelsen el-
ler bildene. e Ulykker og skade
pga. at apparatet velter. Sta sta-
dig ved alt arbeid med eller pa
apparatet. @ Apparatet ma ikke
veere uten tilsyn nar det er i drift.
OBS e Skader pa apparatet.
Ikke fyll lgsningsmidler, veeske
som inneholder lgsningsmidler
eller ufortynnet syre (f.eks. ren-
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gjeringsmidler, bensin, malings-
fortynner eller aceton) pa
vanntanken. e Sla bare pa en-
heten nar ferskvannstanken og
spillvannstanken er installert.

o |kke plukk opp skarpe eller
store gjenstander, for eksempel
B. skjeer, smastein eller leke-
toysdeler. o Ikke fyll eddiksyre,
avkalkingsmiddel, eteriske oljer
eller lignende stoffer i fersk-
vannstanken. Vaer ogsa forsiktig
sa du ikke absorberer disse stof-
fene med enheten. e Bruk enhe-
ten bare pa harde gulv med
vanntett belegg, som. B. lakkert
parkett, emaljerte fliser eller lino-
leum. e Ikke bruk apparatet il
rengjaring av tepper eller teppe-
gulv. e Ikke kjgr enheten over
gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere
vannet som strgmmer ut det fg-
res over gitteret. e Sla av appa-
ratet med hovedbryteren /
apparatbryteren, og trekk ut
stgpselet pa laderen ved lengre
avbrudd i arbeidet og etter bruk.
e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under O °C. e Be-
skytt apparatet mot regn. Ikke
lagre apparatet utendars.

Symboler pa apparatet

® Advarsel for ikke & holde enheten
L under vann er:
— Pa bunnen av bunnhodet.

® |koner for rengjgringsmodus for enheter etter endt
arbeid er:

— Inngravert i skalen til rengjgringsstasjonen,

— som et klistremerke pa baksiden av ferskvanns-
tanken.
® Symbolene for & lase opp spillvannstanken / parke-
ringsstasjonen er:
— Som et klistremerke pa utlgserknappen for spill-
vannstanken / parkeringsstasjonen.
Bruken og beskrivelsen av symbolene (se kapittel Ren-
gjgre gulvhodet ved & skylle).

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

lllustrasjoner, se grafikkside.

Figur A

() PA-/AV-bryter

(2) Tast boostfunksjon
Dker rullehastigheten og mengden vann for inn-
grodd smuss

@ Knapp for innstilling av rengjeringsniva
Bytt mellom rengjeringsniva 1 og 2

Displayvisning “rengjgringsniva 2”
Jkt rullehastighet og vannmengde

@ Displayvisning “rengjeringsniva 1”
Normal rullehastighet og vannmengde

@ Skjermbilde "MAX" (red)
Skitten vanntank er full

@ Skjermbilde “MIN” (bla)
Ferskvannstanken er tom

“Batteri" -skjerm (grent)
Batteriladingsindikator

(® Skiisikring for vegg, handtak
Handtak

() Rentvannstank

({2 Avtakbare harfilter

@ Utlgserknapp for spillvannstank og parkeringssta-
sjon

Rengjeringsruller (4 x)

(@ Bruktvannstank

* LED-lampe

(7 Utigserknapp for harfilter

Ladekontakt

Parkeringsstasjon

@ Rengjaringsstasjon med rengjgringsbarste

@1 Lader med ladekabel

@ * Rengjeringsruller for steingulv (4 x)

@3 Rengjeringsmiddel RM 536 (30 ml)

@ * Rengjeringsmiddel RM 537 (30 ml)

@ * Rengjeringsmiddel RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium
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________Montering
Montere handtakslist

Hold i grunnenheten.

Plasser kabelen i faringen pa plastkontakten og fest

den.

Sett handtakslisten inn i basisapparatet til den stop-

pes og smekker hgrbart pa plass. Handtakslisten

ma sitte godt fast i apparatet.

Figur B

N =

o

Lading
Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.
Figur C
Sett stgpselet til laderen inn i stikkontakten.
LED-kontrollampene viser batteriets aktuelle ladeni-
va.
Figur D
Ved lading av et helt utladet batteri blinker alle de 3
LED-kontrollampene etter hverandre, nedenfra og
opp.
Nar batteriet er 1/3 fullt, lyser den nederste LED-
lampen kontinuerlig mens de to @verste blinker vide-
re.
Nar batteriet er 2/3 fullt, lyser de to nederste LED-
lampene kontinuerlig mens den gverste blinker vi-
dere.
Batteriet er fulladet etter 4 timer.
Etter at batteriet er ladet, lyser de 3 LED-indikatorly-
sene i 60 minutter. Etter denne tiden slukkes LED-
kontrollampene.
Koble laderen fra stikkontakten etter lading.
Figur E
Trekk ladekabelen ut av apparatet.

-

N

g

>

Sett inn spillvannstanken
Plasser enheten midt pa spillvannstanken slik at
den er plassert mellom valsene og man kan hgre at
den faller pa plass. Plassering av tanken er ikke vik-
tig fordi den kan brukes i begge lengderetninger i
enheten.
Figur F
Spillvannstanken ma sitte godt fast i apparatet.

-

Fylle ferskvannstanken
. Tatak i ferskvannstanken ved gropene pa siden og
fiern den fra enheten.
2. Apne tankl&sen og drei den til siden.
Figur G
3. Fyllferskvannstanken med kaldt eller lunkent tappe-
vann.
4. Legg eventuelt til KARCHER rengjgrings- og pleie-
produkter i ferskvannstanken.
OBS
Overdosering eller underdosering av rengjgrings-
eller pleieprodukter
Kan fgre til darlige rengjeringsresultater.
Veer oppmerksom pa anbefalt dosering av rengjgrings-
eller pleieprodukter.
5. Lukk tanklasen.
6. Sett ferskvannsbeholderen inn i maskinen.
Figur H
Ferskvannsbeholderen ma sitte godt fast i appara-
tet.

-

Generelle anvisninger for betjening
OBS
Fuktighet
Materielle skader pa sensitive gulv
Far du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upéfallende sted.
Ikke rengjar belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.
OBS
Materielle skader
Materiell skade p& enheten fra spisse, store, klumpete
gjenstander.
Enheten ma ikke lagres og brukes pa starknet grov
smuss og gjenstander, da delene kan sette seg fast un-
der smusset vanntanken og forarsake riper i gulvet og
tanken.
For du starter arbeidet og lagrer enheten, ma du fijerne
gjenstander som skar, smastein, skruer eller leketgys-
deler fra gulvet.
Figur AH
Merknad
Arbeid bakover mot dgren, slik at det ikke er noen fotav-
trykk pa det nyvaskede gulvet.
Figur Al
® Rengjer gulvet ved & bevege enheten frem og tilba-
ke med en hastighet som ligner stavsuging.
® Aktiver boostfunksjonen ved kraftig tilsmussing. For
a gjore dette, trykk og hold nede boostfunksjons-
knappen. Nar boostfunksjonen er aktivert, gkes rul-
lehastigheten og vannmengden. Boost-funksjonen
kan aktiveres pa rengjeringsniva 1 og rengjgringsni-
va 2. Nar boostfunksjonen er aktivert, blinker dis-
playet for det tilsvarende rengjgringsnivaet. La
enheten gli sakte over gulvet uten a uteve trykk pa
enheten.
Figur K
® Avhengig av omfanget av levering, forskjellige ruller
er tilgjengelige. Rullenes farge indikerer hvilken ap-
plikasjon de egner seg spesielt godt til.
— Gra/ gule universalruller: Allsidig bruk
— Ruller med svarte striper: For rengjering av slite-
sterke, harde gulv (f.eks. stein, keramikk). Ikke
egnet for gmfintlige gulv i naturstein (f.eks. mar-
mor, terrakotta)
Merknad
For et optimalt rengjgringsresultat, vask valsene i vas-
kemaskinen ved 60° C fgr farste bruk.

Start arbeidet

OBS
Ukontrollert bevegelse
Skader pa utstyr og eiendom
S& snart enheten er slatt pa, begynner rengjgringsrulle-
ne 4 rotere.
Hold i handtaket slik at enheten ikke beveger seg pa
egen hand.
OoBS
Ferskt eller skittent vanntank ikke brukt
Materielle skader
Far rengjgringsarbeidet, ma du forsikre deg om at fersk-
vannstanken er fylt med vann og at spillvannstanken er
satt inn i enheten.
1. Trykk p& PA/AV-spaken.

Figur|

Apparatet slas pa.
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L

Rengjeringsniva 1-displayet for normal rullehastig-
het og vannmengde lyser.

2. Fukt rullene.

a Trykk og hold nede Boost-funksjonsknappen.
b Kjer maskinen frem og tilbake til rullene er til-
strekkelig fuktet.

3. Bytt om ngdvendig til rengjgringsniva 2 med knap-
pen for & stille inn rengjeringsnivaet.

FigurJ
Rullehastigheten og vannmengden gkes.
Rengjeringsniva 2-displayet lyser.

Merknad

Innstillingen av rengjgringsniva 1 eller rengjeringsniva 2

avhenger av overflaten som skal rengjgres (f.eks. tre-

eller steingulv).

Nar enheten tas i bruk fgrste gang, er enheten satt til

rengjgringsniva 1.

Den siste innstillingen for rengjeringsniva blir alltid akti-

vert etter avbrudd i arbeidet eller pa nytt.

4. Aktiver om ngdvendig boostfunksjonen for rengje-
ring av gjenstridig smuss (se ogsa kapittel Generel-
le anvisninger for betjening).

Figur K

Batteritid

Displayvisningen "Batteri" viser batteritiden:

® 3 LED-er lyser - 3/3 (full batteritid)

® 2 LED-er lyser - 2/3 batteritid

® 1 LED lyser — 1/3 batteritid
Figur N

Akustiske eller optiske signaler advarer om tomt batteri.

® Ca. 5 minutter for batteriet er tomt, hares et lydsig-
nal 2 ganger, og den nederste LED-en blinker.

® Ca. 1,5 minutter for batteriet er tomt, heres et lydsig-
nal 2 ganger, og den nederste LED-en fortsetter &
blinke.

® Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den nederste LED-lampen raskt i 60
sekunder.

Tom spillvannstanken

® Huvis spillvannstanken er full, lyser displayindikato-
ren "MAX" (red) og et akustisk signal hgres.
Figur M

® Etter 60 sekunder hares et akustisk signal for andre
gang, og enheten slas av.

® Sasnart enheten er slatt av, blinker displayet “MAX”
(redt) i 10 sekunder.

® Salenge spillvannstanken er full og displayet “MAX”
(redt) lyser, starter prosessen igjen og fglgende to
trinn gjentas:

a Apparatet kan slas pa igjen.
b Enheten gari ytterligere 60 sekunder og slas der-
etter av igjen.

1. Trykk pa PA/AV-spaken.

Apparatet slas av.

2. Trykk pa utlgserknappen for spillvannstanken med

foten, og lgft enheten.
Figur O
spillvannstanken lgsner fra enheten.

3. For ikke & temme ma du ikke transportere spill-
vannstanken ved toppdekselet, men horisontalt
med begge hender pa de smale sidene.

4. Tem spillvannstanken gjennom apningen i lokket.
Hvis smusset sitter fast, fierner du lokket pa spill-
vannstanken og skyll spillvannstanken med tappe-
vann.

5. Sett inn batteripakken, (se kapittel Sett inn spill-
vannstanken).

Fyll pa rengjoringsvaeske

® Hovis ferskvannstanken er tom, lyser displayet “MIN”
(blatt) og et akustisk signal hares.
Figur L

® Som en paminnelse hares det akustiske signalet en
gang i minuttet.

1. Fyll ferskvannstanken (se kapittel Fylle ferskvanns-
tanken).

Avbryte driften

OBS
Fuktige ruller
Skader pé fuktighet fra fglsomme gulv
Ved lengre arbeidspauser anbefales det & plassere ap-
paratet i parkeringsstasjonen for & unnga skader pa gm-
fintlige gulv, forarsaket av fuktige valser.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Merknad
Hvis apparatet er plassert i parkeringsstasjonen uten
beholderen for skittent vann, m& du trykke pa utlg-
serknappen for & fierne apparatet.
Figur AF

Avslutte driften

1. Trykk pa PA/AV-spaken.

Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur AB
OBS
Stgrknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Det anbefales & rengjgre enheten helt etter hver bruk.
3. Rengjer apparatet (se kapitlet Stell og vedlikehold).

Oppbevare apparatet
OBS
Veesker / fuktig smuss
Hvis enheten fremdeles inneholder vaesker / fuktig
smuss under lagring, kan dette fare til lukt.
Nar du oppbevarer enheten, ma du temme ferskvann
og spillvannstank helt.
Bruk rengjgringsbarsten for & fierne har og smusspar-
tikler fra hérfilteret pa bunnhodedekslet.
La de rensede rullene luftterke, f.eks. B montert pa en-
heten pa parkeringsstasjonen. Ikke sett de vate rullene
i lukkede skap for & tarke.
1. Plasser den tomme spillvannstanken i rengjerings-
stasjonen for a torke.
a Plasser enheten pa parkeringsstasjonen og klikk
den pa plass.
b Plasser deretter enheten med parkeringsstasjo-
nen pa rengjgringsstasjonen.
Figur AB
2. Monter de rensede rullene pa enheten for a terke.
Figur AC
3. Lad batteriet (se kapittel Lading).
4. Oppbevar apparatet i et tgrt rom.
Figur AE
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Stell og vedlikehold

Rengjore gulvhodet ved a skylle

OBS
Rester av smuss eller rengjgringsmiddel
Spillvannstanken og harfiltrene ma rengjgres regelmes-
sig, slik at smuss ikke setter seg fast i tanken eller har-
filtrene. Hvis maskinen ikke blir rengjort etter endt drift,
kan smusspartikler tette harfiltrene og 8pningene. Vide-
re kan ansamling av smuss og bakterier skape en ube-
hagelig lukt i maskinen.

Etter at du er ferdig med renholdet, setter du maskinen

i rengjgringsstasjonen og starter skyllingen.

Gulvhodet skal kun skylles ved hjelp av automatisk skyl-

ling i rengjeringsstasjonen, og ikke ved a fylle vann se-

parat inn i stasjonen. Forsikre deg om at
spillvannstanken sitter pa plass.

Ikke hold undersiden av gulvhodet under vann.

Merknad

Sa lenge skjermbildet “MAX” (rgdt) lyser og avlgps-

vannstanken ikke er tamt, kan ikke skylleprosessen

startes.

Merknad

LED-belysningen pa bunnhodet slas av under skylle-

prosessen.

1. Trykk pa AV/PA-bryteren.

Apparatet slas av.

2. Tem spillvannstanken og sett den inn igjen (se ka-
pittel Tem spillvannstanken).

3. Plasser maskinen i rengjgringsstasjonen med tom
spillvannstank.

4. Fyll ferskvannstanken med 200 ml rent vann uten
rengjerings- eller pleiemiddel (se kapittel Fylle
ferskvannstanken).

Figur P

Merknad

Det er ikke ngdvendig & tilsette vaskemidler under skyl-

leprosessen.

5. Hold AV/PA-bryteren og knappen for & stille inn ren-
gjeringsnivaet inne samtidig i 3 sekunder.

Det avgis et lydsignal.
Figur Q

6. Displayvisningene lyser gjentatte ganger fra gverst
til nederst.

Skyllingen starter og varer omtrent 2 minutter.
Figur R

Merknad

Ved begynnelsen av skylleprosessen renner vannet fra

ferskvannstanken inn pa rullene i ca. 80 sekunder. | Ig-

petav denne tiden er enheten lydigs. Farst pa slutten av

skylleprosessen begynner rullene & rotere i omtrent 30

sekunder.

7. Nar skyllingen er ferdig, avgis et lydsignal og dis-
playvisningen “MAX” lyser (redt).

Figur S

8. Trykk pa laseknappen for spillvannstanken og sett
maskinen i parkeringsstasjonen. Spillvannstanken
blir igjen i rengjeringsstasjonen.

Merknad

Hvis du praver & sla pa enheten igjen nar spillvannstan-

ken er full, blinker displayet "MAX" (radt) i 10 sekunder.

Rengjgringsarbeidet kan ikke fortsettes.

9. Skyv laseknappen for harfiltrene innover.
Harfiltrene l@sner.

10. Legg harfiltrene i rengjgringsstasjonen.

Figur U

11. Ta av valsene og legg dem i rengj@ringsstasjonen.

Figur V

12. Transporter rengjgringsstasjonen med spillvanns-
tank, harfilter og valser til toalett, vaskeservant eller
sgppelbgtte ved behov.

Figur W

13. Rengjer spillvannstanken (se kapittel Rengjar spill-
vannstanken).

14. Rengjer valsene (se kapittel Rengjare valser).

15. Rengjer harfiltrene (se kapittel Rengjer harfilteret).

16. Tem og terk rengjeringsstasjonen.

17. Hvis det fortsatt er vann i ferskvannstanken, ma du
ta den av og temme den.

Rengjer spillvannstanken

OBS
Stgrknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjgr spillvannstanken regelmessig.
For informasjon om visning av spillvannstanken og pro-
sedyren for rengjering av spillvannstanken, se kapittel
Tegm spillvannstanken.
1. Ta av lokket pa spillvannsbebeholderen.

Figur X
2. Rengjer spillvannstanken og lokket med tappevann.
3. Alternativt kan spillvannstanken rengjares i opp-

vaskmaskinen.
Merknad
Gummibelegget pa spillvannstankklaffene kan bli kle-
brig av & vaskes i oppvaskmaskinen. Tettheten blir imid-
lertid ikke pavirket av dette.

Rengjore valser

OBS
Vaskemiddelrester i rullene
Skumdannelse
Vask rullene under rennende vann etter hver bruk, eller
rengjer rullene i vaskemaskinen.
OBS
Skade pga. at rullene rengjgres med teymykner el-
ler bruk av tgrketrommel
Skader p& mikrofibrene
Ikke bruk taymykner nar du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke legg rullene i tarketrommelen.
1. Trykk pa PA/AV-spaken.

Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur AB
3. Skru av renserullene i det innfelte grepet.

FigurV
4. Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann
eller i vaskemaskinen pa maks. Vask ved 60° C.
FigurY
Rengjer valsedrevet med en fuktig klut.
Vri rengjeringsrullene pa rulleholderen sa langt de
kommer. Veer oppmerksom pa fargetildelingen pa
innsiden av rullen og rulleholderen pa enheten
(f.eks. Bla til bla).
Figur AC
7. Larullene terke pa maskinen og pa parkeringssta-

sjonen.

Figur AE

oo

Rengjer harfilteret
OBS
Sterknet smuss
Stegrknet smuss kan skade enheten permanent.
Det anbefales & rengjere enheten helt etter hver bruk.
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OBS
Stgrknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Rengjgr begge harfiltrene regelmessig med rengja-
ringsbarsten.
OBS
Skader forarsaket av rengjgring av harfilteret i opp-
vaskmaskinen
Som et resultat av skylleprosessen kan skrapekanten
forvrenges og derfor ikke lenger trykke skikkelig pa rul-
lene. Dette forverrer rengjgringsresultatet.
Ikke rengjgr harfiltrene i oppvaskmaskinen, men under
rennende vann.
1. Trykk pa PA/AV-spaken.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur AB
3. Trykk utlgserknappen for harfilteret innover.
Figur U
Harfiltrene lgsner og kan fiernes.
4. Rengjer harfilteret regelmessig under rennende
vann.
5. Sterknet smuss f.eks. i filterkammen fjernes med
rengjgringsbarsten.
Figur AA
Figur Z
6. Settinn harfilteret i bunnhodet og klikk det pa plass.
Harfiltret ma sitte godt fast i apparatet.
Figur AD

Rengjerings- og pleiemiddel

OBS

Bruk av uegnede rengjgrings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjgarings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fore til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjeringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjarings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® Nar du doserer rengjgrings- og pleieproduktene, ma
du vaere oppmerksom pa produsentens mengdein-
formasjon.

® For & unnga skumming, fyll farst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjgrings- eller pleie-
produkter.

® For aunnga at det renner over, la det veere plass til
rengjerings- eller pleieprodukter nar du fyller van-
net.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av folgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Merknad

S& snart det oppstar en feil, er enheten Iasti 3 sekunder.
Enheten kan bare slas pa igjen etter feilsgking.
Batteriet lades ikke

Ladepluggen / stapselet er ikke riktig tilkoblet.

® Sett ladeplugg / nettplugg riktig inn.
LED-feilvisning (skjermbilde “Batteri”) blinker nar
apparatet slas pa, og apparatet starter ikke.
Batteriet er tomt.

® Lad batteriet (se kapittel Lading).

Det brukes feil eller defekt plugg.

® Bruk den originale pluggen.

@ Skift ut den defekte pluggen.

LED-feilvisningen (skjermbilde “Batteri”) blinker

under drift

Enheten overopphetes under drift (f.eks. ved hgye om-

givelsestemperaturer).

® Avbryt operasjonen og la enheten kjgle seg ned.

® Hvis enheten slas av, la enheten kjgle seg ned.
Apparatet kan forst slas pa igjen nar det er tilstrek-
kelig avkjelt.

Rullene roterer ikke og rengjgringsniva 1 og rengje-

ringsniva 2 blinker samtidig

Apparatets motor er blokkert, f.eks. pa grunn av for stort

press pa valsene eller at apparatet har kjert pa en vegg

eller et hjgrne.

® Sla av apparatet av og sla det pa igjen.

Rullene er blokkert.

® Ta av valsene og sjekk om det sitter en inneklemt
gjenstand der.

® Kontroller om valsene er skrudd helt inn i valsehol-
deren.

® Sjekk om det har samlet seg smuss i harfiltrene i
bunnhodet, og fiern det.

® Sjekk at harfiltrene er satt riktig inn. Ta av dekslet og
sett det pa igjen.

Harfiltrene blokkerer rullene. Valsene er ikke tilstrekke-

lig fuktet.

® Trykk pa PA/AV-spaken.
Apparatet slas av.

® Trykk utlgserknappen for harfilteret innover og fiern
harfilteret.

® Trykk pa PA/AV-spaken.
Apparatet slas pa.

® Fukt rullene.
a Trykk og hold nede Boost-funksjonsknappen.
b Kjgr maskinen frem og tilbake til rullene er til-

strekkelig fuktet.

® Sett inn harfilteret.

Skjermbildet lyser gjentatte ganger fra topp til bunn

Enheten er i en 2-minutters skylleprosess for rengjgring

av bunnhodet

® Vent ca. 2 minutter, sa er skylleprosessen ferdig og
displayet lyser ikke lenger (se kapittel Rengjgre
gulvhodet ved & skylle ).

Apparatet kan ikke slas pa

Batteriet er tomt.

® Lad batteriet.

Ladekabelen er fremdeles i enheten.

® Trekk ut ladekabelen. Apparatet vil ikke starte der-
som ladekabelen star i.

Enheten tar ikke opp smuss

Det er ikke vann i ferskvannstanken. Displayet “MIN”

(blatt) lyser og et signal heres.

® Pafyll vann i ferskvannstanken.

Ferskvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

® Settinn ferskvannstanken slik at den sitter ordentlig
i enheten.

Den skitne vanntanken mangler eller sitter ikke ordent-

lig i enheten.

® Sett spillvannstanken inn i enheten slik at den har-
bart klikker pa plass.

® Sjekk om lokket til avispsvannstanken er riktig mon-
tert (pafyllingstappen ma plasseres i fordypningen
som fglger med).

Harfiltrene mangler eller sitter ikke ordentlig i enheten.

® Sett harfilteret riktig inn i enheten.

Rullene mangler eller sitter ikke ordentlig i enheten.

® Settinn valsene eller vri rullene pa rulleholderen sa
langt de kommer.

Rullene er skitne eller slitte.
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® Rengjer eller skift valsene.
Valsene er for torre
Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.
® Fukt rullene.
a Trykk og hold nede Boost-funksjonsknappen.
b Kjer maskinen frem og tilbake til rullene er til-
strekkelig fuktet.
Ferskvannsfilteret er skittent.
® Rengjer ferskvannsfilteret.
a Taav rentvannstanken og ta ut rentvannsfilteret.
Figur AG
b Rengjer rentvannsfilteret under rennende vann.
c Sett inn rentvannsfilteret igjen.
Darlig rengjeringsresultat
Rullene ble ikke vasket for farste gangs bruk.
® Rullen ma vaskes pa maks. 60 °C i vaskemaskinen.
Rullene er skitne.
® Rengjer rullene.
Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.
® Fukt rullene.
a Trykk og hold nede Boost-funksjonsknappen.
b Kjer maskinen frem og tilbake til rullene er til-
strekkelig fuktet.
Feil vaskemiddel eller dosering brukes.
® Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og over-
hold riktig dosering.
Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.
® Skyll rullene grundig med vann for a fa bort rester av
rengjgringsmiddel.
® Rengjer gulvet flere ganger med apparatet, uten
rengjeringsmiddel og med rene ruller.
Vaskemiddelrestene pa gulvet fiernes.
Vannabsorpsjonen er ikke optimal
Harfiltrene sitter ikke ordentlig i enheten.
® Sett harfilteret riktig inn i enheten.
Rullene er utslitte.
® Bytt valsene.
Enheten mister skittent vann
Spillvannstanken er full.
® Tgm spillvannstanken umiddelbart.
Rentvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.
® Sett spillvannstanken inn i enheten slik at den heor-
bart klikker pa plass. Spillvannstanken ma sitte godt
fast i apparatet.
Harfiltrene sitter ikke ordentlig i enheten.
® Kontroller om harfilteret er plassert riktig.
Spillvannstanken er skadet.
® Kontakt autorisert kundeservice.
Apparatet slar seg av
Sa snart spillvannstanken har overskredet et volum pa
200 ml, aktiveres den automatiske avstengningen av
enheten.
Hvis det brukes vaskemidler fra andre produsenter, kan
overdreven skumdannelse oppsta og avstengning av
enheten aktiveres fgr 200 ml-nivaet er nadd.
® Togm spillvannstanken.
® Bruk kun rengjeringsmiddel fra KARCHER, og over-
hold riktig dosering.
Enheten hekter seg fast i skjotene nar den brukes
Knottene pa undersiden av spillvannstanken er skadet
eller slitt.
® Kontakt autorisert kundeservice.
Vann pa gulvet under rengjeringsstasjonen
Det ble fylt for mye vann i rengjeringsstasjonen. For &
unnga skade pa maskinen er kapasiteten begrenset til
200 ml.
® Kapasiteten til rengjeringsstasjonen (200 ml) ma
ikke overskrides.

Ta av handtaket
OBS
Hyppig fierning av handtaket
Handtakets komponenter kan skades dersom det stadig
tas av.
Etter montering ma ikke handtaket tas av fra basisappa-
ratet.
Handtaket ma bare tas av fra basisapparatet nar appa-
ratet sendes til service.
OBS
Feilaktig fijerning av handtaket
Skader p& apparatet
Pass pa at forbindelseskabelen mellom basisapparatet
og handtaket ikke skades.
® Sett skrutrekkeren inn i den lille apningen pa baksi-
den av handtaket i 90° vinkel, og ta av handtaket.
Figur AJ

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning \% 100 -
240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Beskyttelsesgrad IPX4

Kapslingsgrad enhet 1l

Kapslingsgrad lader 1l

Nominell effekt apparat w 80
Nominell spenning batteri \Y 25,55
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri min 45
Ladetid ved tomt batteri h 4
Utgangsspenning lader \ 30
Utgangsstrem lader A 0,6

Effektspesifikasjoner apparat

Rulledreininger per minutt rengjg- o/min 450
ringsniva 1

Rulledreininger per minutt rengjg- o/min 490
ringsniva 2

Rulledreininger per minutt boost- o/min 530
funksjon

Pafyllingsmengde

Volum rentvannstank ml 400
Volum bruktvannstank ml 200
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr og rengjerings- kg 4.3
vaesker)

Lengde mm 310
Bredde mm 230
Hoyde mm 1210

Med forbehold om tekniske endringer.
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Tekniska data

Avsedd anviandning

Anvand endast golvtvatten fér rengdring av harda golv i
privathushall och pa vattenbesténdiga harda golv.
Rengér aldrig vattenkansliga golvbelaggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).

Apparaten ar lamplig fér rengéring av PVC, linoleum,
klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat och alla
vattenbestandiga golvbelaggningar.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och

== Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors héalsa och fér miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om amnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehdr
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhets-

informationen och den har

bruksanvisningen i original inn-

an du anvander maskinen for

forsta gangen. Folj anvisningar-

na. Spara bruksanvisningen i

original for senare bruk eller for

nasta agare.

® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen ska lagstif-
tarens allmanna sakerhets-
och skyddsforeskrifter foljas.

® \Varnings- och informations-
skyltar pa maskineninnehaller
viktig information foér en riskfri
drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mojligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Elektriska komponenter
A FARA e Sank inte ner maski-
nen i vattnet. e Anslut aldrig le-
dande foremal, t.ex.
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skruvdragare eller liknande, i
maskinens laddningsuttag.

e ROr aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Skada inte natka-
beln genom att kdra dver, klam-
ma eller dra den Over vassa
kanter. @ Maskinen far endast
anslutas till vaxelstrom. Den
spanning som anges pa typskyl-
ten maste stamma 6verens med
stromkallans spanning. e Maski-
nen far endast anvandas via en
jordfelsbrytare (max. 30 mA).

AN VARNING e Om laddaren ar
skadad maste den bytas ut till-
sammans med laddkabeln mot
en ny originaldel. e Stang av en-
heten fore alla reng6rings- och
underhallsarbeten och dra ur
natkontakten. e Maskinen
innehaller elektriska komponen-
ter och far aldrig reng6ras under
rinnande vatten. e Anslut bara
enheten till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

A FORSIKTIGHET e Maskinen
far bara repareras av en auktori-
serad kundservice. e Kontrollera
om enheten och tillbehoéren,
framfor allt strémkabeln och for-
lAngningskabeln, ar i felfritt skick
och sékra att anvanda fore varje
anvandningstillfalle. Vid skador,
dra ut natkontakten och anvand
inte enheten.

Laddare
A FARA e Ta aldrig tag i nat-
kontakten eller eluttaget med
fuktiga hander. e Anvand inte
laddaren i explosiva miljoer.
A VARNING e Skydda natka-
beln mot varme, vassa kanter,
olja och rérliga komponenter.
e Tack inte dver batteripaketet
under laddningen och se till att
ventilationsOppningar ar fria.
e Oppna inte laddaren. Lat en-
dast yrkespersonal utféra repa-
rationer. e Ladda batteripaketet
endast med tillatna laddare.
e Om laddaren ar skadad maste
den bytas ut tillsammans med
laddkabeln mot en ny original-
del.
A FORSIKTIGHET e Anvand
inte laddaren om den ar vat eller
smutsig. e Bar inte laddaren i
natkabeln. e Anvand inte enhe-
ten tillsammans med andra en-
heter i forlangningskablar med
grenuttag. e Dra inte ut natkon-
takten ur vagguttaget med ka-
beln.
OBSERVERA e Laddaren far
endast anvandas och forvaras i
torra utrymmen.

Batteri
A FARA e Utsatt inte det upp-
laddningsbara batteriet for starkt
solsken, varme eller eld.
A VARNING e Maskinen far en-
dast laddas med medféljande
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originalladdare eller en laddare
som godkants av KARCHER.
Anvand foljande adapter:

D{  HC |Pso07)

VARNING e Kortslutningsrisk.
Oppna inte batteriet. Dessutom
kan irriterande angor eller
fratande vatskor lacka ut.
OBSERVERA e Denna enhet
innehaller batterier som inte gar
att byta Ut. caterinte for enheter med utbytbart batte-

ripack

Saker hantering
A FARA e Kvavningsrisk. Hall
forpackningsfolier utom rackhall
for barn.
&N VARNING e Anvand endast
maskinen enligt bestammelser-
na. Ta hansyn till lokala forhal-
landen nar du arbetar med
maskinen och var forsiktig nar
folk befinner sig i narheten,
framfor allt barn. e Folj de til-
lampliga sakerhetsforeskrifterna
inom farliga omraden (t.ex. pa
bensinstationer). Anvand aldrig
maskinen i utrymmen déar det f6-
religger explosionsrisk. e Barn
och personer som inte kan inne-
halleti denna bruksanvisning far
inte anvanda maskinen. Det kan
finnas lokala foreskrifter som ho-
jer den lagsta tillatna aldern for
anvandaren. e Apparaten far in-
te anvandas av barn eller perso-
ner med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental férmaga,
eller personer som inte har kun-
skap om dessa anvisningar.

e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala for-
magor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far en-
dast anvanda maskinen om de
befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av
en person som ansvarar for de-
ras sadkerhet om hur maskinen
anvands pa ett sakert satt, och
om de har forstatt de risker som
ar forknippade med anvandning-
en av maskinen. e Barn far inte
leka med den har maskinen.

e Hall uppsikt 6ver barn for att
vara saker pa att de inte leker
med maskinen. e Hall apparaten
utom rackhall for barn nar den ar
ansluten till elnatet eller nér den
svalnar. e Barn far reng6ra och
underhalla maskinen om de
halls under uppsikt. e Skydda
anslutningskabeln mot varme,
vassa kanter, olja och rorliga
komponenter. e Hall kroppsde-
lar (t.ex. fingrar, har) borta fran
de roterande rengdoringsrullarna
e Risk for personskador pa
grund av spetsiga foremal (t.ex.
stickor). Skydda handerna nér
du reng6r golvhuvudet.

A FORSIKTIGHET e Anvand
inte maskinen om den just har
fallit ned, har synliga skador el-
ler &r otat. e Anvand och forvara
bara maskinen enligt beskriv-
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ningen och bilderna. e Olyckor
eller skador om maskinen tippar.
Kontrollera att maskinen star
stadigt innan du paborjar arbe-
ten med eller vid maskinen.

e Lamna aldrig maskinen obe-
vakad medan den ar i drift.
OBSERVERA e Risk for ma-
skinskador! Hall aldrig 16snings-
medel, vatskor som innehaller
l[6sningsmedel eller outspadda
syror (t.ex. rengoringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i
vattentanken. e Sla endast pa
apparaten nar farskvattentan-
ken och smutsvattentanken &r
installerade. e Plocka inte upp
nagra vassa eller stora foremal,
t.ex. skarvor, stenar eller delar
av leksaker. o Fyll inte pa attik-
syra, avkalkningsmedel, eteris-
ka oljor eller liknande i
farskvattentanken. Var ocksa
forsiktig sa att apparaten suger
upp sadan amnen. e Anvand
endast apparaten pa harda golv
med en vattenfast belaggning,
t.ex. lackerad parkett, emaljera-
de Kklinker eller linoleum. e An-
vand inte apparaten for
reng6ring av mattor eller hel-
tackningsmattor. e Kor inte ap-
paraten Over golvgallret pa
konvektorelement. Apparaten
kan inte suga upp vatten nar den
star dver gallret. e Stang av ap-
paraten vid langre pauser och
efter anvandning med huvud-
strombrytaren/apparatens

strombrytare och dra ut ladda-
rens natkontakt. e Maskinen far
inte anvandas vid temperaturer
under 0 °C. e Skydda maskinen
mot regn. FOrvara inte maskinen
utomhus.

Symboler pa maskinen

® Varning for att inte halla apparaten
L under vatten finns:
— pa undersidan av golvhuvudet

® Symboler fér apparatens rengéringslage efter avslu-
tat arbete finns:

— ingraverade i rengoéringsstationens skal

— som klistermarke pa baksidan av farskvattentan-
ken
® Symbolerna for upplasning av smutsvattentanken/
parkeringsstationen finns:
— som klisterméarke pa upplasningsknappen for
smutsvattentanken/parkeringsstationen.
Anvandning och beskrivning av symbolerna (se kapitel
Rengoring av golvhuvudet genom skéljning).

Beskrivning av maskinen

I den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se foérpackning).

For bilder, se bildsidan.

Bild A

(@) Strémbrytare

(2) Knapp boostfunktion
Okar rullvarvtalet och vattenmangden fér hart sit-
tande smuts

@ Knapp for instéllning av rengdringsniva
Omkoppling mellan rengdringsniva 1 och 2

@ Displayindikering "Rengoringsniva 2
Hdégre rullvarvtal och stérre vattenmangd

@ Displayindikering "Rengéringsniva 1
Normalt rullvarvtal och normal vattenméngd

@ Displayindikering "MAX" (r6d)
Smutsvattentanken ar full

@ Displayindikering "MIN” (bla)
Farskvattentanken ar tom

Displayindikering "Batteri” (grén)
Laddningsindikering for batteriet

(®) Vagghalksakring handtag

Handtag

(@) Farskvattentank
(i) Avtagbart harfilter
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@ Upplasningsknapp for smutsvattentank och parke-
ringsstation

Rengéringsrullar (4 st.)
() Smutsvattentank

* LED-belysning
@ Upplasningsknapp for harfilter

Laddningsuttag

Parkeringsstation

Rengdringsstation med rengéringsborste
@ Laddare med laddningskabel

@ * Rengdringsrullar for stengolv (4 st.)

@ Rengdringsmedel RM 536 (30 ml)

* Rengdringsmedel RM 537 (30 ml)

@ * Rengdringsmedel RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

. Montering |
Montera handtagsskenan

Hall i basenheten.

Placera kabeln i styrningen pa plastkopplingen och

fixera den.

For in handtagsskenan till stoppet i basenheten tills

det hors att den hakar fast. Handtagsskenan maste

sitta fast i apparaten.

Bild B

Idrifttagning

Laddning
. Anslut laddningskabeln till apparatens laddningsuttag.
Bild C
Séatt in laddarens natkontakt i eluttaget.
LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-
ningstillstand.
Bild D
Nar det hela tomma batteriet laddas blinkar alla 3
LED-kontrollampor efter varandra, nedifran och
upp.
Vid 1/3 batteriladdning lyser den nedersta LED:en
konstant, men de 6vre LED:erna fortsatter att blinka.
Vid 2/3 batteriladdning lyser de bada nedre LED:er-
na konstant, men den dversta LED:en fortsatter att
blinka.
Batteriet ar fulladdat efter 4 timmar.
Efter att batteriet har laddats fortsatter de tre LED-
kontrollamporna att lysa i 60 minuter. Darefter slock-
nar LED-kontrollamporna.
Koppla ur laddarens natkontakt ur eluttaget efter
laddning.
Bild E
Lossa laddningskabeln fran apparaten.

N =

w

[ ] N =

od LN J [ ]

&

Sétt i smutsvattentanken
Placera apparaten i mitten pa smutsvattentanken sa
att den ar placerad mellan rullarna och sedan hakas
fast horbart pa plats. Tankens position ar inte viktig
eftersom den kan anvandas i bada langsriktningar i
apparaten.
Bild F
Smutsvattentanken maste sitta fast i apparaten.

N

Fyll farskvattentanken
Hall i farskvattentanken i greppen pa sidorna och ta
ut den ur apparaten.
2. Oppna tanklocket och vrid det &t sidan.
Bild G
3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten.
4. Fyllvid behov pa med KARCHER rengéringsmedel
och vardprodukter i farskvattentanken.
OBSERVERA
Over- eller underdosering av rengéringsmedel eller
vardprodukter
Kan leda till daligt rengéringsresultat.
Var uppmarksam pa den rekommenderade doseringen
for rengoéringsmedel och vardprodukter.
5. Stang tanklocket.
6. Sattifarskvattentanken i apparaten.
Bild H
Farskvattentanken maste sitta fast i apparaten.

Allmén information om anvandning
OBSERVERA
Fukt
Skador pa kansliga golv
Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet &r vattenbestén-
digt innan du anvander apparaten.
Rengor aldrig vattenkansliga golvbelaggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan tranga in och ska-
da golvet).
OBSERVERA
Materiella skador
Skador p& apparaten pa grund av spetsiga, stora,
skrymmande féremal.
Apparaten far inte férvaras och anvandas pa kraftigt
grovsmuts och foremal, eftersom delarna kan fastna un-
der smutsvattentanken och orsaka repor pa golvet och
tanken.
Ta bort foremé&l som t.ex. skérvor, stenar, skruvar eller
delar av leksaker fran golvet innan arbetet ska paborjas
och fore forvaring av apparaten.
Bild AH
Hénvisning
Arbeta bakat i riktning mot dérren s att fotspar inte upp-
std det nytorkade golvet.
Bild Al
® Golvrengdring sker genom att apparaten flyttas fram
och tillbaka som en dammsugare.
® Aktivera boostfunktionen vid kraftig smuts genom
att halla ned knappen for boostfunktion. Nar boost-
funktionen aktiveras kar rullvarvtalet och vatten-
mangd. Boostfunktionen kan aktiveras pa
rengdringsniva 1 och rengdringsniva 2. Nar boost-
funktionen ar aktiverad blinkar displayindikeringen
for respektive rengdringsniva. For apparaten lang-
samt 6ver golvet utan tryck.
Bild K
® Beroende pa leveransomfang finns olika rullar. Rul-
larnas farg anger vilken anvandning som de &r séar-
skilt lampliga for.
— Gra/gula universalrullar: mangsidig anvandning
— Rullar med svarta rander: rengéring av okansliga
harda golv (t.ex. sten, keramik) men inte lampliga
for kansliga naturstensgolv (t.ex. marmor, terra-
kotta)
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Hanvisning
For ett optimalt rengdringsresultat ska rullarna tvattas i
tvattmaskinen vid 60 °C fore forsta anvandningen.

Pabdorja arbetet

OBSERVERA

Okontrollerade rorelser

Skador p& apparaten och andra foremal

Nar enheten &r paslagen roterar rengéringsrullarna.

Hall i handtaget s& att apparaten inte ror sig av sig sjalv.

OBSERVERA

Apparaten anvands utan farsk- eller smutsvatten-

tank

Materiella skador

Kontrollera att farskvattentanken &r fylld med vatten och

att smutsvattentanken ar monterad i apparaten innan

rengoringsarbeten paborjas.

1. Tryck pa strémbrytaren.

Bild |

Maskinen slas pa.

Displayindikeringen for rengéringsniva 1 for normalt
rullvarvtal och normal vattenméangd lyser.

2. Fukta rullarna.

a Hall in knappen for boostfunktion.
b Kor apparaten fram och tillbaka tills rullarna ar till-
rackligt fuktiga.

3. Koppla vid behov om till rengéringsniva 2 med knap-
pen for installning av rengdringsniva.

Bild J
Rullvarvtalet och vattenmangden hdjs.
Displayindikeringen for rengdringsniva 2 lyser.

Hanvisning

Instéliningen av rengdringsniva 1 eller rengdringsniva 2

beror p& ytan som ska rengoéras (t.ex. tra- eller sten-

golv).

Vid forsta idrifttagning &ar apparaten installd p& rengé-

ringsniva 1.

Efter ett avbrott i arbetet resp. omstart aktiveras alltid

den senaste rengdringsnivan.

4. Aktivera vid behov boostfunktionen for rengéring av
hart sittande smuts (se &ven kapitel Allmén informa-
tion om anvandning).

Bild K

Batteritid

Displayindikeringen "Batteri” visar batteritiden:

® 3 LED-lampor lyser — 3/3 (full) batteritid

® 2 LED-lampor lyser — 2/3 batteritid

® 1 LED-lampa lyser — 1/3 batteritid
Bild N

Akustiska eller optiska signaler varnar for att batteriet ar

slut.

® Ca 5 minuter innan batteriet ar slut ljuder en akus-
tisk signal tva ganger och den nedre LED-lampan
blinkar.

® Ca 1,5 minuter innan batteriet ar slut ljuder en akus-
tisk signal tva ganger och den nedre LED-lampan
fortsatter att blinka.

® Nar batteriet &r tomt och maskinen har stangts av
blinkar den nedersta LED:en snabbare i 60 sekun-
der.

Tom smutsvattentanken
® Nar smutsvattentanken ar full, lyser displayindike-
ringen "MAX” (réd) och en akustisk signal ljuder.
Bild M
® Efter 60 sekunder ljuder en andra akustisk signal
och apparaten stangs av.

® Nar apparaten &r avstangd blinkar displayindike-
ringen "MAX” (réd) i 10 sekunder.

® Salange som smutsvattentanken ar full och display-
indikeringen "MAX” (réd) lyser, startar forloppet om
och de bada foljande stegen upprepas:

a Apparaten kan slas pa igen.
b Apparaten gar i ytterligare 60 sekunder och
stédngs sedan av igen.

1. Tryck pa strémbrytaren.

Maskinen stangs av.

2. Tryck pa upplasningsknappen fér smutsvattentan-

ken med foten och lyft apparaten.
Bild O
Smutsvattentanken lossnar fran apparaten.

3. Transportera smutsvattentanken med bada hénder
vagratt pa de smala sidorna. Hall inte i det 6vre lock-
et.

4. Tom smutsvattentanken genom &ppningen i locket.
Ta av locket och spola ur smutsvattentanken med
kranvatten om smuts har fastnat.

5. Satt in smutsvattentanken (se kapitel Satti smuts-
vattentanken).

Fyll pa rengoringsmedel

® Om farskvattentanken &r tom, lyser displayindike-
ringen "MIN” (bld) och en akustisk signal ljuder.
Bild L

® Som paminnelse ljuder den akustiska signalen en
gang per minut.

1. Fyll farskvattentanken (se kapitel Fyll farskvatten-
tanken).

Stoppa driften

OBSERVERA
Fuktiga rullar
Fuktskador pa kansliga golv
Placera apparaten i parkeringsstationen vid langre ar-
betsuppehall for att undvika skador pa kansliga golv pa
grund av fuktiga rullar.
1. Tryck pa strdmbrytaren.

Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Hanvisning
Om maskinen stélls pa parkeringsstationen utan smuts-
vattentank maste man trycka p& upplasningsknappen
for att ta bort maskinen.
Bild AF

Avsluta driften
1. Tryck pa strdmbrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Placera apparaten i parkeringsstationen.
Bild AB
OBSERVERA
Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Vi rekommenderar att apparaten rengors fullstandigt ef-
ter varje anvandning.
3. Rengodr maskinen (se kapitel Skotsel och under-
hall).

Forvara maskinen
OBSERVERA
Vatskor/fuktig smuts
Om apparaten innehaller vatskor/fuktig smuts under for-
varing kan den bérja lukta.
Tom alltid apparatens farskvatten- och smutsvattentank
helt infor forvaring.
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Anvand rengdéringsborsten och ta bort har och smuts-
partiklar frdn harfiltret pa skyddet fér golvhuvudet.
L&t rullarna lufttorka nér de har rengijorts, t.ex. med ap-
paraten i parkeringsstationen. Férvara inte vata rullar i
stangda skap for att torka.
1. Placera den tomma smutsvattentanken i rengé-
ringsstationen for att torka.
a Placera apparaten i parkeringsstationen sa att
den hakar fast.
b Placera sedan apparaten med parkeringsstatio-
nen i rengéringsstationen.
Bild AB
2. Montera de rengjorda rullarna pa apparaten for att
torka.
Bild AC
3. Ladda batteriet (se kapitel Laddning).
4. Forvara apparaten i ett torrt utrymme.
Bild AE

Skotsel och underhall

Rengoring av golvhuvudet genom skéljning

OBSERVERA

Smuts- och reng6ringsmedelsrester

Smutsvattenbehallaren och harfiltret maste rengéras

regelbundet sa att inte smuts fastnar i tanken eller i har-

filtren. Om maskinen inte rengors efter avslutad drift kan
smutspartiklar tappa till harfiltren och slitsarna. Dessut-
om kan ansamling av smuts och bakterier skapa en
obehaglig lukt i maskinen.

Nar du ar klar med arbetet placerar du maskinen i ren-

goringsstationen och startar skéljningsprocessen.

Rengor endast golvhuvudet i rengdringsstationen med

den automatiska skdljprocessen och inte genom att héal-

la vatten i stationen separat. Se till att smutsvattentan-
ken ar ansluten.

Hall inte golvhuvudets undersida under vatten.

Hanvisning

Nar displayindikeringen "MAX” (réd) &r tand och smuts-

vattentanken inte har tomts, kan spolningsforloppet inte

startas.

Hanvisning

LED-belysningen p& golvhuvudet &r avstangd under

spolningsforloppet.

1. Tryck pa PA-/AV-knappen.

Maskinen sténgs av.

2. Tém smutsvattentanken och séatt i den igen (se ka-
pitel T6m smutsvattentanken).

3. Placeramaskinen i rengéringsstationen med en tom
smutsvattenbehallare.

4. Fyll farskvattentanken med 200 ml farskvatten utan
rengorings- eller underhallsprodukter (se kapitel
Fyll farskvattentanken).

Bild P

Hanvisning

Rengoéringsmedel behdver inte tillsattas i spolningsfor-

loppet.

5. Hall PA-/AV-knappen och knappen fér instéllning av
rengdéringsnivan intryckta samtidigt i 3 sekunder.
Du hér en ljudsignal.

Bild Q

6. Displayindikeringarna ténds upprepade ganger
uppifran och ner.

Skéljprocessen bérjar och tar cirka 2 minuter.
Bild R

Hanvisning

| borjan av spolningsférloppet skéljs rullarna under cirka

80 sekunder med vatten fran farskvattentanken. Under

denna tid ar enheten tyst. Forst i slutet av spolningsfor-
loppet borjar rullarna rotera i cirka 30 sekunder.
7. Nar skoljprocessen ar slut hérs en ljudsignal och
displayindikeringen "MAX” (réd) téands.
Bild S
8. Tryck pa frigéringsknappen fér smutsvattentanken
och placera maskinen pa parkeringsstationen.
Smutsvattentanken stannar kvar i rengdringsstatio-
nen.
Hanvisning
Om du férsoker sl& pa apparaten nar smutsvattentan-
ken &r full, blinkar displayindikeringen "MAX” (réd) i 10
sekunder.
Rengoringsarbetet kan inte fortsattas.
9. Skjut frigdringsknappen for harfiltren inat.
Harfiltren lossnar.
10. Placera harfiltren i rengéringsstationen.
Bild U
. Ta bort rullarna och placera dem i rengéringsstatio-
nen.
Bild V
12. Transportera rengdringsstationen tillsammans med
smutsvattentank, harfilter och rullar till toaletten,
handfat eller soptunna efter behov.
Bild W
13. Rengdr smutsvattentanken (se kapitel Rengor
smutsvattentanken).
14. Rengoér rullarna (se kapitel Rengér valsarna).
15. Rengoér harfiltren (se kapitel Rengor harfilter).
16. TOGm och torka rengdringsstationen.
17. Om det fortfarande finns vatten i farskvattentanken,
ta bort och tém farskvattentanken.

Rengoér smutsvattentanken
OBSERVERA
Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengdr smutsvattentanken regelbundet.
For information om displayindikeringarna pa smutsvat-
tentanken och tillvdgagangssatt vid rengdring av smut-
svattentanken, se kapitel Tém smutsvattentanken.
1. Ta av locket pa smutsvattentanken.
Bild X
2. Rengor smutsvattentanken och locket med kran-
vatten.
3. Alternativt kan smutsvattentanken rengdras i disk-
maskin.
Hénvisning
Gummit p& smutsvattentankens lock kan bli klibbigt ef-
ter rengoring i diskmaskin. Detta paverkar dock inte tat-
heten.

1

a

Rengor valsarna

OBSERVERA
Rester av rengoringsmedel pa rullarna
Skumbildning
Tvatta rullarna under rinnande vatten efter varje an-
vandning eller rengér rullarna i tvattmaskin.
OBSERVERA
Skador pagrund av rengéring av rullarna med skolj-
medel eller torktumlare
Skador p& mikrofibrerna
Anvand inte skoljmedel vid rengdring i tvattmaskin.
Lagg inte rullarna i torktumlare.
1. Tryck pa strdmbrytaren.

Maskinen sténgs av.
2. Placera apparaten i parkeringsstationen.

Bild AB
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L

3. Lossa rengdringsrullarna vid greppen.
Bild V

4. Rengor rengdringsrullarna under rinnande vatten el-
ler i tvattmaskin vid 60 °C.
Bild Y

5. Rengor rulldrivningen med en fuktig trasa.

6. Vrid rengdringsrullarna till &ndlage pa rullhallaren.
Var uppmarksam pa fargerna pa insidan av rullarna
och rullhallaren pa apparaten (t.ex. bl till bla).

Bild AC

7. Lat rullarna torka pa apparaten och i parkeringssta-
tionen.
Bild AE

Rengor harfilter
OBSERVERA
Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Vi rekommenderar att apparaten rengors fullstandigt ef-
ter varje anvandning.
OBSERVERA
Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengor de bada harfiltren regelbundet med rengérings-
borsten.
OBSERVERA
Skador orsakade pa grund av rengéring av harfil-
tren i diskmaskin
Vid spolningen kan skrapkanten forskjutas och darfor
inte langre trycka ordentligt mot rullarna. Detta forsam-
rar rengdringsresultatet.
Rengor inte harfiltren i diskmaskin utan endast under
rinnande vatten.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Placera apparaten i parkeringsstationen.
Bild AB
3. Tryck in upplasningsknappen for harfiltret.
Bild U
Harfiltren lossnar och kan tas bort.
4. Rengor de bada harfiltren under rinnande vatten.
5. Ta bort fastsittande smuts i t.ex. filterkammen med
rengdringsborsten.
Bild AA
Bild Z
6. Satti harfiltren i golvhuvudet och Iat de haka fast.
Bada harfiltren maste sitta korrekt i apparaten.
Bild AD

Rengorings- och bilvardsprodukter

OBSERVERA

Anvéandning av olampliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvandning av olampliga rengéringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sé&dan anvandning.

Anvéand endast KARCHER rengoéringsmedel.

Folj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvéand KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Beakta tillverkarens uppgifter om mangder vid dose-
ring av rengdringsmedel och vardprodukter.

® Fyll forst farskvattentanken med vatten och sedan
med rengdringsmedel eller vardprodukter for att
undvika skumbildning.

® Lamna alltid plats fér rengéringsmedel eller vardpro-
dukter vid pafylining av vatten for att undvika spill.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
Héanvisning
Nar ett fel intraffar, sparras apparaten i 3 sekunder.
Apparaten kan slas pa igen forst efter att felet har atgar-
dats.
Batteriet laddas inte
Laddningskontakten/nétkontakten ar inte korrekt anslu-
ten.
® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.
LED-felindikeringen (displayindikering ”Batteri”)
blinkar nar apparaten slagits pa och apparaten inte
fungerar
Batteriet ar urladdat.
® Ladda batteriet (se kapitel Laddning).
En felaktig eller defekt natadapter anvands.
® Anvand originalnatadaptern.
® Byt den defekta natadaptern.
LED-felindikeringen (displayindikering ”Batteri”)
blinkar under drift
Apparaten blir fér varm under driften (t.ex. vid héga om-
givningstemperaturer).
® Avbryt driften och lat apparaten svalna.
® Om apparaten stangs av, lat apparaten svalna.
Apparaten kan inte slas pa forran den ar tillrackligt sval.
Rullarna roterar inte och displayindikeringarna for
rengoringsniva 1 och rengodringsniva 2 blinkar sam-
tidigt
Apparaten har en motorblockering (t.ex. pa grund av fér
starkt tryck mot rullarna eller pa grund av kérning mot en
vagg eller ett hdrn).
® Stang av och sla pa apparaten.
Rullarna ar blockerade.
® Tabort rullarna och kontrollera om nagot har fastnat
i dem.
® Kontrollera om valsarna ar inskruvade till anslag pa
valshallaren.
® Kontrollera om smuts har samlats i harfiltren i golv-
huvudet och ta bort eventuell smuts.
® Kontrollera att harfiltren ar korrekt isatta. Ta av har-
filtren och sétt in dem igen.
Harfiltren blockerar rullarna. Rullarna ar inte tillrackligt
fuktiga.
® Tryck pa strombrytaren.
Maskinen sténgs av.
® Tryck in upplasningsknappen for harfiltren och ta ut
harfiltren.
® Tryck pa strombrytaren.
Maskinen slas pa.
® Fukta rullarna.
a Hall in knappen for boostfunktion.
b Kor apparaten fram och tillbaka tills rullarna ar till-
rackligt fuktiga.
® Satti harfiltren.
Displayindikeringen tinds upprepade ganger uppi-
fran och ned
Apparaten &r i ett spolningsférlopp fér rengéring av
golvhuvudet (2 minuter)
® Vanta cirka 2 minuter tills spolningsférloppet slut-
forts och displayindikeringen slocknar (se kapitel
Rengoring av golvhuvudet genom skéljning).
Det gar inte att starta apparaten
Batteriet &r urladdat.
® |adda batteriet.
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Laddningskabeln &r fortfarande ansluten till apparaten.

® Drautladdningskabeln eftersom apparaten inte kan
anvandas med ansluten laddningskabel.

Apparaten tar inte upp smuts

Inget vatten i farskvattentanken. Displayindikeringen

"MIN” (bla) tdnds och en signal ljuder.

® Fyll pa vatten i farskvattentanken.

Farskvattentanken sitter inte korrekt i apparaten.

® Sattifarskvattentanken sa att den sitter korrekt i ap-
paraten.

Smutsvattentanken saknas eller sitter inte korrekt i ap-

paraten.

® Satt i smutsvattentanken i apparaten sa att den hor-
bart hakas fast.

® Kontrollera om smutsvattentankens lock &r korrekt
monterat (pafyliningsfliken maste sitta i urtaget).

Harfiltren saknas eller sitter inte korrekt i apparaten.

® Satt in harfiltren korrekt i apparaten.

Rullarna saknas eller sitter inte korrekt i apparaten.

® Sattirullarna eller vrid rullarna till andlaget pa rull-
hallaren.

Rullarna ar smutsiga eller slitna.

® Rengor eller byt rullarna.

Rullarna ar for torra

Rullarna ar inte tillrackligt fuktiga.

® Fukta rullarna.
a Hall in knappen for boostfunktion.
b Kor apparaten fram och tillbaka tills rullarna ar till-

rackligt fuktiga.

Farskvattenfiltret &r smutsigt.

® Rengor farskvattenfiltret.
a Ta utfarskvattentanken och ta loss farskvattenfiltret.

Bild AG

b Rengor farskvattenfiltret under rinnande vatten.
¢ Satt tillbaka farskvattenfiltret.

Ej tillfredsstéllande rengodringsresultat

Rullarna har inte tvattats fore forsta anvandningen.

® Tvatta rullarna i tvattmaskin vid max 60 °C.

Rullarna ar smutsiga.

® Rengor rullarna.

Rullarna ar inte tillrackligt fuktiga.

Smutsvattentanken ar skadad.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Apparaten stéangs av

Nar smutsvattentanken éverskrider en volym pa 200 ml,

aktiveras den automatiska avstangningen av apparaten.

Vid anvéandning av rengéringsmedel fran andra tillver-

karen kan kraftig skumbildning uppsta och den automa-

tiska avstangningen av apparaten aktiveras redan

innan 200 ml-nivan.

® Tom smutsvattentanken.

® Anvéand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Apparaten fastnar i fogar

Nopporna pa undersidan av smutsvattentanken ar ska-

dade eller slitna.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Vatten pa golvet under rengdringsstationen

For mycket vatten har hallts i rengéringsstationen. For

att undvika skador pa maskinen har kapaciteten be-

gransats till 200 ml.

® Rengoringsstationens kapacitet (200 ml) far inte
overskridas.

Borttagning av handtaget
OBSERVERA
Frekvent borttagning av handtaget
Handtagets delar kan skadas om de tas bort frekvent.
Ta inte av handtaget frdn basenheten efter monteringen.
Handtaget far endast tas bort frdn basenheten om ap-
paraten ska skickas pa service.
OBSERVERA
Felaktig borttagning av handtaget
Skador p& apparaten
Kontrollera att anslutningskabeln mellan basenheten
och handtaget inte skadas.
® Stick in en skruvmejsel med 90 graders vinkel i det
lilla halet pa baksidan av handtaget och ta av det.
Bild AJ

Tekniska data

Elanslutning
® Fukta rullarna. —
a Hall in knappen fér boostfunktion. Spénning \ 100 - 240
b Kor apparaten fram och tillbaka tills rullarna ar till- Fas ~ 1
rackligt fukfiga. . Frekvens Hz 50 - 60
Fel rengdringsmedel eller fel dosering. R -
® Anvéand endast rengéringsmedel fran KARCHER Kapslingsklass IPX4
och dosera i ratt mangd. Skyddsklass apparat Il
Det finns rester av andra rengéringsmedel pa golvet. Skyddskl add T
® Tvitta rullarna noga med vatten och ta bort rester av yddsklass laddare
rengdringsmedel. Markeffekt maskin W 80
® Rengdrgolvet flgrg ganger med apparaten och rena Markspanning batteri IV 25,55
rullar, utan rengdringsmedel. - -
Resterna av rengéringsmedel pa golvet tas bort. Batterityp Li-lon
Vattenabsorptionen ar inte optimal Drifttid med full batteriladdning min 45
Harfiltren sitter inte korrekt i apparaten. P -
® Siatt in harfiltren korrekt i apparaten. Laddtid vid tomt batteri h 4
Rullarna &r slitna. Utgangsspéanning laddare \ 30
® Byt utrullarna. Utgangsstrom laddare A 0,6
Apparaten lacker smutsvatten Effektd Wi
Smutsvattentanken ar full. ektdata maskin
® Tom smutsvattentanken omedelbart. Rullvarvtal per minut rengérings-  r/min 450
Smutsvattentanken sitter inte korrekt i apparaten. niva 1
® Sitt i smutsvattentanken i apparaten sa att qen hoér- Rullvarvtal per minut rengdrings-  r/min 490
bart hakas fast. Smutsvattentanken maste sitta fast niva 2
i apparaten. - -
Harfiltren sitter inte korrekt i apparaten. Rullvarvtal per minut boostfunk-  r/min 530
® Kontrollera att harfiltren &r korrekt isatta. tion
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Pafyllningsmangd

Volym farskvattentank ml 400
Volym smutsvattentank ml 200
Matt och vikter

Vikt (utan tillbehér och rengdrings- kg 4,3
vatskor)

Langd mm 310
Bredd mm 230
Héjd mm 1210

Med forbehall for tekniska @ndringar.
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Maardaystenmukainen kaytto

Kéayta lattiapuhdistinta vain kovien lattioiden puhdistuk-
seen kotitalouksissa ja vain vedenkestavilla kovilla lat-
tioilla.

Ala puhdista vettd kestaméattémia pinnoitteita, kuten
esim. kasitteleméattomia korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisaan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite sopii PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven, 6ljytyn ja
vahatun parketin, laminaatin seka kaikkien vedenkesta-
vien lattiapaallysteiden puhdistamiseen.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita
pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisévarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasté jalleenmyyjélle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lue ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama turvallisuutta kos-
keva luku ja nama alkuperaiset
ohjeet. Menettele niiden mukai-
sesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet
myohempaa kayttoa tai laitteen
seuraavaa omistajaa varten.

@ Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi
sinun on noudatettava laki-
maaraisia yleisia turvallisuus-
ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

® L aitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja ohjekilvet sisaltavat tar-
keita ohjeita vaaratonta
kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus valittdmasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
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vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahaisia vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Sahkokomponentit
A VAARA e Ala upota laitetta
veteen. e Ala koskaan tydnna
laitteen latausliitdntédan virtaa
johtavia esineita kuten esim.
ruuvimeisselia tai vastaavaa.
e Ala koskaan kosketa kosketti-
mia tai johtoja. e Ala vahingoita
tai vaurioita virtajohtoa ajamalla
yli, puristamalla tai vetamalla te-
ravien reunojen yli. e Yhdista lai-
te vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessa ilmoitetun jannit-
teen taytyy vastata virtaldhteen
jannitetta. e Kayta laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen kanssa
(enintaan 30 mA).
A VAROITUS e Vaihda vaurioi-
tunut laturi ja latauskaapeli valit-
tomasti uuteen
alkuperadisosaan. e Kytke laite
pois paalta ennen kaikkia hoito-
ja huoltot6ita ja irrota verkkopis-
toke. e Laitteessa on sahkaoisia
rakenneosia, eika sita saa puh-
distaa juoksevalla vedella. e Yh-

dista laite vain sellaiseen
sahkdliitantaan, jonka on suorit-
tanut sdhkdalan ammattilainen
normin IEC 60364-1 mukaan.
AN VARO e Anna korjaustyot
vain valtuutetun asiakaspalve-
lun suoritettaviksi. e Tarkasta
ennen jokaista kayttoa, etta laite
ja lisavarusteet, erityisesti verk-
koliitantajohto ja jatkojohto, ovat
asianmukaisessa kunnossa ja
turvallisia kayttaa. Jos havaitset
vaurion, irrota verkkopistoke pis-
torasiasta alaka kayta laitetta.

Laturi
A VAARA e Ala koskaan tartu
marin kasin verkkopistokkee-
seen ja pistorasiaan. e Ala kayta
laturia rajahdysvaarallisessa
ymparistossa.
A VAROITUS e Suojaa verkko-
johto kuumuudelta, teravilta reu-
noilta, oljylta ja liikkuvilta
laiteosilta. e Ala peita akkupa-
kettia latauksen aikana ja pida
tuuletusraot vapaina. e Ala avaa
laturia. Vain ammattilaiset saa-
vat tehda korjauksia. e Lataa ak-
kupaketti vain hyvaksyttyjen
latauslaitteiden kanssa. e Vaih-
da vaurioitunut laturi ja lataus-
kaapeli valittbmasti uuteen
alkuperaisosaan.
A\ VARO e Ala kayta laturia, kun
se on kostea tai likainen. e Ala
kanna laturia virtajohdosta kan-
nattelemalla. o Ala kayta laitetta
muiden laitteiden kanssa jatko-
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johdoissa, joissa on useita pisto-
rasioita. e Ala veda
verkkopistoketta verkkokaape-
liin tarttuen pois pistorasiasta.
HUOMIO e Kayté laturia ja saily-
t& sitd vain kuivissa tiloissa.

Akku
A VAARA e Al altista akkua
voimakkaalle auringonsateilyl-
le, kuumuudelle tai tulelle.
A VAROITUS e Lataa laite vain
mukana toimitetulla alkuperai-
sella laturilla tai jollakin
KARCHERIn hyvaksymalla latu-
rilla.
Kayta seuraavaa sovitinta:

D{  HC |Pso07)

VAROITUS e Oikosulun vaara.
Ala avaa akkua. Liséksi voi va-
pautua arsyttavia hoyryja tai
syOvyttavia nesteita.

HUOMIO e Tama laite sisaltaa
akkuja, joita ei voi vaihtaa. eikoske

laitteita, joissa on vaihdettava akkupaketti

Turvallinen kasittely
A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pida pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.
A VAROITUS e Kayta laitetta
vain maaraysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
suhteet ja varo laitteella tyos-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. e Ota vaara-
alueilla (esim. bensiiniasemat)
huomioon asiaankuuluvat tur-

vallisuusmaaraykset. Ala kos-
kaan kayta laitetta
rajahdysalttiissa tiloissa. e Lap-
set tai henkil6t, jotka eivét ole tu-
tustuneet tdhan ohjeeseen,
eivat saa kayttaa tata laitetta.
Paikallisissa maarayksissa saa-
tetaan rajoittaa kayttajan ikaa.

e Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkil®t, joiden ruumiilliset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneita, eivatka henkilot,
jotka eivét ole perehtyneet nai-
hin ohjeisiin. e Henkil6t, joilla on
vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai
puutteita kokemuksessa ja tieta-
myksessa, saavat kayttaa tata
laitetta vain siina tapauksessa,
ettd he ovat oikein valvonnan
alaisia tai ovat saaneet opastuk-
sen heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon toimesta
laitteen turvalliseen kayttami-
seen ja ovat ymmartaneet sen
kayttoon liittyvat vaarat. e Lap-
set eivat saa leikkia laitteella.

e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
e Pida laite poissa lasten ulottu-
vilta, kun se on liitettyna sahko-
verkkoon tai kun se jaahtyy.

e Lapset saavat suorittaa puh-
distusta ja kayttajahuoltoa vain
valvonnan alaisina. e Suojaa yh-
dysjohto kuumuudelta, teravilta
reunoilta, Oljylta ja liikkuvilta lai-
teosilta. e Pida kehon osat
(esim. sormet, hiukset) etaalla
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pyorivistd puhdistusteloista

e Terdvien esineiden (esim. sir-
paleiden) aiheuttama loukkaan-
tumisriski. Suojaa katesi
puhdistaessasi lattiapaata.

A VARO e Ala kayta laitetta, jos
se on aikaisemmin pudonnut,
nakyvasti vaurioitunut tai epatii-
vis. e Kayta tai sailyta laitetta
vain kuvauksen tai kuvan mukai-
sesti. e Laitteen kaatuminen ai-
heuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia toi-
ta laitteessa ja sen ymparilla.

e Al4 jata laitetta koskaan kay-
ton aikana ilman valvontaa.
HUOMIO e Laitevaurioita. Ala
koskaan tayta liuotinaineita,
liuottimia sisaltavia nesteita tai
laimentamattomia happoja
(esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesi-
séilioon. e Kytke laite paalle
vain, kun puhdasvesisailio ja li-
kavesisailio on asennettu. e Ala
poimi laitteella terévia tai suuria
esineita, kuten sirpaleita, kivia
tai lelunosia. e Al laita puhdas-
vesisailioon etikkahappoa, kal-
kinpoistoainetta, eteerisia 6ljyja
tai vastaavia aineita. Huolehdi
myo0s, ettet ime laitteella naita
aineita. e Kayta laitetta vain ko-
villa lattioilla, joilla on vedenkes-
tava pinnoite, esimerkiksi
lakatulla parketilla, emaloiduilla
laatoilla tai linoleumilla. e Al
kayta laitetta mattojen tai lat-

tiamattojen puhdistukseen.

e Ala aja laitetta konvektorilam-
mittimien lattiaritilan yli. Laite ei
Voi imea poistuvaa vetta, kun se
johdetaan ritilan yli. « Sammuta
laite pidempien tydtaukojen
ajaksi ja kayton jalkeen paakyt-
kimell&d/laitekytkimelld ja veda
laturin verkkopistoke irti. @ Ala
kayta laitetta alle O °C lampoti-
loissa. e Suojaa laite sateelta.
Ala sailyta laitetta ulkoalueella.

Laitteessa olevat symbolit

® Varoitus laitteen upottamisesta 16y-
b tyy
— lattiapaan alapuolella.

® Laitteen tydn jalkeisen puhdistustilan symbolit 18yty-
vat

— kaiverrettuina puhdistusaseman kulhosta,

— tarrana puhdasvesisailion takapuolelta.
® Likavesisailion/pysakdintiaseman lukituksen avaa-
misen symbolit 16ytyvat
— tarrana likavesisailion/pysékdintiaseman vapau-
tuspainikkeesta.
Symbolien kaytto ja kuvaus (katso luku Lattiapaén puh-
distus huuhtelemalla ).

Laitekuvaus
Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).
Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A

() PAALLE-/POIS-kytkin

@ Tehostustoiminnon painike
Lisaa telan kierroslukua ja veden maaraa itsepin-
taista likaa varten

@ Painike puhdistustason asettamiseksi
Vaihda puhdistustasojen 1 ja 2 valilla

(®) Nayttd “puhdistustaso 2”
Korotettu telan kierrosluku ja vesimaara

() Nayttd “puhdistustaso 1”
Normaali telan kierrosluku ja vesimaara

(® "MAX"-nayttd (punainen)
Likavesisailio on tdynna

@ “MIN"-nayttd (sininen)
Puhdasvesisailié on tyhja
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Akkunayttd (vihred)
Akun varaustilan naytté

@ Liukueste, kahva

Kahva

(@D Puhdasvesisailio

({2 Irrotettavat hiussuodattimet

@ Likavesisailion ja pysakointiaseman vapautuspaini-
ke

Puhdistustelat (4 x)

(@ Likavesisilio

* LED-valaistus

@ Hiussuodattimien vapautuspainike
Latausliitin

Pysakdintiasema

@ Puhdistusasema puhdistusharjalla
@1 Laturi latausjohdolla

@ * Puhdistustelat kivilattioille (4 x)
@3) Puhdistusaine RM 536 (30 ml)

* Puhdistusaine RM 537 (30 ml)
@ * Puhdistusaine RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Kahvalistan asennus
Pida peruslaitteesta kiinni.
Aseta kaapeli muoviliittimen ohjaimeen ja kiinnita
se.
Tydnna kahvalista vasteeseen asti peruslaittee-
seen, kunnes se lukittuu kuuluvasti. Kahvalistan on
oltava laitteessa tiukasti.
Kuva B

Kayttoonotto

Lataaminen

1. Yhdista laturin latausjohto laitteen latausliittimeen.
Kuva C

N =

w

Aseta likavesisailio

1. Aseta laite likavesisailion paalle keskelle siten, etta
se sijoittuu telojen valiin ja napsahtaa sitten kuulu-
vasti paikalleen. Sailién asento ei ole tdssa merkit-
seva, koska sen voi asettaa laitteeseen
pituussuunnissa molemmin pain.
Kuva F
Likavesisailion on oltava laitteessa tiukasti.

Puhdasvesisiilion taytto
1. Tartu puhdasvesisailioon sivusyvennysten kohdalta
ja poista se laitteesta.
2. Avaa sailion tulppa ja kdanna se sivuun.
Kuva G
3. Tayta puhdasvesisailio kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.
4. Lisaa puhdasvesisilioon tarvittaessa KARCHERin
puhdistus- ja hoitoaineita.
HUOMIO
Puhdistus- ja hoitoaineiden yli- tai aliannostelu
voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.
Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annossuositukset.
5. Sulje sailion kansi.
6. Aseta puhdasvesisiilio laitteeseen.
Kuva H
Puhdasvesisailién on oltava laitteessa tiukasti.

Yleisia kayttoohjeita
HUOMIO
Kosteus
Omaisuusvahinko herkille lattioille
Tarkista lattian vedenkestavyys ennen laitteen kayttoa
huomaamattomassa paikassa.
Ala puhdista vetta kestaméattémia pinnoitteita, kuten
esim. kasitteleméttomia korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisaan ja vaurioittaa lattiaa.
HUOMIO
Omaisuusvahinkoja
Teravien ja kookkaiden esineiden aiheuttamat omai-
suusvahingot laitteelle.
Laitetta ei saa varastoida tai kéyttaa kovien ja karkeiden
likapintojen tai esineiden paalla, koska likavesisailion
alle juuttuvat osat voivat aiheuttaa naarmuja lattiaan ja
sailioon.
Poista sirpaleiden, kivien, ruuvien tai lelunosien kaltai-
set esineet lattialta ennen tyon aloittamista ja laitteen

2. Yhdista laturin verkkopistoke pistorasiaan. varastointia.
LED-merkkivalot nayttavit akun senhetkisen la- Kuva AH
taustilan. Huomautus
Kuva D TyOskentele taaksepain ovea kohti niin, ettei juuri puh-
® Kun ladataan taysin tyhjaa akkua, kaikki kolme distetulle lattialle muodostu jalanjélkia.
LED-merkkivaloa vilkkuvat alhaalta yl&s perékkain. Kuva Al
® Kun akussa on latausta 1/3, palaa alin LED koko ® Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
ajan ja ylemmét LED-valot vilkkuvat edelleen. edestakaisin pélynimurointia vastaavalla nopeudel-
® Kun akussa on latausta 2/3, palavat alimmat LED- la.
valot koko ajan ja ylin LED-valo vilkkuu edelleen. ® Aktivoi voimakkaan lian tapauksessa tehostustoi-
® Akku on latautunut tdyteen 4 tunnin kuluttua. minto. Voit tehda tdaman pitamalla tehostustoimin-
® Kun akku on ladattu, 3 LED-merkkivaloa palaa 60 non painiketta painettuna. Kun tehostustoiminto on
minuutin ajan jatkuvasti. Sen jalkeen LED-merkki- aktivoitu, telan kierroslukua ja vesimaaraa lisataan.
valot sammuvat. Tehostustoiminnon voi kytkea paalle puhdistusta-
3. Irrota laturi pistorasiasta lataamisen jélkeen. solla 1 ja puhdistustasolla 2. Kun tehostustoiminto
Kuva E on aktivoitu, vastaavan puhdistustason naytté vilk-
4. Veda latausjohto ulos laitteesta. kuu. Anna laitteen liukua hitaasti lattialla painamatta
laitetta.
Kuva K
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® Toimituslaajuudesta riippuen kaytettavissa on erilai-
sia teloja. Telojen vari osoittaa, mihin sovellukseen
ne sopivat erityisesti.
— Harmaat/keltaiset yleistelat: monipuolinen kaytté
— Mustaraitaiset telat: Kestavien kovien lattioiden
(esim. kivi, keramiikka) puhdistamiseen; ei sovel-
lu herkille luonnonkivilattioille (esim. marmori, ter-
rakotta).
Huomautus
Pese telat parhaan puhdistustuloksen saavuttamiseksi
pesukoneessa 60 °C:ssa ennen ensimmaista kayttoa.

Aloita tyoskentely

HUOMIO

Hallitsematon liike eteenpéain

Laite- ja omaisuusvahingot

Kun laite kytketédan paalle, puhdistustelat alkavat py6-

ria.

Pida kahvasta, jottei laite liiku itsestaan eteenpain.

HUOMIO

Puhdas- tai likavesisailion asettamatta jattaminen

Omaisuusvahinkoja

Varmista ennen puhdistusty®n aloittamista, etta puh-

dasvesisailio on taytetty vedella ja likavesisailio on ase-

tettu laitteeseen.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkint4.

Kuva l

Laite kytkeytyy paalle.

Puhdistustason 1 naytté palaa normaalin telakier-
rosluvun ja vesimaaran merkiksi.

2. Kostuta telat.

a Pida tehostuksen toimintopainiketta painettuna.
b Aja konetta edestakaisin, kunnes rullat ovat riitta-
van kostutettuja.

3. Vaihda tarvittaessa puhdistustasolle 2 puhdistusta-
son saatépainikkeella.

Kuva J
Telan kierrosluku ja vesimaaréa kasvavat.
Puhdistustason 2 naytt6 palaa.

Huomautus

Puhdistustason 1 tai puhdistustason 2 asetus riippuu

puhdistettavasta pinnasta (esim. puu- tai kivilattia).

Ensimmaisella kayttdonottokerralla laite on asetettu

puhdistustasolle 1.

Tyon keskeyttamisen tai uudelleenkayttéonoton jalkeen

aktivoituu aina viimeisin puhdistustason asetus.

4. Aktivoi tarvittaessa tehostustoiminto itsepaisen lian
poistamiseksi (katso myds luku Yleisia kayttoohjei-
ta).

Kuva K

Akun toiminta-aika

Akkunaytté nayttéa akun toiminta-ajan:

® 3 LEDia palaa — 3/3 akun toiminta-ajasta (taysi toi-
minta-aika)

® 2 LEDia palaa — 2/3 akun toiminta-ajasta

® 1 LED palaa — 1/3 akun toiminta-ajasta
Kuva N

Akustiset tai optiset signaalit varoittavat I1&hes tyhjasta

akusta.

® Akustinen signaali kuuluu kahdesti ja alin LED-valo
vilkkuu noin 5 minuuttia ennen kuin akku on tyhja.

® Akustinen signaali kuuluu kahdesti ja alin LED-valo
vilkkuu edelleen noin 1,5 minuuttia ennen kuin akku
on tyhja.

® Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paalta,
alin LED vilkkuu nopeammin 60 sekuntia.

Tyhjenna likavesisailio

® Jos likavesisailio on taynna, "MAX"-naytto (punai-
nen) syttyy ja kuuluu danimerkki.
Kuva M

® 60 sekunnin kuluttua kuuluu &animerkki toisen ker-
ran ja laite sammuu.

® Kun laite on sammunut, "MAX”-naytt6 (punainen)
vilkkuu 10 sekunnin ajan.

® Niin kauan kuin likavesisailié on tdynna ja "MAX"-
nayttd (punainen) palaa, prosessi kaynnistyy uudel-
leen ja seuraavat kaksi vaihetta toistuvat:

a Laitteen voi kdynnistda uudestaan.
b Laite toimii vield 60 sekuntia ja sammuu sitten
uudelleen.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Paina likavesisailion vapautuspainiketta jalalla ja

nosta laitetta.
Kuva O
Likavesisailid irtoaa laitteesta.

3. Al kanna likavesisailiota tyhjennettavaksi ylakan-
nesta pitéden, vaan kadet vaakasuorassa kapeilla si-
vuilla.

4. Tyhjenna likavesisailid kannen aukon kautta. Jos li-
kaa on pinttynyt, poista likavesisailion kansi ja huuh-
tele likavesisailié vesijohtovedella.

5. Aseta likavesisailié paikalleen (katso luku Aseta li-
kavesisailio).

Lisaa puhdistusnestetta

® Jos puhdasvesisailid on tyhja, "MIN"-naytto (sini-
nen) palaa ja kuuluu merkkiaani.

Kuva L
® Merkkidani kuuluu muistutuksena kerran minuutis-
sa.
1. Tayta puhdasvesisiilid (katso luku Puhdasvesisai-
lion taytto).
Kayton keskeyttaminen
HUOMIO

Kosteat telat
Herkkien lattioiden kosteusvauriot
Aseta laite pitkien tyétaukojen ajaksi pysékointiasemal-
le, jotta marat telat eivat vaurioita herkkia lattioita.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysékointiasemaan.
Huomautus
Jos laite asetetaan pysakdintiasemaan ilman likavesi-
sailiota, vapautuspainiketta on painettava, kun laite ha-
lutaan irrottaa.
Kuva AF

Kayton lopettaminen

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysakointiasemalle.

Kuva AB
HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkalla tahtaimell& vahingoittaa laitet-
ta.
On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kayton jalkeen.
3. Puhdista laite (katso luku Hoito ja huolto).
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Laitteen sailytys
HUOMIO
Nesteet / kostea lika
Jos laitteessa on varastoinnin aikana edelleen nesteitéa
/ kosteaa likaa, siita voi aiheutua hajua.
Kun varastoit laitetta, tyhjennéa puhdasvesisiilio ja lika-
vesiséilié kokonaan.
Poista hiukset ja likahiukkaset lattiapéaan kannen hius-
suodattimesta puhdistusharjalla.
Anna puhdistettujen telojen kuivua ilmassa, esimerkiksi
pysékéintiasemalle asennetun laitteen paalla. Ala aseta
markié teloja kuivumaan suljettuihin kaappeihin.
1. Aseta tyhja likavesisailid puhdistusasemaan kuivu-
maan.
a Aseta laite pysakdintiasemalle ja napsauta se
paikalleen.
b Aseta sitten laite pysakdintiaseman kanssa puh-
distusasemalle.
Kuva AB
2. Asenna puhdistetut telat laitteeseen kuivumaan.
Kuva AC
3. Lataa akku (katso luku Lataaminen).
4. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Kuva AE

Hoito ja huolto

Lattiapaan puhdistus huuhtelemalla

HUOMIO

Lika- tai puhdistusainejaamat

Likavesisailio ja hiussuodatin on puhdistettava saannol-

lisesti, jotta lika ei juutu s&ilidon tai hiussuodattimiin. Jos

laitetta ei puhdisteta kayton paattymisen jalkeen, lika-
hiukkaset voivat tukkia hiussuodattimet ja raot. Lisaksi
lian ja bakteerien kertyminen voi aiheuttaa epamiellytta-
van hajun laitteeseen.

Kun olet lopettanut tyoskentelyn, aseta laite puhdistus-

aseman ja aloita huuhtelu.

Puhdista lattiapaa puhdistusasemassa vain kayttamalla

automaattista huuhtelua, ei tayttamalla erikseen vetta

asemaan. Varmista, etta jatevesisailié on kiinnitetty.

Ala pidé lattiap&&n alapuolta veden alla.

Huomautus

Niin kauan kuin "MAX"-naytt6 (punainen) palaa eika li-

kavesisailitta ole tyhjennetty, huuhtelua ei voida aloit-

taa.

Huomautus

Lattiapaén LED-valaistus on huuhtelun aikana pois

paalta.

1. Paina PAALLE/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Tyhjenna jatevesisailio ja aseta se takaisin (katso lu-
ku Tyhjenna likavesisailio).

3. Aseta laite puhdistusasemaan tyhjalla jatevesisai-
liolla.

4. Tayta puhtaan veden séiliodn 200 ml puhdasta vet-
ta ilman puhdistus- tai hoitoaineita (katso luku Puh-
dasvesisailion taytto).

Kuva P

Huomautus

Huuhtelun yhteydessa ei tarvitse lisété puhdistusainei-

ta.

5. Pida PAALLE/POIS-kytkinté ja puhdistustason s&a-
topainiketta painettuna samanaikaisesti 3 sekunnin

6. Naytén merkkivalot syttyvat toistuvasti ylhaalta alas.
Huuhtelu alkaa ja kestéa n. 2 minuuttia.
Kuva R

Huomautus

Huuhteluprosessin alussa vesi juoksee puhdasvesisai-

liosta teloille noin 80 sekunnin ajan. Tana aikana laite

on hiljainen. Vasta huuhtelun lopussa telat alkavat pyo-

rid noin 30 sekunnin ajan.

7. Kun huuhtelu on paattynyt, kuuluu aénimerkki ja
nayttd “MAX” (punainen) syttyy.
Kuva S

8. Paina jatevesisailion lukituksen vapautuspainiketta
ja aseta laite pysakdintiasemaan. Likavesisailio jaa
puhdistusasemaan.

Huomautus

Jos yritét kytkea laitteen uudelleen paélle likavesisailion

ollessa taynné, nayttdé "MAX"-naytto (punainen) vilkkuu

10 sekunnin ajan.

Puhdistustdité ei voida jatkaa.

9. Tydnna hiussuodattimen lukituksen vapautuspaini-
ketta sisaanpain.
Hiussuodattimet irtoavat.

10. Aseta hiussuodattimet puhdistusasemaan.
Kuva U

11. Poista telat ja aseta ne puhdistusasemaan.
Kuva V

12. Kuljeta puhdistusasema tarvittaessa likavesisailion,
hiussuodattimien ja telojen kanssa wc:n, pesualtaan
tai roskakorin luo.
Kuva W

13. Puhdista likavesisailié (katso luku Puhdista likave-
sisailio).

14. Puhdista telat (katso luku Telojen puhdistaminen).

15. Puhdista hiussuodattimet (katso luku Puhdista
hiussuodattimet).

16. Tyhjenna ja kuivaa puhdistusasema.

17. Jos puhtaan veden sailiéssa on viela vetta, poista
puhtaan veden siili6 ja tyhjenna se.

Puhdista likavesisailié
HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkalla tahtéaimelld vahingoittaa laitet-
ta.
Puhdista likavesiséilié saannéllisesti.
Tietoja likavesisailion naytosta ja likavesisailion puhdis-
tamisesta, katso luku Tyhjenné likavesisailio.
1. lIrrota likavesisailion kansi.
Kuva X
2. Puhdista likavesisailid ja kansi vesijohtovedella.
3. Likavesisailion voi puhdistaa vaihtoehtoisesti as-
tianpesukoneessa.
Huomautus
Likavesisailion lapéan kumipinta voi tahmeutua astianpe-
sukoneessa puhdistettaessa. Tama ei kuitenkaan vai-
kuta tiiviyteen.

Telojen puhdistaminen
HUOMIO
Puhdistusainejaamaét teloissa
Vaahtoaminen
Pese telat juoksevan veden alla jokaisen kayton jalkeen
tai puhdista ne pesukoneessa.
HUOMIO
Telojen huuhteluaineella puhdistamisesta tai kuiva-

ajan.
/'-'\Jénimerkki kuuluu. usrummun kaytosta johtuvat vauriot
Kuva Q Mikrokuitujen vaurioituminen
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Ala kayta pesukoneessa puhdistaessasi huuhteluainet-
ta.
Al laita teloja kuivausrumpuun.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysakointiasemalle.
Kuva AB
3. Kierré puhdistustelat irti syvennykseen tarttuen.
Kuva Vv
4. Puhdista puhdistustelat juoksevan veden alla tai pe-
sukoneessa enint. 60 °C:ssa.
Kuva Y
Puhdista telakayttd kostealla liinalla.
Kierra puhdistustelat telapidikkeelle vasteeseen as-
ti. Huomioi telan sisépuolen ja laitteen telanpidik-
keen varimerkinnat (esimerkiksi sinisen on oltava
kohdakkain sinisen kanssa).
Kuva AC
7. Anna telojen kuivua laitteessa ja pysakointiasemal-
la.
Kuva AE

Puhdista hiussuodattimet
HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkalla tahtaimella vahingoittaa laitet-
ta.
On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kayton jalkeen.
HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkalla tahtaimella vahingoittaa laitet-
ta.
Puhdista molemmat hiussuodattimet saannéllisesti
puhdistusharjalla.
HUOMIO
Hiussuodatinten astianpesukoneessa puhdistami-
sesta aiheutuvat vauriot
Huuhtelu voi vaantaa kaavinsarmaa, jolloin se ei enaa
painaudu kunnolla teloja vasten. Tama huonontaa puh-
distustulosta.
Ala puhdista hiussuodattimia astianpesukoneessa vaan
juoksevan veden alla.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysékodintiasemalle.
Kuva AB
3. Tydnna hiussuodatinten vapautuspainiketta sisdan-
pain.
Kuva U
Hiussuodattimet irtoavat ja ne voidaan poistaa.
4. Puhdista molemmat hiussuodattimet juoksevalla
vedella.
5. Poista esimerkiksi suodatinkampaan pinttynyt lika
puhdistusharjalla.
Kuva AA
Kuva Z
6. Aseta hiussuodattimet lattiapaadhan ja napsauta ne
paikoilleen. Kummankin hiussuodattimen on oltava
laitteessa tiukasti.
Kuva AD

oo

Puhdistus- ja hoitoaineet
HUOMIO
Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kayttd
Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytto voi
vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.
Ké&yta vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kayta lattian puhdistukseen KARCHERin puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annostuksessa
valmistajan ilmoittamat méaarat.

® Lisaa puhdasvesisailioon vaahtoamisen valttami-
seksi ensin vetta ja vasta sitten puhdistus- tai hoito-
aineita.

® Jita veden lisddmisen yhteydessa tilaa puhdistus-
tai hoitoaineille ylivuodon valttamiseksi.

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairi6illéa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairiéita ei ole tdssa mainittu.
Huomautus
Kun tapahtuu virhe, laite lukitaan 3 sekunniksi.
Laite voidaan kytkea uudelleen péaalle vasta virheen
korjauksen jalkeen.
Akku ei lataudu
Latauspistoke/virtapistoketta ei ole liitetty oikein.
® Liita latauspistoke/virtapistoke oikein.
LED-virhenaytto (akkunaytto) vilkkuu, kun laite
kdynnistetdan, eika laite kdynnisty
Akku on tyhja.
® Lataa akku (katso luku Lataaminen).
Kaytdsséa on vaara tai viallinen virtalahde.
® Kayta alkuperaista virtalahdetta.
® Vaihda viallinen virtalahde.
LED-virhendytto (akkundytto) vilkkuu kdyton aikana
Laite ylikuumenee kayton aikana (esim. korkeissa ym-
paristdn lampdtiloissa).
® Keskeyta kayttd ja anna laitteen jaahtya.
® Jos laite sammuu, anna laitteen jaahtya.
Laite voidaan kaynnistaa vasta, kun se on jaahtynyt
riittavasti.
Telat eivat pyori ja puhdistustason 1 ja puhdistusta-
son 2 ndytot vilkkuvat samanaikaisesti
Laitteen moottorin kaynti on estynyt esimerkiksi telojen
liian voimakkaan painamisen tai seinda tai kulmaa pain
ajamisen vuoksi.
® Kytke laite pois paalta ja paalle.
Telojen pydriminen on estynyt.
® |rrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut esine.
® Tarkasta, onko telat kierretty sisdan telanpidikkeen
vasteeseen asti.
® Tarkista, onko likaa kertynyt lattiapaan hiussuodatti-
miin, ja poista se.
® Tarkista, etta hiussuodattimet on asetettu oikein. Ir-
rota hiussuodattimet ja aseta ne uudelleen.
Hiussuodattimet estavat telojen pydrimisen. Teloja ei
ole kostutettu riittavasti.
® Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
® Tydnna hiussuodattimien vapautuspainiketta si-
saanpain ja poista hiussuodattimet.
® Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy paalle.
® Kostuta telat.
a Pida tehostuksen toimintopainiketta painettuna.
b Aja konetta edestakaisin, kunnes rullat ovat riitta-
van kostutettuja.
® Aseta hiussuodattimet.

Suomi 111

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
— E

ONLINE STOR



L

Viby

ONLINE STOR

Naytossa palaa toistuva ylhaalta alas kulkeva merk-
kivalo
Laitteelle suoritetaan 2 minuutin huuhtelua lattiapaan
puhdistamiseksi
® Odota noin 2 minuuttia, kunnes huuhtelu on valmis
eikd nayttd enada palaa (katso luku Lattiapaén puh-
distus huuhtelemalla ).
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
® Lataa akku.
Latausjohto on edelleen laitteessa.
® |rrota latausjohto, silla laitetta ei voi kayttaa, kun la-
tauskaapeli on liitettyna.
Laite ei irrota likaa
Puhdasvesisailidssa ei ole vetta. "MIN"-naytto (sininen)
palaa ja kuuluu merkkiaani.
® |isaa vettd puhdasvesisailioon.
Puhdasvesisailid ei ole kunnolla paikallaan laitteessa.
® Aseta puhdasvesiséilio siten, ettd se asettuu tiukasti
laitteeseen.
Likavesisailié puuttuu tai ei ole kunnolla paikallaan lait-
teessa.
® Aseta likavesisailio laitteeseen siten, etté se nap-
sahtaa kuuluvasti paikalleen.
® Tarkista, onko likavesisailion kansi oikein asetettu
(tayttélappa on asetettava sille varattuun syvennyk-
seen).
Hiussuodattimet puuttuvat tai eivat ole kunnolla paikoil-
laan laitteessa.
® Aseta hiussuodattimet laitteeseen oikein.
Telat puuttuvat tai eivat ole kunnolla paikoillaan laittees-
sa.
® Aseta telat tai kierra telat telapidikkeelle vasteeseen
asti.
Telat ovat likaiset tai kuluneet.
® Puhdista tai vaihda telat.
Telat ovat liian kuivat
Teloja ei ole kostutettu riittavasti.
® Kostuta telat.
a Pida tehostuksen toimintopainiketta painettuna.
b Aja konetta edestakaisin, kunnes rullat ovat riitta-
van kostutettuja.
Puhdasvesisuodatin on likainen.
® Puhdista puhdasvesisuodatin.
a lrrota puhdasvesisailio ja poista puhdasvesisuo-
datin.
Kuva AG
b Puhdista puhdasvesisuodatin juoksevalla vedel-
1a.
¢ Aseta puhdasvesisailio takaisin.
Huono puhdistustulos
Teloja ei ole pesty ennen ensimmaista kayttoa.
® Pese telat pesukoneessa 60 °C:ssa.
Telat ovat likaiset.
® Puhdista telat.
Teloja ei ole kostutettu riittavasti.
® Kostuta telat.
a Pida tehostuksen toimintopainiketta painettuna.
b Aja konetta edestakaisin, kunnes rullat ovat riitta-
van kostutettuja.
Kéaytdsséa on vaara puhdistusaine tai vaara annos.
® Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.
Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jaamia.
® Poista puhdistusainejaamat teloista huolellisesti ve-
della.
® Puhdista lattia laitteella ja puhtailla teloilla monta
kertaa ilman puhdistusainetta.

Lattialla olevat puhdistusainejaamat poistuvat.
Veden imeytyminen ei ole optimaalista
Hiussuodattimet eivat ole kunnolla paikoillaan laittees-
sa.
® Aseta hiussuodattimet laitteeseen oikein.

Telat ovat kuluneet.

® Vaihda telat.

Laitteesta vuotaa likavetta

Likavesisailié on tédynna.

® Tyhjenna likavesisailié heti.

Likavesisaili6 ei ole kunnolla paikallaan laitteessa.

® Aseta likavesisailio laitteeseen siten, ettd se nap-

sahtaa kuuluvasti paikalleen. Likavesisailion on ol-

tava laitteessa tiukasti.

Hiussuodattimet eivéat ole kunnolla paikoillaan laittees-

sa.

® Tarkista, etta hiussuodattimet on asetettu oikein.

Likavesisailié on vaurioitunut.

® Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Laite sammuu

Kun likavesisailio on ylittdnyt 200 ml:n tayttdtason, lait-

teen automaattinen sammutus aktivoituu.

Jos kaytetdan muiden valmistajien puhdistusaineita,

seurauksena voi olla voimakasta vaahtoamista, jolloin

laitteen sammutus aktivoituu ennen kuin 200 ml:n tayt-

tétaso saavutetaan.

® Tyhjenna likavesisailio.

® Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Laite tokkaa saumoihin kaytettaessa

Likavesisailion alapuolen nappylat ovat vaurioituneet tai

kuluneet.

® Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Vetta lattialla puhdistusaseman alla

Puhdistusasemaan on taytetty liikaa vetta. Laitevaurioi-

den valttdmiseksi tilavuus on rajoitettu 200 millilitraan.

® Puhdistusaseman tilavuutta (200 ml) ei saa ylittaa.

Kahvan irrottaminen
HUOMIO
Kahvan toistuva irrottaminen
Kahvan rakenneosat voivat vaurioitua toistuvan irrotta-
misen myota.
Elé irrota kahvaa peruslaitteesta kokoamisen jalkeen.
Kahvan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite l1ahe-
tetdan huoltoon.
HUOMIO
Kahvan epaasianmukainen poisto
Laitevaurioita
Huolehdi, ettei peruslaitteen ja kahvan valinen liitosjoh-
to vaurioidu.
® Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kahvan taka-
puolella olevaan pieneen aukkoon ja irrota kahva.
Kuva AJ

Tekniset tiedot

Séahkoliitanta

Jannite \% 100 -
240
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50 - 60
Kotelointiluokka IPX4
Laitteen suojausluokka 1l
Laturin suojausluokka 1]
Laitteen nimellisteho w 80
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Akun nimellisjannite \% 25,55
Akun tyyppi Li-lon
Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 45

la

Latausaika akun ollessa tyhja h 4
Latauslaitteen l&ahtdjannite \% 30
Laturin lahtbvirta A 0,6

Laitteen tehotiedot
Telan kierrokset minuutissa puh-  kierr./ 450

distustasolla 1 min

Telan kierrokset minuutissa puh-  kierr./ 490
distustasolla 2 min

Telan kierrokset minuutissa tehos- kierr./ 530
tustoiminnolla min
Tayttomaara

Puhdasvesisailion tilavuus mi 400
Likavesisailion tilavuus ml 200

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita ja puhdis- kg 43
tusnesteita)

Pituus mm 310
Leveys mm 230
Korkeus mm 1210

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Mepiexdpeva

TTPOBAETTOHEVN XPAON . 113

MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG 113
MapeAkOpeva Kal avTaAAAKTIKG 113
Mapadotéog eE0TTAIOUAEG .. 113
Eyyonon .ccoceeeeveneeens 113
YTodeiteig ao@aleiag 113
ZUPBOAa ETTEVW OTN GUOKEUN 17
Mepiypa®r CUOKEUAG.... 17
ZuvappoAdynan.. 118
©éon oe Aeitoupyia 118
Aeimoupyia 118
Ppovrida kal cuvTrpnan ... 120

AvtipyeTwion BAapwyv
TEXVIKA OTOIXEID ...

MpoBAerépevn xpion

XPNOIYOTIOIEITE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN OKOUTTA
BaTrédou POVO yia OIKIaKS KaBapiopd oKANpwyY
SaTédwV Kal povo o€ adidfpoxa okAnpd darreda.
Mnv kaBapifeTe daTTEda EVaioBNTA OTO VEPD, OTTWG TT.X.
Odmeda a1rd aKATEPYAOTO PEAND, ETTEISH UTTOPET VOl
O1€10000¢€l Uypaoia Kal va TTPoKaAéael {nuIG oTo
darredo.

H ouokeun gival KatadAANAn yia Tov kaBapiouo datrédwy
atéd PVC, linoleum, TAakdkia, TéTpa, Aadwpévo Kai
Kepwuévo TTapké, laminate kal SaTédwy ammod
adidppoxa UAIKA.

MpooTacia Tou TepIBdAAovTo

&Yy Ta UNIKG ouokeuaaiag gival avaKUKAWOIUA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUATIEG E TTEPIBAAAOVTIKG
0pB6 TpdTIO.

O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG

TIEPIEXOUV TTOAUTIHO AVAKUKAWOIUA UAIKA Kal,
mmm OUXVGQ, £6apTAUATA OTTWG PTTATOPIEG ATTAEG,

£TTavVaPOPTICOUEVEG i} AGdIa, Ta OTToIa O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpAong A améppiyng
UTTOpOUV va Bégouv a€ Kivduvo Tnv avepwTTivn uyeia
Kai 1o TePIBAAAov. QoTéo0, AuTd Ta CUCTATIKA Eival
aTapaitnTa yia TN owaoTh Aeimoupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO TO GUUBOAO eV ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTAI HOdi JE TO OIKIOKG aTTOPPIMMOTA.
Ymrodeigeig oXeTIKA pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TANpo@opieg OXETIKG UE TO CUCTATIKG
eival dlaBéoiyeg otn dielBuvan: www.kaercher.com/
REACH

MNapeAKOpEVA KOl AVTOAAAKTIKG
XpPNOIUOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA KAl YVATIA
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd €yyUWVTal TNV ao@aAr Kai
ATTPOCKOTITN AEITOUPYia TG CUCKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE Ta TTAPEAKOPEVA Kal TO
avTaAAakTIKéG Ba Bpeite 0T dieubuvon
www.kaercher.com.

MapadoTtéoc e€omAioud

O TmapadoTéog £E0TTAIONOG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVIGETA
€TTAVW 0Tn ouokeuaaia. Katd Tnv agaipean atmmo mn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV.
Z¢& TTEPITITWON TTOU A&iTTouV TTapeAKOpEVA 1 £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPE, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0ag.

2 KaBe xwpa IoxUouv ol 6pol £yyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV appoddia eTalpeia SIOVOUAG HaG.
Tuxov BAGBeG 0Tn ouoKeur oag emdlopBwvovTal aTd
EUAG Xwpig XpEwan evidg TNG TTPoBeapiag eyyunaong,
£pOooV o@eilovTal o€ OPAAUA UNIKOU i KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUNong atreubuvBeiTe GTOV TTPOUNBEUTA
0ag f 10 TTANCIE0TEPO £E0UTIOBOTNHEVO TUAMA
€EUTTNPETNONG TTEAATWY, TTPOCKOMIfovTag TO
TTOPACTATIKG TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaeig BAETTE TNV TTIoW oeAida)

Y1rodeifeig ao@aAgiag
Mpiv a1tdé TNV TTPWTN XProN TNG
OUOKeUNG, dlaBdoTe auto TO
KEQAAQIO aoPaAgiag KaBwg Kal
TO EYXEIPIOIO 0BNYIWV XPAONG.
E@apudlete autég TIG 0dnyieg.
QuAdETe TIG 0dNYiES Xpriong yia
METAYEVEOTEPN XPNON 1 YIA TOV
ETTOUEVO IDIOKTATN.
® EKTOG a11d TIG UTTOOEIEEIS OTO

EYXEIPIOIO XPrioNG TTPETTEI Va
TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG
YEVIKOUG KOVOVIOUOUG
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ao@aAeiag kal TTPOANYNg
ATUXNMATWV.

® O TTPOEIdOTTOINTIKEG
TTIVAKIOEG KAl OI TTIVOKIOEG
UTTOOEIEEWV TTOU E€ival
TOTTOBETNUEVEG OTO £PYaAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOOEIEEIG YIa TNV a0QOAR
AeiToupyia.

AilaBaBuiosig KIvOUVWY

A KINAYNOZX

e YTodeién aueoou Kivéuvou, o
orroio¢ odnyei og ooBapous
Tpauuariouous n Bavaro.

A\ [TPOEIAOINOIHZH

® Y1Tod¢ién mlavws
EMIKivOUVNG KaraoTaong, n
orroia utropei va odnynoel o€
ooBapoucs TpauuaTiouous i
Bavaro.

A MTPOXOXH

e Y1Tod¢eién mbavws
EMKIVOUVNG KAaTaoTaong, n
orroia uTTopEi va odnynoel o€
EAaQpeic TpauuaTiououg.

MNMPOXOXH

e YTodeién mbavws
ETMKIVOUVNG KAaTaoTaong, n
orroia utmropei va odnynoel o€
UAIKES Cnieg.

HAekTpIKd eapTApaTa

A KINAYNOZ e Mn Bubilere Tn

OUOKEUN péoa oT1o vePO. ® Mnv

TOTTOBETEITE TTOTE aywyiua

avrikeiueva, T.x. Karoaidia n

mapouoid, oTnv utrodoxn

QOPTIOTH THS OUOKEUNS. © Mnv

QKOUNTTATE TTOTE ETTAPES 1

kKaAwodia. e Mnv mpokaAeite
PO0PEC N {NUIEC TTO NAEKTPIKO
KaAwdio marwvrag, medovrag n
Tpapwvrag 1o mavw amo
QIXUNPES AKPES. ® ZUVOEETE TN
OUOKEUN UOVo o€
evaAdaooduevo peoua. H
avaypapouevn Taon ornv
mvakida TUTToU TTPETTEN va gival
idia pe Tnv 1@on NS TNYNS
pPEUUATOC. ® XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN UOVO LIEoW EVOS
OIaKOTITN TTPOCTATIAC ATTO
peuua diappons (Ewg 30 mA).
A\ [TPOEIAOINOIHZH

e AvrikaBioTdre auéowg Tov
TUXOV xaAaouévo opriarn uadi
UE TO KAAWODIO QopTIOTN
XPNOILUOTTOIWVTAS YVAOIa
avraAAQKTIKA.

o ATTEVEPYOTTOIEITE T OUOKEUN
Tpiv arrd Kabe epyacia
ouvTNPENONGS Kal ATTOOUVOEETE TO
peuparoAntrn. e H cuokeun
TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKA
eéaprnuara, unv tnv kabapilete
KATW a1T0 TPEXOUMEVO VEQO.

® JUVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€
NAEKTPIKN TTAPOX N OTTOoia €XEI
viver arro €eibIkeuuévo
NAEKTPOAGYO KaTd 10 TTPOTUTTO
IEC 60364-1.

A [TPOXOXH e Avabéterte TIC
EPYQTIES ETTIOKEUNS UOVO OTO
eoualodoTnuévo TuRua
eéutrnpérnong meAarwy. e [piv
arrd KAOs véa Xpnon eAEyxeTe
TNV KaAn kar@oraon Kai tnv
aopalsia Asiroupyiag arn
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OUOKEUN Kal OTa TTAPEAKOUEVA
g, 101aitEpa 10 KAAWOIO
NAEKTPIKNG TPOPOdOTIag Kal TO
KaAwdIo TTPOEKTAONS. 2€
TEPITTITWON {NUIAS aTTOOUVOEDTE
TO QIC KQI [NV XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUR.

DopTIOTAG
A KINAYNOZ e Mnv akouutrdre
TTOTE UE UYPA XEPIQ TO QIC
PEUUATOS oUTE ThV TTPIla
peuuarog. e Mn xpnoiuotroigire
TO QOPTIOTH O€ TTEPIBAAAOV OTTOU
UTTAPXEI KiVOUVOS EKPHREEWV.
A\ TMPOEIAOIOIHZH
o [lpooTaréWre 10 NAEKTPIKO
kaAwdio arré Bspuodrnra,
QIXUNPES AKPES, AGdia Kal
KIVOUUEVA €PN TNS OUOKEUNC.
o Mnv KQAUTTTETE TIC UTTATAPIES
Kara tn dIGpKeIa TNS POPTIONS
Kal aQnVveTe avoiKTO TO avolyua
agpiouou. e Mnv avoiyere 10
popriarh. O1 emoIopOwWaTEIC
TPETTEI va yivovral ovo arro
£EEIOIKEUUEVO TTPOOWTTIKO.
e Goprilete Tn ouarToiyia
UTTaTapiwy UOVo LE ToV
EVOEDEIYUEVO QOPTIOTH.
o AvrikaBioTdTe auéowgs ToV
TUXOV xaAaouévo gopriarn uadi
UE TO KAAWOIO QOoPTIOTH
XPhaoluotrolwvrag yvnoia
avTaAAQKTIKA.
A TTPOXZOXH e Mn
XPNOIUOTTOIEITE TO POPTIOTN, OTAV
givar Bpeyuévos n BPWUIKOC.
o Mn uerapépere TOoV QOPTIOTN
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KPATwvTag Tov airo 10 NAEKTPIKO
KaAwoio. e Mnv Asitoupyeite n
ouokeun padi uE GAAEC OUOKEUES
o€ KaAwOIa TTPOEKTAONCS |IE
moAutTpi{a. @ Mnv arroouvOoEeTe
TOV PEUNATOANTTITN QTTO THV
mmpida, mavovrag 1o Kopodovi
Auyviag.
TTPOXOXH e XpnaoiuoTTOIEITE KAl
arroBnKeUETE TOV POPTIOTH HOVO
o€ énpoug Xwpoug.

MrraTtapia
A KINAYNOZ e Mnv ekBétete
TNV EMavaQopTIouEVn urarapia
o€ évrovn nAiakn aktivoBoAia,
Bepudrnra n ewrid.
A\ NMPOEIAOINOIHEH
e Goprilete TN oUCKEUN UOVO UE
TOV OUVOOEUTIKO yvNoIo
QOPTIOTN N UE POPTIOTN
EYKEKPIUEVO QTTO TNV
KARCHER.
XpnoiyoTtroioTe Tov akoAoubo
TIPOCapPMOYEQ:

D{ HC|Ps07]

TMPOEIAOINOIHZH e Kivouvog
BpaxukukAwuarog. Mnv
QavoIiyEeTe TNV utrarapia.
EmimrAéov, utropouv va
dlapuyouv EpEBITTIKOI aTuoi h
KQUOTIKA uypd.

TTPOXZOXH e Authi n oUOKEUN
O1a0étel un avrikaraoTaoIuES
UTTATAPIES. aev ioxie yia ouoxeuts e ouoroia

UTTQTAPIWV TTOU TTOPEI VA QVTIKATAOTaBEL.

115



Aocealing xprion
A KINAYNOZ e Kivduvog
aouéiag. uAdooere Tig
UEUBPAvVES ouoKeuaaoiag uakpia
armro maidia.
A\ MNMPOEIAOIOIHEH
® XpnOoIUOTTOIEITE TO EPYAAEio
UOVO yia ToV OKOTTO TToU
mmpoopileral. AauBavere uroywn
TIC TOTTIKEG OUVONKES Kali
TTPOOEXETE KATA TN XPHON TOU
Epyalegiou Tnv mapouadia AGAAwv
avBpwrrwy, Kai 1d1aitepa
maidiwy. e 2¢ EMKIVOUVOUS
Xwpoug (1T.x. o€ mparnpia
KQuaiuwvV) TNPEITE TOUS
avaAoyouc¢ Kavoviououg
aopaAciag. lNoré unv
AgiToupyeire 1o unxavnua o€
XWPOUS L€ KivOUVO EKPHREEWV.
e [laidia kai aroua 1mou o€V
yvwpilouv 1i¢c 0dnyieg autéc, dev
TPETTEI va AgITOUPYyOoUV Th
ouokeun. Tormiké dlaraéelc
UTTOPOUV va UEIWOOUV ThV NAIKIa
TOU XEIPIOTH. ® AUTH ) OUCKEUN
OcV EMITPETTETAI VA
Xpnaoiuortrolgitar aro maidia n
arro EVAAIKES LUE TTEPIOPICEVES
OWUATIKES, aloONTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES KABW¢ oUTe
Kal arro aroua 1mou ogv
yvwpilouv autég TIC 00N YiES.
o ATOLQ UE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, QlIoBNTNPIAKES N
VONTIKES IKAVOTNTES N XWPIC
ETTAPKIN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV
TH OUOKEUN OVO e etTiBAswn n

av Touc éxel eénynBei arrd drouo
utTEUBUVO YIQ TNV AOPAAEIG TOUC
n ao@aAng xpnon tng oUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug
KIVOUVOUC TTOU UTTOPOUV va
TTPOKUWouV armro autnyv. e Ta
TaIdId OEv EMITPETTETAI VA
TaidouV UE TN OUOKEUN.

o EmiBAémere ta maidid, wWoTe va
giote BéBaior o1 dev Tailouv pe
N ouokeun. @ Na éxere
OUOKEUN UaKpIa atTo Taidid orav
givar ouvoedeévn OTo peUua N
orav wuxerai. e O KaBapiouog
Kal n ouvrnpnon xpHnortn
EMTPETTETAI VA
TpayuarorrolouvTal arro maidid
UOVO UTTO ETTIBAEWN.

e [lpooraréwre 10 KAAWOIO
ouvoeons arro BepudTnra,
QAIXUNPES AKPES, Addia kal
QUTOKIVOUUEVA UEPN TNS
ouokeung. o Ta uépn Tou
owparo¢ oag (m.x. 6axTuAq,
TPIXES) TTPETTEI va UEVOUV UAKPIA
arro TOUS TTEPIOTPEPOUEVOUS
KUAivdpoug¢ kaBapiouou

e Kivouvo¢ Tpauuariouou armro
aixunpea avrikeiyeva (Ir.x.
Bpavouara). Kard rov
KaBapiouo NS KEPaANg
oarrédoU TTPOOTATEWTE TA XEPIA
oag.

A [TPOZOXH e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN TUCKEUN, £QV
VWPITEPQ EXEI TTEDEI, PEPEI
Eupaveic (nuIES N TapouoIadel
O1apPOEC. ® XPpNOIUOTTIOIEITE N
QaTTOONKEUETE TH CUOKEUN 1IOVO
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ouupwva UE TNV TEpIypapn Kail
N 11¢ EIKOVES. ® Kivouvog
ATUXNUATWV Kal TTPOKANGCNS
{nuIwv artro avarporr 1Ng
ouokeung. lMNpiv ammo kabe
EVEPYEIA LIE ) OTN OUOKEUN
(QPOVTIOTE yId TNV EUOTABEIA TS
OUOoKeung. ® Mnv apnvere mmoré
TN OUOKEUN Xwpic emiBAsyn,
000 Bpiokeral o€ Agitoupyia.
TMPOXZOXH e Znuiés otn
OUOKeUR. Mnv pixvere ToTé OTO
OoxEio vePOU BIAAUTES, Uypd TTOU
TEPIEXOUV BIAAUTES 1) N
apaiwuéva oééa (1T.X.
arropputravrikd, Bevdivn,
APAIWTIKA XPWUATWYV Kai
QaKETOVN). ® EvepyoTTolgiTe TN
OUOKEUNN UOVO OTaV EXETE
TorroBetioel Ta doxeia kabapou
Kai Bpwuikou vepou. e Me 1n
OUOKEUR UNV KAVETE
avappoéPnan aixunpewy 1
HEYAAWV QVTIKEIUEVWY, OTTWS
m.X. Bpauvouara, xalikia
Kouuana maixvidiwyv. e Mnv
pixvere aro doxeio kabapou
vePoU 0éIka oééa, BIaAUTIKG
aAarwv, aiBépia éAaia oute
Tapopoies ouaies. MNpooéére
EMMIONGS va unv avappoQrosTe
QUTEC TIC OUCIES LIE TN TUOKEUN.
e XnOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN
HOVO O€ OKANpaQ dATTEdA LIE
adiaBpoxn emioTpwaon, OTTWS
T.X. AOUOTPQAPICUEVO TTAPKE,
euayié mAakakia f linoleum.

e Mnv XpnoiuUoTTOIEITE TN
OUOKEUN yia TOV KaBapiouo

XAAIWv N yokeTwy. e Mnv
oonyeite TN oUCKEUN TTAvw arro
Ta mAéyuara darrédou Twv
ouoTtnuarwyv Bépuavons. H
OUOKEUN OEV UTTOPEI va
avappoProel 1o EEPYOLEVO
vEPO UdwpP OTav TepVAEl Tavw
arro 1a mAéyuara. e 2€
TTEQITITWON UEYAAWV
SolaAsiuuarwy gpyaciag Kabwg
Kal UETA 1N XpHnon
ATTEVEQPYOTTOINOTE TN) OUCKEUN
arré Tov KUpIo OIaKOTITN Kal
ATTOOUVOETTE TO QIS TOU
@oprioTh arro tnv mpida. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUR O€
Bepuokpaoicc karw amo 0 °C.
e [lpoaTaréWre TN OUOKEUN QTTO
N Bpoxn. Mnv amroBnkeuvete N
OUOKEUN O€ UTTaiBpio xwpo.

ZUuBoAa TV 0T CUOKEUN

® [lpocidoTroinon yia pn ToTTo8£TnoNn
b TNG OUOKEUNG KATW aTTO VEPS

e UTTaPXEI:
1','1_ ' — OTO KATW PEPOG TNG KEPAANG
L damédou.

® XUuBoha yia Tn Asiroupyia kaBapiopol ocuokeung
META TNV OAOKARPWON TNG EPYOTIAG UTTAPXOUV:

— Xapayuéva oTov Babu dioko Tou oTaBuoU
Kabapiopou,

— WG aUTOKOAANTA OTO TTiICW PEPOG TOU BoxEioU

KaBapou vepou.
® >UuBoAa yia arrao@dAion Tou doxeiou BPWwHIKoU

VvEPOU A Tou aTaBPoU OTABPEUONG UTTAPXOUV:

— WG QUTOKOAANTA OTO KOUWTTi TTACPANIONG YIa TO
doxeio BpwpIKou vepou ry Tov oTadud
aTébueuong.

Xpron kai Teplypa®r) Twv cupBOAwy (avaTpégte aTo
KEPaAaio KabBapiouds kepaAng eddapoug e diadikaaoia
amémAuong).

Mepiypa@n ocuokeun

2 auTéG TIG 0dnyieg AsIToupyiag TTepIypageTal 0
UEYIOTOG BUVATOG ECOTTAIOHOG. ZTO TTAPADOTED UAIKO
UTTEPXOUV BIGPOPEG AVAAOYQ PE TO HOVTENOD (avaTPESTE
aTn oUOKeuaaia).

MNa Ta oxAparta deite Tn oeAida SiaypAPNATWY.
Eikéva A
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() Miakorrng ON/OFF

@ KoupTri evioxupévng Aeitoupyiag
Augdvel TNV Tax0TNTa TWV KUAIVOpWY Kal TV
TToodTNTA VEPOU YIa ETTIHOVEG BPOUIEG

@ KoupTri yia puBuion Tng Babuidag kabapiopol
EvaAlayn petagl Baduidwv kabapiopol 1 kai 2

(® Ev&eign "Babpida kabapiopoy 2"
Augnuévn TaxuTnTa KUAiVOpwV Kal TToadTnTa vepou

(®) Ev&eign "Babpida kabapiopoy 1"
Kavovikr Taxutnta KUAivopwyv Kai TTooéTnTa VEPOoU

(8) Evdeign "MAX" (KOKKIVO)
To doxeio BpwHIKOU vePOU gival YEUATO

(D) Evdeign "MIN" (uTrAe)
To doxeio kaBapou vepou gival adelo

‘Evdeign "Mmatapia” (TTpaoivo)
‘EvdeIgn @opTIoNnG TNG pTTaTapiog

@ AvtioNioBnTIKA XelpoAaBn yia améBeon o€ Toixo
XelpohaBn

@ Aoxeio kaBapou vepou

({2 AmooT@peva GIATPA TRIXWY

@ KoupTri ammac@dANiong yia doxeio Bpwpikou vepou
Kal oTaBuod oTdduguang

KUuAivdpol kaBapiopou (4 x)

(19 Aoxeio akaBapTou vePOU

* Qwriopdg LED

@ KoupTri ammac@dMiong yia @iATpa TpIxwV
YTroSoxr @opTioTh

Y1a8udg oTABUEUONS

Z100p6G KaBapiopoU pe Bouptoa kaBapIouoU
@ PopTIoTAG PE KAAWDIO POPTIONG

@ * KiAivdpol kaBapiopou yia TéTpiva datmeda (4 x)
@3 AmoppumavTikd RM 536 (30 ml)

@ * AtroppuTtravTiké RM 537 (30 ml)

@5 * AmopputtavTiké RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

JuvapuoAdéyno

ZuvapuoAoynon pdapdou xeipoAafng

1. KpartioTte ata8epd Tn BaCIK CUOKEUN.

2. TomoBeTAGTE TO KAAWDIO OTOV 03NYO TOU TTAGOTIKOU
OUVOETAPA KAl OTEPEWATE TO.

3. TomoBetroTe TN PAROO XEIPOAAPAG HEXPI TEPUA OTN
Baoikr ouokeun, £T01 WOTE VO KOUPTTIWOEL H
pAaRdog XeIPOAAPAG TTPETTEI va eQapuolel aTaBepd
OTn OUOKEUN.

Eikéva B
Oéon o€ Asitoupyia

PopTion
1. ZuvdéaTe To KOAWDIO POPTIONG TOU POPTIOTH OTNV
UTTOB0X1| POPTIOTH TNG CUCKEUNG.
Eikéva C

2. 2UuvdEOTE TO PIG PEUUATOG TOU QOPTIOTH OTNV TTpida.
O1 evdeIkTIKEG Auyvieg LED degixvouv Tnv Tpéxouca
KATAoTaoN POPTIONG TNG UTTATAPIAG.

Eikéva D

® Katd Tn @OpTIoN MIAG EVTEAWG EKPOPIOHEVNG
pTraTapiag avaBooBrAvouv Kai ol 3 eVOEIKTIKEG
Auyvieg LED d1ad0xIKd aTTé KATW TTPOG Ta ETTAVW.

® Av n @opTion TnG pTTatapiag gival ato 1/3, avapel
povipa n katw LED, gvw o1 8Uo emdvw LED
oguveyifouv va avaBoaBrivouv.

® Av n @opTion Tng PTTatapiag gival ata 2/3, avapouv
pévipa o1 dUo kaTw LED evw n emévw LED ouveyidel
va avaBoofnvel.

® H ptarapia @opTideTal TTARPWG PETG aTTd 4 WPEG.

® A@oU @opTIOTE N pTTaTapia, ol 3 eVOEIKTIKEG AUXVieg
LED mrapapévouv avappéveg yia 60 AetrTd. ‘Emeira,
ol eVOEIKTIKEG Auxvieg LED ofrvouv.

3. MeTd Tn @OpTION, ATTOCUVOEDTE TO PIG TOU POPTIOTH
até Tnv Tpida.
Eikéva E

4. AToouvd£oTE TO KAAWDIO PEPTIONG aTTO T
OUOKEUN.

TotmroBéTnon doxeiou BpwuIKOU vEPOU
1. ToTroBEeTAOTE TN GUOKEUR OTN Péan Tou doxeiou
Bpwpikou vepoU £T01 WOTE Va €ival TOTTOBETNUEVN
QAVAPETO OTOUG KUAIVOPOUG Kal 0T OUVEXEID VO
KOUUTTWOEI JE XOPAKTNPIOTIKO AX0. H Béon Tou
doxeiou €BW Bev gival oNUAVTIKA ETTEIBH UTTOPET VO
Xpnaoipotroindei oTn cuoKeun Kai oTig U0 KaTd
HAKOG KATEUBUVOEIG.
Eikéva F
To doxeio BPWHIKOU veEPOU TTPETTEI VA EQAPHOLE!
oTaBePG OTN GUOKEUN.

Fépiopa doxeiou kaBapou vepou

1. MidoTe 10 doyeio kaBapoU vepoU aTrd TIG TTAQIVEG
£00XEG KAl AQAIPETTE TO ATIO T CUCKEUN.

2. Avoigte TNV TaTIa TOU SOXEIOU KAl OTPEWTE TNV OTO
TAGI.

Eikéva G

3. TepioTe 10 doxeio kaBapoU vepoU pe KpUo fy XAIapo
vepo Bpuong.

4. Edv gival atrapaitnto, TpoobéoTe 10 doxEio
KaBapou vepoU KaBapIoTIKA Kal TTPoidvVTa @povTidag
¢ KARCHER.

NPOZOXH

YmrepBoAikn 1 eEAArri¢ SogoAoyia Twv mpoidvIwv

Kkalapiopou Kai gpovridag

Mrmopei va 0dnynoer og kaké amoréAeoua kabapiouou.

IMpoaéére TN ouvioTwyevn 60N TwWV TPOIOVIWV

kaBapiouou 1 gpovTidag.

5. KAegioTe tTnVv TdTTO.

6. TomoBetroTe TO doyEio KaBapou vepou OTn
OUOKEUN.

Eikéva H
To Soxeio kaBapou vepou TIPETTEI va eQapUEdel
oTaBePG OTN GUOKEUN.

Ievikég TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TOV
XEIPIOCHO
MPOZOXH
Yypacia
YAikéG {nuiég o€ euaiobnra darmreda
[Mpiv XpNOILUOTTOINTETE TN CUOKEUR, EAEYETE TNV avToxn
TOU TTATWUATOS OTO VEPS OE KATTOIO ATTOUEQLO TNIEIO.
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Mnv kaBapiere dameda pe EMOTPWOEIS EUAITONTES OTO
VEPO, OTTWCS T7.X. OATTEST QTTO AKATEPYAOTO PEAAD,
emTeIdn uTropéei va S1EIodUCEl uypaadia Kai va TTPOKaAEoE!
{nuié oto daredo.

NPOXOXH

YAikég {nuiés

Znuiég oTn OUOKEUN ammé aixunped, ueydia, oykwon
avrIKEipeva.

H ouokeun dev mpérmel va amobnkeveral 1 va
XPNOIUOTTOIEITaI TTAVW O€ OKANPES XOVOPOEISEIS BPOUIES
n o€ avTiKeipeva, KaBws autd Ta UAIKG utmopoulv va
KoAAoouv kdrw arré 1o kKatw amoé 1o doxEio BPwWUIKOU
VEPOU Kal va TTPOKAAETOUV ypaTooUVIEG OTO OATTEDO Kal
10 dOXEIO.

Tpiv Eekivioete TNV pyaaia Kai TTPIV arroBnNKEUOETE T
OUOKEUN, aQaipéTTE QVTIKEINEVa OTTWS TT.X. Bpavouara,

XaAikia, Bideg i eéapriuara maixvidIWV amré 1o TATWHA.

Eikéva AH
Ymoédei§n
Epyaoreite mpog 1a miow 1mpog TNV mépTa, WOTE Va unv
UTTGPXOUV QTTOTUTTWHATA OTO PPECKOKABAPIONUEVO
oarredo.
Eikéva Al
® O kaBapiopdg Tou daTTEDOU TTPAYHATOTIOIEITAI PE
METOKIVNON TNG OUOKEUNG EPTTPOG KAl TTHIOW UE
TaxUTNTa TTaPOHOIa UE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.
® ¢ TTEPITITWON €vTovng PUTTAVONG EVEPYOTTOINOTE
TNV evioxupévn Aeiroupyia. MNa Tov okoté auto,
KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUUTTT AsiIToupyiag Boost.
‘Otav evepyotroinBei n evioxupévn Aelmoupyia
au&aveTal n TaxUTNTa TwV KUAIVOpWY Kal n ToadtnTta
vepou. H evioxupévn Acitoupyia UTropei va
evepyoTtrolgital aTIg Babpideg kabapiopou 1 kai 2.
‘Otav evepyoTtroinBei n evioxupévn Aeiroupyia
avapoaBrvel n évdeign Tng avrioTtoixng Baduidag
kaBapiopoU. AQAGTE TN OCUCKEUR va KIvnOei apyd
Tavw OTO TIATWHO XWPIG VO QOKEITE TTiEN OTNn
OUOKEUN.
Eikéva K
® Avdaloya pe Tov ayopadpévo eEoTTAIoud diaTiBevTal
B1aQOPETIKOi KUAIVOPOI. To XpWwHa TWV KUAIVEpWY
uTTOdEIKVUEI TN XPAON Yia TV oTToia evdgikvuvTal
1B1aiTEPQ.
— I'kp1 / kiTpIvol KUAIVEpOI: YEVIKAG XPAONG
— KUAivdpol pe paupeg Awpideg: MNa Tov kabapiopd
OKANPWV SaTTEdWV (TT.X. TIETPIVWYV, KEPAUIKWY).
Aegv gvdeikvuvTal yia euaioBnTta ddmreda atmmd
@UOIKA TTETPA (TT.X. HAPHAPO, TEPAKOTA).
Ymédei§n
Ta 1éAcio amroréAeoua kaBapiopou, TAGVETE TOUG
KUAivdpoug aro mAuvrripio atoug 60 °C mpiv Tnv mpwrn
Xxpnon.

Odnyigg yia TNV epyaocia
NMPOZOXH
AveéAeykTn pyerakivnon
Znuiég 0Tn CUOKEUN Kai ToV yUpw XWpeo
MoAig evepyorroin@ei n auokeun), ol KUAIVOpor
KaBapiouoU apxidouv va TTepIoTPEPOVTAl.
Kparnare 1 AaBn €101 WOTE N CUOKEUN va unv KIVEiTal
povn mg.
NPOZOXH
Xwpig ra doxeia kaBapou Kai BPWHIKOU VEPOU
YAikés {nuiés
Mpiv Eekivnoete Ti¢ epyaaies kabapiouou, Befaiwbeite
or1 70 S0oXEI0 KABapPoU vePOU eival yedTo e VPO Kal TO
doxeio Bpwuikou vepouU Exel TOTTOBETNOEI 0T OUOKEUN.

1. Marrote Tov diakémTn ON/OFF.
Eikéva |
H ouokeun evepyoTroigital.
AvaBer n évdeign Babpidag kabapiopou 1 yia
KavovIKA TaxutnTa KUAiVEpwY Kal TTooétnTa VEPOU.

2. YypdveTe TOUG KUAIVOPOUG.

a KpaTAoTe TTaTnPéVO TO KOUNTTT EVIOXUMEVNG
AerToupyiag.

b OdnynoTe 1O PNXavnua ePTTPOG KAl oW, €Wg
810U o1 KUAIVOPOI UyPaVBOUV ETTAPKWG.

3. Av XpeIGdeTal, PE TO AVTIOTOIXO KOUUTTi GAAGETE 0N
Babuida kabapiopou 2.

Eikéva J

H Tax0tnTa TWV KUAIVEpWYV Kal N TToooTNTA VEPOU
au&avovral.

H évdeign Babuidag kabapiopou 2 avapel.

Ymoédeién

H puBuion tn¢ Babuidag kabapiouou 1 n 2 eéaprdrar

arré TNV EMPAVEIR TTOU TTPOKEITAI va KaBapIoTei (17.X.

&UAo 1 marwua armé méETPQ).

Kard tnv mpwrn évapén xpnong, N CUOKEUR éXel

pubuiorei otn Babuida kabapiouou 1.

Mera amré diakorrry epyaciag fi ammé emavekkivnon

gvepyoroigital Tavra n reAeutaia pubuiouévn Babuida

kaBapiouod.

4. Edv gival amapaitnTo, yia Tov KaBapIouod €Tidovwy
aKaBAPOIWV EVEPYOTTOINOTE TNV EVIOXUMEVN
Aeitoupyia (BA. Tmiong kepaAaio evikég
TTANPOYOPIES OXETIKG LIE TOV XEIPIOUO).

Eikéva K

Aidpkela prarapiog

Ztnv évdeign "Mmatapia” eggavigetal n SIGPKEIa TNG

JTTaTapiag:

® AvdBouv 3 LED - 3/3 didpkela ptratapiag (TTARpng)

® AvdaBouv 2 LED - 2/3 didpkela pmratapiag

® Avdapel 1 LED - 1/3 didpkela ymatapiag
Eikéva N

AKOUGTIKG 1} OTTTIKG CrjpaTa TTPOEIBOTTOIOUV Yia GdEIa

JTarapia.

® [lepitTou 5 AeTrT6 TTPOTOU 0dEIGTEl TEAEIWG N
yTraTapia, akoUyeTal éva nxnTikd orjpa dUo QpopEg
Kal n katw LED avaBooBrvel.

® [epitrou 1,5 AeTrTdé TTPOTOU AdEIGOEl TEAEIWG N
JTTaTapia, akouyeTal £va NXNTIKO OAPa 2 GopEg Kal
n k&tw LED avaBoofrvel.

®  AQATOU EKQOPTIOTEN EVIEAWG N UTTATOPIO KO
armevepyotroinBei n ouokeun, N kKatw LED
avaBoaBrvel o ypriyopa yia 60 SeutepOAETTTA.

Ekkévwon doxeiou vepou

® MOAIG To doxeio BpwHIKOU vePOU yepioel, n EvOeIgn
"MAX" avapel (kOKKIVN) KOl aKOUYETAl OKOUGTIKO
onua.
Eikéva M

® Metd a1d 60 deuTEPOAETTTA OKOUYETAI £va NXNTIKO
ofua yia deUTePN POPA Kal N CUCKEUR
QATTEVEPYOTTOIEITAI.

® MOAig n ouokeur| atrevepyoTroinBei, n évoeign "MAX"
avapoaBrver (KOKkivn) yia 10 deuTepOAeTTTA.
‘Ogo 10 doxeio BPWHIKOU VEPOU Eival YEUATO Kal N
£voeign "MAX" avaBer (kOkkivn), n diadikaoia EekIva
gava kail eravaAapBavovTtal Ta akdAouba duo
BAuara:
a H ouokeur| utropei TTaAI va evepyoTroinBei.
b H ouokeun Asitoupyei yia GAAa 60 deutepdAeTTTa

Kal HETG TTAAI OBAVE.
1. Marote Tov diakémTn ON/OFF.

EAANviIka 119

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by
— E

ONLINE STOR



L

Viby

ONLINE STOR

H ouokeun atrevepyoTtolgital.

2. Me 10 TTO3I TTECTE TO KOUUTTT OTTACPAAIONG yia TO
OoxEI0 BPWHIKOU VEPOU KAl GNKWOTE TN GUCKEUN.
Eikéva O
To doxeio BPWHIKOU VEPOU ATTOCUVIEETAI ATTO Th
OUOKEUN.

3. Mo TNV ekkévwon, PNV PETaPEPETE TO BOYEIO
Bpupikou vepoU aTrd To ETTAVW KAAUPUA, aAAG
opIgovTIa Kal e Ta dU0 Xépia aTrd TIG OTEVEG
TIAEUPEG.

4. AdeidoTe TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU OTTO TO GvOIyHa
OTO KATTAKI. EAv n Bpwpid £xel KOAATEI, apaipéoTe
TO KOTTAKI TOU OXEiOU BPUWHIKOU VEPOU Kal
EeAUVETE TO doxeio e vepd TG Bpuong.

5. TomoBetAoTE TO doYEIO BPUHIKOU VEPOU (BA.
KepaAaio TorrobéTnan doxeiou BPUWUIKOU VEPOU).

Mpoo6nkn kaBapioTiKoU uypoU

® Ortav 10 doxeio kaBapou vepou eival adelo, n EvOeIgn
"MIN" avaBer (UTTAE) KOl AKOUYETAI AKOUOTIKG OAA.
Eikéva L

® Qg uTrevBUMION, TO AKOUCTIKG Orjua aKOUYETOI pia
@OpPa TO AETTTO.

1. TepioTe To doxeio kaBapou vepou (BA. kepaAaio
éuioua doxeiou kabapou vepol).

AilakoTr} AgiToupyiag

NMPOZOXH
Yypoi kUAivdpol
Znuiég ammd uypaaia o€ euaiobnra damreda
& TEPITTTWON peyGAwY SIaAEIUATWY EPYATIag, PEPVETE
T OUOKEUN aTov a1abuéd oTd6usUonNs WaTe va
amrogeuxBouv Tuxov {nuiés oe euaiobnra dameda améd
TOUS UYpPOUS KUAIVOPOUG.
1. MarAaorte Tov dlakémTn ON/OFF.

H ouokeun amevepyoTolgital.

2. TomoBeTOTE TN OUCKEUN OTOV OTABUS OTABUEUDNG.

Ymodeién

Edv rommoBerrioere n oUOKEUn oToV OTABUO OTGOUEUTNS
Xwpic doxeio BPWUIKOU VEPOU, YIa va TNV aQalpECETE
TTPETTEI VA TTATHOETE TO KOUNTTI arrao@dAIong.

Eikéva AF

TepuaTiopog AsiToupyiag
1. MatnoTe Tov diakdTrTn ON/OFF.
H ouokeun amevepyotolgital.
2. TomoBeTr\OTE TN OUCKEUN OTOV GTABUS OTABUEUDNG.
Eikéva AB
NPOZOXH
MpookoAAnuévn Bpouia
H mmpookoAAnuévn Boouia UTTopei va KaraoTpéwel
uoviua T OUCKEUN.
Suviotdral va kabapilere TARPwWGS TN OUCKEUN UETE aTTd
KGOt xpnon.
3. KaBapioTe T ouokeun (BA. kepdhaio Ppovrida kai
ouvripnon).

ATT00KEUON CUOKEUNG
NMPOZOXH
Yypd / uyprj pumravon
Av kard tnv amobnkeuon n ouokeun eéakoAoubei va
TePIEXEl Uypd | uypéS akaBapaieg, autd uTropei va
mpokaAéoel dSuowdia.
Karéd v amobrikeuon 1ng ouokeuns, adeidoTe mARpws
Ta doxeia kabapou Kai BewIKOU VEPOU.
Me 1 BoUproa kaBapiouoU apaipéaTe TIS TPIXES Kal Ta
owaridia pUTTwWY arrd 10 PIATPO TPIXWV OTO KATIAKI TS
KepaAng damrédou.

Apnore Toug Kabapiouévoug KUAivopous va

OTEYVWOOUV OTOV aépa, TT.X. TOTTOBETNUEVOUS OTn

ouoKeun arov aTabud ordBusuong. Mnv romrobereite

TOUG UYpOUS KUAIVOPOUS O€ KAEIOTG viouAdmia yia va

OTEYVWOOUV.

1. TomoBetrioTe TO Gd€eI0 doXEio BPWHIKOU VEPOU GTOV
aTaBué Kabapiopou yia va OTEYVWOEL.

a TomoBeTOTE TN CUOKEUN GTOV OTABUO
OTABPEUONG KAI AOPANIOTE TNV EKEI.

b ZTn ouvéxeia, TOTTOBETAOTE TN OUCKEUN HE TOV
oTabud 0166uEUaNG oToV OTOBPS KaBapiouoU.
Eikéva AB

2. TomoBeTAOTE TOUG KABAPIOPEVOUG KUAIVOPOUG OTN

OUOKEUN YIO VO OTEYVWOOUV.

Eikéva AC

3. PoprioTe TNV patapia (BA. kepdAaio Péprion).
4. ®UAGOOETE TN CUOKEUN 0€ OTEYVOUG XWPOUG.
Eikéva AE

DpovTida Kol CUVTAPNO

KaBapiopog kepaAng eddgoug pe Siadikacia

amotAuong

NPOZOXH

YmoAcgipypara okévng 1 aroppumavrikou

H deéapevn Aupdrwv kai 1o QIATPO TpIxwV TPETEl va

kaBapilovral TAKTIKG, €101 WOTE va unv KoAAGve

akaBapoics otn deéapevn i ata iAtpa Tpixwv. Edv n

OUOKEUN OEv KaBapIoTei UETA TO TTEPAS TNS AgiToupyiag,

Ta owparidla Bpowpids UTTopouv va paéouv Ta QiAtpa

TPIXWYV Kal TIS OXIOMES. ETiTAéov, n ouoowpeuon

pUTTWV Kai BakTnpiwv uTropei va dnuioupynoei uia

SUOGPEDTN O0un OTH CUOKEUN.

A@oU oAokAnpwaete TNV gpyaaia, TOTOBETHOTE TN

OUOKeU aTov aTabud kabapiouou Kai EEKIVAOTE TN

diadikaaia amromAuong.

Ka6Bapiore v kepaAn marwuarog arov orabud

KkaBapiouou pévo xpnoiuorroiwvrag v diadikaaoia

auréuarou EETAUUATOS Kal X1 LIE TO Va PIXVETE VEPO OTOV

orabud Eexwplord. BeBaiwbeite omi éxer ouvdeBei n

Oeéapevn Aupdrwy.

Mnv kpatdre 10 KATW PEPOS TNS KEPAANRS E0GPOUS KATW

aré 10 VEPO.

Ymédeién

Oa0o n évdein "MAX" avdaper (kOkkivn) Kai 1o doxeio

Bowpikou vepou Oev éxel adeidael, n diadikaoia

EemAduarog dev utopei va Eekivioel.

Ymoédeién

Kara m diadikaoia {emAUuarog 1o LED otnv kepaAn

darrédou eival armevePyoTToINUEVO.

1. Marorte Tov diakémTn ON/OFF.

H ouokeun amevepyoTrolgital.

2. AdeidoTe T deCapevh AUPGTWY Kal
eTTavVaTOTIOOETAOTE TNV (BAETTE KEPAAQIO EKKEVWON
doxeiou vepoU).

3. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV OTABUO KABapIguoU
Je adeia degapevr) AUNATWY.

4. TepioTe TN de€apevn epéokou vepou pe 200 mi
PpEéakou vepoU Xwpig TTpoidvTa kabapiouou r
@povTidag (BA. kepaAaio Euioua doxeiou kKabBapou
vepoU).

Eikéva P

Ymodei$n

Kard n diadikaoia §emAuuarog dev ival ammapaitnto va

TPOOBETETE ATTOPPUTTAVTIKG.
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5. KpartioTe Tautéxpova 1o diakottn ON / OFF kai To
KOUMTTi puBuIoNg Tou eTTiTTedou kabapiopou yia 3
OeuTePOAETITA.

AkouUyeTal £vag AX0G OAPATOG.
Eikéva Q

6. O gvdeitelig 006vng avapouv emavelAnuuéva oo
TIAVW TTPOG T KATW.

Zekivd n diadikaoia atrdTTAUONG Kal SIapKEi TTEPITTOU
2 AetTa@.
Eikéva R

Ymoédeiin

21nv apxn g diadikaoiag EEMAULQTOG, TO VEPO TPEXE!

arré 10 doxeio KaBapou vepoU OTouS KUAIVEpoUS yia

mmepitrou 80 deutepdAerra. Kard 1n didpkeia autig
diadikaaiag n ouokeun dev akouyeral. Mévo ato TéAog
¢ diadikaaoiag EemAduarog, o1 KUAivopor apxifouv va
mepioTpépovral yia mepimou 30 deutepOAETTTA.

7. 'Otav ohokAnpwoei n diadikaoia ardTAUCNG,
akouyeTal £vag AX0G OAPATog Kal avapel n £vosign
«MAX» (KOKKIVR).

Eikéva S

8. TMatAoTE TO KOUNTTT ATTEAEUBEPWONG YIa T Segapevn
AupdTwy Kal TOTTOBETAOTE TN GUOKEUNR OTOV OTABUO
oTtaBueuong. H degapevr) Aupdtwy TTapapével aTov
oTabud kabapiopou.

Ymodei§n

Edv mpoomabriosTe va evepyoTToIfoETE EQVA T OUCKEUN

orav 1o doxeio Bpwpikou vepou eivai yeudro, n Evoeién

"MAX" avaBooBriver (KOkkivn) yia 10 deutepdAeTrTa.

H epyaagia kabapiopou Sev UTTOPEI va GUVEXIOTEI.

9. ZmpwETE TO KOUNTTI aTrEAEUBEPWONG Yia TO GIATPO
TPIXWV TTPOG Ta PECQ.

Ta @iATpa TpIXWV Byaivouv.

10. ToTTOBETAOTE TO PIATPO TPIXWV OTOV OTABUO
kaBapiopou.
Eikéva U

11. AQaipéaTe TOug KUAIVOPOUG Kal TOTTOBETAOTE TOUG
oTov oTaBuo Kabapiopou.
Eikéva V

12. MeTa@épeTe Tov 0TaBPO KaBapiopou Pe pia
degapevr) AupdTwy, GIATPO TPIXWYV Kal KUAIVEPOUG
oTNV TOUOAETQ, TOV VEPOXUTN 1 TOV K&dOo
ATTOPPIMHATWY, OTTWG ATTAITEITAL.

Eikéva W

13. KaBapioTe Tn de€apevr Aupdtwy (BA. Ke@aAaio
Ka6Bapioudg doxeiou Bpwuikou vepoU).

14. KaBapioTe Toug KUAivOpoug (BAETTE KEPGAaIO
KabBapiouodg kuAivopwv).

15. KaBapioTe 10 QiATpO TPIXWV (BAETTE KEQAAQIO
KabBapioudg giAtpwy 1oI1XWV).

16. Ad€IG0TE KOl OTEYVWOTE TOV OTABUO KaBapiopou.

17. EQv uttdpyel akOpa vepo aTn degapevh gpEéokou
VEPOU, AQaIPEOTE KAl AdEIGOTE TN dEEAUEVH PPETKOU
vEPOU.

KaBapiopog Soxeiou Bpwpikou vepoU
MNPOZOXH
lMpookoAAnuévn Bpouia
H mpookoAAnuévn Bpouid UTTOPEl va KATAOTPEWE!
HovIuQ TN OUCKEUN.
Ka6Bapidete TakTika 10 doxeio fpwuikou vepoU.
Ma TTAnpogopieg OXeTIKG e TNV EvOEIEn Tou doxeiou
Bpwuikou vepou kai T dladikacia kaBapiopoU Tou, BA.
KePAAaio Ekkévwan doxeiou vepou.
1. A@aipéaTe TO KATTAKI TOU dOXEIOU BPWHIKOU VEPOU.
Eikova X
2. KaBapioTe To doxEiO Kal TO KATIAKI PE VEPO TNG
Bpuong.

3. EvVOaAAakTIKG, UTTOPEITE VO KOBapIoETE TO DOXEIO
BpwuIKou vepoU OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

Ymédeién

H eAaaTikn evioxuan Tou KAQTéTou Tou doxeiou

Bpwpikou vepou utmopei va yivel KoAAwdNs Adyw tou

mAuagiuarog aro mAuvrripio maTwv. Agv emrnpeaderal

OUwgS n areyavornTd mne.

KaBapiop6g kuAivipwv
MPOZOXH
KardAoimra ammoppumavriKwy oTous KuAivdpoug
Anuroupyia agppou
Meté arré KGOe xprion mAEvere Toug KUAIVOPOUS e
TPEXOUNEVO VEPO 1) KaBapiaTe Toug aTo TAUVTpIO.
MPOZOXH
BAdBn amé rov kalapiouo Twv KUAivepwv ue
MAaAaKTIKO 1) AGyw xpriong oreyvwrnpiou
BAGBn orig pikpoiveg
Kard rov kaBapioud aro mAUVTPIO NV XPNOILOTIOIEITE
HAAQKTIKO pOUXwWV.
Mnyv romroBereite Toug KUAIVOPOUS OTO OTEYVWITNPIO.
1. MartoTe Tov diakdTTTn ON/OFF.
H ouokeun atrevepyoTrolgital.
2. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV OTABUS OTABPEUONG.
Eikéva AB
3. ZeP1dwaTe Toug KUAiVOpoUG kaBapiopou atrd TNV
€00X1.
Eikéva V
4. KaBapioTte Toug KUAIVOPOUG KATW aTTd TPEXOUHEVO
vepd 1 0To TTAUVTAPIO O€ PéyioTn Bepuokpaaia 60

Eikéva Y

5. KaBapioTe 10 unxaviouod Kivnong Twv KUAIVOpwY pe
éva uypo Travi.

6. TMepioTpéyTe TOUG KUAIVOPOUG KaBAPITUOU PEXPI
TEPUO GTO OTHPIYHA KUAiVOpwv. MpooégTe TNV
avTIOTOIKIO XPWHATWY OTNV ECWTEPIKA TTAEUPE Kal
OTO OTAPIYHA TwV KUAIVOPWY GTn GUOKEUN (TT.X.
MTTAE pE PTTAE).

Eikéva AC

7. AQNOTE TOUG KUAIVOPOUG va OTEYVWOOUV OTO
pnxavnua kai otov oTadud oTdbueuong.
Eikéva AE

KaBapiopog @iATpwv TpIXwv

NMPOZOXH
MpoakoAAnuévn Bpouia
H mpookoAAnuévn Bpouid umopei va kataoTpéwel
HoviuQ T OUCKEUN.
Suviotdral va KaBapidete TARPWCS T OCUOKEUN UETA aTTO
KGBe xpnon.
NMPOZOXH
lMpoakoAAnuévn Bpouid
H mpookoAAnuévn Bpouid umopei va kataoTpéwel
Hoviua T OUOKEUN.
KaBapilete TaKTIKG Kai Ta BUO QIATPA TPIXWY LE TN
Bouproa kabBapiouou.
NPOZOXH
ZnuI€gS Ao Tov KabapIouo Twv PIATPwWVY TpIXWV OTO
mAuvTIipIo TIdTWV
Kard ro mAUoiuo oto mAuvTiplo maTtwy UTmopei n akpn
ammééuang va oTpafwaoel Kal CUVETTWS va unv miéGETal
mAéoV OwaTa MAvw OToUS KUAIVOpOUS. AuTd eTTnpeadel
apvnTika 1o amoréAsoua kabapiouodu.
Mnv kaBapilete Ta QiATpa TPIXWY OTO TTAUVTHPIO TIATWV,
aAa ue TpexoUuevo vepo.
1. NarAorte Tov diakétTn ON/OFF.

H ouokeun armevepyoTrolgital.
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2. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN OTOV 0TABUS OTABUEUONG.
Eikéva AB

3. ZmpWETE TO KOUUTI ATTACPAAIONG yia Ta GiATpa
TPIXWV TTPOG Ta péaa.

Eikéva U
Ta @iATpa TPIXWV AUvovTal KOl JTTOpoUV va
agpaipebolv.

4. KaBapigeTte TAKTIKA Kal Ta U0 QIATPA TPIXWV HE
TPEXOUMEVO VEPD.

5. Me 1 BoUpToa kaBapIGPoU OKOUTTIOTE TRV
KOANUEVN BPpwUIG TT.X. OTN XTEVA QIATPWV.
Eikéva AA
Eikéva Z

6. TotoBeTAOTE TA QIATPA TPIXWY OTNV KEPAAR
Sa1édou €101 WOTE VA KOUPTIWOouV. Kai Ta dUo
@iATpa TTPETTE Va ival 0TaBepd ouVBEDEUEVA OTN
OUOKEUN.

Eikéva AD

Mpoiévra kaBapiopoU Kal PpovTidag
NPOZOXH
Xprion akar@AAnAwv mpoiévrwv kabapiouou Kai
@povridag
A6 ™ Xpron akar@AAnAwyv mpoidviwy kabapiouou Kai
@povTidag uTropei va TTPokANBei {nuid oTn ouokeun Kai
va mawer va 1oxUEl N eyyonon.
Xpnoiuorroigite uévo mpoidvra kabapiouou NG
KARCHER.
Tnpeire Tn owaorr doooAoyia.
Ymédeién
AvéAoya e TS avaykes yia Tov kaBapioud damédwv
XpnoiuotroinaTe mpoidvra kabapiopod 1 povridag g
KARCHER
Kard 1n docoloyia Twv TTpoidvTwy kabapiopou Kal
PPOVTIdAG, TNPEITE TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH.
® [0 va amo@uyeTe Tn dnuioupyia agpol yepioTe
TPWTa T0 SoxEio KaBapoU vepoU pe vepd Kal aTn
guvéxela Ue TTpoidvTa KabapiouoU ) ¢povTidag.
® [0 VO aTTOQUYETE TNV UTTEPXEINION, APATTE XWPO YIa
TO TIPOIGVTA KABAPIoPOU A PPOVTIOAG OTAV YEUI(ETE
ME vePO.

AvTtipeTwtion BAafwv

O1 BAGBeg opeilovTal ouyxvd o€ AOHUAVTEG QITIEG, TIG

OTIOIEG MTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE PAVOI OAG PE TN

BorBeia Tou TTapakdATwW TTivVOKa. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag i) o€ TepiTTwon BAGBNG TTou dev

avaypa@eTal £dW PTTOPEITE va aTTeuBlveaTe o€

£€oua1000TNPEVO KATAOTNUA.

Ymodeiin

MoAig mapouoiaotei opdAua, n cuokeun kAgIdwvel yia 3

OeurepOAeTTIa.

H ouokeun utropei va evepyorroinBei éava puévo pera tnv

QVTIUETWTTION TWV TTPOBANUATWY.

H pmratapia Sev @oprideTan

To Buopa eépTIONG A TO PIG PEUPATOG DEV £XOUV

ouvdeBei cwoTd.

® YuvdéoTe OWOTA TO BUCHA GOPTIONG KAl TO PIG
pevuaTog.

Kard Tnv evepyotroinon Tng cuokeung avaBooBrvel

n LED o@dAparog (évdeign «Mirartapiax») kai n

ouokeun dev TiBeTal o€ AsiToupyia

H pmarapia givar ddeia.

® ®oprioTe TV ptratapia (BA. kepdAaio Pdéprion).

XpNOIUOTIOIEITE AAVBAOUEVO 1| EAATTWHATIKO

TPOPOJOTIKO.

® XpPnOoIPOTIOINOTE TO YVAOIO TPOPODOTIKS.

® AVTIKATAGTAOTE TO EAATTWHATIKO TPOPOSOTIKS.

H LED o@dAparog (évdeign "Mratapia™)

avafoofrvel katd Tn Asitoupyia

H ouokeun utrepBepuaivetal kaTd Tn AciToupyia (17.X. o€

uqm)\eg Bepuokpaaieg TePIBAAAOVTOG).
AlakoyTe TN AeIToupyia Kal a@rioTe Tn CUOKEUN Vo
KPUWOEI.

® Edv n ouokeun atevepyoTroinBei, apioTe Tn va
KPUWOEI.
H ouokeur ptropei va evepyotroinBei {ava pévo étav
£X€I KPUWOEI KaTdAAnAa.

O1 kUAIVEpOI Bev TTEPIOTPEPOVTAI KAl OI EVOEIEEIG YIa

TIG BaBuideg kaBapiopou 1 kai 2 avafoofrivouv

TAUTOXPOVA

YTapxel UTTAOKGPIOUO KIVNTAPA OTN OCUCKEUR, TT.X.

AOyw TTOAU 10XUPAG TTiETNG OTOUG KUAIVOPOUG 1) Adyw

odrynong TTavw o€ Toixo ) O€ ywvia.

® ATTEVEPYOTIOINOTE KAl EVEPYOTTOINOTE TIGAI TN
OUOKEUN.

O1 KUAIVOpOI gival UTTAOKOPITHEVOL.

®  AQaipEoTe TOUG KUAIVOPOUG Kal EAEYETE av ETTAVW
TOUG £X€I KOAMATEI KATTOIO QVTIKEIMEVO.

® EAéyEte av ol KUAIVOpoI gival BIdwEVOI HEXPI TEPUT
OTO OTAPIYHO KUAIVOpWV.

® EAéyETE Qv £X0UV OCUCOWPEUTET BPOMIEG OTA PIATPA
TPIXWV OTNV KEPAAT dATTESOU Kal AQAIPEDCTE TIG.

® BeBaiwbeite TTWG Ta QIATPA TPIXWV £XOUV
ToTT00€TNOEI OWOTA. M TOV OKOTTO AUTS BYAATE Kal
BaATE TTAAI CWOTA T PIATPA TRIXWV.

Ta @iATpa TPIXWV PPEooouv Toug KuAivdpoug. O1

KUAIVOPOI BV gival ETTAPKWG UYPOI.

® [latioTe Tov SiakoTTn ON/OFF.
H ouokeun atrevepyoTtrolgiTal.

® ITTPWETE TO KOUNTTT ATTACPAAIONG YyIa Ta QiATPa
TPIXWV TTPOG Ta HETA KAl APAIPETTE TA PIATPA.

® [lartioTe Tov dilakdTTTn ON/OFF.
H ouokeun evepyoTtroigital.

® YypAveTe TOUG KUAiVOPOUG.
a KpatoTe TTatnuévo TO KOUNTTT EVIOXUMEVNG

Aermoupyiag.
b OdnyAoTe TO uNXAvnua EPTTPOS Kal THoW, €Wg
610U 01 KUAIVOPOI UypavBOUV ETTOPKWG.

©® TOTTOBETAOTE T PIATPA TPIXWV.

H évdei1§n 086vng avdafel eTavelAnppéva amroé mavw

TMPOG TA KATW

H ouokeun BpiokeTal atn 2-AeTTTn diadikaagia

TAUGipaTog yia Tov KaBapiopd TnG KeQaArig damédou

® [lepIpéveTe TTEPITTOU 2 AETTTA, OTN GUVEXEID N
Siadikaoia TTAUCiJaTOG £XEl TEAEIWOEI Kal N EVOEIGN
aTnv 086vn dev avaBel TAfov (BA. kepdAaio
KabBapiouog kepalns eddpoug ue diadikaoia
amémAuong).

H ouokeun ev evepyotroigital

H pmratopia givar ddeia.

®  ®oprtioTe TNV pTTATAPIA.

To KaAwdIo POPTIONG TTAPANEVEI OTN CUCKEUR.

©® ATTOoOoUVOEDTE TO KaAWSIO PAPTIONG, YIaTi n
AerToupyia dev gival duvarr Ye To KAAWBIO GOPTIONG
ouvOEDEPEVO.

H ouokeun dev avappo@d pUTToug

2710 doxeio kaBapou vepou dev UTTAPXE! vePO. H Evdeign

"MIN" avéper (UTTAE) Kol akoUyETal éva Orpa.

® [lpooBéaTe vepd o0 Soyeio kabBapou vepou.

To doxeio kaBapou vepou dev KABETAI CWOTA OTN

OUOCKEUN.

® TomoBeTrioTe TO do)Eio KABAPOU vePOU £TGI WOTE VA
KABeTAI OTABEPG OTN GUOKEUN).

To doxeio Bpwpuikou vepoU Acitrel fj dev KABETAI CWOTA

OTn OUOKEUN.
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® TotroBeTrOTE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU GTN
OUOKEUN £T01 WOTE VA KOUPTTWOEI TN B0 Tou.

® EAéyETe av TO KATTaKI TOou doxeiou BPWHIKOU vEPOU
£x€1 TOTTOBETNOEI CWOTA (N YAWTTIOO TTPETTEI VOl
TOTTO0ETNOET TNV TTPORAETTOPEVN £00XN).

Ta @iATpa TpIXWV AciTrouv 1) Sev KGBovTal CWOTd GTN

OUOKEUN.

©® ToTTOBETAOTE CWOTA Ta PIATPA TPIXWV OTN CUCKEUR.

O1 KUAIvVEpoI AgiTrouv 1) Bev kKGBovTal cwoTd GTN
OUOKEUR.
® TotroBEeTAOTE TOUG KUAIVOPOUG 1] YUpIoTE TOUG
KUAIVOPOUG PEXPI TEPPA TTAVW OTO OTAPIYHA
KUAIVOpWV.
O1 kUAIvVOpoOI gival Bpwpikol i Bapuévol.
® KabapioTe i avTIKATAOTAOTE TOUG KUAIVOPOUG.
O1 kKUAIVEpoI gival TTOAU oTeyvoi
O1 KUAIVEpOI BeV gival ETTOPKWG UYPOI.
® YypAveTe TOUG KUAiVOPOUG.
a KpatAoTe TTatnuévo TO KOUMTTT EVIOXUPEVNG
AeiToupyiag.
b OdnyAoTe T0 unXavnua ePTTPAS Kal THow, €wg
610U o1 KUAIVDPOI UypavBOoUV ETTOPKWG.
To @iATpo kaBapou vepou gival BPWHIKO.
® KabBapioTe T0 PiATPO KaBapoU vepou.
a BydAte 1o doyeio kaBapou vepou Kal apaipéaTe
T0 @iATpO.
Eikéva AG

b KaBapioTe To QIATPO KATW OTTG TPEXOUUEVO VEPOD.

¢ TomoBetAGTE TTAAI TO QiIATPO KABaPOU veEPOU.
Kako atmrotéAeopa Kabapiopou

O1 kUAIVOpoOI BeV TTAUBNKAV TTPIV OTTE TNV TTPWTN XPAoN.
® O1 kUAIvOpol TTAévovTal oTo TTAUVTHpIo GToug 60 °C.

O1 kKUAIvVpoOI gival BPWHIKOL.
® KabBapioTe Toug KUAIVOpOUG.
O1 KUAIVEpOI BeV gival ETTOPKWG UYPOI.
® YypAveTe TOUG KUAiVOPOUG.
a KpatoTe TTatnuévo To KOUMTTT EVIOXUPEVNG
AeiToupyiag.

b O3dnyAoTe TO unXavnua ePTTPAS Kal THow, €wg
610U o1 KUAIVOPOI UypavBOUV ETTOPKWG.
Xpnoiyotrolgite AdBog atroppuTravTikéd ) AavBaaopévn

doon.

® Xpnoipotoleite pévo amopputravTikd KARCHER
KQI TIPOCEXETE TN CWOTH doooloyia.

270 BATTEDO UTTAPXOUV KATAAOITIA GAAWY

QATTOPPUTTAVTIKWV.

® KabapioTe oxoAaaTIKA TOUG KUAIVEPOUG pE vEPS
aTré Ta KATAAOITTA ATTOPPUTTAVTIKOU.

® KabBapioTe 10 BATTEDO YE TN GUOKEUR pE KaBapoUg
KUAIVOPOUG TTOAEG POpPEG Xwpig va

® EAéyETe edv éxouv TOTTOBETNOEi CWOTA Ta QIATPA YIa
TIG TPIXEG.

To doxeio BPwHIKOU vEPOU €xel CNUIEG.

® EmiKoivwvAoTE Pe €0UCIOBOTNPEVO KATAOTNUA.

H ouokeun atrevepyoTtroigital

MOAIG n TToodTNTa GTO JOYEIO BPUWHIKOU VEPOU UTTEPRET

Ta 200 ml, evepyoTToIEiTAl N AUTOPATN BIAKOTTT

AeIToupyiag TNG CUOKEUAG.

Edv xpnoipotroinBolv ammopputravTiké GAAwvV

KOTOOKEUOOTWY, MTTOPET va epQavIaTEl UTTEPBOAIKOG

a@pog Kal n SIAKOTTH AEITOUPYiag TNG GUOKEUNG va

EVEPYOTTOIEITAI TIPIV ETTITEUXOEI N TToadTNTA TwV 200 M.

® AdeidoTe TO OOXEIO BPUHIKOU vEPOU.

® Xpnoiuotroleite uévo amopputravTikd KARCHER
KQI TIPOCEXETE TN CWOTH doooAoyia.

KaTtd Tn Xprion n OUOKEUR HAYKWVEI O€ appoUg

O1 pdol oTNV KATW TTAEUPd TOU DoXEiOU BPUWHIKOU

VEPOU eival xaAaopévol i @Bapuévol.

® ETIKOIVWVAOTE PE £E0UTIOBOTNHEVO KATAOTNHA.

Nep6 oTO TTATWHA KATW ATTO TOV OTOBHO

KaBapiopou

‘Exel XuBei édpa oAU vepd aToV OTABPO KaBapIGHOU.

Ma va atmogeuxBei {nUIG 0TN CUCKEUN, N XWwPNTIKOTNTA

TreplopioTnke ata 200 ml.

® H xwpnTikATNTA TOU GTaBPOU KaBapiguou (200 ml)
Oev TIPETTEl VA EETTEPAOTEI.

A@aipeon Tng xeipoAafng
MPOZOXH
Zuxvn agaipeon tng Aapng
Ao 1 ouxvh agaipeon Tng xeipoAaBns Ta eéapriuara
NG pTopei va urroatolv {nuig.
Meré arré 1 ouvapuoAdynon unv apaipéoere TAéov 1n
XEIPOAaBn amd 1n ouokeun).
H agaipson ¢ AaBrc amd 1 Baciki ouokeun
EMTPETETAI Va yiveTal uévo OTav n OUOKEUN
amooatéAAeral yia oépPig.
MPOZOXH
AkardAAnAn agaipeon tng Aapng
Znuiég oTn OUOKEUN
Tauréxpova mpoaéére WaTe va unv utrooTei {nuid To
KaAwdio avaueoa otn Baoikn ouokeun Kai n AaBn.
® BaAte 10 KOTOORISI UTTO YWvia 90° aTO PIKPS
Gvolypa oTnv Tiow TTAEUP& TNG AABRAG KOl apaipéaTe
™ AaBn.
Eikéva AJ

TeXVIKA oTOIXEIO

HAekTpikn ouvdeon

XPNOIUOTIOIACETE ATTOPPUTIAVTIKS. Taon \ 100 - 240
Ta UTTOAEIPPOTA ATTOPPUTTAVTIKWY OTO TTATWHA ddon ~ 1
agaipolvral. ZuxvotnTa Hz 50 - 60
H ouykpdrnon vepoU dev gival n kaAUTepn SuvaTti
Ta @IATPQ TPIXWV BEV KABOVTAI CWOTE OTN GUCKEUR. Tutrog TpooTaciag IPX4
° TonoGsTr’]qn owoTd Ta QIATPQ TPIXWV OTN OUCKEUN. Karnyopia TTpooTaciog GUOKEUNC m
O1 kKUAIvVEpoI gival @BapuEvol. K - - . I
® AVTIKATAGTAOTE TOUG KUAIVSPOUC. aTnyopia pocTacias opriom
H ouokeun xdvel Bpwpiko vepd OvoUaoTIKN 10XUG CUOKEUNG w 80
To doxeio BPWwHIKOU vePOU gival YEPATO. O T p—— v
® AdeI00TE APETWG TO BOXEIO BPWHIKOU vEPOU. - H l ~ il pide 2?'55
To doxeio BpwHIKOU veEPOU dev KABETAI CWOTA OTN Turrog pmratapiag Li-lon
GUOKEUT. AidoTtnua Asitoupyiag pe TeAEiwg  min 45
® TomrobeTroTE TO dOXEIO BPWHIKOU vEPOU GTN YEUATN PTTaTapia
OUOKEUR €101 WWOTE VO KOUPTTWOEI 0Tn B¢on Tou. To [ —— a 6Sea h 2
Ooxeio BPWHIKOU VEPOU TTPETTEI VO EPAPHOLE POVOS PopTIoNS ¥
. , ymatapia
oTaBePG OTN GUOKEUN). - - .
Ta @iATPA TPIXWV Sev KABOVTAI CWOTA GTN GUOKEUN. Taon e§6dou @opTIoTr \ 30
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Pelpa €€6d0u @opTIoTH A 0,6

ZTOIXEiO 10XU0G OUOKEUNG

2TPOPEG KUAIVOPWY avd Aetrtd,  U/min - 450
Babuida kabapiouou 1
2TPOPEG KUAIVOPWY avd Aetrtd,  U/min - 490
Babuida kabapiopou 2
2TPOPEG KUAIVOPWY avd AeTTTd, U/min 530

EVIOXUPEVN AsIToupyia
MooéTtnTa TARPWONG

‘Oykog de€apevig kabapou vepou ml 400
'Ovms Se€apevig akadapTou ml 200
vepoU

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bdpog (xwpig e§aptipaTa Kai kg 4,3
uypd aTropPUTTavVTIKG)

Mnkog mm 310
MAGTOG mm 230
“Yyog mm 1210

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV QAAQYWV.
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Amaca uygun kullanim

Zemin temizleyiciyi yalnizca evlerde sert zemin temizli-
ginde ve su gegirmez sert zeminlerde kullanin.

Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gdrmemis mantar zeminler gibi
suya kars! hassas kaplamalari temizlemeyin.

Cihaz PVC, linolyum, fayanslar, tag, yagh ve cilal parke,
laminat ve tim su gegirmez zemin kaplamalarini temiz-
lemek igin uygundur.

evre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Latfen

%@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-

== Nilmasi veya yanls imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike tegkil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde calistiriimasi igin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igcindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her ulkede yetkili distributoriimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu stirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6n-
ce bu guvenlik bolumunu ve ori-
jinal kullanim kilavuzunu
okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin. Orijinal kullanim kilavu-
zunu daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere
saklayin.
® isletim kilavuzundaki uyarila-
rin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
almalisiniz.
® Cihaza takili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.
Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalarya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyari.

124 Turkge

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yone-
lik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyart.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

Elektrik bilesenleri
A TEHLIKE e Cihazi suya batir-
mayin. e Cihazin garj prizine ke-
sinlikle tornavida gibi iletken
cisimler sokmayin. e Kontaklara
veya kablolara kesinlikle dokun-
mayin. e Keskin kenarlari eze-
rek, sikistirarak veya cekerek
ana gi¢ kablosunu zedelemeyin
veya hasar vermeyin. e Cihazi
sadece alternatif akima bagla-
yin. Tip levhasindaki gerilim bil-
gilerinin akim kaynag
gerilimiyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin. e Cihazi sadece
hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile igletin.
M UYARI e Hasarli bir kablolu
sarj cihazini, en kisa surede bir
orijinali ile degigtirin. e Tum te-
mizlik ve bakim ¢alismalarindan
once cihazi kapatin ve elektrik fi-
sini cekin. e Cihaz elektrikli yapi
parcalari icermektedir, cihazi
akar su altinda yikamayin. e Ci-

hazi sadece bir elektrik uzmani
tarafindan IEC 60364-1 uyarin-
ca duzenlenmisg olan bir prize ta-
Kin.

A TEDBIR e Onarim calismala-
rini sadece yetkili masteri hiz-
metlerine yaptirin. e Cihazi ve
aksesuari, 6zellikle sebeke bag-
lanti hattini ve uzatma kablosu-
nu her isletmeden 6nce
kusursuz durumdave igletimigin
guvenli olduklarina dair kontrol
edin. Hasar s6z konusu ise, se-
beke figini prizden ¢ekin ve ciha-
z1 kullanmayin.

Sarj aleti
A TEHLIKE e Elleriniz 1slak veya
nemliyken fisi ve prizi kesinlikle
tutmayin. e Sarj cihazini patlayici
ortamlarda kullanmayin.
M UYARI o Sebeke kablosunu
sicaktan, keskin kenarlardan,
yagdan ve hareketli parcalardan
uzak tutun. e Akl paketini garj
islemi sirasinda kapatmayin ve
havalandirma deliklerini acik tu-
tun. e Sarj cihazini agmayin.
Onarim islemleri sadece yetkili
personeltarafindan yapiimahdir.
e Akl paketini sadece onayh garj
cihazlari ile kullanin. e Hasarli bir
kablolu gsarj cihazini, en kisa sure-
de bir orijinali ile degistirin.
M\ TEDBIR e Sarj cihazini 1slak
veya kirli kosullarda kullanma-
yin. e Sarj aletini glic kablosu
Uzerinde tasimayin. e Cihazi,
coklu prizli uzatma kablolarinda
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bagka cihazlarla birlikte calistir-
mayin. e Elektrik fisini kablosun-
dan tutarak prizden ¢cekmeyin.
DIKKAT e Sarj cihazini sadece
kuru mekanlarda kullanin ve de-
polayin.

Akii
A TEHLIKE e Akuyu gugcla gi-
neg 1sini, I1s1 ve atese maruz bi-
rakmayin.
A& UYARI e Akllyl sadece birlikte
teslim edilen orijinal sarj cihazi ve-
ya KARCHER tarafindan onay-
lanmis sarj cihaziyla sarj edin.
Asagidaki adaptoru kullanin:

D{  FC |Pso07)

UYARI e Kisa devre tehlikesi.
Aklyu agmayin. Buna ek olarak,
tahris edici buharlar veya asindi-
rici sivilar digari sizabilir.
DIKKAT e Bu cihaz, degistirile-
meyen akuler iGerir. vegistiebiien aki pake-

tine sahip cihazlar igin gecerli degildir

Guvenli kullanim
A TEHLIKE e Bogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutunuz.
AN UYARI e Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kogullari dikkate alin ve ci-
hazla calismalar esnasinda
uclincu sahislara ve dzellikle ¢o-
cuklara dikkat edin. e Cihazin
tehlike bdlgelerinde (6rn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili
guvenlik kurallarini dikkate alin.

Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla caligtirmayin.

e Cocuklar veya bu talimatlara
asina olmayan kigiler bu cihazi
kullanmamalidir. Yerel yonetme-
likler cihazi kullanan kisinin yagsi-
ni sinirlayabilir. @ Bu cihaz,
cocuklar veya fiziksel, duyumsal
veya zihni sinirlamalara sahip
veya bu talimatlara itibar etme-
yen kisiler tarafindan kullanila-
maz. e Fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyetleri azalmis ve-
ya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca duzgun gekilde
gOzetim altinda tutulmalari ya da
guvenlik konusunda egitilmig bir
kigi tarafindan cihazin guvenli
kullanimi ile ilgili talimat almalari
ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anla-
malari durumunda cihazi kulla-
nabilirler. e Bu cihazla
cocuklarin oynamasi yasaktir.

e Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin cocuklar gozetim al-
tinda tutulmalidir. e Cihazi,
elektrik sebekesine takili oldu-
gunda veya sogumakta oldu-
gunda cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.
e Cocuklar, temizligi ve bakimi
sadece gozetim altinda yapabi-
lir. @« Baglanti kablosunu sicak-
tan, keskin kenarlardan, yagdan
ve hareketli parcalardan uzak
tutun. e Uzuvlar (6rn. parmak-
lar, sa¢) donen temizleme silin-
dirlerinden uzak tutun e Sivri
uclu nesneler (6rn. kiymiklar)
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nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Zemin basligini temizlerken el-
lerinizi koruyun.

A\ TEDBIR e Daha 6nceden ye-
re dusmigse, gorulur sekilde
hasarliysa veya sizdiriyorsa ci-
hazi kullanmayin. e Cihazi sa-
dece tanima ve resme uygun
olarak calistirin veya depolama-
yin. e Cihazin devrilmesi sonu-
cu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz Uzerinde
yapilan her faaliyetten énce du-
rug emniyetini saglayin. e Cihaz
calisir durumdayken asla g6ze-
timsiz birakmayin.

DIKKAT e Cihaz hasari. Su de-
posuna asla ¢dzuci madde, ¢oO-
zlcl madde igeren sivilar veya
seyreltimemis asit (0rn. temizle-
me maddesi, benzin, boya incel-
tici ve aseton) dokmeyin.

e Cihazi yalnizca temiz su depo-
su ve kirli su deposu takili ise
acin. e Cihaza kirik cam, cakil
veya oyuncak parcalari gibi kes-
kin veya buyuk nesneleri ¢ektir-
meyin. e Temiz su deposuna
asetik asit, kire¢ ¢6zicu madde-
ler, ugucu yaglar veya benzeri
maddeleri koymayin. Ayrica ci-
hazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Ci-
hazi yalnizca lake parke, emaye
fayans veya linolyum gibi su ge-
¢irmez kaplamali sert zeminler-
de kullanin. e Cihazi hallari
veya hali kapli zeminleri temizle-
mek icin kullanmayin. e Cihazi

konvektdr isiticilarinin zemin 1z-
garasinin Gizerinden gecirmeyin.
Cihaz, 1zgara Uzerinden gegirilir-
ken cikan suyu cekemez. e Da-
ha uzun ¢alisma araliklarinda ve
kullanimdan sonra, ana salteri /
cihaz galterini kullanarak cihazi
kapatin ve garj aletinin sebeke
fisini cekin. e Cihazi 0 °C'nin al-
tindaki sicakliklarda calistirma-
yin. e Cihazi yagmura karsi
koruyun. Cihazi dig alanda de-
polamayin.

Cihazdaki simgeler

® Cihazin su altina tutulmamasina yo-
L nelik uyari mesaji surada bulunur:
— zemin bashginin alt tarafinda.

® s tamamlandiktan sonra, cihaz temizleme moduna
iliskin semboller suralarda bulunur:

— temizleme istasyonunun haznesine iglenmis olarak,

— temiz su deposunun arkasinda bir etiket olarak.
® Kirli su deposunun / park istasyonunun kilidini ag-
maya iliskin semboller surada bulunur:
— kirli su deposu / park istasyonunun kilit agma diig-
mesinde bir etiket olarak.
Sembollerin uygulamasi ve agiklamasi (bkz. b6lim Du-
rulama iglemi ile zemin kafasi temizligi).

Cihaz agiklamasi
Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhiliklar bulunur (bkz. ambalaj).
Resimler icin grafik sayfasina bakin.
Sekil A

(1) AGMA / KAPATMA salteri

(@) Boost fonksiyonu digmesi
Yapismis kirler icin silindir devir hizini ve su mikta-
rint artirir

() Temizleme seviyesini ayarlama diigmesi
Temizleme seviyeleri 1 ve 2 arasinda gegis yapma

"Temizleme seviyesi 2" gdstergesi
Artan silindir devri ve su miktari

"Temizleme seviyesi 1" gdstergesi
Normal silindir devri ve su miktari

() "MAX" géstergesi (kirmizi)
Kirli su deposu dolu

(@ "MIN" géstergesi (mavi)
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Temiz su deposu bos

"AkU" gostergesi (yesil)
AKU sarj durumu gostergesi

@ Tutamak duvar kayma emniyeti
Tutamak

(1) Temiz su kabi

@ Cikarilabilir sag filtreleri

@ Kirli su deposu ve park istasyonuna yonelik kilit ag-
ma digmesi

Temizleme silindirleri (4 x)

(@ Kirli su deposu

* LED aydinlatmasi

@ Sag filtresine yonelik kilit agma digmesi
Sarj prizi

Park istasyonu

Temizleme firgall temizleme istasyonu
@1 Sarj kablolu sarj aleti

@ * Tas zeminler igin temizleme silindirleri (4 x)
@ Temizleme maddesi RM 536 (30 ml)

* Temizleme maddesi RM 537 (30 ml)
@ * Temizleme maddesi RM 536 (500 ml)
* FC 7 Premium

Tutamagin monte edilmesi

Kirli su deposunu yerlestirme

1. Cihazi, kirli su deposunun ortasina, silindirler arasi-
na yerlestirilecek ve ardindan duyulur sekilde yerine
oturacak bigimde yerlestirin. Cihazda her iki uzunla-
masina yonde de kullanilabilir oldugundan, burada
deponun konumu 6nemli degildir.
Sekil F
Kirli su deposu cihazin igine sikica oturtulmahdir.

Temiz su deposunu doldurma

1. Temiz su deposunu yan girintili kulplardan tutun ve
cihazdan ¢ikarin.

2. Depo kapagini agin ve yana gevirin.
Sekil G

3. Temiz su deposuna soguk veya ilik sebeke suyu
doldurun.

4. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve
bakim Grlnleri ekleyin.

DIKKAT

Temizlik veya bakim urunlerinin agiri veya yetersiz

dozda eklenmesi

Koétl temizleme sonugclarina yol agabilir.

Temizlik veya bakim driinlerine iliskin dozaj énerilerini

dikkate alin.

5. Depo kapagini kapatin.

6. Temiz su deposunu cihaz igerisine yerlestirin.
Sekil H
Temiz su deposu cihazin igine sikica oturtulmalidir.

Isletim hakkinda genel bilgi
DIKKAT
Nem
Hassas zeminlerde maddi hasar
Cihaz! kullanmadan 6nce, zemini gérilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.

1. Ana cihazi tutun. Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
2. Kabloyu plastik baglanti elemaninin kilavuzuna yer- verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
letirin ve sabitleyin. ) ) suya kargl hassas kaplamalari temizlemeyin.
3. Tutamagi, duyulur bigimde yerine oturacak sekilde DIKKAT
sonuna kadar ana cihaza yerlestirin. Tutamak ciha- Maddi hasar
zin icine sikica oturmalidir. Sivri uglu, buyiik, agir cisimler nedeniyle cihazda maddi
Sekil B hasar olugabilir.
i : Parcalar kirli su deposunun altina sikigabilecegi ve ze-
Isletime alma min ile depoda ciziklere neden olabilecegi i¢in cihaz,
Sarj iglemi sert kaba kirler ve nesneler tizerine koyulmamali ve bu-
1. Sarj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj prizine takin. ralarda kullanimamalidir. )
Sekil C Ise baglamadan ve C|haz_| bir yere koymadan 6nce cam
2. Sarj cihazinin sebeke fisini prize takin. parcalari, ¢akil taslari, vidalar veya oyuncak pargalari
LED kontrol lambalari akiiniin glincel sarj durumunu gibi nesneleri yerden kaldirin.
gosterir. Sekil AH
Sekil D Mot oo . . 5
® Komple bosalan akiiniin sarj edilmesinde 3 adet ng S|I|nm|§ zen1|nde ayak izi kalmamasi icin kapi yo-
LED kontrol lambalari asagidan yukariya dogru ardi ntinde geriye dogru calisin.
ardina yanip séner. Sekil Al o )
® 1/3 akii sarjinda en alttaki LED siirekli yanar, Ustteki ® Zemin temizligi, cihazi vakumlamaya benzer bir hiz-
iki LED yanip sénmeye devam eder. da |Ier|_ger| hareket ettirerek yapilir. ]
® 2/3 akii sarjinda en alttaki iki LED siirekli yanar, en ® Asin kirlenme durumunda Boost fonksiyonunu et-
Ustteki LED yanip sdbnmeye devam eder. kinlestirin. Bunun igin Boost fonksiyonu diigmesini
® Akii 4 saat sonra tamamuyla sarj olur. basili tutun. Boost fonksiyonu etkinlestirildiginde, si-
® Akii sarj edildikten sonra, 3 LED kontrol lambasinin lindir devir hizi ve su miktari artar. Boost fonksiyonu,
15131 60 dakika boyunca agik kalir. Bu siire sonunda temizlik seviyesi 1 ve temizlik seviyesi 2'de galigtiri-
LED kontrol lambalarinin igiklari séner. labilir. Boost fonksiyonu etkinlestirildiginde, ilgili te-
3. $Sarj isleminden sonra sarj aletinin sebeke fisini du- mizleme seviyesinin gostergesi yanip soner. Cihaz
var prizinden gikarin. Gizerine baski uygulamadan cihazin zeminde yavas
Sekil E bir sekilde kaymasina izin verin.
4. Sarj kablosunu cihazdan disari gekin. Sekil K
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® Teslimat kapsamina bagli olarak farkli silindirler
mevcuttur. Silindirlere ait renkler 6zellikle hangi uy-
gulama igin uygun olduklarini gésterir.
— Gri/ sari evrensel silindirler: cok yonlu kullanila-
bilir
— Siyah cizgili silindirler: Hassas olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi (6rn. tag, seramik); hassas
dogal tas zeminler igin uygun degildir (6rn. mer-
mer, terakotta)
Not
En iyi temizleme sonucu igin silindirleri ilk kullanimdan
once camasir makinesinde 60°C'de yikayin.

Calismaya baslama

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket

Cihaz hasari ve maddi hasar

Cihaz calismaya basladiginda, temizleme silindirleri

dénmeye baglar.

Tutamagi kendi kendine hareket etmeyecek sekilde tu-

tun.

DIKKAT

Temiz veya kirli su deposu kullaniimiyor

Maddi hasar

Temizleme igine baglamadan 6nce, temiz su deposu-

nun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun cihaza

yerlesgtirildiginden emin olun.

1. AGCMA/ KAPATMA salterine basin.

Sekil |

Cihaz agllir.

Normal silindir devri ve su miktari igin temizlik
seviyesi 1 gostergesi yanar.

2. Silindirleri islatin.

a Boost fonksiyonu digmesini basih tutun.
b Silindirler yeterince i1slanincaya kadar cihazi ileri
ve geri dogru surin.

3. Gerekirse temizleme seviyesini ayarlamak igin diig-
meyi kullanarak temizleme seviyesi 2'ye gegin.
Sekil J
Silindir devri ve su miktari artar.

Temizleme seviyesi 2 gostergesi yanar.

Not

Temizleme seviyesi 1 veya temizleme seviyesi 2 ayari,

temizlenecek ylzeye (6rn. ahsap veya tas zemin) bag-

lidir.

fik kez isletime alirken, cihaz temizlik seviyesi 1'e ayar-

lidir.

Son temizleme seviyesi ayari, daima bir ig arasi veya

yeniden igletime alma isleminden sonra etkinlestirilir.

4. Gerekirse yapismis kirleri temizlemek igin Boost
fonksiyonunu etkinlestirin (ayrica bkz. Bélim Isle-
tim hakkinda genel bilgi).

Sekil K

Akii galigma siiresi

"AkU" ekrani, aki galigma suresini gosterir:

® 3 LED lambasi yaniyorsa - 3/3 (tam) aki calisma si-
resi

® 2 LED lambasi yaniyorsa - 2/3 aki galisma suresi

® 1 LED lambasi yaniyorsa - 1/3 aki galisma suresi
Sekil N

Akustik ve optik sinyaller ile, bos akiiye karsi uyari veri-

lir.

® Akl bosalmadan yakl. 5 dakika 6nce 2 kez akustik
sinyal galar ve en alttaki LED yanip soner.

® Akl bosalmadan yakl. 1,5 dakika 6nce 2 kez akustik
sinyal galar ve en alttaki LED yanip sénmeye devam
eder.

® Akl bitip cihaz kapandiktan sonra en alttaki LED
lambasi 60 saniye boyunca hizlica yanip séner.

Kirli su deposunu bosaltma

® Kirli su deposu doluysa "MAX" (kirmizi) gostergesi
yanar ve akustik bir sinyal duyulur.
Sekil M

® 60 saniye sonra ikinci kez sesli bir sinyal duyulur ve
cihaz kapanir.

® Cihaz kapatilir kapatiimaz "MAX" (kirmizi) goster-
gesi 10 saniye boyunca yanip soner.

® Kirli su deposu dolu oldugu ve "MAX" (kirmizi) gos-
tergesi yandigi slirece igslem yeniden baslar ve asa-
gidaki iki adim tekrarlanir:

a Cihaz tekrar agilabilir.
b Cihaz 60 saniye daha galisir ve sonra tekrar ka-
panir.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.

2. Kirli su deposu igin kilit agma diigmesine ayaginizla

basin ve cihazi kaldirin.
Sekil O
Kirli su deposu cihazdan ayrilir.

3. Kirli su deposunu bosaltmak igin Ust kapagi kullan-
mayin, bunun yerine iki elinizle dar kenarlardan ya-
tay olarak tasiyin.

4. Kirli sudeposunu kapaktaki delikten bosaltin. Yapig-
mis kirler varsa kirli su deposunun kapagini gikarin
ve kirli su deposunu sebeke suyuyla durulayin.

5. Kirli su deposunu yerlestirin (bkz. bélim Kirli su de-
posunu yerlestirme).

Temizleme sivisini yeniden doldurma

® Temiz su deposu bos ise "MIN" (mavi) gdstergesi
yanar ve akustik bir sinyal duyulur.
Sekil L

® Akustik sinyal hatirlatma amaciyla dakikada bir kez
calar.

1. Temiz su deposunu doldurun (bkz. bolim Temiz su
deposunu doldurma).

isletmeyi iptal etme
DIKKAT
Nemli silindirler
Hassas zeminlerde nem hasari
Nemli silindirlerin hassas zeminlere zarar vermesini 6n-
lemek icin cihazi, uzun calisma aralarinda park istasyo-
nuna yerlegtirin.
1. AGCMA/ KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Not
Cihaz, park istasyonuna kirli su deposu olmadan koyu-
lacaksa cihazi ¢ikarmak i¢in kilit agma tusuna basiima-
lidir.
Sekil AF
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L

isletmenin tamamlanmasi

1. AGMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil AB
DIKKAT
Yapigmis kir
Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.
Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.
3. Cihazi temizleyin (bkz. Bolim Bakim ve koruma).

Cihazin muhafaza edilmesi
DIKKAT
Sivilar / nemli kir
Cihaz depolama sirasinda hala sivi / nemli kir iceriyorsa
bu, koku olusumuna neden olabilir.
Cihazi depolarken temiz su ve kirli su deposunu tama-
men bogaltin.
Zemin baglig kapaginin sag filtresindeki sa¢ ve kir par-
caciklarini temizlemek igin temizleme firgasini kullanin.
Temizlenen silindirlerin kurumasini bekleyin; érn. park
istasyonundaki cihaza monte ederek. Islak silindirleri
kurumasi icin kapali dolaplara koymayin.
1. Bos kirli su deposunu, kurumasi igin temizleme is-
tasyonuna yerlestirin.
a Cihazi park istasyonuna yerlestirin ve yerine otur-
tun.
b Ardindan cihazi park istasyonuyla birlikte temizlik
istasyonuna yerlestirin.
Sekil AB
2. Temizlenmis silindirleri kurumasi igin cihaza monte
edin.
Sekil AC
3. Akuyu sarj edin (bkz. Bolim Sarj islemi).
4. Cihazi kuru yerlerde saklayin.
Sekil AE

Bakim ve koruma

Durulama iglemi ile zemin kafasi temizligi
DIKKAT
Kir veya temizlik maddesi artiklari
Kirli su deposu ve sag filtreleri, depoda veya sag filtrele-
rinde kir birikkmemesi i¢in diizenli olarak temizlenmelidir.
Cihaz kullanildiktan sonra temizlenmezse, kir partikille-
ri sag filtrelerini ve yuvalari tikayabilir. Ayrica, kir ve bak-
teri birikmesi cihazda hos olmayan bir koku yaratabilir.
Calisma bittikten sonra cihazi temizleme istasyonuna
yerlestirin ve durulama iglemini baglatin.
Zemin kafasini, temizleme istasyonunda sadece oto-
matik durulama islemiile temizleyin; istasyona ayrica su
doldurmayin. Kirli su deposunun takil oldugundan emin
olun.
Zemin kafasinin alt kismini su altinda tutmayin.
Not
"MAX" (kirmizi) gostergesi yandigi ve kirli su deposu
bosaltiimadigi stirece durulama iglemi baslatilamaz.
Not
Durulama islemi esnasinda zemin bagligindaki LED ay-
dinlatma séner.
1. AGCMA/ KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
2. Kirli su deposunu bosaltin ve tekrar yerlestirin (bkz.
Bolim Kirli su deposunu bosaltma).
3. Cihazi, kirli su deposu bosken temizleme istasyonu-
na yerlestirin.

4. Temiz su deposunu temizlik veya bakim Grinleri kul-
lanmadan 200 ml temiz su ile doldurun (bkz. Bolim
Temiz su deposunu doldurma).

Sekil P

Not

Durulama iglemi sirasinda temizleme maddelerinin ila-

ve edilmesi gerekli degildir.

5. ACMA/KAPAMA diigmesini ve temizleme seviyesi-
nin ayarlandigi diigmeyi ayni anda 3 saniye basih
tutun.

Bir sinyal sesi duyulur.
Sekil Q

6. Ekran gostergeleri yukaridan asagdiya dogru strekli
yanar.

Durulama islemi baslar ve yaklasik 2 dakika strer.
Sekil R

Not

Durulama igleminin baglamasi igin temiz su deposun-

dan silindirlere yaklasik 80 saniye boyunca su akar. Bu

sure esnasinda cihaz sessizdir. Durulama isleminin so-
nunda silindirler yaklasik 30 saniye boyunca dénmeye
baglar.

7. Durulama islemi sona erdiginde bir sinyal sesi duyu-
lur ve “MAX” (kirmizi) ekran gdstergesi yanar.
Sekil S

8. Kirli sudeposunun kilit agma tusuna basin ve cihazi
park istasyonuna yerlestirin. Kirli su deposu, temiz-
leme istasyonunda kalir.

Not

Kirli su deposu doldugunda cihazi yeniden agmayi de-

nerseniz "MAX" (kirmizi) gdstergesi 10 saniye boyunca

yanip séner.

Temizleme calismalarina devam edilmesi mumkin de-

gildir.

9. Sag filtrelerinin kilit agma tusunu igeri dogru itin.
Sag filtreleri ¢ikar.

10. Sag filtrelerini temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil U

11. Silindirleri gikarin ve temizleme istasyonuna yerles-
tirin.

Sekil V

12. Temizleme istasyonunu, kirli su deposu, sag filtreleri
ve silinirler ile gerekirse bir tuvalete, lavaboya veya
¢Op kovasina tasiyin.

Sekil W

13. Kirli su deposunu temizleyin (bakiniz Bélim Kirli su
deposunu temizleme).

14. Silindirleri temizleyin (bkz. Bolim Silindirleri temiz-
leme).

15. Sag filtrelerini temizleyin (bkz. Bélim Sag filtresini
temizleme).

16. Temizleme istasyonunu bosaltin ve kurulayin.

17. Temiz su deposunda hala su varsa, temiz su depo-
sunu gikarin ve bosaltin.

Kirli su deposunu temizleme
DIKKAT
Yapismig kir
Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.
Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.
Kirli su deposu gostergesi ve kirli su deposunun temiz-
lenmesine ait prosedir hakkinda bilgiler, bkz. bélim
Kirli su deposunu bosaltma.
1. Kirli su deposunun kapagini sokiin.
Sekil X
2. Kirli su deposunu ve kapagi sebeke suyuyla temiz-
leyin.
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Viby

3. Alternatif olarak kirli su deposu bulagik makinesinde
temizlenebilir.

Not

Kirli su deposu kapaklarinin lastikleri bulagik makinesin-

de yikama nedeniyle yapiskan hale gelebilir. Ancak siz-

dirmazlik bundan etkilenmez.

Silindirleri temizleme

DIKKAT

Silindirlerde temizleme maddesi kalintilari

Képik olugumu

Her kullanimdan sonra silindirleri akan su altinda yika-

yin veya silindirleri gamasir makinesinde temizleyin.

DIKKAT

Silindirlerin yumusatici ile temizlenmesi veya gama-

sir kurutma makinesi kullanilmasi nedeniyle hasar

olusumu

Mikro elyaflarda hasar

Camasgir makinesinde temizlerken yumusgatici kullan-

mayin.

Silindirleri gamagir kurutma makinesine koymayin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.

2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil AB

3. Yan girintili kulplardaki temizleme silindirlerini s6-
kin.
Sekil V

4. Temizleme silindirlerini akan su altinda temizleyin
veya camasir makinesinde maksimum 60°C'de yi-
kayin.

Sekil Y

5. Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

6. Temizleme silindirlerini silindir tutucusunun sonuna
kadar gevirin. Cihaz tzerindeki silindirin i¢ kisminin
ve silindir tutucusunun renk atamasina dikkat edin
(6rn. mavi - mavi).

Sekil AC

7. Silindirlerin cihazda ve park istasyonunda kurumasi-
ni bekleyin.
Sekil AE

Sag filtresini temizleme

DIKKAT
Yapigmis kir
Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.
Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.
DIKKAT
Yapigmis kir
Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.
Her iki sag filtresini temizleme firgasiyla dizenli olarak
temizleyin.
DIKKAT
Sag filtresinin bulagik makinesinde temizlenmesin-
den kaynaklanan hasar
Durulama islemi nedeniyle siyirici kenar egilebilir ve bu-
nun sonucunda artik silindirlere diizgtin sekilde baski
uygulayamaz. Bu temizleme sonucunu olumsuz yonde
etkiler.
Sag filtrelerini bulagik makinesi yerine, akan suyun al-
tinda yikayin.
1. ACMA/KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil AB
3. Sac filtresinin kilit agma diigmesini igeri dogru itin.

Sekil U

Turkge
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Sag filtreleri gevser ve gikabilir.

4. Her iki sag filtresini de akan su altinda yikayin.

5. Ornegin filtre bélmesindeki yapismis kirleri, temizle-
me firgasi temizleyin.
Sekil AA
Sekil Z

6. Sac filtresini zemin bagligina takin ve yerine oturtun.
Her iki sag filtresi de cihazin igine sikica oturtulmali-
dir.
Sekil AD

Temizlik ve bakim urtnleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim drunlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim trtnlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi tizere zemin temizligi icin KARCHER temizlik

veya bakim trunlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim Grinlerinin dozajini ayarlarken
Ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

® Koplk olusumunu 6nlemek igin temiz su deposunu
once suyla, ardindan temizlik veya bakim Grinleriy-
le doldurun.

® Tasmayi 6nlemek igin suyu doldururken temizlik ve-
ya bakim uriinleri igin alan birakin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig

yardimiyla kendiniz giderebilecegdiniz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Not

Bir ariza meydana geldigi anda cihaz 3 saniye igerisin-

de kapanir.

Cihaz ancak ariza giderme igleminden sonra yeniden

acllabilir.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru sekilde takilmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisini dogru sekilde takin.

Cihaz acgildiginda LED hata gostergesi ("Aku" gos-

tergesi) yanip soniiyor ve cihaz ¢calismiyor

Akl bos.

® Akuyl sarj edin (bkz. Bolum Sarj islemi).

Yanhs veya arizal bir gli¢ kaynagi kullaniliyor.

® Orijinal gii¢ kaynagini kullanin.

® Arizali gi¢ kaynagini degistirin.

LED hata gostergesi ("Akii" gostergesi) isletim sira-

sinda yanip soniiyor

Cihaz isletim sirasinda asiri isiniyor (6rn. yiiksek ortam

sicakliklarinda).

® Isletimi durdurun ve cihazin sogumasini bekleyin.

® Cihaz kapandiginda cihazin sogumasini bekleyin.
Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda yeniden
acilabilir.

Silindirler ddonmiiyor ve temizleme seviyesi 1 ve te-

mizleme seviyesi 2 gostergeleri ayni anda yanip s6-

niiyor

Cihazda motor blokaiji var; érn. silindirler izerinde uygu-

lanan asiri basing ya da bir duvara veya kdseye dogru

surlmesi nedeniyle.

® Cihazi kapatin ve agin.

Silindirler bloke edilmis.
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® Silindirleri gikarin ve silindirlere bir cismin sikismis
olup olmadigini kontrol edin.
® Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga kadar vi-
dalanmisg olup olmadigini kontrol edin.
® Zemin basghginda bulunan sag filtrelerinde kir birikip
birikmedigdini kontrol edin ve bunlari ¢ikarin.
® Sac filtrelerinin dogru sekilde takilip takilmadigini
kontrol edin. Bunun igin sag filtresini ¢ikarin ve yeni-
den yerlestirin.
Sag filtreleri silindirleri bloke ediyor. Silindirler yeterince
1slak degil.
® ACMA/KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
® Sac filtresinin kilit agma diigmesini iceri dogru itin ve
sag filtresini gikarin.
® ACMA /KAPATMA salterine basin.
Cihaz agllir.
® Silindirleri islatin.
a Boost fonksiyonu diigmesini basil tutun.
b Silindirler yeterince islanincaya kadar cihazi ileri
ve geri dogru surin.
® Sac filtresini yerlestirin.
Gosterge yukaridan agagiya dogru tekrarh sekilde
yaniyor
Cihaz, zemin basliginin temizlenmesi igin 2 dakikalik
durulama islemindedir
® Yaklasik 2 dakika bekleyin, bunun ardindan durula-
ma islemi sona erer ve gosterge artik yanmaz (bkz.
bolim Durulama islemi ile zemin kafasi temizligi).
Cihaz agilmiyor
AkU bos.
® Aklyu sarj edin.
Sarj aleti hala cihaza takih.
® Sarj aleti takiliyken igletim miumkiin olmadigindan
sarj kablosunu ¢ikarin.
Cihaz kirleri toplamiyor
Temiz su deposunda su yok. Gostergede "MIN" (mavi)
yanar ve bir sinyal duyulur.
® Temiz su deposunu su ile doldurun.
Temiz su deposu cihaza diizglin sekilde oturtulmamis.
® Temiz su deposunu cihaza sikica oturacak sekilde
yerlestirin.
Kirli su deposu hasarli veya cihaza diizgiin sekilde otur-
tulmamis.
® Kirli su deposunu duyulur sekilde oturana kadar ci-
hazin igine yerlestirin.
® Kirli su deposunun kapaginin dogru sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin (doldurma kanadi girmesi
gereken girintiye yerlestirilmelidir).
Sag filtreleri eksik veya cihaza diizglin sekilde oturtul-
mamis.
® Sac filtresini cihaz igine diizgilin sekilde yerlestirin.
Silindirler eksik veya cihaza diizguin sekilde oturtulma-
mis.
® Silindirleri yerlestirin veya silindirleri silindir tutucu-
sunun sonuna kadar gevirin.
Silindirler kirli veya aginmis.
@ Silindirleri temizleyin veya degistirin.
Silindirler ¢cok kuru durumda
Silindirler yeterince 1slak degil.
® Silindirleri islatin.
a Boost fonksiyonu diigmesini basil tutun.
b Silindirler yeterince islanincaya kadar cihazi ileri
ve geri dogru surin.
Temiz sui filtresi kirli.
® Temiz su filtresini temizleyin.
a Temiz su deposunu ¢ikartin ve temiz su filtresini
cikartin.

Sekil AG

b Temiz su filtresini akan su altinda temizleyin.
¢ Temiz su filtresini tekrar takin.

Kétii temizleme sonucu

Silindirler ilk kullanimdan énce yikanmadi.

® Silindirleri gamasir makinesinde 60°C sicaklikla yi-
kayin.

Silindirler kirli.

® Silindirleri temizleyin.

Silindirler yeterince i1slak degil.

® Silindirleri islatin.
a Boost fonksiyonu diigmesini basili tutun.
b Silindirler yeterince islanincaya kadar cihazi ileri

ve geri dogru sirin.

Yanhs bir temizleme maddesi veya yanlis bir dozaj kul-

lanihyor.

® Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilar var.

® Silindirdeki temizleme maddesi kalintilarini suyla iyi-
ce temizleyin.

® Zemini temizleme maddesi olmadan cihaz ve temiz
silindirler ile birkag kez temizleyin.
Zemindeki temizleme maddesi kalintilari ¢ikarihr.

Su emilimi en uygun durumda degil

Sag filtreleri cihaza diizgiin sekilde oturtulmamis.

® Sac filtresini cihaz igine diizglin sekilde yerlestirin.

Silindirler aginmis.

@ Silindirleri degistirin.

Cihaz kirli su damlatiyor

Kirli su deposu dolu.

® Kirli su deposunu derhal bosaltin.

Kirli su deposu cihaza duizgiin sekilde oturtulmamis.

® Kirli su deposunu duyulur sekilde oturana kadar ci-
hazin igine yerlestirin. Kirli su deposu cihazin igine
sikica oturtulmalidir.

Sag filtreleri cihaza dlizgiin sekilde oturtulmamis.

® Sac filtrelerinin dogru sekilde takilip takilimadigini
kontrol edin.

Kirli su deposu hasarl.

® Yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Cihaz kapaniyor

Kirli su deposu 200 ml'lik bir hacmi astiginda, otomatik

cihaz kapatma etkinlestirilir.

Baska Ureticilerin temizlik maddelerinin kullaniimasi ha-

linde, asiri kdplk olusumu meydana gelebilir ve 200 ml

seviyesine ulasiimadan énce cihazin kapatiimasi etkin-

lestirilir.

® Kirli su deposunu bosaltin.

® Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Cihaz, kullanim sirasinda baglantilara takilir

Kirli su deposunun alt kismindaki digmeler hasar gor-

mis veya asinmis.

® Yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

Temizleme istasyonunun altindaki zemindeki su

Temizleme istasyonuna cok fazla su dokuldi. Cihazin

hasar gérmesini 6nlemek igin, kapasite 200 ml ile sinir-

landiniimistir.

® Temizleme istasyonunun kapasitesi (200 ml) asil-
mamalidir.

Tutamagin gikarilmasi
DIKKAT
Tutamagin sikca gikariimasi
Tutamagin parcalari sikga ¢ikarilirsa hasar gorebilir.
Montajdan sonra tutamagi artik ana cihazdan ¢ikarma-
yin.
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Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise gonder-
mek amaciyla sokilebilir.
DIKKAT
Tutamagin usuliine uygun olmayan sekilde ¢ikaril-
masi
Cihazda zarar
Ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablosunun
zarar gérmemesine dikkat edin.
® Tornavidayl 90° agiyla tutamagin arka tarafindaki
kiigik delige sokun ve tutamagi sokin.
Sekil AJ

knik bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim \% 100 -
240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50 - 60
Koruma tiir IPX4

Cihaz koruma sinifi 1]

Sarj aleti koruma sinifi 1l

Cihazin nominal glict w 80
Aklinlin nominal voltaji \% 25,55
Ak tipi Li-lon
AkU doluyken isletim suresi min 45
AkU bosken sarj slresi h 4
Sarj aletinin ¢ikis gerilimi \Y 30
Sarj aleti gikis akimi A 0,6

Cihaz performans verileri

Dakika bagina silindir devirleri Te- U/dk 450
mizleme seviyesi 1

Dakika bagina silindir devirleri Te- U/dk 490
mizleme seviyesi 2

Dakika bagina silindir devirleri Bo- U/dk 530
ost fonksiyonu

Dolum miktar

Temiz su deposu hacmi ml 400
Kirli su deposu hacmi ml 200
Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar ve temizleme kg 4,3
sivisi olmadan)

Uzunluk mm 310
Genislik mm 230
Yikseklik mm 1210

Teknik degisiklik hakki saklidir.

BBopa B akcnnyarauuio 139
Okcnnyatauus 140
Yxop n TexHu4eckoe obcnyxusaHue... 141
MomoLLb Npu HemcnpaBHOCTSIX 143

TexHNYECKNE XapaKTEPUCTUKN .......c.eeeverueerennrnns 145

Ucnonb3oBaHMe N0 Ha3Ha4YeHUIO

MonomMoeyHas MalmHa npegHasHadeHa
VCKIIOYNTENBHO ANA OYUCTKM TBEPAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUIA B IOMALUHEM XO3AWCTBE U UCKMIOYUTENBHO
AN NPUMEHEHNSA Ha TBEPAbIX, BOAOCTOMKNX
HanonbHbIX NOKPbITUSIX.

He 4ynctutb YyBCTBUTENbBHBIE K BOAE NMOKPLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble NPOGKOBLIE MOfbl,
NMOCKOMbKY MOXeT MPOHWKHYTb Brara 1 NoBpeanTb nor.
YcTponcTeo noaxoauT ansa ounctku MNMBX, nuHoneyma,
NIANTKW, KAMEHHbBIX MOBEPXHOCTEN, BOLLEHOTO U
o6paboTaHHOro Macnom napkera, namvHara, a Takke
BCEX HE YyBCTBUTENbHbIX K BOAE HAMNOMbHbIX MOKPbITWIA.

3awumTa okpyxarouwemn cpegbl

£ry  YnakoBOYHble MaTepuarbl nogaarTcs
BTOPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoanmo
yTunusupoBath 6e3 yuep6a Ans okpyxKatoLen
cpenpl.
3neKkTpuYyeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTpoUCTBa
4acTo codepXaT LieHHble maTepuarnsl,
mmm [PUIOJHbIE ANS BTOPUYHOI NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEeHTbI, kak BaTapen,
aKKyMynsiTopbl UMW Macno, KoTopble Npu
HenpaBuIbHOM ObpalleHuy Unn HeHaanexaluen
yTUnNU3auum NpeacTaBnsaoT NoTeHUManbHyo
OMnacHOCTb ANsi 300POBbS U 3KONorMu. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTb! HeoBXoAMMbI ANsi NPaBUNbHON
paboTbl ycTporcTBa. YcTponcTea, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CUMBOJSIOM, 3arnpeLLeHo yTUNM3npoBaTb BMecTe ¢
6bITOBBIMW OTXOAAMM.
Yka3aHus no uHrpeaventam (REACH)
[nsa nonyyeHus akTyanbHow nHdopmMauum o6
WHrpeauneHTax cMm. www.kaercher.com/REACH

anIHaFl,ne}KHOCTVI n 3anacHbile
4yactu

Mcnonb3oBatb TOMbKO opuUrMHarsbHble
NPUHAANEXHOCTM U 3anacHble YacTu. ToNbKO OHK
rapaHTupytoT 6esonacHyto 1 6ecnepeboiHyto paboty
yCTpONCTBa.

[ns nony4eHus MHdopMaLmMm 0 NPUHAANEXHOCTSX U
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnektauusa ycTponcTsa ykasaHa Ha ynakoske. [Npu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa MPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapYKeHNN HeAOCTAIOLLMX NMPUHAANEXHOCTEN
UM NMOBPEeXAeHWUI, MONyYeHHbIX BO BPEMS
TPaHCNOPTMPOBKK, CrieayeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHu3aLuio, NPoAaBLUYH0 YCTPONCTBO.

Vcnonb3oBaHne No HazHa4YeHumio. 133
3awwmTa okpyxatoLLeii cpeabl 133 MapaHTHNa
MpuHaanexHoCTn 1 3anacHble YacTn 133 B Kaxaoit cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
KomnnekT nocTtasku 133 rapaHTUMHbIE YCIOBUS, YCTAHOBIEHHBIE
lapaHTus 133 YNONHOMOYEHHOW opraHusauueit no cobITy Hallew
VKa3aHUs N0 TexHWKe 6e30nacHocTy 134 NpoAyKLmMW. BO3MOXHbIE HEMCNIPABHOCTM YCTPOCTBA B
CUMBOTbI Ha YCTPOICTBE 138 TeYeHWe rapaHTUINHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
o BecnnarHo, ecnv NpuUYMHa 3aknioyaeTcs B AedekTax
OnucaHue yCTPOWCTBA .... 139
M 139 maTepuaros Unv NPou3BOACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
OHTaX BO3HUKHOBEHUS! PETEH3NI B TEUEHEe rapaHTUIiHOTO
Pycckuin 133
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cpoka npocb6a o6palLaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProBy0 OpraHu3aLmio, NPoAABLUYIO U3aenue unu B
BnvxanLLyro YNonHOMOYEHHY0 crnyBy cepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[laTa Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOANPOBAHHOM BUAE.

Mpun aTOM oTAENbHbIE LUMdPBLI MET
crepyollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

3 ropg Bbinycka

0  croneTue Bbinycka

1 pecATunetuve Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
0  nepBas uugpa mMecsaua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

6e3onacHoCTU
Mepen nepBbiM
ncrnonb3oBaHMEM YCTPOMCTBA
HeobXoaMMO O3HAKOMUTBLCH C
JaHHOW rnaBon No TEXHUKE
6€e30MacHOCTM M HaCTOALMN
OpUrMHaNIbHOW MHCTPYKLMEN MO
akcnnyatauuun. [lencteosaTb B
COOTBETCTBMM C HUMM.
CoxpaHATb OpuUrMHanbHyko
WHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyataumm
Ansa fanbHeunwero
Nnosib30BaHUA Unn ons
cnegytowero BrnagenbLa.
® Hapsagy ¢ ykasaHusmu,
cogepXxawummucs B
WHCTPYKLMM MO
aKcnnyatauuu, cobnogatb
Takxe obLme
3aKkoHoaaTenbHble
MONOXEHUSA MO TEXHMKE
©es3onacHoCcTh n
npegoTBpaLLeHunIo
Hec4acCTHbIX Cry4aes.
® [pegynpeanTenbHble U
yKasaTtenbHble Tabnuyku,

pa3MeLleHHble Ha npubope,
cogep)kaT BaXHYo
NHdOopMaLmIo, Heobxoanmyto
ans ero 6esonacHom
aKcnnyaTauuu.

CTeneHb onacHoOCTHU

/A OMNACHOCTb

e YkazaHue omHocumesibHO
HernocpedcmeeHHO 2po3siuel
ornacHocmu, Komopasi
rnpueooum K msi>xesibiM
mpasmam usnu K cmepmu.

A MPEAQYTPEXXOQEHUE

e YkazaHue omHocumesibHO
B803MOXHOU nomeHyuasbHO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi
MOoXem ripusecmu K
msihxesnibiIM mpasmam usnu K
cmepmu.

N OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha nomeHyuasnbHoO
ornacHyo cumyauuro, Komopasi
MOXXem rnpueecmu K
MOSTyHEHUIO JIe2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

e YKkazaHue omHocumesibHO
B803MOKHOU rnomeHuyuarsrbHO
ornacHoul cumyauuu, Komopasi
MOoXXem roeriedb 3a cobol
MamepuarsbHbIt yu,epb.

AneKkTpu4yeckne KOMMNOHEHTbI
/A OMACHOCTb e He
rnoepyxams ycmpoucmeo 8
800y. e 3arpeuw,eHo
8cmaesisime MoKornpoeodoswjue
rnpedmMemsi, makue Kak
omeepmku u m. ., 8 3apsiOHoe
e2He300 ycmpoticmea.
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e 3arnpeweHo npukacamscs K
KOHmMakmam usu rpoesodam.

e He nepeesxamsb, He
3awemMname U He MsHymb o
ocmpbIM KpasiM cemegou
kabernb, Yymobbl He Nogpedums
ezo. e [lodknrodyams
ycmpoulicmeo morsibKo K
UCMOYHUKY nepemMeHHO20
moka. HanpsixeHue, ykaszaHHoe
Ha 3aeodckol mabnuyke,
00/mKHO coomeemcmeosama
HarpsiKeHUr UCMOYHUKa moka.
e OKcrinyamuposame
ycmpoucmeo mosibKo €
ucrosib3oeaHueM ycmpotlcmea
3aWUMHO20 OMKITHYEeHUS
(makc. 30 MA).

A MPEQYTIPEXOEHUE

o [logpexdeHHoe 3apsiOHoe
ycmpoulicmeo emecme ¢
3apsOHbIM Kabernem
HeobxolOumo cpasy xe
3aMeHUMb Opu2uHasbHOU
Oemarnbto. e [leped
8blIroniHeHuUem nobbix pabom
o yxo0y u mexHu4ecKkomy
obcnyXueaHUKo 8bIKTHOHUMb
ycmpoucmeo U u3ereyb
wmericeribHyt 8USIKY U3
po3emku. e Yempolcmeo
umeem ariekKmpuyeckue
KOMMOHEHMbI, 103MOMY €20
Herb3s1 Mbimb 100 rPOMOYHOU
godou. e [Todkrroyams
ycmpoulicmeo morsibKo K
anemeHmy
371eKMpPOrOOKITFOYEHUS,
8bIMOSTHEHHOMY

crieyuanucmom-3arieKmpuUKoOM 8
coomeemcmeuu co
cmaHOapmom MexxOyHapoOHoU
ariekKmpomexHu4ecKkou
komuccuu (M3OK) IEC 60364-1.
N OCTOPOXXHO e Pabomnbi o
PEMOHMY Nopy4yamb MOJIbKO
asmopu3oeaHHoOU cep8ucHoU
cryx6e. o [leped Kaxobim
ucrionb308aHUEM rpPO8epPsIMb
cocmosiHue u
3KcryamayuoHHY0
6e3onacHocmb ycmpoucmea u
npuHadnexHocmeu, Harpumep,
cemegoeo kabersi u
yonuHumerns. B criy4ae
rnospexxoeHus usereyb
wmercesibHyr 8UIKY U3
pO3emkKu U He UCronb308amb
ycmpoucmeo.

3apsgHoe yCTpoOMCTBO
/A OITACHOCTb e 3anpeuweHo
rpukacamsCs K WmericesisHou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pykamu. e He ucrionb3o08ams
3apsidOHoe ycmpolicmeo 80
83pbigooracHoU cpeoe.
A TMPEAYTPEXLOEHUE
e 3awuwames cemesoli kabersib
0m 8bICOKUX memrepamyp,
ocmpbIX Kpaees, macna u
MoO8UXHbIX Yacmel
ycmpoticmea. e He Hakpbigamb
aKKyMyrssimopHbIU 650K 60
epems 3aps0KU U He
3aKpbigamb 8€HMUMSAUUOHHbIE
omeepcmusi. ® He eckpbigamb
3apsiOHoe ycmpoucmeo.
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lMopy4ame 8binonHeHue
pemMoHma moribKo
crnieyuanucmam. e 3apsikams
aKKyMynsimopHbIU 61510K MOIibKO
C MoOMoWwbto 00NyUweHHbIX
3apsi0HbIX ycmpolcms.

e [lospexxO0eHHoe 3apsiOHoe
ycmpoticmeo emecme ¢
3apsiOHbIM Kabenem
Heobxo0umo cpa3sy xe
3aMeHUMb opuauHasbHoU
oemariblio.

N OCTOPOXXHO e He
ucrionb3o8ams 3apsiOHoe
ycmpoucmeo 80 8r1aXXHOM Usu
3aepsAI3HEHHOM COCMOSTHUU.

e He nepeHocums 3apsiOHoe
ycmpoucmeo 3a cemegou
kaberb. e He
3KCcrnyamuposama
ycmpoticmeo emecme ¢
Opyaumu ycmpoutcmeamu,
ucrnonb3ys yonuHUMmMersbHbIe
kabernu ¢ MHO20MeCMHbIMU
wmericeribHbIMU pO3emKamu.
e He u3enexkams
wmericeribHyr 8UJIKY U3
po3emku 3a cemeeol WHYP.
BHUMAHMUE e Vicriornib308ams
u XxpaHums 3apsiOHoe
ycmpoUlcmeo mosibKO 8 CyXux
MOMEeWEeHUSIX.

AkKkymynstop
A\ OIMACHOCTbD e He
rnoodsepeaame akKKyMyrnsimop
8030elicmeutro rpsiMbIX
COJHEYHbIX flydel, menna unu
O2HS.

AN NMPEOYTIPEXOEHUE

e 3apsixxamb ycmpoucmeo
MOJIbKO C MOMOUWbIO
opu2uHaribHo20 3apsiOHO020
ycmpolicmea, 8xo05ue2o0 8
KOMI/IeKkm riocmasku unu
paspeweHHo20 K
ucrnosb308aHU0 KoMmnaHuel
KARCHER.

Mcnonb3oBatb cnegyrowmm
apanTep:

D{  HC |Pso7

NPEAQYTNPEXOEHUE

e OracHocme KOPOMmMKo20
3ambikaHusi. He omkpbieamb
akkymynsmop. Kpome mozo,
Moaym 8bl0ensimbcs
pasopaxatowue napbl umu
aspeccusHble xudkocmu.
BHUMAHUWE e 5mo
ycmpoticmeo codepxxum
aKKyMyrsimopbl, KOmMopble He
S8IH0MCS CMEHHBIMU. He ommocumes «

ycmpolicmeam co CMEHHbIM aKKyMySIMmOPHbIM Kapmpuoxem

Be3onacHas paboTa
A OMMACHOCTb e OnacHocmb
yOyuwibsi. Yako8OYHYH MIeHKY
XpaHums 8 HedocmyrnHom 0risi
demel mecme.
A NMPEQYTIPEXOEHUE
e /icrionib3o8ame ycmpoucmeo
MOJIbKO MO Ha3Ha4YeHUro.
Yyumbieamb mecmHbie
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpotcmeom criedums 3a
mpembumu uyamu,

N
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Haxooswumucs nobnusocmu,
ocobeHHo dembMu. e B
ornacHbIx 30Ha (Harpumep, Ha
3anpaskax) cobrrodame
coomeemcmesyowue npasusna
mexHuku be3onacHocmu.
3anpeuweHo akcnyamuposame
ycmpolicmeo 80
83pbIBO0MNACHbIX MOMEUWEHUSIX.
e [lemsam u nuuam, He
O3HaKOMJIIEHHbIM C HACMOSILUM
pyKog8oOCcmeom, 3anpewjaemcsi
aKcryamuposams 0aHHoe
ycmpoticmeo. MecmHbie
rpasusia Mo2ym o2paHu4usams
g8o3pacm ornepamopa.

e Ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo 0ris
ucrnonb308aHuUsi dembsMu Unu
Jiuyamu ¢ oepaHuU4eHHbIMU
gusuHeCcKUMU, CEHCOPHbIMU
usiu yMCcmeeHHbIMU
criocobHocmsamMu unu nuyamu,
He 03HaKOMJIEHHbIMU C 3muMu
uHcmpykuyusmu. e fluya c
O2paHUYeHHbIMU hU3UYEeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU Unu
YMCMEEHHbIMU
criocobHocmsMu, a makxe
nuya, He obrnadaruwjue
Heobxo0uMbIM OrbIMOM U
3HaHusIMu, Mo2ym
ucronb3o08ams ycmpolcmeo
MOoJIbKO 8 MOM criy4ae, ecriu
OHU Haxo0simcsi rnood
Hadnexauwjum rnpucMompom
unu Ipowsiu UHCMpPyKmax
KoMremeHmHoeo nuya
omHocumeribHO 6e30rnacHo20

ucrionib3o8aHusi obopydoeaHusi
U 0CO3Hatom 803MOXHbIE PUCKU.
e He paspewampb 0emsm
uzpame € ycmpolcmeom.

e CrieQumb 3a mem, 4mobbl
oemu He uzpanu c
ycmpoucmeoMm. e XpaHume
ycmpouticmeo 8 HeQoCmynHOM
0nsi demel mecme, Koeda OHO
MOOKIIOYEHO K arieKmpocemu
unu Koa0a ocmbigaem.

e [lemsim paspewieHo
rpo8oouUMb O4YUCMKY U
obcnyxuesaHue ycmpoucmea
moribKO o0 npuUcMoOmpomM.

e 3awuwams
coeOuHUmMersbHbIU Kaberb om
8bICOKUX memrepamyp,
ocmpbIX Kpaees, macna u
MoO8UXHbIX Yacmeu
ycmpoucmea. e [Jepxamb
yacmu mena (Hanpumep,
narnbUpl, 80510ChkI) nodasnbuie
om spawaroujuxcs
UUITUHOPUYECKUX WEMOK.

e OriacHoCcmb mMpasMuUpO8aHUs
ocmpbIMU ripedmMemamu
(Hanpumep, ockorkamu).
Sawuwams pyku 80 epemsi
o4UCMKU 8UBpalyUOHHOU 20/108KU.
N OCTOPOXXHO e He
ucronb3o08ams Npubop, ecriu oH
paHee nadasn u umeem
MpU3HaKu rnospexxoeHus unu
HeaepMemu4YyHoCcmMu.

e OKcrinyamuposams U
XpaHums ycmpoucmeo morsibKO
8 coomeemcmeuu ¢ ornucaHuem
u pucyHkoMm. e OracHocmb
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HecyacmHbIX criydaes u
rnospexxoeHuli ecriedcmeue
OrnpoKuOdbI8aHUsi ycmpolcmea.
[Neped nposedeHuem nobbix
pabom ¢ ycmpolicmeom usnu Ha
HeM Heobxo0UMO MPUHSIMb
ycmou4ueoe r10/10KeHue.

e 3anpewaemcsi ocmaensme
pabomarowee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

BHUMAHMUE e [NospexxOeHue
ycmpoticmea. 3arnpeueHo
3anusams 8 bak 01151 800bI
pacmeopumenu, xudkocmu,
codepxawue pacmeopumernu,
usnu Hepa3sbaesieHHbIe KUCciomsl
(Hanpumep, morouwjue
cpedcmea, 6eH3UH,
paszbasumernu Kpacok u
auemoH). e Bkriroyuams
ycmpoUlicmeo mosibKO 8 mom
criyyae, ecsiu ycmaHo8seH bl
6aku 0ns yucmou u epsi3Hou
800bI. ® He cobupamb
ycmpoulcmeom ocmphble usnu
KpyriHbie rnpedmemsl, makue
KaK OCKoJIKuU, epasul umu
Oemarnu uzpywek.  He
3anuseame 8 bak 0r1s1 yucmou
800bI YKCYCHYI Kucriomy,
cpedcmeo 0nis yoarneHusi
U38€CmMKo8020 Haslema,
3¢bupHbIe macna unu rnodobHsble
gewecmsa. Takxe crnedums 3a
mem, Ymobbl amu sew,ecmea
He ronasnu 8 ycmpoucmeo.

e /crionib3o8ame ycmpoucmeo
morbKO Ha meepobix ronax ¢
8000HENPOHUYaeMbIM

MOKpbIMueM, Haripumep
nakupoeaHHOM rapkeme,
3ManuposaHHoU rnaumke umu
INuHoneyme. e He ucriorns3oeams
ycmpouticmeo 07151 04UCMKU
KO8PO08 U KOBPOBbIX MOKPbLIMULU.
e He nepemewams
ycmpoutcmeo o HarnosbHoU
pewemke cucmem
KOHBEKMOPHO20 OMOMEHUs.
Yempolicmeo He moxem
rnoanowiame 8bIMeKarWyHo
800y rpu e20 rnepemMewieHuU no
pewemke. e [lpu
rpodormKumesbHbIX nepepbigax
8 pabome u nocne
UCosb308aHUSsI 8bIKITHOHaMb
ycmpoucmeo ariagHbIM
8blKtoyamersnem |
8bIKo4amernem ycmpoucmea u
u3erniekame WmerceribHyH
8USIKY 3apsiOHO20 ycmpolicmea.
e He pa3pewaemcs
3Kcrinyamayusi ycmpoulcmea
npu memnepamype Huxe 0 °C.
e Obecrieyums 3awumy
ycmpoticmea om 00x0s. He
XpaHums ycmpoutcmeo nod
OMKpPbIMbIM HE6OM.

CuMBOINbI Ha YCTPOUCTBE

® [peaynpexaeHve o ToM, 4YTo
L YCTPOWCTBO 3anpeLLeHo AepxaTb
: noa BOAOW, HAaXoaMTCs:
' — Ha HWKHEN YacTu LLEETOYHOM
oo TOMOBKM.

® CumBonsbl pexmma O4YUCTKU yCTpOVICTBa nocne
OKOH4YaHusA paGOTbI HaxogaTca:

— B Yalle CTaHUUU OYUCTKN (rpaBMpOBKa),

— Ha 3apgHen cTeHke 6aka Ans YMCTon Boab!
(aTukeTka).
® CuMmBonbl Ans pasbrnokuposky 6aka Ans rpsisHom
BO/bl / CTAHLMW NapKOBKW HaXo4sTCs:
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— Ha KHorke pa3bnokmpoBku 6aka Ans rpsasHoi
BOAb! / CTAHLMK NapKOBKK (3TMKETKA).
MpumMeHeHve 1 onucaHme CMMBOIOB (CM. rnaBy
Ouucmka 8ubpayuoHHOU 20/108KU MyMeM NPOoMbI8KU).

McaHue yCcTpoucTBa

B AaHHOM MHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTauwum NnpuseaeHo
onvicaHne yCTporcTBa ¢ MakCMMarnbHOM
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmyaerca B
3aBUCUMOCTU OT MOAENM (CM. yNakoBKy).

PUCYHKM CM. Ha cTpaHMLIaX C pUCYHKaMu.
PucyHok A

() Nepexniodatens BKIT./BbIKII.

@ KHonka cbyHkumu Typ6opexuma
YBenuyeHve yncna o60poToB LMMNHAPUYECKUX
LLIETOK 1 KONM4ecTBa BOAbI NPU CTOMKMX
3arpssHeHnsx

@ KHomka Anst HaCTPOMKM YPOBHS OYUCTKM
MepekntoyeHne mexay ypoBHAMU o4ncTkn 1 1 2

@ NHankaTop «YpoBEHb O4YMCTKM 2» Ha aucnnee
YBenuyeHue uncna o60poToB LMNUHAPUYECKMX
LLIETOK 1 KonunyecTsa BoAbl

@ WHavkaTtop «YpoBeHb O4nCTKM 1» Ha gucnnee
HopmanbHoe 4ncno 060poToB LIMNMHAPUYECKMX
LLLETOK U KONMYeCcTBa BOAbI

(®) Vinankatop «MAX» (KpacHblit) Ha aucrnee
Bak Ans rpssHol BoAbl 3anonHeH

(@) Wnankatop «MIN» (cuHuin) Ha aucnnee
Bak Ans uncToil Boabl MycT

MHaunkaTtop «AKKyMynsiTopy (3eneHsblit) Ha aucnnee
MHaukaTop 3apsiaa akkymynstopa

@ 3aluTa oT Npockanb3blBaHWS PYKOSTKA
PykosiTka

@ Bak ans 4yncton Boabl

@ CbeMHble unbTpbl ANs ynaBnuBaHUs BONOC

@ KHonka pasbtrnokupoBku 6aka ans rpsisHov BoAbl
CTaHLMM NapKOBKM

LinuHapudeckue weTku (4 wwr.)
@ Bak ana rpssHoii oAbl
* CBeToAMoAHas nopacseTka

@ KHonka pasbtrnokuposku cdunstpa ans
ynaBnuBaHWsi BOIOC

3apsapaHoe rHesno

CTaHuusa napkoBku

CTaHUMA 04MCTKM CO LLETKON ANA O4UCTKM

@ 3apsiHoe YCTPOWCTBO C 3apsiAHLIM LLUIHYPOM

@ * LnrmHppuryeckue LEeTKN A1 KaMEHHbIX Mosos (4 LUT.)
@ Motowee cpeactso RM 536 (30 mn)

@ * Motowee cpeactso RM 537 (30 mn)

@ * Motowee cpeactso RM 536 (500 mn)

*FC 7 Premium

YcTaHOBKa pyKOATKMN
1. YpepxuBatb 6a30BO€ yCTPONCTBO.
2. YnoxuTb kabenb B HanpasnsoLLyto NIacTMKOBOrO
COefVHUTENS 1 3adMKCUPOBaTb.
BcTaButb pykosiTKy Ao ynopa B 6asosoe
YCTPOWCTBO [0 Wenyka. PykosiTka fomkHa ObiTb
HafexHo 3adpukcupoBaHa B yCTPOWCTBE.
PucyHok B

BBopa B akcnnyaTauuio

Mpouecc 3apsaku
BcTaBuTb 3apsiaHbIi kabernb 3apsAHOro ycTponcTea
B 3apsifHOe rHe3ao Ha YCTPOMCTBe.
PucyHok C
BcTaBuTh LWTENCENbHYIO BUNKY 3apsiAHOrO
yCTpPOCTBA B PO3ETKY.
CBeToANOAHbIE KOHTPOMbHbIE MHAUKATOPbI
oTobpaxaloT Tekyllee COCTosiHWe 3apsaa
akkymynsTopa.
PucyHok D
Mpw 3apsigke NOMHOCTbIO Pa3psHKEHHOTo
aKKymynaTopa Bce 3 CBETOANOAHbLIX KOHTPOMbHbIX
nHOMKaTopa nooYepesHo MUratT CHU3Y BBEPX.
Korga ypoBeHb 3apsiga akkymynstopa coctaBnsieT
1/3, camblii HYXHWUIA CBETOAMO CBETUTCS
NOCTOSIHHO, IBa BEPXHWX CBETOAMOAA NPOAOIIKAOT
mMuraTtb.
Korga ypoBeHb 3apsifa akkymynsiTopa coctaBnsieT
2/3, ABa HMXHUX CBETOAMOAA CBETATCS NOCTOAHHO,
BEPXHUI CBETOAMOA, NPOAOMKaeT MUraThb.
AKKYyMYNsSiTOp NOMHOCTbLIO 3apsikeH Yepes 4 yaca.
Mocne 3apsaakn akkymynatopa 3 CBETOANOAHBIX
nHAvKaTopa NpPoAOoMKakoT NOCTOSIHHO CBETUTLCS B
TeyeHne 60 MUHYT. [0 ncTe4eHUn 3Toro BpeMeHun
CBETOAVOAHBIE MHAVNKATOPbI FACHYT.
Mocne 3apsakv M3BneYb LUTENCENbHYIO BUIKY
3apsifHOroO YCTPOWCTBA M3 PO3ETKM.
PucyHok E
BbITSHYTb 3apsigHbIf kKabenb 13 ycTpoincTea.

w

N

N

w

>

YcTaHoBKa 6aka Ans rpsisHon BoAbl

1. TomecTuTb yCTPOWCTBO NO LEHTPY Ha Bak ans

rPsi3HOW BOAbI, YTOGbLI OHO GbINO PACNONOXKEHO

Mexay UMnMHOPUYECKUMN LLEeTKaMu 1 3aTemM

3adhmkenpoBanoch Ao Lenyka. MNonoxexue 6aka He

nMeeT 3Ha4YeHus, NOCKOSbKY OH MOXeT

yCTaHaBNMBaTLCS B YCTPOWCTBO B 06OUX

NPOAOIbHbLIX HANPaBNEHUSIX.

PucyHok F

Bak ans rpsisHoi BoAbl AOMKEH BbITb HAAEXHO

3adUKCUpoBaH B yCTPONCTBE.

3anonHeHue 6aka AnsA YMCTON BOAbI

1. B3sTb 6ak Ans uncToii Boabl COOKY 3a YTOMNEHHbIE
PYYKM 1 U3BNEYb Ero U3 ycTponcTea.

2. OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 NOBEPHYTb B CTOPOHY.
PucyHok G

3. 3anonHuTb 6ak ANa YACTOM BOAbI XONOAHOM UMK
Tensnon BOAONPOBOAHOW BOOOW.

4. Tpu HeobxoaumocTu B Bak Anst YACTOW BoAab!
3anuTb MotoLLiee CPEACTBO NN CPEACTBO AflS
yxona KARCHER.
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BHUMAHUE
IMepedosupoeka unu HedocmamoyHasi o3upoeka
Morouje2o cpedcmea unu cpedcmea 0ns yxoda
Moxem npusecmu Kk HeydoernemeopumerbHbIM
pesynbmamam o4ucmKu.
Cobrirodams pekomeHAayuro Mo o3uposaHur
moroweeo cpedcmea unu cpedcmesa 0ns yxooa.
5. 3akpbITb KpbiLwKy 6aka.
6. BcraBuTb 6ak Ans YMCTOM BOAbl B YCTPOMCTBO.
Pucynok H
Bak ans ynctol Boabl AOMKeH BbiTb HAAEXHO
3admKcnpoBaTh B yCTPOWCTBE.

Akcnnyartauus

O6wue ykazaHus No o6cnyXnBaHuUIo

BHUMAHUE
BnaxHocmb
lNospexdeHue umyujecmea rpu Ucrob308aHUU Ha
4ygcmeumersibHbIX ronax
lMeped ucronb3oeaHuem ycmpouicmea nposepums ron
Ha 8000HeNPOHUUaeMocms 8 He3aMemHoOM Mecme.
He yucmumb 4yscmeumeribHble kK 800€ MOKPbIMUS Kak,
Hanpumep, HeobpabomaHHble MPo6KosbIe Norbl,
MOCKOITbKY MOXem MPOHUKHYMb er1a2a u nospedums
non.
BHUMAHUE
Ywep6 umywecmey
lMospexdeHue ycmpolicmea ocmpbIMU, KPYMHbIMU,
2POMO30KUMU npedmemamu.
Hernb3s xpaHumb u ucronb3oeams ycmpoucmeo Ha
3ameepdeswell 2pybol epsa3u u npedMemax, mak Kak
yacmu mo2ym 3acmpsimb o0 6akom Onsi 2psizHol
800bI U 8bI38amb yaparuHbl Ha rnony u bake.
lMeped Havanom pabomsl U xpaHeHUeM ycmpolicmea
yOanums makue npedMemal, Kak OCKOJIKU, 2arlbKa,
8UHMbI UnU demanu uspywex ¢ rona.
PucyHok AH
MpumeyaHue
Pabomamp 3a0HUM XO00OM MO HarpasneHuto K 0eepu,
4mobbl He ocmasanock ¢1edo8 Ha MosibKO 4mo
8bIMbIMOM [1011Y.
PucyHok Al
® QOuyucTtka nona ocyLeCTBNAETCS NyTem

repemeLLeHns yCTponcTBa Brnepea-Hasas co

CKOPOCTbIO Nblfecoca.

® AxTuBMpoBaTb (hyHKUMIO Typbopexuma B cnyyae

CUINbHOTO 3arpsis3HeHnst. [ins aToro Haxatb 1

yaepXuBaTth KHOMKy dyHKUUM Typ6opexuma. Mpu

aKTUBMPOBaHHON OYHKUMK TypBopexuma

YBENMUMNBAaIOTCS YNCNO 060POTOB LIMNNHAPUYECKNX

LLETOK M KONM4ecTBO BoAbl. PyHKUMSA Typbopexmma

MOXET GbITb aKTUBMPOBaHa Ha YPOBHSIX 04MCTKU 11

2. Korga dyHkums TypbopexnmMa akTuBupoBaHa,

MUraeT MHAUKATOP COOTBETCTBYIOLLETO YPOBHS

O4UNCTKM Ha aucnnee. MeaneHHo nepemellatb

YCTPOWCTBO MO MONy, He OKa3blBasi AaBMNEeHUs Ha

YCTPOWCTBO.

PucyHok K

® B 3aBncMmMocTu oT 06bema NocTaBKM AOCTYMHbI
pasHble uMnuHapuyeckue WweTku. LieT

LUMNUHOPUYECKUX LLETOK YKa3blBaET, AN Kakoro

NPVYMEHEHNSI OHW NOAXOAST.

— Cepble/xenTble yHMBepcarnbHble
LUMNUHAPUYECKUE LLETKU: YHUBEpCcasribHoe
npuMeHeHve

— UunuHgpuyeckue WeTKM ¢ YepHbIMU NONOCaMu:
ANA O4YNCTKM HEHYBCTBUTENbHbBIX TBEPAbIX NONOB

(HanpumMep, KamMHs, KepamuKu); He NOAXOAUT Ans
YyBCTBUTESbHbIX MOMOB 13 HATYPanbHOro KamMHsA
(Hanpumep, Mpamopa, TeppakoTbl)
lMpumevaHue
[ns docmuxeHusi onmumarnbHo20 pesyrnbmama
nocmupams YunuHOpUYECKUe Wemku 8 cmuparnbHoU
mawuHe rpu 60 °C neped nepsbiM UCMONbL308aHUEM.

Havano pa6oTbl

BHUMAHUE

Hexkonmponupyemoe nepemeujeHue

lMospexdeHue ycmpolicmea u umywecmesa

lMpu ekntoYeHuU ycmpoticmea wemku Ha4uHarom

8pauwjamscsi.

[MpoyHo depxxambcsi 3a PyKOSIMKY, 4mMobbl

ycmpolicmeo He dguzarnock camo o cebe.

BHUMAHUE

Bak 0nst yucmoli unu 2psi3Hol 800bI He

ycmaHoeneH

Ywepb umywecmsy

lMeped Hauanom ybopku yb6edumsbcs, Ymo b6ak 0ns

qucmou 800bI 3aronHeH eodol, a bak 0ns epssHol

800b! ycmaHoes1eH 8 ycmpolicmeo.

1. Haxatb Bbikntoyatens BKI1./BbIKI1.

PucyHok |

YCTPOWCTBO BKMNOYaETCS.

3aroputcst UHAUKaTOP YPOBHSA 04MCTKM 1 Ans

HOPManbHOro YMcrna 06opoTOB LMMUHOPUYECKUX

LLETOK 1 Konn4yecTBa BoAbl.

2. CMOYUTb LWETKU.

a HaxaTb v yaepxuBaTb KHOMKY (OYHKLMN
TypGopexuma.

b MepemeluaTtb yCTPONCTBO BNepea 1 Ha3ag, noka
uunuHapuYeckue WeTku He ByayT AoCTaToOuHO
YBMNaXHEeHbI.

3. Tpy HeOBXOAMMOCTU NEPEKIIOYNTLCSA HA YPOBEHb
OYMCTKM 2, UCMOSb3YS KHOMKY AN HACTPONKM
YPOBHSI OUMCTKM.

PucyHok J

Yucno 060poTOB LMNMHAPUYECKMX LLIETOK U

KONM4eCTBO BOAb! YBENMYMNBAIOTCS.

Ha gucnnee 3aropaetcsi MHAUKATOP YPOBHS

OYMCTKM 2.

MpumevaHue

Hacmpolika ypoeHs oyucmku 1 unu yposHs o4ucmku 2

3asucum om oquwaemol nosepxHocmu (Harnpumep,

0epessHHO20 Unu KaMeHHO20 Mona).

IMpu nepsom e800de 8 akcrmyamayuto ycmpoucmeo

ycmaHo8/1eHO Ha ypo8eHb o4ucmku 1.

[Mocne npepbigaHusi pabomsi unu MOBMopPHoO20 8800a 8

aKcnnyamayuro ecezda akmusupyemcsi nocneoHss

HacmpoukKa ypO8HS O4UCMKU.

4. Tpn HeobXx0AMMOCTMN aKTUBMPOBAaTb PYHKLMNIO
Typ6opexrma Ans 04UCTKU CTONKUX 3arpsiBHEHUI
(cm. Takke rmasy O6uwjue yka3aHus rno
obcry)xusaHuio).

PucyHok K

MpoaomknTeNnbLHOCTb PaboThbl
aKKymynsitopa
Ha nHaukaTope «AkKyMynaTop» Ha aucnnee
oTobpaxaeTcs BpeMs paboTbl akkymynsaTopa:
® CeeTaTcsa 3 cBeToavona — Bpemst paboTbl
akkymynatopa 3/3 (nonHbin 3apaa)
® CpeTATCA 2 MHAMKaTopa — BpeMsi paboThl
akkymynstopa 2/3
® CeeTutcs 1 MHAMKaTop — Bpemsi paboTbl
akkymynsitopa 1/3
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PucyHok N

AKyCTUYECKMNE NN ONTUYECKNE CUrHanbl

npeaynpexaarT 0 paspsKeHHOM akKyMynsiTope.

® [IpubnunantensHo 3a 5 MUHYTBLI A0 NONMHON
pa3psiaku akKymynsiTopa ABaxabl pasgaercst
3BYKOBOW CUTrHamN v MUraeT HWXHUIN CBETOAMOA.

® [pubnmantensHo 3a 1,5 MUHYTbI 40 NONHON
pas3psiAKu akKyMynaTopa ABaxabl pasgaercs
3BYKOBOW CUTHamn U MUraeT HUXHWiA cBeToamMoA.

©® [locne paspsagku akkyMynsatopa 1 BbIKIOYEHNs
YCTPOWCTBA CaMblil HUXKHWUI CBETOAMOA B TE4EeHNe
60 cekyHa muraet GbicTpee.

OnopoxHeHue 6aka AnAa rpA3HON BoAbl

® Ecnu 6ak ans rpssHov BoAbl 3anofHEH, Ha aucnnee
3aropaetcsa nHaukatop «MAX» (kpacHbin) n
pasgaetcsi 3ByKOBOW CUrHan.

PucyHok M

® Yepes 60 cekyH NOBTOPHO pasfaeTcs 3ByKOBOW
CUrHan, 1 yCTpoMCTBO BbIKMIOYAETCS.

® Cpasy nocre OTKI4YEeHUs1 YCTPOWCTBA MHAUKATOP
«MAX» (KpacHbIn) Ha gucnnee Muraet B TedeHne
10 cekyHA.

® [loka 6ak Ans rpsi3HON BOAbI 3aMOSHeH U Ha
avcnnee ceetutcst nHaukatop «MAX» (KpacHbin),
npoLecc Ha4nHaeTcs 3aHOBO 1 MOBTOPSIOTCS
crepyowve Aga Lara:

a YCTpOMCTBO MOXHO CHOBA BKMHOYUTD.
b YcrtpoiictBo pabotaeT ewe 60 cekyHa, a 3aTem
CHOBa BbIKIOYaETCS.
1. Haxartb Bbikmtovatens BKJ1./BbIKII.
YCTPONCTBO BbIKMNOYaETCS.

2. Haxatb kHonKy pasbnokvpoBku 6aka Ans rpsa3Homn
BOZbl HOTOW Y MPUNOAHATL YCTPOWCTBO.

PucyHok O
Bak ans rpsisHol Bogbl OTCOEAUHUTCS OT
yCTpOMCTBa.

3. [Onsa cnuBa Boabl He nepeHocuTb 6ak ANns rpasHoi
BOZbl 32 BEPXHIOK0 KPbILLKY, @ FTOPU3OHTamNbLHO,
o6enmMun pykamu 3a y3Kkue CTOPOHBI.

4. OnopoxHUTb Gak Ans rpsi3HoV BoAbl Yepes
oTBepcTuME B Kpbiluke. Ecnu rpsasb npucoxna, cHATb
KpbILLKY 6aka Ans rpsasHoi BoAbl U MPOMbITh €ro
BOAONPOBOAHOW BOAOW.

5. BcTtaBuTb Gak Ans rpssHom Bodbl (CM. rnasy
YcmaHoska 6aka 0515 2psi3HoU 800bl).

[donuBaHMe MOIOLLEN XUOKOCTU

® Ecnu 6ak Ans umcTton BoAbl NyCTOW, Ha Aucnnee
3aropaetcs nHaukatop « MIN» (cuHuin) n paspaetcs
3BYKOBOW cUrHan.
PucyHok L

® [Insi HaNOMUHaHWSA 3BYKOBOW CUrHan pasgaeTcs ¢
4acTOTON OAMH pa3 B MUHYTY.

1. 3anonHuTtb Gak Ans YMCToN BoAbl (CM. rnay
BaronHeHue baka 0151 yucmol 800bl).

MpuocTtaHoBka paboThbl
BHUMAHUE
BnaxHble yunuHopuYeckue wemxu
lNospexdeHue 4yscmeumeribHbIX Mo108 om
803delicmeus enaau
lpu npodomkumeribHbIX nepepbieax 8 pabome
cmasuma ycmpolicmeo Ha CmaHUuto NapKosKu,
4mobbl npedomepamums rnospexoeHue
4yecmeumerbHbIX 0108 8MaXHbIMU
UUMUHOPUYECKUMU WemKamu.
1. Haxartb Bbikntovatens BKJ1./BbIKII.

YCTPONCTBO BbIKNOYAETCS.
2. TocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha CTAHLMIO NAPKOBKM.
lMpumeyaHue
Ecnu yempolicmeo cmasumcsi Ha CmaHyur napKosku
6e3 baka 0151 2psi3Holl 800bl, HEOBXOOUMO Haxamb
KHOIMKY pa3brokuposku, 4mobbl CHIMb ycmpolicmeo.
PucyHok AF

OKOHYaHue paboTbl

1. Haxatb Bbikntoyatens BKJ1./BbIKII.
YCTPONCTBO BbIKIOYAETCS.

2. TlocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha CTAHLMIO NAPKOBKM.
PucyHok AB

BHUMAHUE

Mpucoxwasn eps3b

lNpucoxwas eps3b Moxem Hadon2o nospedums

ycempolicmeo.

PekomeHdyemcsi MofHOCMbIO oYuwams ycmpolicmeo

rocrie Kaxd020 UCMonb308aHUsI.

3. OuncTuTb YCTPOMCTBO (CM. rasy Yxod u
mexHu4eckoe obcryxusaHue).

XpaHeHue ycTponcTBa
BHUMAHUE
Xudkocmu | enaxHas 2psi3b
Ecnu eo epemsi xpaHeHus1 8 ycmpoticmee euwje
Haxodumcs XudKocmsb | enaxHasi 2psi3b, 3Mo Moxem
pusecmu K rosiefieHuto HerpusimHo20 3anaxa.
lMpu xpaHeHuu ycmpolicmea nofnHOCMbH Crums 800y
u3 6akos Onsi yucmou u epsi3HoU 800bl.
C nomowibro wemku 0151 04UCMKU ydanumsb 80510Ckl U
Yacmuuybl 2psi3u u3 ¢hunbmpa Orisi 80/10C Ha HUXHEM
KOXyXe 8ubpayuoHHOU 20/108KU.
JHamb o4uweHHbIM YunuHOPUYECKUM wemkam
8bICOXHYMb Ha 8030yXxe, HarpuMep, yCMaHo8MNEeHHbIMU
Ha ycmpolicmee Ha cmaHyuu rnapkosku. He knacms
8/1a)KHbIe UUNMUHOPUYECKUE WEemKU 8 3aKpbimbie
wKagbbl 0ns1 8bICbIXaHUS.
1. TMomectutb nyctom 6ak Aons rpsa3Hon BoAbl B
CTaHLMIO OYUCTKU ANS BbICbIXaHUS.
a lMocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha CTAHLMIO MAPKOBKMN U
3achmkcupoBaThb 0 Lienyka.
b 3artem nomecTuUTb YCTPOMCTBO CO CTaHUuen
NapKoOBKW Ha CTaHLMIO O4YUCTKM.
PucyHok AB
2. YCTaHOBWTb OYMLLEHHbIE LMNUHAPUYECKUE LLETKN
Ha YCTPOWCTBO NS BbICbIXaHUS.
PucyHok AC
3. 3apsguTb akkymynatop (cM. masy [pouecc
3apsI0Ku).
4. XpaHuTb YyCTPOWCTBO B CYXUX NMOMELLEHMNSIX.
PucyHok AE

Yxoa n TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHune

OuuncTka BUGpaLMOHHOW rONOBKU NyTEM
NPOMbIBKA

BHUMAHUE

Ocmamku epsi3u unu morouje2o cpedcmea

Bak 0ns epsisHol 800bI U ¢huribmpbl Or1si 80710C
Heobxo0uMO pe2yrnspHO o4uwams, Ymobbl 2psi3b He
cobupanacbk 8 bake unu ¢unsmpax ons eosnoc. Ecnu
ycmpolicmeo He oyuwams rocse 3asepluieHust
pabomei, Yacmuubl 2psi3U MO2ym 3acopumb huslbmpb!
0dns eonoc u wenu. Kpome moeo, ckonneHue epssu u
6akmepull MOXem cmamab MpUYUHOU HenpUSMHo20
3anaxa e ycmpoticmee.
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lMocne 3asepweHusi pabomsl nomMecmums

ycmpolicmeo 8 cmaHUuto 04UCMKU U 3armycmumb

poyeCcc NPOMbISKU.

Huecmumse subpayuoHHyo 20/108Ky Ha CmaHyuu

O4UCMKU MOJTbKO MymeM a8MmomMamu4ecKo20

npoyecca rnpombIeKuU, a He 3anueasi 800y 8 CmaHuyuio

omadernbHo. Cnedums 3a mem, Ymobbi 6ak 0ns 2ps3HoU
800bI bbl1 ycmaHOB/IEeH.

He depxxamb HUWXHIOO Yacmb 8ubpayUoHHOU 20108KU

nod 8odod.

lMpumevaHue

IMoka Ha ducrinee 2opum uHOUkamop «MAX»

(kpacHbili), a 6ak Onsi eps3HOU 800kl HE OMOPOXHEH,

poyecc NPoMbIBKU He MOXXem 6bimb 3aryWeH.

lMpumevaHue

CeemoduodHasi nodceemka Ha subpayuoHHOU

207108K€ 8bIKITIOYEHA 80 8PEMSI IPOUECCa MPOMbIBKU.

1. Haxatb Bbikntoyatens BKI./BbIKI.

YCTPONCTBO BbIKNOYAETCS.

2. OnopoxHUTbL Bak Ans rpsi3HON BOAbl U YCTaHOBUTb
ero Ha mecTo (cMm. rmasy OropoxHeHue baka 0ns
2psi3Holl 800bl).

3. MomecTnTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO O4UCTKN C
nycTbiM 6akoM Ans rpsi3Hol BoAbl.

4. 3anuTb B 6ak ans yicton Bogbl 200 mn ceexen
BoAbl 6€3 MotoLLEro cpeacTBa v cpeacTBa Mo yxoay
(cm. masy 3aronHeHue 6aka 0n1a Yucmou 800bl).
PucyHok P

lMpumevaHue

[obaeneHusi Morowux cpedcmea 8 npouecce NpoMbIeKU

He mpebyemcs.

5. OOHOBpPEMEHHO HaxaTb W yaepxuBaTb
BblkntoyaTens BKIT./BbIKJL. n kHonky Ans ycTaHOBKM
YPOBHSI O4UCTKM B Te4eHne 3 cekyHa.

Pa3paeTcs 3BykoBOW curHan.
PucyHok Q

6. WHaukaTopbl Ha gucnnee 3aropatTcs HECKOMbKO
pa3 cBEpXy BHU3.

Mpouecc NPoMbIBKM HAYMHAETCS U ANUTCSH OKOMO
2 MUHYT.
PucyHok R

MpumeyaHue

B Havane npouecca rnpombieku 8o0a nocmynaem u3

6aka 0n1s yucmol 800bl Ha UUIMUHOPUYECKUE WEMKU 8

meyeHue npubrn. 80 cekyHd. B meyeHue amo2o

8pemeHuU ycmpolicmeo He u3daem 38ykos. TonbKo 8

KOHUe rpouecca rMpoMbIeKU YUIUHOPUYeCcKUe Wemxu

Ha4uHarom epauwjamscsi 8 meyeHue npubn. 30 cekyHO.

7. Tlocne 3aBepLUeHNs NpoLecca NonockaHus
pasgaetcsi 3ByKOBOW CUrHan v Ha gucnnee
3aropaetcsa nHaukatop «MAX» (KpacHbIn).
PucyHok S

8. Haxatb kHoMKy pa3bnoknpoBku H6aka Anst rpsi3HoN
BOAbl U MOMECTUTb YCTPOWCTBO Ha CTaHUMIO
napkoBku. bak Ans rpsasHon Bofbl ocTaeTcs B
CTaHLMM O4UCTKU.

lMpumevaHue

[Mpu nonbimke cHog8a 8KIKYUMb ycmpoucmeo npu

3arnonHeHHoMm bake 0ns epsi3HoU 800kI Ha ducrinee 8

meyeHue 10 cekyHO bydem mueampb UHOUKamMop

«MAX>» (kpacHbIl).

[MpodomxeHue pabom no oyucmke npu 3mom

HEe803MOXHO.

9. HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBku huNsTPOB Ans
BOIOC BHYTPb.

PunbTPLI ANS BONOC OTCOEANHSIOTCS.

10. MomecTUTb PUNLTPLI A4NA BONOC B CTAHLMIO
OYUCTKM.
Pucynok U
. CHATb UMNUMHAPUYECKUE LWETKN N MOMECTUTb X B
CTaHUWMIO OYUCTKU.
PucyHok V
12. TNpun Heo6X0AMMOCTN TPAHCNOPTUPOBATh CTaHLMIO
ouncTku ¢ 6akom Ansi rpsisBHON BoAbl, unsTpaMm
ANa BONOC U WeTKamMn B TyarneT, K pakoBuHe unum
MYCOPHOMY Beapy.
PucyHok W
13. Ouuctutb Bak Ansi rpsi3HoON BoAbl (CM. rmaBy
Oyucmka baka dns yucmol 800bl).
14. O4UCTUTD LMNMHAPUYECKME LLETKU (CM. rmaBy
Oyucmka YunuHOPUYECKUX WEemok).
15. OuncTutb brUnbTPLI ANA BONOC (CM. rmasy
Ouvucmka ¢bunibmpos 01151 80510C).
16. ONOPOXHUTb U BbICYLUNTb CTAHLIMIO OYNCTKM.
17. Ecnn B Gake ansi YucTom BoAbl BCe eLle ecTb Boaa,
CHSITb 1 OMOPOXHUTbL Bak AN YNCTON BOAbI.

1

g

OuncTtka 6aka gns YMcTon BoAbl
BHUMAHUE
lMpucoxwas 2ps3b
lMpucoxwasi 2psi3b Moxem Hadosn2o nospedums
ycmpolicmeo.
PezynsapHo oduwame 6ak 0ns 2psi3HoU 800b!.
WHdopmaumio 06 nHavkauum 6aka onsi rpsasHon Boapl
Ha gucnnee n nopsiake O4nUCTKu Gaka Aana I'pF|3HOVI BOAbI
cM. B rmaee OrnopoxHeHue 6aka 0515 epsi3Hol 800bI.
1. CHSITb KpbILLKY 6aka Ansi rpsi3HON BOAbI.
PucyHok X
2. OuncTuTb 6ak Ans rPA3HON BOAbI U KPbILLKY
BOAOMNPOBOAHOW BOAOW.
3. Kpowme Toro, 6ak ans rpsisHov BoZbl MOXHO NOMbITb
B NMOCYAOMOEYHON MaLLVHE.
lMpumevaHue
B pesynbmame moUKu 8 nocy0oMoeyHoU MawuHe
Ppe3uHKU 3acrioHKu baka Orisi 2psi3Holl 800kl MO2ym
cmamb UMKUMU, HO 2epMEeMUYHOCMb HapyweHa He
6ydem.

OyunCcTKa LUNUHAPUYECKUX LLETOK
BHUMAHUE
Ocmamku morowe2o cpedcmea 8 YuuHOpUYecKux
wemkax
lMeHoobpasosaHue
Mombimb yunuHOPUYECKUE Wemku nod MPomoYHol
8000l rocse Kax9d020 UCronb308aHUsI Unu
nocmupams Wemku 8 cmuparnsHol MawuHe.
BHUMAHUE
IMoepexdeHust Npu o4ucmke YUIUHOPUYECKUX
wemok ¢ ucrnosib308aHUeM KOHOUYUuoHepa Onsi
6enbs unu ecnedcmeue UCMOIb308aHUS CYWUIKU
lMospexdeHue MUKPOBOIOKOH
He ucnonb3o8ame koHOUUUOHeEp Onsi benbs npu
o4yucmke 8 cmuparnbHOU MawuHe.
He knacmb yunuHOpu4ecKue Wemku 8 CywusKy.
1. Haxatb Bbikntoyatens BKI./BbIKI.
YCTPONCTBO BbIKMOYAETCS.
2. lNocTtaBuTb YCTPOWCTBO HA CTAHLMIO MNApPKOBKM.
PucyHok AB
3. BbIkpyTUTL LMNMHAPUYECKME LWETKN Ha NOTanHOM
pyyKe.
PucyHok V
4. TIpOMbITb LLETKM NOA NPOTOYHOW BOAON MNn
nocTuparb B CTUpanbHoii MatumMHe makc. npuw 60 °C.
PucyHok Y
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5. OunUCTUTb NPUBOA LUNUHAPUYECKUX LLLETOK
BMNaXHOW TKaHbIO.

6. HaBWHTUTbL PONMKOBLIE LLETKM Ha AiepXKaTenu WeToK
o ynopa. O6paTtuTb BHUMaHWe Ha LiBETOBOE
Ha3Ha4yeHWe BHYTPEHHEN CTOPOHbI LLETKN U
[epxaTens Ha yCTPOWCTBe (Hanpumep, CUHWIA K
CUHeMmy).

PucyHok AC

7. [aTb werkam BbICOXHYTb Ha YCTPONCTBE U Ha
CTaHUMV NapKOBKU.

PucyHok AE

Ouuncrtka punbLTPOB ANA BONoc
BHUMAHMUE
lMpucoxwas 2psi3b
lMpucoxwasi epsi3b Moxxem Hadoseo nospedums
ycmpoticmeo.
PekomeHAyemcsi MOIHOCMbIO o4UWame ycmpoucmeo
rocrne Kaxd020 Ucronb308aHUsI.
BHUMAHUE
lMpucoxwas 2psi3b
lMpucoxwasi epsi3b Moxxem Hados2o nospedums
ycmpolicmeo.
PeeynsapHo ovuwams oba gunbmpa 0715 80110C
wemkod.
BHUMAHUE
MospexdeHus ecrnedcmeue o4UCMKU puIbLMPo8
Ans eonoc 8 nocydomMoeyHol MawuHe
B pesynbmame npouecca npombisKu Kpali ckpebka
moxem deghopmuposambcs u bonbwe He bydem
npasusnbHO npunezams K wiemkam. 3mo yxyowaem
pe3synbmam o4ucmKu.
Mbimb ¢punbmpsl Onsi 60110C He 8 MOCyOOMOeYHOU
MauwuHe, a nod npomoyHol 800od.
1. Haxatb Bbikntoyatens BKJ1./BbIKII.
YCTPONCTBO BbIKIIOYAETCS.
2. [MocTaBuUTb YCTPOWCTBO Ha CTAHLMIO MApPKOBKU.
PucyHok AB
3. HaxaTb kHOMKy pa3trnok1poBku unsTPOB ANs
BOIMOC BHYTPb.
Pucynok U
PUnLTPLI AN BONOC OTCOEAMHSATCS U MOTYT ObiThb
CHSITBI.
4. TMpombiTb 06a hunbTpa Anst BONOC No4 NPOTOYHOM
BOJOW.
5. YganuTtb 3acTpsBLUYIO IPsA3sb, Hanpumep, n3 rpebHs
unsTpa LWETKON.
PucyHok AA
PucyHok Z
6. BcraBuTb OMNLTPbI ANt BONOC B BUOPALIMOHHY0
rorioBKy M 3aLlernkHyTb ux. Oba cdunsTpa Ans Bonoc
[OIMKHa ObITb HAAEXKHO 3adnKCMpPOBaHbI B
yCTPOUCTBE.
PucyHok AD

Motowee CcpeAcTBO U cpeacTBa Ans yxoaa
BHUMAHUE
Hcnonb3oeaHue Henodxo0suux MOULUX
cpedcme u cpedcme 0n1s1 yxooa
Ucrionb3osaHue Henodxodsiuwux Morwux cpedcms u
cpedcme 0n19 yxo0a moxem rnospedums ycmpoulcmeo
U rpusecmu K aHHynuposaHuro 2apaHmuu.
Ucrnonb3osams mornbko Motowue cpedcmea
KARCHER.
Obpamumb 8HUMaHUE Ha rpasuribHyt 003UPOBKY.

lMpumeyaHue

lNpu Heobxodumocmu 055 O4UCMKU 0108

ucnonb3o08ams Motowue cpedcmea unu cpedcmea Ons

yxoda KARCHER.

® Cobntogatb MHOpMaLuo Nnpon3soanTens
OTHOCUTENBHO A03MPOBKM MOKOLLIEro CpeacTBa U
cpencTBa Ans yxoaa.

® YT106bI M36exaTb NeHoobpa3oBaHWs, HaNoONMHUTL
6ak onsa YnucToln Boabl CHavana Bogown, a 3atem
MOHOLLMM CPEACTBOM UM CPeACTBOM Ans yxoaa.

® Bo nsbexaHne nepenosiHeHNs ocTaBnsATb MECTO
ONA MOoLLEero cpeicTsa Unm cpeacTsa Ans yxoaa
npwv 3anonHeHU BOJON.

OMOLb NP HEUCNPABHOCTAX

3a4acTylo HeMcnNpPaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
NnoaToMy C NMOMOLLbio criefytoLero 063opa nx MoXHo
YCTPaHUTb CaMOCTOATeNbHO. B criyyae comHeHus unm
BO3HUKHOBEHUS HE ONUCAHHbIX 30eCb HemcnpaBHocreﬁ
cnepyeT obpallaTbCs B aBTOPUM30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxo6y.

lMpumeyvaHue

Kak monbko 803HUkaem owubka, ycmpolicmeo
6rokupyemcsi Ha 3 ceKyHObI.

Yempolicmeo MOXHO CHO8a 8KITI0YUMb MOJIbKO 11oce
ycmpaHeHuUs oWubKu.

AKKyMynAaTop He 3apsxaeTcs

3apsgHas wrencenbHas BuUnka / ceteas
wiTencenbHas BUKa NoAgkntoyYeHa HenpasuibHO.

® [1paBWIIbHO NOAKMIOYNTL 3aPAAHYIO LUTENCENbHYIO0

BUIIKY / CETEBYIO LUTEMNCENbHYIO BUNKY.
CBeTOAMOAHLIW MHAUKATOP HeucnpaBHOCTEN
(MHAnKaTop «AKKYMYnATOp» Ha Aucnnee) Muraet
NpW BKIIOYEHMMN YCTPONCTBA, @ YCTPOMCTBO He
3anyckaercs
AKKYMYNATOp paspspKeH.
® 3apagutb akkymynsaTtop (cm. rmasy [lpouyecc

3apsI0KU).

Vcnonb3yeTcs HenpasubHbIA UM HeUCNpaBHbI 6ok
nuTaHus.

® llcnonb3oBaTb OPUrMHanNbHbIN BNOK MUTAHWSA.

® 3ameHWTb HeucnpasHbI GNOK NUTaHUS.
CBeToAMOAHBLIN MHAMKATOP HeMcnpaBHOCTEN
(MHAnKaTop «AKKYMynATOp» Ha Aucnnee) Muraet
BO BpeMs pa6oTbl

YcTponcTBO NeperpeBaeTcs BO BpeMs paboTbl
(HanpumMep, Npu BbICOKKUX TemnepaTypax okpysKatoLLeit
cpenel).

® [lpepsaTb paboTy 1 AaTb YCTPONCTBY OCTbITb.

® Ecnu ycTpoWicTBO BbIKNoYaeTcsi, AaTb YCTPONCTBY

OCTbITb.

YCTPOWCTBO He BKIOYaeTCs, NMoKa He OCTbIHET.
LivnuHapuyeckue WeETKW He BpawarTcs, a
WHAWKaTOPbl YPOBHEW 0YUCTKM 1 U 2 muratot
OAHOBPEMEHHO Ha aucnnee
[Buratens yctpoincTsa 3abnokMpoBaH, Hanpumep, ns-
3a YpeaMepHOro AaBIeHNs Ha LUNUHAPUYECKUE LLETKM
WK 13-3a Haesga Ha CTeHy U yron.
®  BbIKMIOYUTE U BKIIOYNTL YCTPONCTBO.
Linungpuyeckne wetkn GrioknpyroTes.
©® CHATb UMNMHAPUYECKME LLETKN U NPOBEPUTD, HE

3aCTpAN N1 B HUX KaKow-nnbo npeamer.
® [IpoBepuTb, YTOObI LIMNMHAPUYECKUE LLETKN Bbinn

BBUHYEHbI B epXaTenu LWeToK Ao ynopa.
® [IpoBepuTb, HE CKOMUNACh NN rPsidb B hUNbTpax

[nsi BONOC B BUGPALIVIOHHOW rofoBKe, 1 yaanuTb ee.
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® Y6eautbesi, YTo UNLTPbI ANt BOIOC YCTAHOBMEHbI

npaBunbHO. 1N 3TOro CHATL PUNLTPbI 4151 BONOC U

BCTaBWTb WX CHOBA.

PunbTpbI ANS BOMOC GMOKUPYIOT LINMHAPUYECKNe

wetkn. LinnuHapuyeckne LWEeTKM He[oCTaTouHO

yBMNaXHeHbI.

® Haxartb Bbikntovatens BKIT./BbIKII.
YCTPONCTBO BbIKNOYAETCS.

® HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBku hunsTpos Ans
BOJIOC BHYTPb M CHSITb (OMNBTPbI ANSi BOMNOC.

® Haxartb Bblkntovatens BKIT./BbIKI.
YCTPONCTBO BKIOYAETCS.

® CMOUMUTb LLETKU.

a HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY (OYHKLMN
TypGopexuma.

b lMepemelatb ycTPOWCTBO BNepes 1 Ha3as, noka
LmnuHapuyeckue LWeTkn He GyayT AOCTATOYHO
YBMaXHEeHbI.

® BcTaBuTb unbTpLI ANA BOMOC.

WHauvkaTop Ha aucnnee 3aropaeTcs HECKONbKO pa3
cBepxy BHU3

YCTPONCTBO HAXOAMTCA B 2-X MUHYTHOM npouecce
NPOMbIBKM ATl O4UCTKN BUBPALMOHHON roNoBKK

® [opoxaaTtb Npubn. 2 MUHYTLI, 3aTem npoLecc

NPOMBIBKM 3aBEPLLEH U UHAMKATOP Ha Aucnnee

6onblue He cBeTUTCA (CM. masy Oyucmka

8ubpayUOHHOU 207108KU ymeM pOMbIKU).
YcTpoWCTBO He BKIoYaeTcs
AKKYyMYNSITOp pa3psikeH.
®  3apsauTb akkyMynsTop.
3apsigHbIv kabenb BCe eLle HaxoauTcs B YCTPOCTBE.
® Y6patb 3apsaHbIv Kabenb, Tak Kak npu
nogkIoYeHHoM 3apsigHoM kabene pabora

YCTPOWCTBa HEBO3MOXHA.

YcTponcTBO He cobupaet rpasb

B 6ake ans unctou Boabl HeT Boabl. MHankaTtop «MIN»

(CvHUIA) Ha aucnnee CBETUTCH M pasfaeTcs 3BYKOBOW

curHan.

® [lonuTb BoAy B 6ak ANst YACTOW BoAbI.

Bak Ans 4icTon BoAbl YCTaHOBIEH B YCTPOWUCTBE

HenpaBuIIbHO.

® BcraBuTtb 6ak Ans YACTon BoAbl, YTOObLI OH HAAEXHO
6bIn 3adMKCUpoOBaH B yCTPOWCTBE.

Bak ans rpssHoi Bogbl OTCYTCTBYET UM HENPaBUITbHO

YCTaHOBIIEH B YCTPOUCTBeE.

® BcTaBuTtb 6ak A4ns rpsisHoON BoAbl B YCTPOWCTBO A0
wenyka.

©® [poBepuTb, NPaBUMbHO M YCTaHOBIIEHA KpbILLKa
6aka Ans rps3Ho BoAbl (S3bI4OK 3an1BHOW

rOproBWHbI AOMKEH BbITb pacnonoxeH B

npeaycMOTpeHHOM yrny6neHum).

dunbTpbI ANS BONOC OTCYTCTBYIOT UMM HENPABUIbHO
YCTaHOBIIEHbI B YCTPONCTBE.
® BcTaButh UNbTPLI ANSA BONOC NPaBUIIbHO B

YCTPOWCTBO.

LinnmHapuyeckre LWeTku OTCYTCTBYIOT Unn
HenpaBuWIbHO YCTAHOBMEHbI B YCTPOMCTBE.
® BCTaBUTb LMIMHAPUYECKME LLETKM UM HABUHTUTD

LWEeTKN Ha AepxaTeny Jo ynopa.

LinmHppuyeckne WeTkv 3arpsi3HeHbl UM N3HOLLEHBI.
® OuNCTUTb UMK 3aMEHUTb LUMUHAPUYECKME LLIETKN.
LinnuHapuyeckue WETKU CIIMLLKOM cyxue
LinmHapuyeckme WEeTKU HEAOCTAaTOYHO YBIaXHEHbI.
® CMOYMTb LLETKU.

a HaxaTb 1 yaepxuBaTb KHOMKY OYHKLMUM
Typbopexvma.

b lMNepemeLyatb yCTPOMUCTBO BNepea 1 Hasaz, noka
unnuHapuYeckue LWeTkn He ByayT focTtaTouHo
YBNaXHEeHsbI.

DUnbTP YMCTOM BOAbI 3arpsA3HEH.
®  OYnCTUTbL PUNLTP YNCTON BOAbI.

a CHaTb 6ak Ana YncTon BoAbl U U3BneYb UnsTp
yncTom Boabl.
PucyHok AG

b MpombITe UNLTP YNCTOM BOALI NOA MPOTOYHON
BOAOW.

¢ CHoBa yCTaHOBUTb PUMLTP YNCTON BOAbI.

HeynoBneTBoputenbHbIv pe3ynbraT y6opku

LiunuHapuyeckue LweTkv He Bbinm noctupaHsl nepes

nepBbIM UCMOMNb30BaHUEM.

® [locTupaTb LUMNMHAPUYECKME LETKN B CTUPAnbHON
MaluuHe npu Temnepatype 60 °C.

LiunuHapuyeckne WeTku rpsisHble.

®  OYUCTUTb LMNUHAPUYECKUE LLETKN.

LiunuHapuyeckne LWeTKM HEAOCTAaTOMHO YBMNaXHEHBI.

® CMOYMTb LLETKU.

a Haxarb 1 yaepxusaTb KHOMKY (OyHKLMK
Typbopexvma.

b Mepemelyatb yCTPOMUCTBO BNepea 1 Hasaz, noka
UunuHapuyeckue LWeTkn He ByayT focTaToqHO
YBNaXKHEHBbI.

Mcnonb3yeTcs HenpaBuibHOE MotoLLee CpeacTBO UMK

HenpaeBuIbHasi 4O3MPOBKA.

® lcnonb3oBaTb TOMbKO MOIOLLME CPEACTBA
KARCHER 1 cregnTb 3a npasuibHOM A03MPOBKOM.

Ha nony npucyTCTBYIOT OCTaTK NOCTOPOHHWX MOKOLLMX

cpeacTs.

©® TuwaTtenbHO OYUCTUTb LUMNUHAPUYECKUE LLETKN OT
OCTaTKOB MOIOLLEro cpeacTaa.

® HecKornbko pa3 NoMbITb MO C MOMOLLbIO

YCTPOWCTBA U YACTbIX LIMNUHAPUYECKNX LLEeTOK 6e3

MCMoNb30BaHNS MOIOLLIErO CPeacTBa.

OcTatku MotoLLero cpeacTsa Ha nony yaansioTcs.

BoponornouieHve He onTuManbHoe

®uUNbLTPLI 4N1S1 BONOC HENpaBWIbHO YCTaHOBIIEHbI B

yCTpONCTBE.

® BcTaBuTthb nbTPLI ANSA BOMOC NPaBUIIbHO B
YCTPOWCTBO.

LiunuHapuyeckne LWETKM N3HOLLEHBI.

® 3aMeHVTb UMnNUHAPUYECKUE LLIETKU.

YcTpoWcTBO TepsieT rpsisHyio Boay

Bak Ans rpssHon BoAbl NOMHbIN.

® HemenneHHO ONopoXHUTL Gak Ans rpsi3HON BOAbI.

Bak ans rpasHol BoAbl yCTaHOBMEH B YCTPONCTBE

HenpaBuIIbHO.

® BcTaButb 6ak Ans rpsisHON BoAbl B YCTPOWCTBO A0
wenyka. bak ans rpssHoi Boabl AomKeH BbiTb

HaAeXHO 3adhuKcpoBaH B YCTPONCTBE.

®uUNbLTPLI 4NS BONOC HENpaBWIlbHO YCTaHOBIEHbI B

YCTPOWCTBE.

©® [poBepuTb, NPaBULHO N BCTABMNEHbI (OUNLTPbI
Ans BOMoC.

Bak Ans rpsisHon BoAbl NOBPEXAEH.

® O6paTUTbCS B aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

YcTporcTBO OTKNo4YaeTca

Kak Tonbko 06beM Boabl B 6ake Ans rpsisHoN BOAbI

npeBbicMT 200 M1, BKMIOYaETC aBToMaTuyeckoe

OTKIOYeHNe YCTPONCTBa.

Mpw ncnonb3oBaHWM MOKOLLMX CPEACTB APYrvX

npoussoauTenen MoXeT NPON30UTH Ype3mepHoe

neHoobpasoBaHmne ¥ OTKIOYEHVE YCTPOCTBA

aKTUBMpYeTCs A0 AoCcTuxkeHns obbema 200 mn.

® OnopoxHUTL Bak Ans rpssHoN Boabl.
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® lcnonb3oBaTb TOMLKO MOKOLLME CpeacTsa
KARCHER v cneauTb 3a npaBuUIbHOWM JO3UPOBKOMN.

YcTpoWCTBO LennseTcs 3a Webl Npu

Ucnonb3oBaHUKU

BbICTynbl Ha HWXHeW cTopoHe Baka Ansa rpsasHo BoAb!

NoBpeXaeHbl N U3HOLLEHbI.

® O6paTuTbCS B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Bopa Ha nony noa cTaHUMen O4UCTKU

B cTaHumMI0 O4MCTKM 3anNnTO CAINLLIKOM MHOTO BOAb!. [ns

npenoTBpaLLEHUs NOBPEXAEHUSI YCTPOMCTBA

BMECTUMOCTb 6akoB orpaHuyeHa Ao 200 mn.

® 3arnpeLleHo NpeBbILLaTb BMECTUMOCTb 6akoB
cTaHumu oumncTkm (200 mn).

CHSAITUE PYKOAITKU
BHUMAHUE
Yacmoe cHamue pykossimku
Hacmoe cHAmMue pyKosimku Moxem npusecmu K
108PEXOEHUI0 ee 3/1IeMeHmMOs.
lMocne cbopku borblwe He CHUMamb PyKOSIMKY C
6a308020 ycmpoticmea.
CHumamb pykosimky ¢ 6a3o8oeo ycmpolicmea
paspeweHo MosbKO 8 MOM criy4yae, ecriu ycmpolicmeo
omrpaensemcsi Ha cepsucHoe obCyXueaHue.
BHUMAHUE
HenpasunbHoe cHimMue pyKosimku
lMospexdeHue ycmpolicmea
Cnedums 3a mem, ymobbi He nospedums
coeduHUmMesnbHbIlU Kabenb Mexdy 6a308bIM
yempoucmeoMm U pyKosimkou.
® BcraBuTtb 0TBepTKY nog yrnom 90° B HeGonbLoe
oTBEpCTME Ha 3afHEeN CTOPOHE PYKOSITKU U CHSATb
PYKOATKY.
PucyHok AJ

TexHu4eckue XApPaKTepucTuku

SnekTqueCKoe noakKnw4vyeHue

Yacrtota o6opoToB Banvka B o6/mnH 490
MWHYTY, YyPOBEHb O4MCTKU 2

Yacrtota o6opoToB Banvka B o6/mnH 530
MUHYTY, Typ6opexmum

3anpaBoYHbIN 06 beM

O6beMm Gaka gns YnucTon Boabl mil 400
O6bem Gaka Ans rpsazHon Boabl  ml 200
Pa3mepb! 1 Bec

Macca (6e3 npuHagnexHocten n kg 43
MOHOLLMX XNOKOCTE)

OnuHa mm 310
LWnpuHa mm 230
Beicota mm 1210

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKUX
VN3MEHEHWN.
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Rendeltetésszerii alkalmazas

Hanpsxerive v 100-240 A paditisztitot csak maganhaztartasok vizallo kemény
Paza ~ 1 padldjanak tisztitasahoz hasznalja.
YacToTta Hz 50 - 60 Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-
Crenenb salyms IPX4 len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).
Knacc sawuTsl yctporictsa 1] A késziilék alkalmas PVC, lindleum, csempe, k&, olajo-
Knacc 3alLuTbl 3apsigHOro M zott és viaszos parketta, laminalt padlé és minden vizal-
yCTpoiicTBa 16 padléburkolat tisztitasara.
HomuHanbHasi MOLHOCTb W 80 Kornyezetvédelem
ycrpoucrea ooy A csomagoloanyag tjrahasznosithato. Kérjik,
HomuHanbHoe HanpsixeHne \% 25,55 %@ kdrnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
akkymynsitopa golast.
Tun akkymynsTopa Li-lon Az elektromos és elektronikus készlilékek értékes,
— - Ujrahasznosithat6é anyagokat, és gyakran olyan al-
Bpewmsi paGoTel npu nonHoi min 45 = KOtoelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat
3apsiake akkymynsitopa vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfeleld
Bpems 3apsaku paspshkeHHoro  h 4 kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
aKkkymynatopa szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kdrnyezet-
re. Ezek az alkotéelemek azonban a készllék
BbixogHoe HanpspkeHue \% 30 delteté P léséh ikse K Az |
SAPARHOID YCTPOWCTEa rendeltetésszerti lizemeléséhez sziikségesek. Az ezzel
a szimbdlummal jel6lt készlilékeket nem szabad a haz-
BbixopHoii Tok sapsaHoro A 0,6 tartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.
ycrpoucrea Osszetevokre vonatkozo utasitasok (REACH)
Pa6oune xapakTepuCTMKM yCTPONCTBA Az Osszetevékre vonatkozo aktualis informacidkat itt ta-
YacToTa 060pOoTOB Banuka B o6/MuH 450 lélja: www.kaercher.com/REACH
MWHYTY, YPOBEHb O4YUCTKN 1
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Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hidnyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Készuléke els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast. Ezeknek megfe-

leléen jarjon el. Orizze meg az

eredeti hasznalati utasitast ké-

s6bbi hasznalatra vagy a kovet-

kezd tulajdonos szamara.

® A hasznalati utasitasban talal-
hat6é utmutatasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
toérvényhozok altalanos biz-
tonsagi és balesetmegel6zési
el6irasait is.

® A készuléken talalhato figyel-
meztet és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a veszélytelen Uzemelte-
téssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat
A VESZELY
e Olyan, kdzvetlenul fenyegetd
veszély jelzése, amely sulyos

sérllésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sériulésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kon-
nyebb sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Elektromos alkotéelemek
A VESZELY e A késziiléket ne
meritse vizbe. ¢ Soha ne dugjon
aramot vezetd targyakat, pl.
csavarhuzot vagy hasonlo tar-
gyakat a készllék toltbaljzata-
ba. e Soha ne érintse meg az
érintkezdket vagy a vezetéke-
ket. @ Ugyeljen arra, hogy a ha-
|6zati csatlakoz6 vezeték ne
sérlljon meg. Kerlilje a vezeté-
ken valo athaladast, a vezeték
0sszenyomasat vagy éles sze-
leken torténd athtzasat. e Csak
valtéaramra csatlakoztassa a
késziléket! A tipustablan sze-
repld feszultségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszult-
ségével. e Csak hibaaram-vé-
dékapocsléval (maximum 30
mA aramerdsségen) tzemeltes-
se a készuléket.
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A FIGYELMEZTETES e A ké-
rosodott toltékésziléket a tolts-
kabellel haladéktanul cseréje ki
eredeti alkatrészre. e Minden
apolasi és karbantartasi munka
megkezdése elétt kapcsolja ki a
készuléket, és hazza ki a halé-
zati dugaszt. e A készilék elekt-
romos alkatrészeket tartalmaz,
ezért ne tisztitsa a késziléket
foly6 vizzel. e Csak olyan elekt-
romos csatlakozora csatlakoz-
tassa a készuléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki
IEC 60364-1 szabvanynak meg-
feleléen.
A VIGYAZAT e Kizéarolag az ar-
ra jogosult tgyfélszolgalattal ve-
geztesse el a javitasi munkakat.
e Minden hasznalat elétt elle-
ndrizze, hogy a készullék és an-
nak tartozékai, kilondsen a
halozati csatlakozé vezeték és a
hosszabbitd kabel allapota és
Uzembiztonsaga megfelelé-e.
Seérllés esetén hiuzza ki a halé-
zati csatlakozot, és ne hasznalja
a készulléket.

Toltokésziilék
A VESZELY e Soha ne fogja
meg a hal6zati dugét vagy az al-
jzatot nedves kézzel. o A tolt6-
készilléket ne hasznélja
robbanasveszélyes kornyezet-
ben.
A FIGYELMEZTETES e Védje
a haldzati kabelt a hétdl, hegyes
élektdl, olajtél és mozgo alkatré-

szektdl. e A toltési eljaras soran
ne takarja le az akkuegységet
és a szell6zdnyilast tartsa sza-
badon. e Ne nyissa ki a toltékeé-
szlléket. A javitasokat csak
szakszemélyzettel végeztesse.
e Az akkuegységet csak az en-
gedélyezett toltéeszkdzokkel
toltse. o A karosodott toltoké-
szlléket a toltékabellel haladék-
tanul cseréje ki eredeti
alkatrészre.

A VIGYAZAT e A tolt6késziilé-
ket ne hasznalja nedves vagy
szennyezett allapotban. e Ne
hordozza a téltégepet a haldzati
kabelnél fogva. e Ne Uzemeltes-
se a készuléket elosztdhoz csat-
lakoztatott hosszabbitoval
mdkodoé egyéb készilékkel. o A
halézati dugaszt ne a halézati ka-
belnél fogva hiizza ki a dugaljbdl.
FIGYELEM e A toltékészliléket
csak szaraz helyiségben alkal-
mazza és tarolja.

Akkumulator
A VESZELY e Ne tegye ki az
akkumulatort erds napfénynek,
hének, illetve tdznek.
A FIGYELMEZTETES e A ké-
szlléket csak a mellékelt eredeti
toltékészilékkel vagy a KARC-
HER altal engedélyezett toltéke-
szulékkel toltse.
Hasznalja a kdvetkez6 adaptert:

D{  FC |Pso7)
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FIGYELMEZTETES e Ro6-
vidzarlatveszély. Ne nyissa fel
az akkumulatort. Ezenkivdl irri-
talé gézok vagy maré folyade-
kok szivaroghatnak ki.
FIGYELEM e Ez a készlilék
nem cserélheté akkumulatoro-

kat tal’ta| MAaZ. cseréhets akkuegységgel rendelke-

26 készulékekre nem vonatkozik

Biztonsagos kezelés
A VESZELY e Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektél a
csomagolast!
A FIGYELMEZTETES e Csak
rendeltetésszerden hasznalja a
készlléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készu-
lékkel val6 munkavégzés soran
ugyeljen a harmadik személyek,
killbndsen a gyerekek biztonsa-
gara. e Veszélyes terlileteken
(pl. téltéalloméasokon) tartsa be
a megfeleld biztonsagi eldiraso-
kat. Soha ne Gizemeltesse a keé-
szllléket robbanasveszélyes
helyiségekben. e Gyermekek,
és a jelen utasitast nem ismerd
személyek nem Uizemeltethetik
ezt a készuléket. Helyi rendele-
tek korlatozhatjak a kezelé élet-
koréat. e Ezt a készlléket
gyerekek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi ké-
pességl szemelyek, illetve az
utasitdsokat nem ismeré sze-
mélyek nem hasznélhatjak. e A
csokkent szellemi, fizikai és ér-
zékeld képességgel rendelkezd

személyek, illetve tapasztalattal
ésismeretekkel nemrendelkezé
személyek csak megfeleld fel-
Ugyelet mellett hasznalhatjak a
készuléket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukert felelds
szemely ismertette velik a ké-
szilék biztonsadgos hasznélatat
és tudataban vannak a hasznéa-
latbol eredd veszélyeknek. o A
gyermekek ne jatszanak a ké-
szilékkel! e Felligyelje a gyere-
keket, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a készuilékkel.

e Tartsa tavol a készulléket a
gyermekektdl, ha az csatlakoz-
tatva van a villamos hal6zathoz
vagy ha éppen hdl. e Gyerme-
kek csak felugyelet mellet vé-
gezhetnek tisztitast, illetve
végezhetik el a hasznald altali
karbantartast. e Védje az 6ssze-
kotd kabelt a hétdl, hegyes élek-
tdl, olajtél és mozgd
alkatrészektdl. e Tartsa a testré-
szeit (példaul ujjait, hajat) tavol a
forgd tisztitbhengerektdl. o Sé-
rulésveszeély hegyes targyak
(példaul szilankok) miatt. Védije
a kezét a padldfej tisztitasa koz-
ben.

A VIGYAZAT e Ne hasznélja a
készulléket, ha korabban leesett,
lathatéan karosodott vagy az
egyes elemek kilazultak. e A ké-
sziléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfeleléen Gizemel-
tesse és tarolja. e Akésziilék le-
esése balesetet vagy sérilést
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okozhat. Minden, a készllékkel
vagy a késziléken végzett teve-
kenység elétt stabil helyzetbe
kell allni. @ Soha ne hagyja fel-
ugyelet nélkul a késziléket, ha
az hasznalatban van.
FIGYELEM e Készulékkaroso-
das. Soha ne toltsén oldészert,
oldészertartalmu folyadékot
vagy higitatlan savat (pl. tisztito-
szert, benzint, festék higitot és
acetont) a viztartalyba. e Csak
akkor kapcsolja be a készliléket,
ha az friss viz tartaly és a szen-
nyviztartaly be van helyezve.

e Ne szivjon fel a készulékkel
éles vagy nagy targyakat, példa-
ul szilankok, kavicsok vagy ja-
ték-alkatrészek. e A friss viz
tartalyba ne toltson ecetsavat,
vizkémentesitét, illoolajokat
vagy hasonlé anyagokat. Ugyel-
jen arra is, hogy ne szivja fel
ezeket az anyagokat a készi-
lekkel. @ A késziléket csak vi-
zallo bevonatu kemény
padlékon hasznalja, példaul lak-
kozott parkettan, zomancozott
csempén vagy linéleumon. e Ne
hasznélja a készuléket szénye-
gek vagy padlészdényegek tiszti-
tasara. ¢ Ne haszndlja a
készuléket a konvektorfiitd
rendszerek padléracsan. A ké-
szilék nem képes elnyelni a ki-
szabadulo vizet, ha azt atvezetik
a racson. e Kapcsolja ki a ké-
sziléket a fékapcsoloval/készi-
lekkapcsoloval, ha hosszabb

ideig nem haszndlja, illetve a
hasznélatot kovetden, és huzza
ki a téltégép haldzati dugaszat.
e 0 °C alatt ne Uzemeltesse a
késziiléket. @ Ovja a késziiléket
az esotdl. Ne tarolja a készulé-
ket kiilsé térben.

Szimbolumok a késziiléken

® Akészulék vizbe meritésének tilal-
L) mat mutaté figyelmeztetés helye:
— a padlofej alsé oldala.

® A munka befejezése utani késziléktisztitas-lizem-
mod szimbolumainak helye:

— atisztitéallomas talaba gravirozva,

— cimkeként a friss viz tartaly hatuljan.
® Aszennyviztartaly / parkol6allas reteszfeloldasanak
szimbdlumainak helye:
— matricaként a szennyviztartaly / parkoloallas re-
teszelés feloldo billentyGjén.
A szimbdlumok alkalmazasa és leirasa (lasd a kdvetke-
z6 fejezetet: A padlofej tisztitdsa oblitéssel).

A késziilék leirasa
A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjik. Modelltél figgéen a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.
Abra A

(™) BE-/Kl-kapcsol6

(@) Boost funkcié gomb
Néveli a henger fordulatszamat és a viz mennyisé-
gét a makacs szennyezddések eltavolitdsahoz

@ Billenty( a tisztitasi szint beallitasahoz
Atkapcsolas az 1. és a 2. tisztitasi szint kézott
@ Kijelzé: ,2. tisztitasi szint”
Megndvekedett hengerfordulatszam és vizmennyi-
ség
@ Kijelzé: ,1. tisztitasi szint”
Normal hengerfordulatszam és vizmennyiség
(® Kijelzés: ,MAX" (piros)
A szennyviztartaly megtelt
@ Kijelzés: ,MIN” (kék)
A friss viz tartaly Ures

Kijelzés: ,Akkumulator” (z6ld)
Az akkumulator toltéttségi szintjének jelzése

@ Fali siklast akadalyozé markolat
Kézi fogantyd

(@) Frissviz-tartaly

(2 Kivehett hajszir6
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A szennyviztartaly és a parkoldallas reteszelés fel-
oldé billentyije

Tisztitéhengerek (4 x)

({3 Szennyviztartaly

* LED megvilagitas

@ Hajsz(iré reteszelés feloldé billentylje
Téltécsatlakozd

Parkoléallomas

@ Tisztitéallomas tisztitd kefével

@ Toltégép toltékabellel

@ * Tisztitéhengerek képadldkhoz (4 x)
@3 Tisztitoszer RM 536 (30 ml)

* Tisztitdszer RM 537 (30 ml)

@ * Tisztitészer RM 536 (500 mi)

*FC 7 Premium

A fogantyu felszerelése
Tartsa szilardan az alapkészléket.
Helyezze a kabelt a mianyag csatlakozévezetébe
és rogzitse.
Tolja a fogantyut kattanasig az alapkészulékbe. A
fogantyunak szilardan kell az eszkdzben lennie.
AbraB

Uzembe helyezés

Toltési eljaras
Dugja a téltégép toltékabelét a készilék toltd aljza-
taba.
AbraC

N =

ol

-

A szennyviztartalynak szilardan kell az eszk6zben
lennie.

Toltse fel a friss viz tartalyt
1. Fogja meg a friss viz tartalyt az oldals¢ fogantyu va-
lyuknal, és vegye ki a késziilékbdl.
2. Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.
Abra G
3. Toltse fel a friss viz tartalyt hideg vagy langyos ve-
zetékes vizzel.
4. Ha szilkséges, tegyen KARCHER tisztito- és apolo-
szereket a friss viz tartalyba.
FIGYELEM
Tisztit6- vagy apoldszerek tuladagolasa vagy alu-
ladagolasa
Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.
Vegye figyelembe a tisztit6- vagy apolasi termékek
ajanlott adagolasat.
5. Zarja le a tank zarosapkajat.
6. Helyezze be a friss viz tartalyt a késziilékbe.
Abra H
A friss viz tartalynak szilardan kell az eszkézben
lennie.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés utmutatoé
FIGYELEM
Nedvesség
Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa
A készilék hasznalata elétt ellendrizze a padlé vizallo-
ségét egy kevéshé feltiing helyen.
Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-
len parafa padl6t (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).
FIGYELEM
Anyagi karok
A készilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-
td, terjedelmes targyak miatt.
A késziléket tilos durva szennyezdédéseken és targya-

2. Dugja be a tltSkesziilék halézati csatlakozédugojat kon térolni és hasznalni, mivel az alkatrészek beragad-
a csatlakozq’aljg’a,tba. , X o hatnak a szennyviztartaly ald, és karcolasokat
A LED ellenérzélampak az akkumulator aktualis tol- okozhatnak a padién és a tartalyon.
2’336% szintjét jelzik. A munka megkezdése és a készilék tarolasa elétt tavo-
ra . X e X litsa el a padlérél az olyan targyakat, mint pl. szilankok,
® Ateljesen lemerult akkumulator téltése soran a 3 kavicsok, csavarok vagy jatékdarabok
LED ellenérzélampa lentrél felfelé, egymas utan fel- Abra AH' ’
villan. B p
. e i . Megjegyzés
® 1/3 akkumulator tolt5ttségi szintnél a legalsé LED Az ajtd iranyaban, hatramenetben dolgozzon, hogy ne
tartésan vilagit, a két felsé LED tovabbra is villog. maradjon labnyom a frissen megtisztitott padién.
® 2/3 akkumulator toltottségi szintnél a két alsé LED Abra Al
tartdsan vilagit, a legfels6 LED tovabbra is villog. ® Apadlé tisztitasat ugy végezze, hogy a késziiléket
® Az akkumulator 4 ¢ra elteltével teljesen fel van tolt- oda-vissza mozgatja a porszivozashoz hasonlé se-
ve. .
. s . s bességgel.
® Az akkumulator tSltése utan a 3 LED jelz6fénye 60 ® Erds szennyez3dés esetén aktivalja a boost-funkci-
percig folyamatosan vilagit. Ezt kdvetden a LD elle- ot. Ehhez tartsa lenyomva a Boost funkciobillenty(it.
nczrz’olam’pak }<|alsz§nal§. e , Amikor a boost-funkcié be van kapcsolva, a henger
3. Tollte§ utar} hazza ki a téltégép haldzati dugaszat a fordulatszama és a vizmennyiség megnévekszik. A
gah aIJIzEatboI. boost-funkci6 az 1. és a 2. tisztitasi szinten aktival-
4 Hl?ra ki a készillékbal a toltkabel haté. Amikor a boost-funkcié be van kapcsolva, a
- Huzza ki a keszilékbol a toltSkabelt. megfeleld tisztitasi szint kijelz&je villog. Hagyja,
Helyezze be a szennyviztartalyt hogy a készplék lassan csussz’on_a padlc’m, anélkil,
1. Helyezze a késziiléket a szennyviztartaly kozepére 2%%3; r:(yomast gyakorolna a készilekre.
ugy, hogy az a hengerek kdz6tt legyen, majd hallha- i 3 e e
toan a helyére kattanjon. A tartaly helyzete nem fon- ® A izka”nl:)ttt Fé‘l(rtzz:koktol Luggpen kulonb;:)zt_o hﬁnge-
tos, mivel mindkét hossziranyban hasznalhato a rek kaphatok. A hengerex szine megmutata, hogy
késziléken. kilonésen melyik alkalmazasra alkalmasak.
Abra F
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— Szirke/sarga univerzalis hengerek: sokoldalian
hasznalhatok
— Fekete csikos hengerek: Nem érzékeny kemény-
padlok (pl. k6, keramia) tisztitasa; nem alkalmas
érzékeny természetes képadldkhoz (pl. marvany,
terrakotta)
Megjegyzés
Az optimdlis tisztitasi eredmény elérése érdekében az
elsé hasznalat elétt 60 ° C-on mossa ki a hengereket
mosogépben.

Kezdje meg a munkat.
FIGYELEM
Nem ellenérzétt mozgas
Készulék- és anyagi karok
Amint a készuléket bekapcsoljék, a tisztitbhengerek el-
kezdenek forogni.
Tartsa a kézi fogantyGt Ugy, hogy a késziilék dnmagatdl
ne tudjon elmozdulni.
FIGYELEM
Nem haszndlt friss vagy szennyviztartaly
Anyagi karok
A tisztitdsi munkak megkezdése elétt ellendrizze, hogy
a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-
tartély be van-e helyezve a készulékbe.
1. Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsolot.
Abra |
A készulék bekapcsol.
Normal hengerfordulatszam és a vizmennyiség
mellett vilagit az 1. tisztitasi szint kijelz6.
2. Nedvesitse meg a hengereket.
a Tartsa lenyomva a Boost billentyit.
b Mozgassa a készlléket oda-vissza, amig a hen-
gerek megfelel6en nedvesek nem lesznek.
3. Ha szlikséges, a tisztitasiszint-beallité billentytivel
kapcsoljon at a 2. tisztitasi szintre.
Abra J
A henger fordulatszama és a viz mennyisége n6-
vekszik.
A 2. tisztitasi szintl kijelz6 kigyullad.
Megjegyzés
Az 1. vagy 2. tisztitasi szint bedllitasa a tisztitando feli-
lettdl (pl. fa vagy képadlo) fugg.
Az els6 tizembe helyezéskor a készulék az 1. tisztitasi
szintre van allitva.
A munka megszakitasa, illetve a készilék tjraizembe-
helyezése utan mindig a legutoljara hasznalt tisztita-
siszint-bedllitas aktivalodik.
4. Ha sziikséges, aktivalja a boost-funkciot a makacs
szennyez6dések tisztitdsahoz (lasd még a kdvetke-
26 fejezetet: Altalanos kezelés Gtmutatéfejezet-
ben).
Abra K

Az akkumulator miikodési ideje
Az ,Akkumulator” kijelz6 mutatja az akkumulator miiké-
dési idejét:
® 3 LED vilagit - akkumulator 3/3 (teljes) miikodési idé
® 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator mikédési idé
® 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator miikédési id6
Abra N
A hang- vagy optikai jelek figyelmeztetnek az lres ak-
kumulatorra.
® Korilbelll 5 perccel az akkumulator lemerilése
el6tt kétszer egy hangjelzés hallhatd, és az alsé
LED villog.
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® Korilbelll 1,5 perccel az akkumulator lemeriilése
elétt kétszer egy hangjelzés hallhaté, és az als6
LED tovabb villog.

® Miutan az akkumulator lemerdilt, és a készulék ki-
kapcsolt, a legalsé LED 60 masodpercig gyorsab-
ban villog.

Uritse ki a szennyviztartalyt

® Haaszennyviztartaly megtelt, akkor a ,MAX” (piros)
kijelz6 kigyullad, és egy hangjelzés hallhato.
Abram

® 60 masodperc mulva masodszor is hangjelzés hall-
hato, és a késziilék kikapcsol.

® Amint a készlléket kikapcsoljak, a ,MAX” (piros) ki-
jelzés még 10 masodpercig villog.

® Amig a szennyviztartaly megtelt és a ,MAX” (piros)
kijelzé vilagit, a folyamat Gjraindul, és a kdvetkezd
két Iépés ismét lezajlik:

a Akészlléket ujra be lehet kapcsolni.
b Akésziilék tovabbi 60 masodpercig mikadik,
majd ismét kikapcsol.

1. Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsolé gombot.

A készilék kikapcsol.

2. Labaval nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés
feloldo billentyijét, és emelje fel a készliléket.
Abra O
A szennyviztartaly levalik a készilékrol.

3. Az Uritéshez a szennyviztartalyt ne a felsé fedelé-
nél, hanem két kézzel, a keskeny oldalainal fogva,
vizszintesen szallitsa.

4. Uritse ki a szennyviztartalyt a fedél nyilasan keresz-
til. Ha a szennyez&dés beragadt, vegye le a szen-
nyviztartaly fedelét és 6blitse ki a szennyviztartalyt
vezetékes vizzel.

5. Helyezze be a szennyviztartalyt (lasd a kdvetkezd
fejezetet: Helyezze be a szennyviztartalytfejezet-
ben).

Toltson utan tisztité folyadékot

® Ha a friss viz tartaly Ures, a ,MIN” (kék) kijelz6 ki-
gyullad, és egy hangjelzés hallhato.
Abra L

® A hangjelzés emlékeztet6il percenként megismét-
16dik.

1. Toltse fel a friss viz tartalyt (lasd a kdvetkezd feje-
zetben: Toltse fel a friss viz tartalytfejezetben).

Az lizem megszakitasa

FIGYELEM
Nedves hengerek
Az érzékeny padlok nedvesség miatti karosodasa
Javasoljuk, hogy az érzékeny padléfeliiletek nedves
hengerek miatti karosodasanak megelézése érdekében
helyezze a késziiléket parkoldéallasba, ha hosszabb ide-
ig nem hasznélja.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.

A késziilék kikapcsol.
2. Helyezze a készliléket a parkoldallasra.
Megjegyzés
Ha a készuléket szennyviztartaly nélkil a parkol6allas-
ra helyezik, akkor a reteszelés felold6 billentydit meg
kell nyomni, hogy a késztlék eltavolithat6 legyen.
Abra AF

Az lizem befejezése
1. Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsolé gombot.
A készilék kikapcsol.
2. Helyezze a készliléket a parkoldallasra.
Abra AB
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FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyezédés hosszabb tavon karosithatja

a késziléket.

A késziléket minden haszndlat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

3. Tisztitsa meg a késziiléket (lasd a Apolas és kar-
bantartasfejezetben).

A késziilék tarolasa
FIGYELEM
Folyadék / nedves szennyezédés
Ha a készulékben tarolas kozben folyadék / nedves
szennyezédés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-
kezhetnek.
A készulék tarolasakor Uritse ki teljesen a frissviz- és a
szennyviztartalyt.
A tisztité kefével tavolitsa el a hajat és a szennyré-
szecskéket a padlofejfedél hajsziiréjébdl.
Hagyja, hogy a tisztitott hengerek a levegén megsza-
radjanak, pl. a parkol6allasban a készulékre rogzitve. A
nedves hengereket ne szaritsa zart szekrényben.
1. Az Ures szennyviztartalyt a tisztitéallason szaritsa.
a Allitsa a késziiléket a parkol6allasba, és pattintsa
a helyére.
b Ezutan helyezze a késziiléket a parkoldallassal
egyltt a tisztitéallasra.
Abra AB
2. A megtisztitott hengereket a késziilékre szerelve
szaritsa.
Abra AC
3. Toltse fel az akkumulatort (Iasd a kdvetkezd fejeze-
tet: Toltési eljaras).
4. Akészuléket szaraz helyiségben tarolja.
Abra AE

Apolas és karbantartas

A padléfej tisztitasa oblitéssel
FIGYELEM
Szennyezédés vagy tisztitdészer maradvanyok
A szennyviztartalyt és a hajszirét rendszeresen tisztita-
ni kell, hogy a tartalyban vagy a hajsziirékben ne gydil-
jon 6ssze szennyezddés. Ha a késziiléket nem tisztitjak
meg hasznalat utan, a szennyrészecskék eltomithetik a
hajsziiréket és a réseket. Ezenkivil a szennyezédések
és a baktériumok felhalmozédéasa kellemetlen szagokat
okozhat a készulékben.
A munka befejezése utan helyezze a késziléket a tisz-
titdallasra, és inditsa el az oblitési folyamatot.
A padléfejet a tisztitéallason kizarélag az automatikus
oblitési eljaras alkalmazésaval tisztitsa, és ne éntson
kilén vizet az alloméasba. Ugyeljen arra, hogy a szenny-
viztartaly fel legyen szerelve.
Ne tartsa a padléfej aljat viz ala.
Megjegyzés
Amig a ,MAX" kijelzé (piros) vilagit, és a szennyviztar-
talyt nem Uritették ki, az 6blitési folyamat nem indithatd
el.
Megjegyzés
A padléfej LED-es megvilagitasa az oblitési folyamat
soran kikapcsol.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsolét.
A késziilék kikapcsol.
2. Uritse ki a szennyviztartalyt, és helyezze be vjra
(lasd a Uritse ki a szennyviztartalytfejezetben).
3. Helyezze a készliléket egy Ures szennyviztartallyal
a tisztitéallasra.

4. Toltse fel a friss viz tartalyt 200 ml friss vizzel tiszti-
t6- vagy apoldszerek nélkil (lasd a Toltse fel a friss
viz tartalyt fejezetben).

Abra P

Megjegyzés

Az bblitési folyamat soran tisztitoszer hozzaadasa nem

szilkséges.

5. 3 masodpercig tartsa lenyomva egyidejiileg a BE/KI
kapcsolot és a tisztitasi szint bedllitasara szolgald
billentyit.

Egy hangjelzés hallhaté.
AbraQ

6. Akijelz6 jelz6fényei felulrdl lefelé haladva ismét ki-
gyulladnak.

Megkezdédik az 6blitési folyamat és kb. 2 percet
vesz igénybe.
AbraR

Megjegyzés

Az oblitési folyamat kezdetén a viz kb. 80 méasodpercig

folyik az friss viz tartalybol a hengerekre. Ez idé alatt a

készilék csendes. Csak az 6blitési folyamat végén kez-

denek a hengerek kb. 30 mésodpercig forogni.

7. Az oblitési folyamat befejezésekor egy hangjelzés
hallhato, és a ,MAX” (piros) kijelz& kigyullad.

Abra s

8. Nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés feloldé
billenty(jét, és helyezze a késziléket a parkoloal-
lasra. A szennyviztartaly a tisztitéallason marad.

Megjegyzés

Ha megprébalja Ujra bekapcsolni a készuléket, amikor

a szennyviztartaly megtelt, a "MAX" (piros) kijelz6 10

mésodpercig villog.

A tisztitasi munkat nem lehet folytatni.

9. Nyomja befelé a hajsziiré reteszelés feloldo bil-
lentydjét.

A hajsziirék lekapcsolédnak.

10. Helyezze a hajsziirét a tisztitéallasra.
Abra U

11. Tavolitsa el a hengereket és helyezze &ket a tiszti-
toallasra.
AbraV

12. Sziikség szerint helyezze a tisztitoallast a szenny-
viztartallyal, hajsziirével és hengerekkel egytt a
WC-be, a mosdokagyloba vagy a szemeétgyujtébe.
Abra W

13. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd a Tisztitsa
meg a szennyviztartalytfejezetben).

14. Tisztitsa meg a hengereket (lasd a A hengerek tisz-
tithsafejezetben).

15. Tisztitsa meg a hajsz(irét (lasd a Tisztitsa meg a
hajszdrétfejezetben).

16. Uritse ki és szaritsa meg a tisztitdallast.

17. Ha még mindig van viz a friss viz tartalyban, vegye
ki és Uritse ki a friss viz tartalyt.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM
Beragadt szennyezédés
A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készuléket.
Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.
A szennyviztartaly kijelz6jével és a szennyviztartaly
tisztitasaval kapcsolatos informéciokat lasd a kovetke-
z6 fejezetben: Uritse ki a szennyviztartalyt.
1. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.

Abra X
2. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet veze-

tékes vizzel.

152 Magyar

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



L

3. Alternativ megoldasként a szennyviztartaly moso-
gatoégépben is tisztithatd.

Megjegyzés

A szennyviztartaly-csappantyik gumirozasa a mosoga-

tégéppel valo tisztitas hatasara ragaddssa valhat. A to-

mitettséget azonban ez nem befolyasolja.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

tisztitoszer maradvanyok a hengerekben

Habképzédés

Minden hasznalat utn mossa le a hengereket foly6 viz

alatt, vagy tisztitsa meg éket mos6gépben.

FIGYELEM

Ahengerek 6blitészerrel vagy szaritégéppel térténd

tisztitasa altal okozott karok

A mikroszéalak karosodasa

A mosogépben torténd tisztitdshoz ne hasznaljon &bli-

tészert.

Ne tegye a hengereket a szaritéba.

1. Nyomja meg a BE-/KI-kapcsolé gombot.

A készliilék kikapcsol.

2. Helyezze a késziiléket a parkoldallasra.
Abra AB

3. Csavarja le a slillyesztett foganty tisztitéhengereit.
AbraVv

4. Tisztitsa meg a tisztitdhengereket folyé viz alatt
vagy mos6gépben mossa ki max. 60 °C-on.
AbraY

5. Tisztitsa meg a hengerhajtast nedves kendével.

6. Forditsa a tisztitéhengereket Utkdzésig a hengertar-
téra. Ugyeljen arra, hogy a henger belsejének és a
késziilék hengertartojanak szinei egymashoz illesz-
kedjenek (pl. kék a kékhez).

Abra AC

7. Hagyja, hogy a hengerek megszaradjanak a készi-
léken és a parkoléallason.
Abra AE

Tisztitsa meg a hajsziir6t

FIGYELEM
Beragadt szennyezédés
A beragadt szennyezédés hosszabb tavon karosithatja
a készuléket.
Akészuléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.
FIGYELEM
Beragadt szennyezédés
A beragadt szennyezédés hosszabb tavon karosithatja
a készuléket.
A tisztit6 kefe segitségével rendszeresen tisztitsa meg
a két hajszdrét.
FIGYELEM
A hajsziir6k mosogatogépben torténé tisztitasaval
okozott kar
Az 6blitési folyamat eredményeként a kaparé éle meg-
hazédhat, igy mar nem nyomédik megfeleléen a henge-
rekre. Ez rontja a tisztitasi eredményt.
A hajsziiréket ne mosogatégépben, hanem foly6 viz
alatt tisztitsa.
1. Nyomja meg a BE-/KI-kapcsolé gombot.

A késziilék kikapcsol.
2. Helyezze a késziiléket a parkoldallasra.

Abra AB
3. Nyomja befelé a hajsz(ir6 reteszelés feloldé bil-

lentydjét.

Abrau

A hajszlir6k lekapcsolédnak és eltavolithatok.

Viby
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4. Rendszeresen tisztitsa meg a hajsziiréket folyo viz
alatt.

5. Tavolitsa el a tisztito kefével pl. a szliréfésiibe bera-
gadt szennyez6dést.
Abra AA
Abra z

6. Helyezze be a hajsziirét a padldfejbe, és pattintsa a
helyére. A két hajsziirének szilardan kell a késziilék-
ben lennie.
Abra AD

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztit6- és apoloszerek hasznélata

Nem megfelel6 tisztit6- és apolészerek hasznalata ka-

rosithatja a készuléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitoszereket hasznaljon.

Ugyelien a helyes adagolasra.

Megjegyzés

A padlé tisztitasahoz igény szerint hasznaljon KARC-

HER tisztit6- vagy apolasi termékeket.

® Atisztitd- és apoldszerek adagolasakor ligyeljen a
gyarté mennyiségadataira.

® Ahabképzdédés elkeriilése érdekében a friss viz tar-
talyt elészor vizzel, majd tisztitd- vagy apoldszerek-
kel tdltse fel.

® Atulcsordulas elkerllése érdekében hagyjon helyet
a tisztitd- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
toltésekor.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

Megjegyzés

Amint hiba lép fel, a késziilék 3 masodpercre zarolodik.

A készilléket csak a hiba elharitasa utan lehet Gjra be-

kapcsolni.

Az akkumulator nem toltédik

A t61t6 dugos csatlakozé / halézati dugasz,nincs megfe-

leléen csatlakoztatva.

® Csatlakoztassa megfeleléen a t6It6 dugos csatlako-
z6t / haldzati dugaszt.

A késziilék bekapcsolasakor a LED-hibakijelzés

(,AKKU” kijelzés) villog, és a késziilék nem indul el.

Az akkumulator lemerdilt.

® Toltse fel az akkumulatort (Iasd a kdvetkez6 fejeze-
tet: Toltési eljaras).

Nem megfelelé vagy hibas halézati adapter van hasz-

nalatban.

® Hasznalja az eredeti halézati adaptert.

® Cserélje ki a hibas halozati adaptert.

Miikodés kézben a LED hiba kijelz6 (,,AKKU” kijel-

zés) villog

A készililék mikodés kdzben tuimelegszik (példaul ma-

gas kornyezeti hémérsékleten).

® Hagyja abba a késziilék hasznalatat, és hagyja,
hogy a készilék lehdiljén.

® Ha az eszkdz kikapcsol, hagyja, hogy a készlléket
lehdlni.
Akészllék csak akkor kapcsolhaté be Ujra, ha meg-
felel6 mértékben lehdilt.
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Viby

ONLINE STOR

A hengerek nem forognak, és az 1. és 2. tisztitasi

szint kijelz6je egyszerre villog

A készilllék motorja blokkolva van (pl. a hengerekre gya-

korolt tul er6s nyomas vagy falnak/saroknak Utk6zés

hatasara).

® Kapcsolja ki a készuléket, majd kapcsolja be ismét.

A hengerek blokkolva vannak.

® \egye ki a hengereket, és ellenérizze, nem szorult-
e idegen targy a hengerekbe.

® Ellendrizze, hogy a hengerek (itk6zésig be vannak-
e csavarva a hengertarton.

® Ellendrizze, hogy nem gyiilt-e 6ssze szennyezédés
a padlofej hajszirdiben, és tavolitsa el a szennyez6-
dést.

® Ellendrizze, hogy a hajsziiré6k megfeleléen vannak-
e behelyezve. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a hajszirét.

A hajszlirék blokkoljak a hengereket. A hengerek nin-

csenek elegendd mértékben benedvesitve.

® Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsol6 gombot.
A készilék kikapcsol.

® Nyomja befelé a hajsz(iré reteszelés feloldd bil-
lenty(jét, és vegye ki a hajsz{rét.

® Nyomja meg a BE-/Kl-kapcsol6 gombot.
A készulék bekapcsol.

® Nedvesitse meg a hengereket.
a Tartsa lenyomva a Boost billenty(t.
b Mozgassa a késziléket oda-vissza, amig a hen-

gerek megfeleléen nedvesek nem lesznek.

® Helyezze be a hajszlirét.

A kijelz6 jelz6fénye fentrdl lefelé haladva ismét vila-

git

A készilék a padldfej tisztitasahoz 2 perces 6blitési fo-

lyamatban van

® Varjon korllbelll 2 percet, azutan az 6blitési folya-
mat befejezddik, és a kijelzé mar nem vilagit (lasd a
kovetkezé fejezetet: A padldfej tisztitdsa oblités-
sel).

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Az akkumulator lemerdilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

A toltékabel még mindig a készilléken van.

® Huzza ki a toltékabelt, mivel a késziiléket bedugott
toltékabellel nem lehet izemeltetni.

A késziilék nem szivja fel a szennyezédést

A friss viz tartalyban nincs viz. A ,MIN” (kék) kijelzd ki-

gyullad, és egy hangjelzés hallhaté.

® Toltse fel a vizet a friss viz tartalyban.

A friss viz tartaly nincs megfeleléen behelyezve a ké-

szlilékbe.

® Helyezze be a friss viz tartalyt ugy, hogy az szilar-
dan illeszkedjen a készilékbe.

Hianyzik a szennyviztartaly, vagy nem megfeleléen he-

lyezkedik el a készulékben.

® Helyezze a szennyviztartalyt a készllékbe ugy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon.

® Ellendrizze, hogy a szennyviztartaly fedele megfele-
I16en van-e felszerelve (a toltéfilet a kialakitott mé-
lyedésbe kell helyezni).

Hianyoznak a hajsz(irék, vagy nem megfeleléen helyez-

kednek el a késziilékben.

® Helyezze be a hajsz{ir6t megfeleléen a készilékbe.

A hengerek hianyoznak, vagy nem megfeleléen helyez-

kednek el a késziilékben.

® Helyezze be, illetve forditsa itk6zésig a hengertar-
téra a hengereket.

A hengerek szennyezettek vagy kopottak.

® Tisztitsa meg vagy cserélje ki a hengereket.

A hengerek tul szarazak
A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-
sitve.
® Nedvesitse meg a hengereket.
a Tartsa lenyomva a Boost-funkcié billentyit.
b Mozgassa a készlléket oda-vissza, amig a hen-
gerek megfeleléen nedvesek nem lesznek.
A friss viz sz(ir6 szennyezett.
® Tisztitsa meg a friss viz sz{r6t.
a Tavolitsa el a frissviz-tartalyt, és vegye ki a friss-
viz-szirét.
Abra AG
b Tisztitsa meg a frissviz-sz(irét foly6 viz alatt.
c Ismét helyezze be a frissviz-sz{irét.
Nincs j6 tisztitasi eredmény
A hengerek az els6 hasznalat el6tt nem lettek kimosva.
® Ahengereket 60 °C-on mossa ki moségépben.
A hengerek szennyezettek.
® Tisztitsa meg a hengereket.
A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-
sitve.
® Nedvesitse meg a hengereket.
a Tartsa lenyomva a Boost-funkcio billentyit.
b Mozgassa a készlléket oda-vissza, amig a hen-
gerek megfeleléen nedvesek nem lesznek.
Rossz tisztitdszert hasznalt vagy hibas volt az adago-
las.
® Kizardlag KARCHER tisztitészert hasznaljon, és
Ugyeljen a helyes adagolasra.
Idegen tisztitészerek maradékai vannak a padion.
® Alaposan mossa le vizzel a hengerekrél a tisztito-
szer maradvanyokat.
® Tobbszor tisztitsa meg a padlot a készllékkel és
tiszta hengerekkel, tisztitdszer nélkiil.
A padlon 1évé tisztitdszer maradvanyok eltlinnek.
A vizfelvétel nem optimalis
A hajsziirék nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-
szllékben.
® Megfeleléen helyezze be a hajszirét a késziilékbe.
A hengerek elhasznalédtak.
® Cserélje ki a hengereket.
A késziilékbdl szivarog a szennyviz.
A szennyviztartaly megtelt.
® Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.
A szennyviztartaly nincs megfelel6en behelyezve a ké-
szllékbe.
® Helyezze a szennyviztartalyt a késziilékbe ugy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon. A szennyviz-
tartalynak szilardan kell az eszkézben lennie.
A hajszlirék nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-
szllékben.
® Ellenérizze, hogy a hajsziirék megfeleléen vannak-
e behelyezve.
A szennyviztartaly megsértilt.
® Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.
A késziilék kikapcsol.
Amint a szennyviztartalyban 200 ml-nél tébb viz van, a
késziilék automatikusan kikapcsol.
Mas gyartoktdl szarmazo tisztitészerek hasznalata ese-
tén tulzott habképzbdés Iéphet fel, és a készlilék a 200
ml szennyvizmennyiség elérése el6tt kikapcsol.
o Uritse ki a szennyviztartalyt.
® Kizardlag KARCHER tisztitoszert hasznaljon, és
Ugyeljen a helyes adagolasra.
Hasznalat k6zben a késziilék beakad a résekbe.
A szennyviztartaly aljan 1évé gombok sériiltek vagy ko-
pottak.
® Ertesitse a hivatalos iigyfélszolgalatot.
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Viz a padlon a tisztitoallas alatt

Tul sok vizet 6ntott a tisztitoallasba. A késziilékkarok el-
kerilése érdekében a térfogat 200 ml-re van korlatozva.
® Atisztitoallas térfogatat (200 ml) tallépni tilos!

Fogantyu eltavolitasa
FIGYELEM
A fogantyu gyakori eltavolitasa
A fogantyu alkatrészei a gyakori eltavolitas miatt karo-
sodhatnak.
Az dsszeszerelés utan ne tavolitsa el a fogantylt az
alapkészulékrdl.
AfogantyUt csak akkor szabad levenni az alapkészulék-
rél, ha a késziléket szervizbe kell kiildeni.
FIGYELEM
A foganty nem megfelel6 eltavolitasa
Készilékkarosodas
Figyeljen arra, hogy az alapkészulék és a fogantyl ko-
z0tti 6sszekots kabel ne karosodjon.
® Helyezze a csavarhuzot 90 fokban a fogantyu hatul-
jan lévé kis nyilasba, és tavolitsa el a fogantyut.
Abra AJ

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Feszliltség \Y 100 - 240
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50 - 60
Védettség IPX4
A késziilék védelmi osztalya 1]

A toltégép védettségi osztalya 1l
Késziilék névleges teljesitmény W 80
Akku névleges fesziiltség \Y 25,55
Akkutipus Li-ion
Uzemids teljes akkumulatortéltott- min 45

ség mellett

Toltési id6 tres akkumulatornal  h 4
Toltégép kimeneti fesziltség \% 30

A toltégép kimend arama A 0,6

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Hengerek fordulatszama percen- U/min 450
ként, 1. tisztitasi szint
Hengerek fordulatszama percen- U/min 490
ként, 2. tisztitasi szint

Hengerek fordulatszama percen- U/min 530
ként, boost-funkcio

Toltési mennyiség

Frissviz-tartaly Grtartalma ml 400
Szennyviztartaly-térfogat ml 200
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok és tisztito folya- kg 43.
dékok nélkil)

Hosszusag mm 310
Szélesség mm 230
Magassag mm 1210

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Pouziti v souladu s uréenim

Cisti¢ podlahy pouziveijte pouze k ¢i§téni tvrdych podlah
v domacnostech a pouze na tvrdych podlahach
odolnych vuci vodé.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy, vihkost miiZe proniknout
dovnitt a podlahu poskodit.

Zatizeni je vhodné pro ¢isténi PVC, linolea, obkladu,
kamene, naolejovanych a voskovanych parket, laminatu
a v8ech podlahovych krytin odolnych proti vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacéené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pFislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)
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Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
prectéte tuto kapitolu o
bezpecnosti a plvodni navod k
pouzivani. Ridte se jimi.
Uschovejte pavodni navod k
pouzivani pro pozdéjsi pouZiti
nebo dalSiho vlastnika.
©® Kromé pokynl v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci urazu.
® \/ystrazné a informacni Stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dilezité pokyny pro bezpecény
provoz.

Stupné nebezpedci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné
hrozici nebezpedi, které vede
k téZkym Urazdm nebo
usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k téZzkym Urazum
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze veést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Elektrické komponenty
A NEBEZPECI e Neponofuijte
pristroj do vody. e Nikdy
nestrkejte vodivé pfedméty,
napfr. Sroubovéky apod. do
nabijeci zdifky pristroje. e Nikdy
se nedotykejte kontaktd nebo
vedeni. e Neposkozujte nebo
neposkozuijte sitové privodni
vedeni preklopenim, stlacenim
nebo pretazenim pres ostré
hrany. e Pfipojujte pfistroj pouze
ke stfidavému proudu. Udaj
0 napéti na typovém Stitku se
musi shodovat s napétim zdroje
el. proudu. e Pristroj provozujte
pouze s proudovym chrani¢em
(maximalné 30 mA).
A VAROVANI e Neprodlené
vymérite poskozenou nabijecku
s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Pred
oSetfovanim a udrzbou pristroj
vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. e Pristroj obsahuje
elektrické soucasti, necistéte
pristroj pod tekouci vodou.
e Pfistroj pfipojujte pouze
k elektrické pfipojce, kterou
nainstaloval kvalifikovany
elektrikd7 v souladu s normou
IEC 60364-1.
A UPOZORNENI e Opravy
nechavejte provadét vyhradné
vV autorizovaném servisu. e Pred
kazdym spusténim provozu
zkontrolujte pfistroj a
pfisluSenstvi, zejména sitovy a
prodluzovaci kabel, zda jsou
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v fadném stavu a provozné
bezpecné. V pfipadé poSkozeni
vytahnéte sitovou zastrcku a
pristroj nepouzivejte.
Nabijecka
A NEBEZPECI e Nikdy se
nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama.
e Nepouzivejte nabijecku v
prostfedi s nebezpecdim
vybuchu.
A VAROVANI e Chrarite sitovy
kabel pfed horkem, ostrymi
hranami, olejem a pohyblivymi
castmi pfistroje. @ Béhem
nabijeni nezakryvejte
akumuléator a ventila¢ni Sterbiny
udrZujte prachozi.
e Neotevirejte nabijecku.
Opravy svéfujte pouze
odbornému personalu.
e Akupack nabijejte pouze se
schvalenymi nabijeckami.
e Neprodlené vymérite
poSkozenou nabijecku
s nabijecim kabelem za
originalni dil.
& UPOZORNENI
e Nepouzivejte nabijecku v
mokrém nebo znecisténém
stavu. e Neprfenésejte nabijecku
za spojovaci kabel.
e Neprovozujte pfistroj spolu s
jinymi pfistroji napojenymi na
prodluzovaci kabel s vice
zasuvkami. e Sitovou zastrcku
nevytahujte ze zasuvky za
kabel.

POZOR e Nabijecku pouzivejte
a skladujte pouze v suchych
prostorach.

Akumulator
A NEBEZPECI e Nevystavuijte
akumulator silnému sluneénimu
zareni, teplu nebo ohni.
AN VAROVANI e Pfistroj
nabijejte pouze pfilozenou
originalni nabijeckou nebo
nabijeckou schvalenou
firmou KARCHER.
Pouzijte nasledujici adapteér:

D{  HC |Pso07)

VAROVANI e Nebezpeci
zkratu. Neotevirejte akumulator.
Kromé toho mohou unikat
drazdivé péary nebo Zirave
kapaliny.

POZOR e Tento pfistroj
obsahuje akumulatory, které
nelze vymeénit. nepiati pro pristroje

s vymeénitelnym akumulatorovym blokem

Bezpecné zachazeni
A NEBEZPECI o Nebezpedi
udusSeni. Obalové félie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI e Pfistroj
skladujte vyhradné v souladu s
ur¢enim. Berte v Gvahu mistni
okolnosti a p#i praci s pfistrojem
dbejte na tfeti osoby, zejména
déti. eV nebezpecnych
oblastech (napf. na ¢erpacich
stanicich) dodrzujte pfislusné
bezpecnostni predpisy. Nikdy
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stroj neprovozuijte v prostorach s
nebezpecim vybuchu. e Déti a
osoby, které nejsou seznameny
s timto ndvodem, nesmi tento
pfistroj provozovat. Mistni
prfedpisy mohou omezovat vék
obsluhy pristroje. e Pristroj neni
urc¢en k tomu, aby jej pouzivaly
déti nebo osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi ¢i
duSevnimi schopnostmi nebo
osoby, jenZ nejsou seznameny
s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouZzivat pristroj
pouze tehdy, kdyZ jsou pod
odbornym dohledem nebo
pokud byly pouc¢eny osobou
zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaiji.
e S pristrojem si nesméji hrat
déti. e DohliZejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e UdrZujte pristroj z
dosahu déti, pokud je pripojen
do sité nebo pokud se
ochlazuje. e Déti smi provadét
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
pouze pod dohledem.

e Ochrarite spojovaci kabel pred
horkem, ostrymi hranami,
olejem a pohyblivymi ¢astmi
pfistroje. e Césti téla (napf.
prsty, vlasy) udrZujte mimo

dosah rotujicich Cisticich
valecku e Nebezpecdi poranéni
Spicatymi pfedméty (napf.
tfiskami). Chrarite ruce pfi
cisténi podlahoveé hlavice.

A UPOZORNENI

e NepouZivejte pristroj, pokud
pred tim spadl z vysky, je
viditeIné poskozeny nebo
netésni. e Provozujte a
skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp.
vyobrazenim. e Nehody nebo
poskozeni v ddsledku prevrzeni
pristroje. Pred provadénim
veskerych ¢innosti s pfistrojem
nebo na ném musite zajistit
stabilitu. e Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru,
dokud je v provozu.

POZOR e Poskozeni pristroje.
Do nadrze na vodu nikdy nelijte
rozpoustéedla, kapaliny

s obsahem rozpoustédel nebo
nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostrfedky, benzin, fedidla

do barev a aceton). e Zapnéte
zafizeni, pouze pokud je
nainstalovana nadrz na cistou
vodu a nadrz na Spinavou vodu.
e Nevysavejte pristrojem Zzadné
ostré nebo vétsi predméty, jako
jsou napfiklad stfepy, kameny,
nebo dilky hracek. e Nadrz na
Cistou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem
vodniho kamene nebo nadrz na
Cistou vodu. Davejte také pozor,
aby tyto latky nebyly
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absorbovany zarizenim.

e Zafizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahach s
vodotésnym natérem, napfiklad.
lakované parkety, smaltované
dlazdice nebo linoleum.

e NepouZzivejte pristroj k ciSténi
koberct a kobercovych podlah.
e Nepouzivejte zafizeni nad
podlahovou mfiZzkou
konvektord. Zafizeni nemdze
absorbovat unikajici vodu,
pokud prochazi pfes mfizku.

e VVypnéte zarizeni p delSich
pracovnich pfestavkach a po
pouziti na hlavnim spinaci /
spinaci zafizeni a vytdhnéte
sitovou zastrcku nabijecky.

e Nikdy neprovozuijte pristroj pfi
teplotach nizSich nez 0 °C.

e Pfistroj chrarite pred destém.
Neskladujte pristroj venku.

Symboly na pristroji

® Varovani, Ze se zafizeni nedrzi pod
vodou, naleznete na:
— na spodni strané spodni hlavy.

® Symboly pro rezim ¢isténi zafizeni po dokonéeni
prace jsou:

— vyryté v misce Cistici stanice,

— jako nalepka na zadni strané nadrze na Cerstvou
vodu.

(@) Spina& ZAPIVYP

(@) Klavesa pro zvyseni funkce
Zvysuje rychlost valce a mnozstvi vody pro odoiné
znecisténi
(®) Klavesa pro nastaveni Grovné gisténi
PFepinani mezi trovnémi ¢isténi 1 a 2
(@) Displej ,urovef ¢isténi 2
Zvysena rychlost valce a mnozstvi vody
@ Displej ,urover ¢isténi 1“
Normalini rychlost valce a mnozZstvi vody

(8) Displej ,MAX* (Cerveny)
N&drz na Spinavou vodu je plna

(@) Displej ,MIN“ (modry)
Nadrz na gerstvou vodu je prazdna

Displej ,Akumulator” (zeleny)
Indikator nabiti akumulatoru

@ Protiskluzova pojistka rukojeti
Rukojet

() Nadrz na gistou vodu

(i2) Odnimatelné viasové filtry

@ Uvolfiovaci tlagitko pro nadrz na odpadni vodu a
parkovaci stanici

Cistici valce (4 x)

(19 Nadrz na pinavou vodu

* Osvétleni LED

@ Uvolifiovaci tlagitko pro vlasovy filtr
Nabijeci zditka

Parkovaci stanice

@) Cistici stanice s gisticim kartatem
@ Nabijecka s nabijecim kabelem

@ * Cistici valeky na kamenné podlahy (4 x)
@ Cistici prostredek RM 536 (30 ml)
@ * Cistici prostredek RM 537 (30 ml)
@ * Cistici prostfedek RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montaz listy rukojeti

® Symboly pro odemé&eni nadrZe na odpadni vodu / 1. Drzte zakladni zafizeni. )
parkovaci stanice jsou: 2. Kabel ylo;te do vedeni plastového konektoru a
— jako nalepka na uvolfiovacim tla&itku pro nadrz upevnéte jej. ; . ) L
na odpadni vodu / parkovaci stanici. 3. Listu rukojeti zasvulnte Eio zakladniho zafizeni az na
Aplikace a popis symbolti (viz kapitola Cisténi spodni doraz, dokud slysitelné nezaklapne. Lista rukojeti
&asti oplachovanim ). musi byt v pfistroji pevné usazena.
P n Fistroi llustrace B
OpIs pristroje -
: O —— Uvedeni do provozu
Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily Nabijeni
v rozsahu dodavky (viz obal). 1. Nabijeci kabel nabijegky zasufite do nabijeci zditky
llustrace viz strana s obrazky. na pristroji.
llustrace A llustrace C
2. Sitovou zastrcku nabijecky zapojte do zasuvky.
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LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti
akumulatoru.
llustrace D

® P¥i dobijeni Uplné prazdného akumulatoru se
vSechny 3 LED kontrolky zdola nahoru jedna po
druhé rozblikaji.
kontrolka trvale, obé horni LED kontrolky dale
blikaji.

® P¥i 2/3 nabijeni akumulatoru sviti obé spodni LED
kontrolky trvale, nejvy$si LED kontrolka dale blika.

® Akumulator je plné nabity po 4 hodinach.

® Po nabiti akumulatoru zdstanou 3 kontrolky LED
svitit po dobu 60 minut. Po uplynuti této doby LED
kontrolky zhasnou.

3. Po nabijeni odpojte nabijecku ze sitové zastreky.
llustrace E

4. Vytahnéte bezpecnostni kli¢ z pfistroje.

Vlozte nadrz na Spinavou vodu

1. Umistéte zafizeni doprostfed nadrze na Spinavou
vodu tak, aby bylo umisténo mezi valecky a poté
slysitelné zacvaklo na misto. Poloha nadrze neni
dulezita, protoze miize byt v zafizeni pouzita v obou
podélnych smérech.
llustrace F
Nadrz na $pinavou vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Napliite nadrz na cerstvou vodu

1. Uchopte nadrz na Cistou vodu za bo¢ni vybrani a
vyjméte ji ze zafizeni.

2. Otevrete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.
llustrace G

3. Naplite nadrz na ¢istou vodu studenou nebo
vlaznou vodou z vodovodu.

4. V pfipadé potfeby pfidejte do nadrze na €istou vodu
gistici a oSetfovaci prostfedky KARCHER.

POZOR

Predavkovani nebo nedostateéné davkovani

cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd

Mdze vést ke Spatnym vysledkdm éisténi.

Davejte pozor na doporuc¢ené davkovani cisticich nebo

oSetfovacich prostredkd.

5. Zaviete uzavér nadrze.

6. Nasadte nadrz na Cistou vodu do pfistroje.
llustrace H
Nadrz na &istou vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Provoz

Obecné informace o provozu
POZOR
Vihkost
Poskozeni majetku citlivych podlah
Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.
Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost méze
proniknout dovnit? a podlahu poSkodit).
POZOR
Vécné Skody
Poskozeni majetku zplsobené Spi¢atymi, velkymi,
objemnymi pfedméty.
Zarizeni nesmi byt skladovano a pouZivano na tvrdych
hrubych nedistotach a pfedmeétech, protoze ¢asti se
mohou zachytit pod nadrz na Spinavou vodu a zpusobit
Skrabance na podlaze a nadrzi.

Pred zahajenim prace a uskladnénim zarizeni
odstrarite pfedmeéty, jako napf stfepy, oblazky, Srouby
nebo ¢asti hracek z podlahy.

llustrace AH

Upozornéni

Pracujte dozadu smérem ke dvefim, aby na cerstvé

utfené podlaze nezdstavaly stopy.

llustrace Al

e Cisténi podlah se provadi pohybem zafizeni tam a
zpét rychlosti podobnou vysavani.

® V piipadé silného znecisténi aktivujte funkci
zesileni. Chcete-li to provést, stisknéte a podrzte
funkéni tlacitko Boost. Kdyz je aktivovana funkce
posilovani, zvy$uje se rychlost valce a mnozstvi
vody. Funkci zesileni Ize aktivovat na Grovni ¢isténi
1 a drovni ¢isténi 2. Kdyz je aktivovana funkce
zesileni, blika zobrazeni odpovidajici trovné
¢isténi. Nechte zafizeni klouzat pomalu po podlaze,
aniz by na néj vyvijelo tlak.
llustrace K

® V zavislosti na objemu dodavky jsou k dispozici
rizné valecky. Barva vale¢kt oznacuje, pro které
pouziti jsou zvlasté vhodné.

— Sedé / zluté univerzalni valce: univerzalni pouziti

— Valce s ¢ernymi pruhy: K ¢isténi odolnych
tvrdych podlah (napf. kdmen, keramika); neni
vhodny pro citlivé podlahy z pfirodniho kamene
(napf. mramor, terakota).

Upozornéni

Chcete-li dosahnout optimélniho vysledku ¢isténi,

umyjte valce v pracce p/i 60° C pfed prvnim pouzitim.

Zacnéte praci.

POZOR

Nekontrolovany pohyb dopredu

Poskozeni zafizeni a majetku

Jakmile je zafizeni zapnuto, Eistici valce se zacnou

otacet.

Drzte drzadlo tak, aby se zafizeni samo nepohybovalo.

POZOR

NepouZiva se nadrz na ¢erstvou nebo Spinavou

vodu

Vécné Skody

Pred zahajenim cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na

Eerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do zarizeni

vloZena nadrz na Spinavou vodu.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace |
PFistroj se zapne.

Displej trovné ¢isténi 1 pro normalni rychlost valce
a mnozstvi vody se rozsviti.
2. Navlhcete valecky.
a Stisknéte a podrzte funkéni tlacitko Boost.
b Pohonte strojem tam a zpét, dokud nejsou valce
dostate¢né navihéené.

3. V pfipadé potfeby pfepnéte na Urover ¢isténi 2
pomoci tladitka pro nastaveni Grovné Cisténi.
llustrace J
Rychlost valce a mnozZstvi vody se zvysi.

Rozsviti se displej trovné ¢isténi 2.

Upozornéni

Nastaveni arovné cisténi 1 nebo Grovné cisténi 2 zavisi

na povrchu, ktery ma byt ¢istén (napf. na dfevéné nebo

kamenné podlaze).

P/i prvnim uvedeni do provozu je zafizeni nastaveno na

cistici aroveri 1.

Posledni nastaveni Urovné cisténi se aktivuje vzdy po

preruSeni prace nebo opétovném uvedeni do provozu.
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4. 'V pfipadé potreby aktivujte funkci zesileni pro
Cisténi necdistot (viz také kapitolu Obecné informace
0 provozu).
llustrace K

Doba chodu akumulatoru

Na displeji ,Akumulator” se zobrazuje doba chodu

akumulatoru:

® 3 LED kontrolky sviti — 3/3 (pIné) doby chodu
akumulatoru (pIné nabiti).

® 2 LED kontrolky sviti — 2/3 doba chodu
akumulatoru.

® 1 LED kontrolka sviti — 1/3 doby chodu
akumulatoru.
llustrace N

Akustické nebo optické signaly varuji pfed vybitym

akumulatorem.

® Pfiblizné 5 minuty pfed vybitim akumulatoru dvakrat
zazni zvukovy signal a dolni LED blika.

® Pfiblizné 1,5 minuty pfed vybitim akumulatoru
dvakrat zazni zvukovy signal a doini LED nadale
blika.

® Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

® Pokud je nadrz na Spinavou vodu plnd, na displeji se
rozsviti indikator ,MAX" (€erveny) a zazni zvukovy
signal.
llustrace M

® Po 60 sekundach zazni zvukovy signal podruhé a
zafizeni se vypne.

® Jakmile je zafizeni vypnuto, na displeji bude na 10
sekund blikat displej ,MAX" (Cerveny).

® Dokud je nadrz na Spinavou vodu plna a rozsviti se
indikace ,MAX" (ervenad), proces se znovu spusti a
opakuji se nasledujici dva kroky:

a Pristroj se neda zapnout
b Zafizeni bézi dalSich 60 sekund a poté se znovu
vypne.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se vypne.

2. Stisknéte nohu uvoliiovaci tla¢itko pro nadrz na
odpadni vodu a zvednéte zafizeni.
llustrace O
Nadoba na odpadni vodu se od zafizeni odpoji.

3. Pfi vyprazdiiovani nepfenasejte nadrz na Spinavou
vodu za horni kryt, ale vodorovné obéma rukama na
uzkych stranach.

4. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu otvorem ve
viku. Pokud se necistota zasekla, odstrarite viko
nadrze na $pinavou vodu a vyplachnéte nadrzku na
odpadni vodu vodovodni vodou.

5. Vsadte nadrz na $pinavou vodu, viz kapitola Vlozte
nadrz na Spinavou vodu).

Dopilnte Cistici kapalinu

® Pokud je nadrz na ¢istou vodu prazdna, rozsviti se
displej ,MIN“ (modry) a zazni zvukovy signal.
llustrace L

® Pfipominame, Ze zvukovy signal zazni jednou za
minutu.

1. Napliite nadrz na Eerstvou vodu (viz kapitola
Naplrite nadrZz na cerstvou vodu).

Preruseni provozu
POZOR
VIhké vélce
Poskozeni vihkosti citlivymi podlahami

V pfipadé delSi pracovnich prestavek doporucujeme
postavit pristroj do parkovaci stanice, aby tak bylo
zabrénéno poskozenim citlivych podlah mokrymi valci.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se vypne.
2. Pfistroj postavte do parkovaci stanice.
Upozornéni
Pokud je zafizeni umisténo na parkovaci stanici bez
nadrze na Spinavou vodu, musite pro vyjmuti zafizeni
stisknout tlacitko na odjisténi.
llustrace AF

Ukon¢éeni provozu
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se vypne.
2. Pfistroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace AB
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouziti se doporuéuje zarizeni kompletné
vycistit.
3. Vycistéte pristroj (viz kapitolu Péce a Gdrzba).
Ulozeni pristroje
POZOR
Kapaliny / vihké necistoty
Pokud zarizeni béhem skladovani stale obsahuje
kapaliny nebo vihké nedistoty, mdze to vést k zapachu.
P skladovani zarizeni zcela vyprazdnéte nadrz na
cerstvou vodu a odpadni vodu.
Pomoci ¢isticiho kartace odstrarite ¢astice vliasu a
necistot z vlasového filtru na spodnim krytu hlavy.
Vycistené véalce nechte uschnout na vzduchu, napf.
namontované na zafizeni na parkovaci stanici.
Neumistujte mokré valce do uzavrenych skfini.
1. Prazdnou nadrz na Spinavou vodu vloZte do Cistici
stanice, aby uschla.
a Umistéte zafizeni na parkovaci stanici a
zaklapnéte na misto.
b Poté umistéte zafizeni s parkovaci stanici na
Cistici stanici.
llustrace AB
2. Namontujte vycisténé valce na zafizeni, aby
vyschly.
llustrace AC
3. Nabijte akumulator (viz kapitola Nabijeni).
4. Pfistroj ulozte do suchych prostor.
llustrace AE
Cisténi spodni éasti oplachovanim
POZOR
Zbytky neéistot nebo éisticich prostfedkd
Nadrz na necistou vodu a vlasovy filtr musi byt
pravidelné cistény, aby se v nadrzi ani ve vlasovych
filtrech nehromadily Zadné necistoty. Pokud neni
zafizeni po ukonceni provozu vycisténo, mohou ¢astice
necistot ucpat filtry na vlasy a Stérbiny. Kromé toho
mdéze hromadéni necistot a bakterii v zafizeni vytvaret
neprijemny zapach.
Po dokonceni prace vlozZte zafizeni do Cistici stanice a
spustte proces oplachovani.
Cistéte podlahovou hlavici v gistici stanici pouze s
automatickym oplachovacim programem a ne
samostatnym nalévanim vody do stanice. Dbejte na to,
aby byla pfipojena nadrz na $pinavou vodu.
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Nenechavejte spodni ¢ast podlahové hlavice pod

vodou.

Upozornéni

Dokud sviti displej ,MAX" (Cerveny) a nadrz na odpadni

vodu nebyla vyprazdnéna, nelze oplachovaci proces

zahéjit.

Upozornéni

Béhem oplachovani se LED dioda na podlahové hlavici

vypne.

Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se vypne.

2. Vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu a znovu ji
vlozte (viz kapitola Vyprazdnéte nadrz na odpadni
vodu).

3. Umistéte zafizeni do Cistici stanice s prazdnou
nadrzi na $pinavou vodu.

4. Napliite nadrz na gistou vodu 200 ml sladké vody
bez Cisticich a osetfovacich prostiedk (viz kapitola
Naplrite nadrz na cerstvou vodu ).
llustrace P

Upozornéni

Béhem oplachovani neni nutné pridavat cistici

prostredky.

5. Podrzte spina¢ ZAP / VYP a tlagitko pro nastaveni
urovné ¢isténi soucasné po dobu 3 sekund.

Zazni signalni ton.
llustrace Q

6. Indikatory na displeji se opakované rozsviti shora
dold.

Oplachovaci proces zacina a trva asi 2 minuty.
llustrace R

Upozornéni

Na zacatku oplachovani voda vytéka z nadrze na cistou

vodu na valecky po dobu priblizné 80 sekund. Po tuto

dobu nevydava zafizeni zadny zvukovy signdl. AZ na
konci procesu oplachovani se vélce zacnou otacet
pfiblizné 30 sekund.

7. Po ukonceni procesu machani zazni signalni ton a
rozsviti se displej ,MAX" (Cerveny).
llustrace

8. Stisknéte uvolniovaci tlac¢itko pro nadrz na $pinavou
vodu a umistéte zafizeni na parkovaci stanici.
Nadrz na Spinavou vodu zUstava v Cistici stanici.

Upozornéni

Pokud se pokusite zafizeni znovu zapnout, kdyz je

nadrz na Spinavou vodu plnd, na 10 sekund blika displej

LMAX" (Cerveny).

Cisténi nelze pokradovat.

9. Posunte tlacitko na odjisténi pro vlasovy filtr dovnitf.

Vlasové filtry se uvolni.
10. VlozZte viasovy filtr do Cistici stanice.
llustrace U
. Vyjméte vélecky a umistéte je do Cistici stanice.
llustrace V
12. Pfepravujte Cistici stanici pomoci nadrze na
$pinavou vodu, filtru na viasy a valec¢ku na toaletu,
umyvadlo nebo popelnici.
llustrace W
13. Vycistéte nadrz na $pinavou vodu (viz kapitola
Vycistéte nadrZ na Spinavou vodu).
14. Vygistéte valetky (viz kapitola Cisténi valct).
15. Vycistéte vlasovy filtr (viz kapitola Vycistéte vlasovy
filtr).
16. Vyprazdnéte a vysuste Cistici stanici.
17. Pokud je v nadrzi na Cerstvou vodu stéle voda,
vylijte ji a vyprazdnéte ji.

1

jry

Vycistéte nadrz na Spinavou vodu

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Pravidelné cistéte nadrZz na odpadni vodu.

Informace o zobrazeni nadrze na odpadni vodu a

postupu ¢isténi nadrze na odpadni vodu viz kapitola

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.

1. Sejméte viko nadrze na $pinavou vodu.
llustrace X

2. Vycistéte nadrz na Spinavou vodu a viko vodou z
vodovoniho fadu.

3. Alternativné Ize nadrz na Spinavou vodu vygistit v
my¢&ce na nadobi.

Upozornéni

Pogumovani klapek nadrze na Spinavou vodu mdze byt

po cisténi v mycce na nadobi lepkavé. Tésnost tim ale

neni nijak ovlivnéna.
Cisténi valcu

POZOR

Zbytky cisticiho prostfedku ve valcich

Pénéni

Po kazdém pouziti valecky umyijte pod tekouci vodou

nebo je vycistéte v pracce.

POZOR

Poskozeni pfi ¢iSténi valcd zmékéovacem tkanin

nebo pouzitim bubnové susSicky

Poskozeni mikrovldken

Pri ¢iSténi v pracce nepouzivejte avivaz.

Nevkladejte véalce do suSicky.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

Pristroj se vypne.

2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace AB

3. OdSroubujte Cistici valce na zapusténé rukojeti.
llustrace V

4. Vycistéte Cistici valecky pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. prani pii 60 ° C
llustrace Y

5. Ocistéte pohon valcu vihkym hadfikem.

6. Otocte Cistici valce na drzak valcli az na doraz.
Vénujte pozornost pfifazeni barev uvnitf valce a
drzaku valce na zafizeni (napf. modra k modré).
llustrace AC

7. Nechte valce vyschnout na stroji a na parkovaci
stanici.
llustrace AE

Vycistéte vlasovy filtr

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouziti se doporucuje zafizeni kompletné
vycistit.
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zarizeni trvale poskodit.
Pravidelné cistéte Eistici valce pomoci cisticiho kartace.
POZOR
Poskozeni zpusobené ¢isténim viasového filtru v
myéce na nadobi
V ddsledku procesu oplachovani se mdze stiraci hrana
deformovat, a proto jiz na valecky rfadné netlaci. Tim se
zhorSuje vysledek cisténi.
Necistéte vlasové filtry v mycce, ale pod tekouci vodou.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se vypne.
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2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace AB

3. Posurite tla¢itko na odjisténi pro vlasovy filtr dovnitf.
llustrace U
Vlasové filtry se uvolni a Ize je odstranit.

4. Ocistéte filtr Cisté vody pod tekouci vodou.

5. Usazena $pina ve filtraénim hiebenu s Cisticim
kartacem.
llustrace AA
llustrace Z

6. Vlozte vlasovy filtr do podlahové hlavice a
zaklapnéte na misto. Oba vlasové filtry musi byt v
pfistroji pevné usazeny.
llustrace AD

Cistici a osetfovaci prostiedky

POZOR

PouZzivani nevhodnych ¢isticich a oSetfovacich

prostredkd

Pouziti nevhodnych ¢isticich a oSetfovacich prostredkd

muze poskodit zarizeni a vést k vylouéeni zaruky.

PouZzivejte jen doporucené cistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K ¢isténi podlah pouZivejte podle potreby cistici a

o3etfovaci prostfedky KARCHER.

® Pfi davkovani Cisticich a oSetfovacich prostiedk(
vénujte pozornost Udajum o mnozstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, naplrite nejprve nadrz
na ¢erstvou vodu vodou a poté Cisticimi nebo
oSetfovacimi prostfedky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi plnéni
vody ponechat prostor pro cistici nebo oSetfovaci
prostredky.

Napovéda pf¥i poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zékaznicky servis.

Upozornéni

Jakmile dojde k chybé, zafizeni se na 3 sekundy

zablokuje.

Zafizeni Ize znovu zapnout az po odstranéni problému.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastréka / sitova zastréka neni spravné

pfipojena.

® Provedte spravné pripojeni nabijeci zastréky/sitové
zastreky.

na displeji ,,Akumulator®) blika pfi zapnuti pfistroje

a pristroj se nerozbéhne.

Akumulator je vybity.

® Nabijte akumulator (viz kapitola Nabijenti).

Je pouzivan nespravny nebo vadny zdroj napajeni.

® Pouzijte pivodni zdroj napajeni.

® \/ymérite vadné napajeni.

Béhem provozu blika LED kontrolka indikace

poruchy (,,Akumulator®)

Zafizeni se béhem provozu prehtiva (napf. pfi vysokych

okolnich teplotach).

® Preruste ¢innost a nechte zafizeni vychladnout.

® Pokud se zafizeni vypne, nechte jej vychladnout.
PFistroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az
dostate¢né vychladne.

Valecky se neotaci a soucasné se zobrazi Uroven

Cisténi 1 a aroven ¢isténi 2

U pristroje je zablokovany motor (napf. z ddvodu pfili§

silného tlaku na valce nebo v dusledku jizdy proti sténé/

rohu).

® Pristroj vypnéte a opét jej zapnéte.

Valec¢ky jsou blokovany.

® Odejméte valce a zkontrolujte, zda ve valcich
neuvazl predmét.

® Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz nasroubovany
na Gchyt valch.

® Zkontrolujte, zda se do vlasovych filtr(i ve spodni
hlavé nahromadily necistoty, a odstrarite je.

® Zkontrolujte, zda jsou vlasové filtry viozeny spravné.
K tomuto ucelu odejméte kryt a znovu jej nasadte.

Vlasové filtry blokuji valec¢ky. Valce nejsou dostateéné

navihéené.

® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
PFistroj se vypne.

® Stisknéte uvoliovaci tlagitko pro vlasovy filtr dovnit¥
a vyjméte vlasovy filtr.

® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
Pristroj se zapne.

® Valce navihcete.
a Stisknéte a podrzte funkéni tlacitko Boost.
b Pohonte strojem tam a zpét, dokud nejsou valce

dostatecné navihcené.

® VlozZte vlasovy filtr.

Indikator displeje se opakované rozsviti shora dolt

Zafizeni je ve dvouminutovém proplachovacim procesu

pro Cisténi spodni hlavy

® Pockejte asi 2 minuty, potom je proces oplachovani
ukonéen a displej se jiz nerozsviti (viz kapitola
Cisténi spodni ¢asti oplachovanim ).

Pristroj se neda zapnout

Akumulator je vybity.

® Nabijte akumulator.

Nabijeci kabel je stale v zafizeni.

® Odpojte nabijeci kabel, jelikoz pfi pfipojeném
nabijecim kabelu neni provoz mozny.

Zarizeni necistoty nezachytilo

V nadrzi na ¢istou vodu chybi voda. Displej ,MIN*

(modry) se rozsviti a zazni signal.

® Doplrite vodu do nadrze na ¢erstvou vodu.

Na&drz na gistou vodu neni v zafizeni spravné usazena.

® VloZte nadrz na Cistou vodu tak, aby byla pevné
usazena v zafizeni.

Nadrz na $pinavou vodu chybi nebo neni v zafizeni

spravné usazena.

® VlozZte nadrz na Spinavou vodu do zafizeni tak, aby
slySitelné zaklapla na misto.

® Zkontrolujte, zda je viko nadrze na odpadni vodu
spravné nasazeno (vyplii musi byt umisténa v
pFislusném vybrani).

Vlasové filtry chybi nebo v zafizeni spravné nesedi.

® Vlozte vlasovy filtr spravné do zafizeni.

Vale€ky chybi nebo v zafizeni spravné nesedi.

® Vlozte valce nebo je otocte na drzak valeckl az na
doraz.

Valce jsou Spinavé nebo opotfebované.

® V/ycCistéte nebo vymérite valecky.

Valce jsou prilis suché

Valce nejsou dostatecné navihéené.

® Valce navihcete.
a Stisknéte a podrzte funkéni tlacitko Boost.
b Pohonte strojem tam a zpét, dokud nejsou valce

dostate¢né navlhcené.
Filtr na Eerstvou vodu je $pinavy.
® \Vycistéte filtr Cerstvé vody.
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a Odeberte nadrz na Cistou vodu a vyjméte filtr
Cerstvé vody.
llustrace AG
b Vycistéte filtr Cerstvé vody pod tekouci vodou.
c Filtr Cerstvé vody znovu vsadte.
Neuspokojivy vysledek ¢isténi
Valce nebyly pfed prvnim pouZitim omyty.
® \Valce Ize prat v pratce maximalné na 60 °C.
Valce jsou Spinavé.
® \/yCistéte valce.
Vélce nejsou dostate¢né navihéené.
® Valce navihcete.
a Stisknéte a podrzte funkéni tlacitko Boost.
b Posurite strojem tam a zpét, dokud nejsou valce
dostate¢né navihcené.
Pouziva se nespravny praci prostfedek nebo davka.
® Pouzivejte vyhradné Cistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.
Na podlaze se nachazeji zbytky cizich Cisticich
prostredkd.
® Valce dikladné vodou ocistéte od zbytku cisticich
prostredku.
® Podlahu nékolikrat oCistéte pfistrojem a Cistymi
valci, a to bez pouziti ¢isticich prostredku.
Zbytky Cisticich prostiedk( na podlaze jsou
odstranény.
Nasakavost neni optimalni
Vlasové filtry nejsou v zafizeni spravné usazeny.
® Vlozte vlasovy filtr spravné do zafizeni.
Valce jsou opotfebované.
® \/ymérite valce.
V zafizeni se ztraci znecisténa voda
Nadrz na $pinavou vodu je plna.
® Okamzité vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu.
Nadoba na Spinavou vodu neni v zafizeni spravné
usazena.
® Vlozte nadrz na Spinavou vodu do zafizeni tak, aby
slySitelné zaklapla na misto. Nadrz na $pinavou
vodu musi byt v pfistroji pevné usazena.
Vlasové filtry nejsou v zafizeni spravné usazeny.
® Zkontrolujte, zda jsou klapky nadrze na $pinavou
vodu spravné uzavieny.
Znedisténa nadrz na Spinavou vodu.
® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.
Pristroj se zapne
Jakmile nadrz na odpadni vodu piekroci objem 200 ml,
aktivuje se automatické vypnuti zafizeni.
Pokud se pouziji istici prostfedky od jinych vyrobct,
muZe dojit k nadmérnému pénéni a vypnuti zafizeni se
aktivuje pred dosazenim hladiny 200 ml.
® \/yprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
® Pouzivejte vyhradné Eistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.
PFi pouziti se zafizeni zavési do kloubu
Knofliky na spodni strané nadrze na odpadni vodu jsou
poskozené nebo opotiebované.
® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.
Voda na podlaze pod distici stanici
Do ¢istici stanice bylo nalito pfili§ mnoho vody. Aby
nedoslo k poskozeni pfistroje, byl objem omezen na
200 ml.

® Nesmi byt prekrocen objem Gistici stanice (200 ml).

Sejmuti rukojeti
POZOR
Casté odstranéni rukojeti
Soucésti rukojeti se mohou casto opakovanym
snimanim poskodit.

Po montazi podlahovou hubici uz ze zakladniho

zafizeni nesnimejte.

Rukojet' se smi ze zékladniho zafizeni snimat pouze pfi

odeslani pristroje do servisu.

POZOR

Nespravné odstranéni rukojeti

Poskozeni pristroje

Dbejte na to, aby se neposkodil spojovaci kabel mezi

zékladnim zafizenim a rukojeti.

® Zasunte Sroubovak v Uhlu 90 stupriti do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet.
llustrace AJ

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti \Y 100 -
240
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50 - 60
Kryti IPX4

Zafizeni s tfidou kryti 1l

Nabijecka s tfidou kryti Il

Jmenovity vykon pfistroje w 80
Jmenovité napéti akumulatoru \% 25,55
Typ akumulatoru Li-lon
Provozni €as s plné nabitym min 45
akumulatorem

Doba nabijeni vybitého h 4
akumulatoru

Vystupni napéti nabijecky \ 30
Vystupni proud nabije¢ky A 0,6

Vykonnostni udaje pristroje

Otacky valct za minutu, Uroveri  ot/min 450
cisténi 1

Otacky valct za minutu, Uroveri  ot/min 490
Gisténi 2

Funkce zvySeni otacek za minutu ot/min 530

Mnozstvi naplné

Objem nadrze na &istou vodu mi 400
Objem nadrze na $pinavou vodu ml 200
Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi a kg 4,3
¢isticich kapalin)

Délka mm 310
Sitka mm 230
Vyska mm 1210

Technické zmény vyhrazeny.
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Predvidena uporaba

Cistilo za tla uporabljajte izklju&no za &is&enje trdih tal v
zasebnih gospodinjstvih in samo na vodotesnih trdih
tleh.

Ne distite oblog, kot so na primer neobdelana tla iz
plute, saj lahko vanje prodre vlaga in poSkoduje tla.
Naprava je primerna za ¢i§¢enje PVC-ja, linoleja, plos-
¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parketa, lami-
nata in vseh talnih oblog, ki niso ob¢utljiva na vodo.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
(9 odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napa¢-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave pre-
berite to varnostno poglavje in ta
izvirna navodila, ter jih uposte-
vajte. lzvirna navodila shranite
za kasnejSo uporabo ali za nas-
lednjega uporabnika.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrodi tez-
ke telesne poSkodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroéi ma-
terialno Skodo.

Elektricne komponente
A NEVARNOST e Naprave ne
potapljajte v vodo. e V polnilno
vti¢nico naprave nikoli ne vstav-
ljajte predmetov, ki prevajajo
elektriéno energijo, npr. izvija-
cev ali podobnih predmetov.

Slovenséina 165

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



e Nikoli se ne dotikajte stikov ali
vodnikov. e Ne popraskajte in ne
poSkoduijte elektricnega napa-
jalnega kabla tako, da ¢ez njega
zapeljete z vozilom, ga stisnete
ali vlecete cez ostre robove.

e Napravo prikljucite samo na
izmenicni tok. Navedena nape-
tost na tipski ploS¢ici mora biti
skladna z napetostjo vira elek-
tricnega toka. e Med delova-
njem mora biti naprava
povezana z zascitnim stikalom
na okvarni tok (najve¢ 30 mA).
A& OPOZORILO e PoSkodovan
polnilnik s polnilnim kablom ne-
mudoma zamenjajte z original-
nim delom. e Pred vsemi
vzdrzevalnimi deli in nego izklo-
pite napravo in izvlecite elektri¢-
ni vtic. @ V napravi so elektriéni
sestavni deli. Naprave ne cistite
pod tekoco vodo. e Napravo po-
vezite samo z elektricnim prik-
ljuckom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko.

A\ PREVIDNOST e Popravila
sme izvajati samo pooblas¢ena
servisna sluzba. e Pred vsako
uporabo preverite brezhibnostin
obratovalno varnost naprave ter
pribora, zlasti elektricnega
priklju¢nega kabla in kabelske-
ga podaljSka. V primeru poskod-
be izvlecite elektri¢ni vti¢ in ne
uporabljajte naprave.

Polnilnik
A NEVARNOST e Omreznega
vti¢a in vti¢nice nikoli ne prije-
majte z vlaznimi rokami. e Polnil-
nika ne uporabljajte v potencialno
eksplozivnem okolju.
A& OPOZORILO e Omrezni ka-
bel za&citite pred vrocino, ostri-
mi robovi, ollemin premikajoc¢imi
se deli naprave. e Paketa aku-
mulatorskih baterij med polnje-
njem ne pokrivajte in poskrbite,
da bodo prezracevalne reze pro-
ste. e Polnilnika ne odpirajte.
Popravila naj izvajajo samo stro-
kovnjaki. e Paket akumulator-
skih baterij polnite samo z
odobrenimi polnilniki. e PosSko-
dovan polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenijajte z
originalnim delom.
AN\ PREVIDNOST e Ne upo-
rabljajte mokrega ali umazane-
ga polnilnika. e Polnilnika ne
prenaSajte tako, da ga drzite za
napajalni kabel. e Naprave ne
prikljucite na podaljSevalni kabel
z vec vticnicami skupaj z drugimi
napravami. e Elektricnega vtica
iz vticnice ne vlecite za elektricni
kabel.
POZOR e Polnilnik uporabljajte in
hranite samo v suhih prostorih.

Akumulatorska baterija
A NEVARNOST e Akumulator-
ske baterije ne izpostavljajte
mocni sonéni svetlobi, vrocini in
ognju.
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A& OPOZORILO e Napravo pol-
nite samo s prilozenim original-
nim polnilnikom ali polnilnikom,
ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

D{  HC|Pso7]

OPOZORILO e Nevarnost krat-
kega stika. Ne odpirajte akumu-
latorske baterije. Poleg tega
lahko uhajajo drazilni hlapi ali
jedke tekocine.

POZOR e Ta naprava vsebuje
akumulatorje, ki niso zamenljivi.

Ne velja za naprave z zamenljivimi paketi akumulatorskih baterij

Varna uporaba
A NEVARNOST e Nevarnost
zadusSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazno folijo.
A OPOZORILO e Napravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
zlasti na otroke. eV obmodjih
nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upoStevajte ustrezne
varnostne predpise. Naprave ni-
koli ne uporabljajte v potencial-
no eksplozivnih prostorih.
e Otroci in osebe, ki niso sezna-
njeni s temi navodili, ne smejo
upravljati te naprave. Lokalni
predpisi lahko omejujejo starost
upravljavca. e Osebe ali otroci z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi

ali duSevnimi sposobnostmi ozi-
roma osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili, ne smejo upo-
rabljati naprave. e Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkusnja-
mi in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so jih osebe,
pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in
¢e razumejo potencialne nevar-
nosti. e Otroci se ne smejo igrati
z napravo. e Otrokom preprecite
igro z napravo. e Ce se naprava
napaja ali se hladi, jo hranite iz-
ven dosega otrok. e Otrokom je
¢iS¢enje z napravo in vzdrzeva-
nje naprave dovoljeno samo pod
nadzorom. e Povezovalni kabel
zas(citite pred vrocino, ostrimi ro-
bovi, oljem in premikajo¢imi se
deli naprave. e Delov telesa
(npr. prsti, lasje) ne priblizujte
vrtljivim ¢istilnim valjem e Ne-
varnost telesnih poskodb zaradi
konicastih predmetov (npr. trsk).
Med c¢iS¢enjem talne glave za-
Scitite svoje roke.

AN\ PREVIDNOST e Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih
poSkodbah ali netesnosti. @ Na-
pravo uporabljajte in skladiscite
samo v skladu z opisom oz. sli-
ko. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poSkodbe.
Pred vsemi dejavnostmi z ali na
napravi zagotovite, da je napra-
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va stabilna. e Naprave med de-
lovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora.

POZOR e PoSkodbe naprave. V
posodo za vodo nikoli ne nalivaj-
te razredcil, tekoc€in z vsebnostjo
razredcil ali nerazredcéenih kislih
(npr. cistil, bencina, razredcil za
barve in acetona). e Napravo
vklopite le, ko sta nameSc¢ena
rezervoar za svezo vodo in re-
zervoar za umazano vodo. e Z
napravo ne cistite na podrodjih,
kjer so ostri ali vedji predmeti,
kot so npr. ¢repinje, kamencki ali
deli igrac. e V rezervoar za sve-
zo vodo ne vlivajte ocetne kisli-
ne, sredstev za odstranjevanje
apnenca, eteri¢nih olj ali podob-
nih snovi. Pazite tudi, da teh
snovi ne poberete z napravo.

e Napravo uporabljajte samo na
trdih tleh z vodoodpornim pre-
mazom, kot so npr. lakiran par-
ket, emajlirane ploscice ali
linolej. @ Naprave ne uporabljaj-
te za ¢iScenje preprog ali tapeci-
ranih tal. e Naprave ne vodite
preko talne reSetke konvektor-
skih grelcev. Naprava ne more
pobrati izhajajoce vode, Ce jo
vodite preko reSetke. e Pri dalj-
Sih prekinitvah dela in po upora-
bi na glavnem stikalu/stikalu
naprave izklopite napravo in
izvlecite elektricni vti¢ polnilnika.
e Naprave ne uporabljajte pri
temperaturipod O °C. e Napravo
zaScitite pred dezjem. Naprave

ne skladiscite v odprtih prosto-
rih.

Simboli na napravi

® Opozorilo, da naprave ni dovoljeno
5 drzati pod vodo je:
— nadnu talne glave.

® Simboli za nacin ¢i§€enja naprave po kon¢anem de-
lu so:
— vgravirani v ohi§je Cistilne postaje,
— kot nalepka na zadnji strani rezervoarja za svezo
vodo.
® Simboli za odklepanje rezervoarja za umazano vo-
do/parkirne postaje so:
— na nalepki na tipki za odpahnitev za rezervoar za
umazano vodo/parkirno postajo.
Uporaba in opis simbolov (glejte poglavie Ciséenje tal-
ne glave s splakovanjem).

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).
Glejte slike na strani s slikami.
Slika A
@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP
(@) Gumb za funkcijo povecanja
Poveca Stevilo vrtljajev valja in koli¢ino vode za
trdovratno umazanijo

Gumb za nastavitev stopnje ¢isCenja
Preklop med stopnjo ¢iS¢enja 1in 2

@ Prikaz zaslona »Stopnja ¢i$¢enja 2«
Povecano $tevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode

@ Prikaz zaslona »Stopnja ¢iS€enja 1«
Normalno Stevilo vrtljajev valja in koli€¢ina vode

(8 Prikaz zaslona »MAKS« (rdege barve)
Rezervoar za umazano vodo je poln

(7) Prikaz zaslona »MIN« (modre barve)
Rezervoar za svezo vodo je prazen

Prikaz zaslona »Akumulatorska baterija« (zelene
barve)
Indikator napolnjenosti akumulatorske baterije

@ Varovalo pred zdrsom rocaja s stene
Roéaj

@ Rezervoar za svezo vodo

@ Odstranljiva filtra za lase

@ Tipka za odpahnitev rezervoarja za umazano vodo
in parkirne postaje

Cistilni valji (4 x)
@ Rezervoar za umazano vodo
* LED-osvetlitev
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@ Tipka za odpahnitev filtrov za lase
Polnilna pusa

Parkirna postaja

Cistilna postaja s gistilno krtado

@ Polnilnik s polnilnim kablom

@ * Cistilni valji za kamnita tla (4 x)
@ Cistilno sredstvo RM 536 (30 ml)

* Cistilno sredstvo RM 537 (30 ml)
@ * Cistilno sredstvo RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Montaza rocaja

1. Trdno drzite osnovno napravo.

2. Kabel polozite v vodilo plasti¢nega prikljucka in ga
pritrdite.

3. Rocaj do konca potisnite v osnovno napravo, da se

sliSno zaskoci. Ro¢aj mora biti trdno namescen v
napravi.
Slika B

. Zagon |
Postopek polnjenja

Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno puso na

napravi.

Slika C

Elektri¢ni vti¢ polnilnika prikljugite v vti¢nico.

Kontrolne lu¢ke LED kaZejo dejansko napolnjenost

akumulatorske baterije.

Slika D

Pri polnjenju povsem prazne akumulatorske baterije

zaporedoma od spodaj navzgor utripajo vse 3 kon-

trolne lu¢ke LED.

Pri 1/3 napolnjenosti baterije spodnja lu¢ka LED

sveti, ostali lu¢ki LED $e naprej utripata.

Pri 2/3 napolnjenosti baterije spodnja in sredinska

lu¢ka LED svetita, zgornja lucka LED Se naprej utri-

pa.

Po 4 urah se akumulatorska baterija popolnoma na-

polni.

Potem ko se akumulatorska baterija napolni,

3 kontrolne lu¢ke LED svetijo e 60 minut. Po pote-

ku tega ¢asa se kontrolne lu¢ke LED ugasnejo.

Po polnjenju odklopite elektri¢ni vti¢ polnilnika iz

vticnice.

Slika E

Polnilni kabel izvlecite iz naprave.

-

N

I

>

Vstavite rezervoar za umazano vodo
Napravo postavite na sredino rezervoarja za uma-
zano vodo tako, da je names¢ena med valje in se
nato sliSno zaskodi. Polozaj rezervoarja ob tem ni
pomemben, saj ga je mozno v napravo vstaviti v
obeh vzdolznih smereh.

Slika F
Rezervoar za umazano vodo mora biti trdno name-
§¢en v napravi.

-

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
Primite rezervoar za sveZo vodo za stranske vdolbi-
ne in ga odstranite iz naprave.

N

2. Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.
Slika G

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodo iz vodovoda.

4. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte
sredstvo za &igéenje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za €i-

S¢éenje oziroma nego

Lahko povzroéi slabe rezultate ciscenja.

Bodite pozorni na priporoceno odmerjanje sredstev za

¢iScenje oziroma nego.

5. Zaprite pokrov rezervoarja.

6. Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo.
Slika H
Rezervoar za svezo vodo mora biti trdno namescen
Vv napravi.

Splosne informacije o upravljanju
POZOR
Vlaga
Materialna Skoda na obcutljivih tleh
Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na
neopaznem mestu.
Z napravo ne Cistite oblog, obéutljivih na vodo, kot so
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vlaga prodre
vanje in poSkoduje tla.
POZOR
Materialna $koda
Materialna Skoda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-
metov, ki lahko napravo zablokirajo.
Naprave ne smete shranjevati in uporabljati na trdi grobi
umazaniji in predmetih, saj se lahko deli lahko zataknejo
pod rezervoarjem za umazano vodo in povzrocijo pra-
ske na tleh in rezervoarju.
Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite
predmete, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli igrac.
Slika AH
Napotek
Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na ocis-
¢enih tleh ne bo odtisov nog.
Slika Al
o Cistenje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in nazaj s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.
® \/ primeru mo¢ne umazanije aktivirajte funkcijo po-
vecanja. V ta namen drzite gumb za funkcijo pove-
¢anja. Ko je aktivirana funkcija povecanja, se
povecata Stevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode.
Funkcijo pove¢anja je mozno aktivirati na stopnji
¢is€enja 1 in stopniji is€enja 2. Ko je aktivirana
funkcija povecanja, utripa prikaz zaslona ustrezne
stopnje ¢iS€enja. Z napravo pocasi drsite po tleh, ne
da bi pritiskali na napravo.
Slika K
® (Glede na obseg dobave so na voljo razli¢ni valji.
Barva valjev kaze na to, za katero uporabo so pose-
bej primerni.
— Sivi/rumeni univerzalni valji: vsestransko uporab-
ni
— Valji s ¢rnimi €rtami: Za ¢&iS€enje neobcutljivin
trdnih tal (npr. iz kamna, keramike); ni primeren
za obgutljiva tla iz naravnega kamna (npr. mar-
morja, terakote)
Napotek
Za optimalen rezultat ¢iS¢enja pred prvo uporabo valje
operite v pralnem stroju pri 60 °C.
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Zacetek dela

POZOR

Nenadzorovano gibanje naprej

Materialna Skoda in $koda na napravi

Takoj, ko vklopite napravo, se Cistilni valji zacnejo obra-

cati.

Drzite rocaj, da se naprava ne more sama premakniti

naprej.

POZOR

Rezervoar za svezo ali umazano vodo ni vstavljen

Materialna Skoda

Pred zacetkom ciSc¢enja preverite, ali je rezervoar za

svezo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-

zano vodo vstavljen v napravo.

1. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Slika |

Naprava se vklopi.

PrikaZe se prikaz zaslona stopnje ¢iS¢enja 1 za nor-
malno $tevilo vrtljajev valja in koli¢ino vode.

2. Navlazite valje.

a Drzite gumb za funkcijo povecanja.
b Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji
niso dovolj navlazeni.

3. Po potrebi zgumbom za nastavitev stopnje ¢is¢enja
preklopite na stopnjo ¢iS¢enja 2.

Slika J
Stevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode se povedata.
Prikaz zaslon stopnje ¢iS¢enja 2 zasveti.

Napotek

Nastavitev stopnje ciSc¢enja 1 ali stopnje ¢iS¢enja 2 je

odvisna od povrsine, ki jo je treba odistiti (npr. tla iz lesa

ali kamna).

Pri prvem zagonu je naprava nastavljena na stopnjo

ciScenja 1.

Po prekinitvi dela ali ponovhem zagonu se vedno aktivi-

ra nazadnje nastavljena stopnja cis¢enja.

4. Zacis¢enje trdovratne umazanije po potrebi vklopite
funkcijo povecanja (glejte tudi poglavije Splosne in-
formacije o upravljanju).

Slika K

Cas delovanja akumulatorske baterije
Prikaz zaslona »Akumulatorska baterija« prikazuje ¢as
delovanja akumulatorske baterije:
® svetijo 3 LED-diode — 3/3 (poln) ¢as delovanja aku-

mulatorske baterije
® svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢as delovanja akumulator-

ske baterije
® sveti 1 LED-dioda — 1/3 ¢as delovanja akumulator-
ske baterije
Slika N
Zvocni ali opti¢ni signali opozarjajo na prazno akumula-
torsko baterijo.
® Priblizno 5 minute, preden se akumulatorska bateri-
ja izprazni, se 2-krat zasliSi zvo¢ni signal in spodnja
LED-dioda utripa.
® Priblizno 1,5 minute, preden se akumulatorska ba-
terija izprazni, se 2-krat zasliSi zvo¢ni signal in spo-
dnja LED-dioda $e vedno utripa.

® Ko se akumulatorska baterija izprazni in se naprava
izklopi, spodnja LED-dioda 60 sekund utripa hitreje.

Praznjenje rezervoar za umazano vodo
® Ce je rezervoar za umazano vodo poln, sveti prikaz

® Po 60 sekundah se $e drugi¢ zasliSi zvoc¢ni signal in
naprava se izklopi.

® Takoj, ko se naprava izklopi, prikaz zaslona »MA-
KS« (rdece barve) utripa 10 sekund.

® Dokler je rezervoar za umazano vodo poln in sveti
prikaz zaslona »MAKS« (rdece barve), se postopek
zacne znova in ponovita se naslednja dva koraka:
a Naprave ni mogoc€e ponovno vklopiti.

b Naprava deluje Se 60 sekund in se nato ponovno
izklopi.

1. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Z nogo pritisnite tipko za odpahnitev rezervoarja za

umazano vodo in dvignite napravo.
Slika O
Rezervoar za umazano vodo se sprosti z naprave.

3. Pri praznjenju in prenasanju rezervoarja za umaza-
no vodo ne drzite za zgornji pokrov, temve¢ rezervo-
ar drzite vodoravno z obema rokama na ozkih
straneh.

4. Rezervoar za umazano vodo izpraznite skozi odpr-
tino v pokrovu. Pri trdovratni umazaniji, odstranite
pokrov rezervoarja za umazano vodo in sperite re-
zervoar za umazano vodo z vodo iz vodovoda.

5. Vstavljanje rezervoarja za umazano vodo (glejte
poglavje Vstavite rezervoar za umazano vodo).

Dolivanje cistilne tekocine

® Ce je rezervoar za svezo vodo prazen, sveti prikaz
zaslona »MIN« (modre barve) in zasliSi se zvocni si-
gnal.
Slika L

® Kot opomnik se zvo¢ni signal oglasi enkrat na minu-
to.

1. Polnjenje rezervoar za svezo vodo (glejte poglavje
Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

Prekinitev obratovanja

POZOR
Vlazni valji
Poskodba obdutljivih tal zaradi viage
Napravo med daljSimi prekinitvami dela postavite v par-
kirno postajo, da preprecite poSkodbe obcutljivih tal za-
radi vlaznih valjev.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Napotek
Ce je naprava na parkirno postajo name$éena brez re-
zervoarja za umazano vodo, je treba za odstranitev na-
prave pritisniti tipko za odpahnitev.
Slika AF

Konec uporabe

1. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.

Slika AB
POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno poSkoduje napravo.
Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.
3. Ocistite napravo (glejte poglavie Nega in vzdrzeva-

zaslona »MAKS« (rdece barve) in zaslisi se zvoeni nje)-
signal.
Slika M
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Shranjevanje naprave
POZOR
Tekocine/mokra umazanija
Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-
¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzro¢i neprijetne vo-
njave.
Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja
za svezo in umazano vodo.
S ¢istilno krtaco odstranite lase in delce umazanije s fil-
tra za lase na pokrovu talne glave.
Ocisceni valji se naj posusijo na zraku, npr. namesceni
na napravi na parkirni postaji. Vlaznih valjev ne dajajte
v zaprte omare dokler se ne posusijo.
1. Prazen rezervoar za umazano vodo postavite v Cis-
tilno postajo, da se posusi.
a Napravo postavite na parkirno postajo in pustite,
da se zaskodi.
b Nato napravo skupaj s parkirno postajo postavite
na Cistilno postajo.
Slika AB
2. Ociscene valje namestite na napravo, da se posusi-

jo.
Slika AC

3. Polnjenje akumulatorske baterije (glejte poglavje
Postopek polnjenja).

4. Napravo hranite v suhih prostorih.
Slika AE

Nega in vzdrzevanje

Ciscenje talne glave s splakovanjem

POZOR

Ostanki umazanije ali ¢istilnega sredstva

Rezervoar za umazano vodo in filter za lase je treba re-

dno cistiti, da se v rezervoariju ali filtru ne nabira umaza-

nija. Ce naprave po koncu delovanja ne odistite, lahko
delci umazanije zamasijo filter za lase in reze. Poleg te-
ga lahko kopi¢enje umazanije in bakterij v napravi
ustvari neprijeten vonj.

Ko koncate delo, napravo postavite v ¢istilno postajo in

zacnite splakovati.

Talno glavo v distilni postaji Cistite samo s postopkom

samodejnega splakovanja, ne pa tako, da bi vodo v po-

stajo nalivali loceno. Prepricajte se, da je pritrien rezer-
voar za umazano vodo.

Spodnjo stran talne glave ne drZite pod vodo.

Napotek

Dokler prikaz zaslona »MAKS« (rdece barve) sveti in

rezervoar za umazano vodo ni izpraznjen, postopka iz-

piranja ni mogoce zaceti.

Napotek

Med postopkom izpiranja je LED-osvetlitev na talni glavi

izklopljena.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se izklopi.

2. lzpraznite rezervoar za umazano vodo in ga znova
vstavite (glej poglavje Praznjenje rezervoar za
umazano vodo).

3. Napravo s praznim rezervoarjem za odpadno vodo
postavite v €istilno postajo.

4. Rezervoar za svezo vodo napolnite z 200 ml sveze
vode brez Cistil ali sredstev za nego (glejte poglavje
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo).

Slika P

Napotek

Med postopkom izpiranja ni potrebno dodati €istilnih

sredstev.

5. Hkrati pritisnite stikalo za vklop/izklop in tipko za
nastavljanje nivoja ¢iS¢enja ter ju drzite 3 sekunde.
Slisi se signalni ton.

Slika Q

6. Prikazi na zaslonu veckrat zasvetijo od zgoraj
navzdol.

Zacne se postopek splakovanija in traja pribl.
2 minuti.
SlikaR

Napotek

Na zacetku postopka izpiranja voda tece iz rezervoarja

za svezo vodo na valje priblizno 80 sekund. V tem ¢asu

naprava ne oddaja zvokov. Sele na koncu postopka iz-
piranja se valji zacnejo vrteti za priblizno 30 sekund.

7. Ko se postopek splakovanja konéa, se oglasi signal-
ni ton in zasveti prikaz na zaslonu "MAX" (rdece).
Slika S

8. Pritisnite tipko za odpahnitev za rezervoar za uma-
zano vodo in napravo postavite na parkirno mesto.
Rezervoar za umazano vodo ostane v Gistilni posta-
ji.

Napotek

Ce poskusate napravo ponovno vklopiti, ko je rezervoar

za umazano vodo poln, prikaz zaslona »MAKS« (rdece

barve) utripa 10 sekund.

Nadaljevanje c¢iS¢enja ni mozno.

9. Tipko za odpahnitev filtra za lase potisnite navznot-
er.

Filtri za lase se sprostijo.

10. Filtre za lase namestite v Cistilno postajo.
Slika U

11. Odstranite valje in jih polozite v &istilno postajo.
Slika V

12. Cistilno postajo z rezervoarjem za umazano vodo,
filtrom za lase in valji po potrebi transportirajte do
strani§€a, umivalnika ali smeti.

SlikaW

13. OCistite rezervoar za umazano vodo (glejte poglavje
Ciscenje rezervoarja za umazano vodo).

14. Ocistite valje (glejte poglavje C‘iééenjg valjev).

15. Ocistite filter za lase (glejte poglavje CiScenje filtrov
za lase).

16. Izpraznite in osusite Cistilno postajo.

17. Ce je v rezervoarju za svezo vodo $e vedno voda,
ga odstranite in izpraznite.

CisScenje rezervoarja za umazano vodo
POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno poskoduje napravo.
Rezervoar za umazano vodo cistite redno.
Za informacije o prikazu zaslona rezervoarja za umaza-
no vodo in postopku €iS¢enja rezervoarja za umazano
vodo si oglejte poglavje Praznjenje rezervoar za uma-
zano vodo.
1. Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.
Slika X
2. Rezervoar za umazano vodo in pokrov ogistite z vo-
do iz vodovoda.
3. Alternativno lahko rezervoar za umazano vodo ogis-
tite v pomivalnem stroju.
Napotek
Gumijasto tesnilo lopute rezervoarja za umazano vodo
lahko zaradi pranja v pomivalnem stroju postane leplji-
vo. To ne vpliva na tesnost.
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Ciséenje valjev

POZOR

Ostanki €istila v valjih

Penjenje

Po vsaki uporabi operite valje pod teko¢o vodo ali pa jih

ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi éi§éenja valjev z mehéalcem ali zaradi

uporabe suSilnika

Poskodbe mikrovlaken

Pri ¢iS¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehéalca.

Valjev ne susite v suSilniku.

1. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika AB
3. Odvijte cistilne valje tako, da jih drzite za prijemne
vdolbine.
SlikaV

4. Cistilne valje ogistite pod tekogo vodo ali pa jih ope-

rite v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.

SlikaY

Pogon valjev ocistite z vlazno krpo.

. Cistilne valje privijte do konca na drzalo valjev. Bo-
dite pozorni na barvno dodelitev notranjosti valjev in
drzala valja na napravi (npr. modra barva na modro
barvo).

Slika AC
7. Valje namestite na napravo in na parkirno postajo
ter pustite, da se tam posusijo.
Slika AE

Ciséenije filtrov za lase

oo

POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno poskoduje napravo.
Priporodiljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.
POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno poskoduje napravo.
Oba filtra za lase redno ¢istite s ¢istilno krtaco.
POZOR
Skoda zaradi éiséenja filtrov za lase v pomivalnem
stroju
Zaradi postopka izpiranja se lahko rob razvlece in zato
ne pritiska ve¢ pravilno na valje. To poslabSa rezultat ¢i-
Sc¢enja.
Filtrov za lase ne Cistite v pomivalnem stroju, ampak
pod tekoco vodo.
. Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika AB
3. Gumb za odklepanije filtrov za lase pritisnite navzno-
ter.
Slika U
Filtra za lase se sprostita in ju je mogoce odstraniti.
. Oba filtra za lase Ccistite pod teko¢o vodo.
. Trdovratno umazanijo, npr. v glavnicku filtra, odstra-
nite s Cistilno krtaco.
Slika AA
Slika Z
6. Filtra za lase vstavite v talno glavo in pustite, da se
zaskocita. Oba filtra za lase morata biti trdno na-
mescena v napravi.
Slika AD

[0

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih ¢istilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poskoduje in na koncu privede tudi do iz-

kljucitve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporocena Cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za ciSc¢enje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju Cistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajaléeve podatke o koli¢ini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Eistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za Cistilna ali negovalna sredstva.

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napotek

Takoj ko pride do napake, se naprava zaklene za

3 sekunde.

Napravo lahko ponovno vklopite Sele po tem, ko odpra-

vite teZavo.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektrini vti€ ni pravilno prikljucen.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vtic.

LED-prikaz napake (prikaz zaslon »Akumulatorska

baterija«) pri vklopu naprave utripa in naprava se ne

zazene

Akumulatorska baterija je prazna.

® Polnjenje akumulatorske baterije (glejte poglavje
Postopek polnjenja).

Uporabljate napacen ali okvarjen omrezni del.

® Uporabite originalen omrezni del.

® Zamenjajte okvarjen omrezni del.

LED-prikaz napake (prikaz zaslon »Akumulatorska

baterija) med delovanjem utripa

Naprava se med delovanjem pregreva (npr. pri visokih

temperaturah okolice).

® Prekinite obratovanje in pustite, da se naprava ohla-
di.

® Ce se naprava izklopi, pustite, da se naprava ohladi.
Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-
zno ohladi.

Valji se ne vrtijo na zaslonu prikaza pa isto¢asno

utripata stopnja ¢iScenja 1 in stopnja ¢iS€enja 2

Motor naprave je blokiran, npr. zaradi premo¢nega priti-

ska na valje ali potiska naprave ob steno ali vogal.

® Napravo izklopite in ponovno vklopite.

Valji so blokirani.

® Odstranite valja in preverite, ali je v valjih zataknjen
predmet.

® Preverite, ali sta valja do konca nataknjena na nosi-
lec.

® Preverite, ali se je v filtrih za lase na talni glavi nab-
rala umazanija in jo odstranite.

® Preverite, ali sta filtra za lase pravilno vstavljena. V
ta namen odstranite filtra za lase in ju ponovno vsta-
vite.
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Filtra za lase blokirata valje. Valji niso ustrezno navlaze-
ni.
® Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
® Pritisnite gumb za odklepanije filtrov za lase navzno-
ter in odstranite filtra za lase.
® Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vklopi.
® Navlazite valje.
a Drzite gumb za funkcijo povecanja.
b Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji
niso dovolj navlazeni.
® Vstavite filtra za lase.
Prikaz zaslona veckrat zasveti od zgoraj navzdol
Naprava je v 2-minutnem postopku izpiranja za ¢is€enje
talne glave
® Pocakaijte priblizno 2 minuti, nato se postopek izpi-
ranja konca in prikaz zaslona ne sveti ve¢ (glejte
poglavie Ciséenje talne glave s splakovanjem).
Naprave ni mogoce vklopiti.
Akumulatorska baterija je prazna.
® Napolnite akumulatorsko baterijo.
Polnilni kabel je $e vedno priklopljen na napravo.
® |zvlecite polnilni kabel, saj naprava ne more delova-
ti, €e je nanjo priklopljen polnilni kabel.
Naprava ne pobira umazanije
V rezervoarju za svezo vodo ni vode. Prikaz zaslona
»MIN« (modre barve) zasveti in oglasi se signal.
® V rezervoar za svezo vodo dolijte vodo.
Rezervoar za svezo vodo ni pravilno namescen v nap-
ravi.
® Rezervoar za svezo vodo namestite tako, da je
trdno vstavljen v napravo.
Rezervoar za umazano vodo manjka ali ni pravilno na-
mesc¢en na napravi.
® Rezervoar za umazano vodo na napravo namestite
tako, da se sliSno zasko¢i.
® Preverite, ali je pokrov rezervoarja za umazano vo-
do pravilno names¢en (jezi¢ek za praznjenje mora
biti namesc&en v za to predvideni odprtini).
Filtra za lase manjkata ali nista pravilno names¢ena v
napravi.
® Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.
Valji manjkajo ali niso pravilno names¢€eni v napravi.
® Vstavite valje oziroma jih privijte do konca v drzalo
valjev.
Valji so umazani ali obrabljeni.
® QOcistite ali zamenjajte valje.
Valji so preve¢ suhi
Valji niso ustrezno navlazeni.
® Navlazite valje.
a Drzite gumb za funkcijo povecanja.
b Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji
niso dovolj navlazeni.
Filter za sveZo vodo je umazan.
® (Odistite filter za svezo vodo.
a Odstranite rezervoar za sveZo vodo in odstranite
filter za sveZo vodo.
Slika AG
b Filter za sveZo vodo odistite pod teko¢o vodo.
¢ Filter za sveZo vodo vstavite nazaj.
Slab rezultat ¢iScenja
Valji pred prvo uporabo niso bili oprani.
® Valje perite v pralnem stroju pri temperaturi 60 °C.
Valji so umazani.

a Drzite gumb za funkcijo povec€anja.
b Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji
niso dovolj navlazeni.

Uporabljeno je napacno &istilno sredstvo ali napa¢no

odmerjanje.

® Uporabljajte samo &istilo podjetia KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih Cistil.

® Valje temeljito oCistite z vodo, da odstranite ostanke
Cistilnih sredstev.

® Tla veckrat o€istite z napravo in ¢istimi valji, brez da
uporabite cistilno sredstvo.
Ostanki Cistila na tleh se odstranijo.

Sprejem vode ni optimalen

Filtra za lase nista pravilno names¢eni v napravi.

® Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Valji so obrabljeni.

® Zamenjajte valje.

Naprava izgublja umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo je poln.

® Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno names¢en na

napravi.

® Rezervoar za umazano vodo na napravo namestite
tako, da se sliSno zaskoci. Rezervoar za umazano
vodo mora biti trdno names&&en v napravi.

Filtra za lase nista pravilno names¢eni v napravi.

® Preverite, ali sta filtra za lase pravilno namescéena.

Rezervoar za umazano vodo je poSkodovan.

® Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se izklopi

Takoj, ko rezervoar za umazano vodo preseze prostor-

nino 200 ml, se aktivira samodejni izklop naprave.

Ce uporabljate &istilna sredstva drugih proizvajalcev,

lahko pride do prekomernega penjenja in naprava se

izklopi preden doseze prostornino 200 ml.

® |zpraznite rezervoar za umazano vodo.

® Uporabljajte samo gistilo podjetia KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Naprava se pri uporabi zatika v fuge

Izboklinice na spodniji strani rezervoarja za umazano

vodo so poSkodovane ali obrabljene.

® Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Voda na tleh pod ¢istilno postajo

V gistilno postajo ste nalili preve¢ vode. Da se naprava

ne poskoduje, je prostornina omejena na 200 ml.

® Prostornine Cistilne postaje (200 ml) ni dovoljeno
prekoraditi.

Odstranjevanje rocaja
POZOR
Pogosto odstranjevanje roc¢aja
Pri pogostem odstranjevanju se lahko poskodujejo se-
stavni deli rocaja.
Po namestitvi ro¢aja vec¢ ne odstranjujte z osnovne na-
prave.
Rocaj odstranite z osnovne naprave samo takrat, ko
morate napravo poslati na servis.
POZOR
Nepravilno odstranjevanje rocaja
Poskodbe naprave
Pazite na to, da povezovalni kabel med osnovno napra-
vo in ro¢ajem ne poskoduje.
® Vstavite izvija¢ pod kotom 90° v majhno odprtino na
hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.

® (Ocistite valje. Slika AJ
Valji niso ustrezno navlazeni.
® Navlazite valje.
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Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljucek

Napetost \ 100 -
240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50 - 60
Stopnja zasg¢ite IPX4

Naprava razreda zascite 1l

Polnilnik razreda zas¢ite 1l

Nazivna mo¢ naprave w 80
Nazivna napetost akumulatorja Vv 25,55
Tip akumulatorske baterije Li-lon
Cas delovanja pri polni akumula- min 45
torski bateriji

Cas polnjenja pri praznem akumu- h 4
latorju

Izhodna napetost polnilnika \ 30
I1zhodni tok polnilnika A 0,6

Podatki o zmogljivosti naprave

Vrtljaji valja na minuto za stopnjo vrt/min 450
Ciscenja 1

Vrtljaji valja na minuto za stopnjo vrt/min 490
cisCenja 2

Vrtljaji valja na minuto za funkcijo vrt/min 530
povecanja

Koli¢ina polnjenja

Prostornina rezervoarja za svezo ml 400
vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 200
zano vodo

Mere in mase

Masa (brez pribora in teko¢in za kg 43
cisCenje)

Dolzina mm 310
Sirina mm 230
Visina mm 1210

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ........... 174

Ochrona $rodowiska 174
Akcesoria i czesci zamienne 174
Zakres dostawy 174

Gwarancja ........... . 174
Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa....
Symbole na urzadzeniu....

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uzywac¢ érodka do czyszczenia podtdg wytgcznie do
czyszczenia twardych podiég w gospodarstwach domo-
wych i tylko na wodoodpornych podtogach twardych.
Nie czy$ci¢ podtég z materiatéw wrazliwych na dziatanie
wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz
wilgo¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzi¢ jg.
Urzgdzenie nadaje sie do czyszczenia PCW, linoleum,
ptytek, kamienia, olejowanego i woskowanego parkietu,
laminatu i wszystkich wodoodpornych wykfadzin podto-
gowych.

Ochrona srodowiska

&ry Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, nadajg
@,(:9 sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utylizacji
przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto réwniez takie cze-
= SCi skfadowe jak baterie, akumulatory lub olej, ktére
w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej uty-
lizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia
ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te cze$ci skfa-
dowe sg niezbedne do prawidtowej pracy urzadzenia.
Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzu-
ca¢ do odpadéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostaw

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne uster-
ki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych pro-
simy kierowac sie z dowodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Opis urzadzenia ..... .. 178 " N

Montaz.... 179 Przed rozpoczeciem uzytkowa-

Uruchamianie 179 i i ; -

vl e NIA urzgcjzema nalgzy przeczy

Czyszczenie i konserwacja 181 tac niniejszy rozdziat dotyczgcy

Usuwanie usterek... .. 183 . 2 F Al

Dane techniCzne..........ccceeeeiiieeeciieeecieeeeeee e 184 bezpleczenStwa Oraz nlnle]sza
oryginalng instrukcje. Postepo-
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wac zgodnie z podanymi in-

strukcjami. Oryginalng

instrukcje przechowac do p6z-

niejszego wykorzystania lub dla

kolejnego wtasciciela.

® Nalezy przestrzega¢ wskazo-
wek zawartych w tej instrukciji
obstugi oraz obowigzujgcych
0golnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

® Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady dotyczgce bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciafa
lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

e \Wskazéwka dot. moZliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic do ciezkich obrazen
ciafa lub $mierci.

& OSTROZNIE

e Wskazdwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuaciji, ktora mo-
ze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
ze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Nie zanurzac¢ urzgdzenia w
wodzie. e Nigdy nie wkfadac
przedmiotow przewodzgcych
prgd (np. Srubokretow itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdze-
nia. e Nigdy nie dotykac stykow
ani przewodéw. e Nie nalezy na-
ruszac ani uszkadzac przewodu
podfgczeniowego do sieci po-
przez przejechanie, zmiazdze-
nie lub ciggniecie po ostrych
krawedziach. e Urzgdzenie pod-
faczac tylko do prgdu zmienne-
go. Napiecie podane na
tabliczce znamionowej musi sie
zgadzac z napieciem zrédfa prg-
du. e UZzywac urzgdzenia tylko
przy uzyciu wyfgcznika ochron-
nego prgdowego (maks.
30 mA).
& OSTRZEZENIE e Niezwfocz-
nie wymienic¢ uszkodzong fado-
warke z kablem na oryginalng
cze$¢ zamienng. e Przed roz-
poczeciem jakichkolwiek prac
serwisowych lub konserwacyj-
nych nalezy wyfgczy¢ urzgdze-
nie i wyjgc¢ wtyczke sieciowg.
e Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, dlatego nie
wolno czysci¢ go pod wodg bie-
Zgcg. e Urzgdzenie mozna pod-
faczyc jedynie do przytgcza
elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg
IEC 603641.
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A OSTROZNIE e Prace na-
prawcze mozna zlecac tylko au-
toryzowanemu Serwisowi.
e Przed kazdym uruchomieniem
sprawdzic¢ stan techniczny urzg-
dzenia i akcesoriow, a zwfasz-
cza elektrycznego przewodu
zasilajgcego i przedtuzaczy. W
przypadku uszkodzenia wycig-
gngc¢ wtyczke z gniazdka i nie
uzywac urzgdzenia.
tadowarka
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Nigdy nie dotykac wtyczki sie-
ciowej ani gniazdka wilgotnymi
rekoma. e Nie uzywac fadowarki
w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem.
& OSTRZEZENIE e Chroni¢
przewod zasilajgcy przed wyso-
kg temperaturg, ostrymi krawe-
dziami, olejem i ruchomymi
czes$ciami urzgdzenia. e Nie
przykrywac zestawu akumulato-
row podczas procesu fadowania
i nie zakrywac szczelin wentyla-
cyjnych. e Nie otwierac fadowar-
ki. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwali-
fikowany personel. e Zestaw
akumulatoréw mozna fadowac
tylko za pomocg dopuszczo-
nych fadowarek. e Niezwfocznie
wymieni¢ uszkodzong fadowar-
ke z kablem na oryginalng czes¢
zamienng.
A OSTROZNIE e Nie uzywaé
fadowarki, gdy jest ona mokra

lub zabrudzona. e Nie przenosi¢
fadowarki za kabel sieciowy.

e Nie korzystac z urzgdzenia ra-
zem z innymi urzgdzeniami przy
uzZyciu przedtuzaczy z gniazda-
mi wtykowymi wielokrotnymi.

e \Wyjmujgc wtyczke z gniazda
sieciowego nie ciggngc za ka-
bel.

UWAGA e tadowarke nalezy
stosowac i przechowywac tylko
w suchych pomieszczeniach.

Akumulator
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Nie poddawac¢ akumulatora
silnemu promieniowaniu sfo-
necznemu ani dziafaniu ciepfa i
ognia.
A OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie nalezy fadowac tylko za po-
mocg dofgczonej oryginalnej
fadowarki lub fadowarki dopusz-
czonej przez firme KARCHER.
Uzywac nastepujgcego adapte-

i} -C |PS07)

OSTRZEZENIE e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Nie otwierac
akumulatora. Dodatkowo mogg
wydostawac sie draznigce opary
lub ptyny Zrgce.

UWAGA e To urzgdzenie zawie-
ra akumulatory, ktérych nie moz-
na Wym |en|Cl Nie dotyczy urzgdzeri z wymiennym

zestawem akumulatoréw.
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Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwrdci¢ uwage na inne
osoby, zwfaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np.
na stacjach benzynowych) nale-
Zy przestrzegac wfasciwych
przepiséw bezpieczenstwa.
Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy
W pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem. e Dzieci oraz
osoby, ktore nie zapoznaty sie z
niniejszg instrukcjg, nie mogg
uzytkowac tego urzgdzenia. Lo-
kalne przepisy mogg ograniczyc¢
dopuszczalny wiek uzytkowni-
ka. e Niniejsze urzgdzenie nie
jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o
ograniczonych moZzliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. e Urzgdzenie moze
by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub
mentalnych albo takie, ktérym
brakuje doswiadczenia i wiedzy
na temat jego uzywania, tylko je-
zeli sg one odpowiednio nadzo-

rowane lub otrzymaty
wskazoéwki na temat bezpiecz-
nego uzytkowania urzgdzenia
od osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg bawic sie
urzgdzeniem. e Nalezy pilnowac
dzieci, aby upewnic sie, iz nie
bawig sie one urzgdzeniem.

e Urzgdzenie nalezy trzymac w
miejscu niedostepnym dla dzie-
ci, jesli jest podtgczone do prgdu
lub nie ostygfo. e Dzieci mogg
przeprowadzac czyszczenie i
konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorosfej. @ Chronic
przewdd fgczgcy przed wysokg
temperaturg, ostrymi krawedzia-
mi, olejem i ruchomymi czescia-
mi urzgdzenia. e Czesci ciafa
(np. palce, wfosy) trzymac z dala
od obracajgcych sie watkdéw
czyszczgcych e Ryzyko obra-
zen przez ostro zakoriczone
przedmioty (np. odfamki). Chro-
ni¢ rece podczas czyszczenia
gfowicy podfogowe.

A OSTROZNIE e Nie uzywaé
urzgdzenia, jezeli przedtem spa-
dfo, zostafo uszkodzone lub jest
nieszczelne. e Obsfugiwac lub
przechowywac urzgdzenie tylko
zgodnie z opisem lub rysun-
kiem. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewrdceniem
sie urzgdzenia. Przed wykona-
niem jakiejkolwiek czynnosci za
pomocg urzgdzenialub przy nim
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nalezy zapewnic jego statecz-
nosc. e Dziafajgcego urzgdze-
nia nigdy nie pozostawiac bez
nadzoru.

UWAGA e Uszkodzenie urzg-
dzenia. Nigdy nie wlewac do
zbiornika wody rozpuszczalni-
kow, cieczy zawierajgcych roz-
puszczalniki ani stezonych
kwasow (np. srodkéw czyszczg-
cych, benzyny, rozpuszczalni-
kow do farb i acetonu).

e Wigczac urzgdzenie tylko wte-
dy, gdy zafozony jest zbiornik
czystej wody i zbiornik brudnej
wody. e Nie zbierac urzgdze-
niem zadnych ostrych ani du-
zych przedmiotéw, np. stiuczek,
kamykow lub czesci zabawek.

e Do zbiornika czystej wody nie
wlewac kwasu octowego, odka-
mieniacza, olejkow eterycznych
ani podobnych substancji. Zwra-
cac réwniez uwage, aby nie
zbierac tych substancji urzgdze-
niem. e Uzywac urzgdzenia tyl-
ko na twardych podfogach z
wodoodporng powfokg, np. na
lakierowanym parkiecie, emalio-
wanych pfytkach lub linoleum.

e Nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia dywanéw czy pod-
f0g dywanowych. e Nie przesu-
wac urzgdzenia po kratkach
podfogowych grzejnikéw kon-
wektorowych. Urzgdzenie nie
moze wchfongc wydostajgcej
sie wody, gdy jest przesuwane
po kratce. e Przy dfuzszych

przerwach w pracy i po uzyciu
wytgczyc urzgdzenie za pomocg
wyfgcznika gfownego / wyfgczni-
ka urzgdzenia oraz wyciggngc¢
wtyczke sieciowg fadowarki.

e Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach ponizej 0°C.

e Chronic¢ urzgdzenie przed
deszczem. Nie przechowywac
urzgdzenia na zewnatrz.

Symbole na urzadzeniu

® Ostrzezenie o nietrzymaniu urza-
L dzenia pod wodg znajduje sig:
— na spodzie gtowicy podtogowe;j.

® Symbole dotyczace trybu czyszczenia urzadzenia
po zakonczeniu pracy znajdujg sie:

— wygrawerowane w misce stacji czyszczace;j,

— jako naklejka z tytu zbiornika czystej wody.
® Symbole dotyczace odblokowania zbiornika brudnej
wody / stacji dokujgcej znajdujg sie:
— jako naklejka na przycisku odblokowania zbiorni-
ka brudnej wody / stacji dokujace;j.
Zastosowanie i opis symboli (patrz rozdziat Czyszcze-
nie gfowicy czyszczgcej przez pfukanie).

Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zalezno$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@) Wigcznik/wytgcznik

(@) Przycisk funkcji Boost
Zwigksza predkos¢ obrotowg watkow i ilos¢ wody w
przypadku uporczywych zabrudzen

@ Przycisk do ustawiania poziomu czyszczenia
Przetgczanie pomiedzy poziomami czyszczenia 1i
2

(®) Wskazanie na wyswietlaczu ,Poziom czyszczenia
o

Zwigkszona predkosc¢ obrotowa watkéw i ilo$¢ wo-
dy

@ Wskazanie na wyswietlaczu ,Poziom czyszczenia
"
Normalna predko$¢ obrotowa watkéw i ilo$¢ wody

Wskazanie na wys$wietlaczu ,MAX” (czerwone)
Zbiornik brudnej wody jest petny

@ Wskazanie na wyswietlaczu ,MIN” (niebieskie)
Zbiornik czystej wody jest pusty
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Wskazanie na wy$wietlaczu ,Akumulator” (zielone)
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

@ Zabezpieczenie uchwytu przed zsunigciem sig

Uchwyt
(@) Zbiomnik czystej wody
@ Wyjmowane filtry wiosow

@ Przycisk odblokowania zbiornika brudnej wody i
stacji dokujgcej

Watki czyszczace (4 x)

(3 Zbiornik brudnej wody

* O$wietlenie LED

@ Przycisk odblokowania filtra wiosow
Gniazdo fadowania

Stacja dokujgca

Stacja czyszczaca ze szczotkg czyszczacag
@ tadowarka z kablem do tadowania

@ * Watki czyszczace do kamiennych podiog (4 x)
@3 Srodek czyszczacy RM 536 (30 ml)

* Srodek czyszczacy RM 537 (30 ml)

@5 * Srodek czyszczacy RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Montaz drazka uchwytu
Przytrzymac urzadzenie podstawowe.
Umiesci¢ kabel w prowadnicy ztgcza wykonanego z
tworzywa sztucznego i zamocowac go.
Wsung¢ drazek uchwytu do oporu do urzadzenia
podstawowego, az do styszalnego zablokowania.
Drazek uchwytu musi by¢ prawidtowo zamocowany
w urzgdzeniu.
Rysunek B

Uruchamianie

Proces tadowania
. Wilozy¢ kabel do tadowania tadowarki do gniazda ta-
dowania na urzgdzeniu.
Rysunek C
Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
Diody LED pokazujg aktualny poziom natadowania
akumulatora.
Rysunek D
Podczas tadowania catkowicie roztadowanego aku-
mulatora wszystkie 3 diody LED migajg kolejno od
dotu do gory.
Jesli akumulator jest natadowany w 1/3, dioda LED
na samym dole $wieci sie ciggle, a dwie gérne diody
LED migaja.
Jesli akumulator jest natadowany w 2/3, dwie dolne
diody LED $wiecg sie ciggle, a gérna dioda LED mi-
ga.
Po 4 godzinach akumulator jest catkowicie natado-
wany.
Po natadowaniu akumulatora 3 diody LED $wiecg
Swiattem cigglym jeszcze przez 60 minut. Po upty-
wie tego czasu diody LED gasng.

N =

w

-

N

3. Po natadowaniu wyjg¢ kabel sieciowy tadowarki z
gniazdka.
Rysunek E

4. Wyciggna¢ kabel do tadowania z urzadzenia.

Wktadanie zbiornika brudnej wody

1. Ustawi¢ urzgdzenie na srodku zbiornika brudnej wo-
dy, tak aby znajdowato sie¢ pomiedzy watkami, a na-
stepnie styszalnie sie zablokowato. Pozycja
zbiornika nie jest wazna, poniewaz mozna go stoso-
wacé w urzgdzeniu w obu kierunkach wzdtuznych.
Rysunek F
Zbiornik brudnej wody musi by¢ prawidtowo zamo-
cowany w urzgdzeniu.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

1. Chwyci¢ zbiornik czystej wody za boczne wgtebie-
nia i wyja¢ go z urzadzenia.

2. Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i obréci¢ na bok.
Rysunek G

3. Napetnic¢ zbiornik czystej wody zimng lub letnig wo-
da z kranu.

4. W razie potrzeby do zbiornika czystej wody doda¢
$rodek czyszczacy lub pielegnujacy KARCHER.

UWAGA

Przedawkowanie lub zastosowanie zbyt mafej daw-

ki srodka czyszczgcego lub pielegnujgcego

Moze prowadzi¢ do z#ych rezultatéw czyszczenia.

Zwracac uwage na zalecane dawkowanie srodkéw

czyszczgcych lub pielegnujgcych.

5. Zamkng¢ zamkniecie zbiornika.

6. Wilozy¢ zbiornik czystej wody do urzgdzenia.
Rysunek H
Zbiornik czystej wody musi by¢ prawidtowo zamoco-
wany w urzgdzeniu.

Ogolne wskazéwki dotyczace obstugi
UWAGA
Wilgoé
Uszkodzenie wrazliwych podfog
Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod kgtem wodoodpornosci w miejscu nierzucajgcym
sie w oczy.
Nie czysci¢ podfég z materiatéw wrazliwych na dziafa-
nie wody, np. niepowlekanych podfdg korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikngc¢ do podfogi i uszkodzi¢
IER
UWAGA
Szkody materialne
Uszkodzenie urzgdzenia przez spiczaste, duze, niepo-
reczne przedmioty.
Urzgdzenia nie wolno przechowywac i uzytkowac na
twardych, duzych zabrudzeniach i przedmiotach, ponie-
waz cze$ci mogg utkngé pod zbiornikiem brudnej wody
oraz spowodowac zadrapania na podfodze i zbiorniku.
Przed rozpoczeciem pracy i przechowywaniem urzg-
dzenia usungc z podfogi przedmioty takie jak np. sttucz-
ki, kamyki, $ruby lub czesci zabawek.
Rysunek AH
Wskazéwka
Przesuwac sie do tyfu w kierunku drzwi, aby na $wiezo
przetartej podfodze nie powstafy slady stop.
Rysunek Al
® Czyszczenie podtogi odbywa sie poprzez przesu-
wanie urzadzenia tam i z powrotem z predkoscig
podobng do odkurzania.
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® W przypadku silniejszych zabrudzen aktywowac
funkcje Boost. W tym celu nacisng¢ i przytrzymac
przycisk funkcji Boost. Gdy funkcja Boost jest ak-
tywna, predkos$¢ obrotowa watkéw i ilo$¢ wody sg
zwigkszane. Funkcje Boost mozna wigczy¢ na po-
ziomie czyszczenia 1i 2. Gdy funkcja Boost jest ak-
tywna, wskazanie na wyswietlaczu odpowiedniego
poziomu czyszczenia miga. Powoli przesuwac urzg-
dzenie po podtodze, nie wywierajgc na nie nacisku.
Rysunek K
® W zaleznosci od zakresu dostawy dostepne sg réz-
ne watki. Kolor watkéw wskazuje, do ktérego zasto-
sowania sg szczegdlnie odpowiednie.
— Szare/z6tte watki uniwersalne: do wszechstron-
nego zastosowania
— Watki w czarne paski: czyszczenie twardych pod-
tog z materiatéw niewrazliwych (np. kamienia, ce-
ramiki); nieodpowiednie do wrazliwych podtég z
kamienia naturalnego (np. marmuru, terakoty)
Wskazowka
Aby uzyskac optymalny rezultat czyszczenia, przed
pierwszym uzyciem uprac wafki w pralce w temperatu-
rze 60°C.

Rozpoczynanie pracy

UWAGA

Niekontrolowane poruszanie sie

Uszkodzenie urzgdzenia i szkody materialne

Zaraz po wifgczeniu urzgdzenia wafki czyszczgce za-

czynajg sie obracac.

Przytrzymac uchwyt, aby urzgdzenie nie poruszafo sie

samoczynnie.

UWAGA

Niewfozony zbiornik czystej lub brudnej wody

Szkody materialne

Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnic sig, ze zbior-

nik czystej wody jest napefniony wodg, a zbiornik brud-

nej wody jest wfozony do urzgdzenia.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Rysunek |

Urzadzenie wigcza sie.

Swieci sie wskazanie na wyswietlaczu Poziom
czyszczenia 1 dla normalnej predko$ci obrotowej
watkow i ilosci wody.

2. Zwilzy¢ watki.

a Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk funkcji Boost.
b Przesuwa¢ urzgdzenie tam i z powrotem, az wat-
ki bedg dostatecznie zwilzone.

3. W razie potrzeby przetgczy¢ na poziom
czyszczenia 2 za pomocg przycisku do ustawiania
poziomu czyszczenia.

Rysunek J

Predkos$¢ obrotowa watkéw i ilo$¢ wody zostajg
zwigkszone.

Swieci sie wskazanie na wyswietlaczu Poziom
czyszczenia 2.

Wskazoéwka

Ustawienie poziomu czyszczenia 1 lub 2 zalezy od

czyszczonej powierzchni (np. podfogi drewnianej lub

kamiennej).

Przy pierwszym uruchomieniu urzgdzenie jest ustawio-

ne na poziom czyszczenia 1.

Po przerwie w pracy lub ponownym uruchomieniu za-

wsze aktywowane jest ostatnie ustawienie poziomu

czyszczenia.

4. W razie potrzeby wigczy¢ funkcje Boost w celu
czyszczenia uporczywych zabrudzen (patrz takze
rozdziat Ogélne wskazéwki dotyczgce obstugi).
Rysunek K

Czas pracy akumulatora
Wyswietlacz ,Akumulator” pokazuje czas pracy akumu-
latora:
® 3 diody LED $wiecs sie - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).

® 2 diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

® 1 dioda LED $wieci sie - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.
Rysunek N

Sygnaty dzwigkowe lub optyczne ostrzegaja przed roz-

fadowaniem akumulatora.

® Ok. 5 minut przed roztadowaniem akumulatora roz-
legnie sig dwukrotnie sygnat dzwigkowy i miga naj-
nizsza dioda LED.

® Ok. 1,5 minuty przed roztadowaniem akumulatora
rozlega sig¢ dwukrotnie sygnat dzwigkowy i najniz-
sza dioda LED nadal miga.

® Po roztadowaniu akumulatora i wytgczeniu sie urzadze-
nia dolna dioda LED miga szybciej przez 60 sekund.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

® Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, wskazanie na
wyswietlaczu ,MAX” (czerwone) zapala sig i roz-
brzmiewa sygnat akustyczny.

Rysunek M

® Po 60 sekundach po raz drugi rozbrzmiewa sygnat
akustyczny i urzadzenie wytgcza sie.

® Gdy tylko urzagdzenie zostanie wytgczone, wskaza-
nie na wyswietlaczu ,MAX” (czerwone) miga przez
10 sekund.

® Dopoki zbiornik brudnej wody jest petny, a wskaza-
nie na wyswietlaczu ,MAX" (czerwone) $wieci sie,
proces rozpoczyna sie od nowa i powtarzane sg oba
nastepujace kroki:

a Mozna ponownie wigczy¢ urzadzenie.
b Urzadzenie dziata przez kolejne 60 sekund, a na-
stepnie wylgcza sie ponownie.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Urzadzenie wylgcza sie.

2. Stopa nacisng¢ przycisk odblokowania zbiornika

brudnej wody i podniesé urzadzenie.
Rysunek O
Zbiornik brudnej wody odtgcza si¢ od urzadzenia.

3. W celu opréznienia nie nalezy transportowaé zbior-
nika brudnej wody za gérng pokrywe, ale poziomo
oburgcz za waskie boki.

4. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody przez otwér w po-
krywie. W przypadku uporczywych zabrudzen zdja¢
pokrywe zbiornika brudnej wody i przeptukac¢ zbior-
nik wodg z kranu.

5. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat Wkfa-
danie zbiornika brudnej wody).

Uzupetnianie ptynu do czyszczenia

® Jesli zbiornik czystej wody jest pusty, $wieci sig
wskazanie na wys$wietlaczu ,MIN” (niebieskie) i roz-
brzmiewa sygnat akustyczny.
Rysunek L

® W celu przypomnienia sygnat akustyczny roz-
brzmiewa raz na minute.

1. Napetni¢ zbiornik czystej wody (patrz rozdziat Na-
pefnianie zbiornika $wiezej wody).
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Przerwanie pracy
UWAGA
Wilgotne wafki
Uszkodzenia wrazliwych podf6g spowodowane wilgo-
cig
W przypadku dfuzszych przerw w pracy odstawi¢ urzg-
dzenie do stacji dokujgcej w celu unikniecia uszkodzern
delikatnych podf6g przez mokre warki.
1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.
Wskazéwka
Jesli urzgdzenie zostanie umieszczone na stacji parko-
wania bez zbiornika na brudng wode, nalezy nacisng¢
przycisk zwalniajgcy, aby wyjgc urzgdzenie.
Rysunek AF

Zakonczenie pracy
1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Urzgdzenie wytgcza sie.
2. Odstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.
Rysunek AB
UWAGA
Uporczywe zabrudzenia
Uporczywe zabrudzenia moga trwale uszkodzic urzg-
dzenie.
Zaleca sie cafkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-
dym uzyciu.
3. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie i
konserwacja).

Przechowywanie urzadzenia
UWAGA
Ciecze / wilgotne zanieczyszczenia
Jedli podczas przechowywania urzgdzenie nadal za-
wiera pfyny / wilgotne zanieczyszczenia, moze to pro-
wadzi¢ do powstania nieprzyjemnego zapachu.
Podczas przechowywania urzgdzenia nalezy cafkowi-
cie opréznic¢ zbiornik czystej i brudnej wody.
Za pomocg szczotki czyszczgcej usungc wfosy i czg-
steczki brudu z filtra wfoséw na osfonie gfowicy podfo-
gowej.
Pozostawi¢ oczyszczone wafki na powietrzu do wy-
schniecia, np. zamontowane na urzgdzeniu na stacji
dokujgcej. Mokrych wafkéw nie wkfada¢ do zamknie-
tych szafek w celu wysuszenia.
1. W celu wysuszenia pusty zbiornik brudnej wody od-
stawi¢ do stacji dokujgce;j.
a Umiesci¢ urzadzenie na stacji dokujgcej i zablo-
kowac.
b Nastepnie urzadzenie ze stacjg dokujgcg ustawi¢
na stacji czyszczgcej.
Rysunek AB
2. W celu wysuszenia zamontowac oczyszczone watki
do urzadzenia.
Rysunek AC
3. Natadowa¢ akumulator (patrz rozdziat Proces fado-
wania).
4. Przechowywaé urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.
Rysunek AE

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie gtowicy czyszczacej przez
ptukanie

UWAGA

Zanieczyszczenia lub pozostafosci srodkow czysz-

czgcych

Aby w zbiorniku ani w filtrach wfoséw nie osadzafy sie

zanieczyszczenia, nalezy regularnie czysci¢ zbiornik

brudnej wody i filtr wioséw. Jesli urzgdzenie nie zostanie
wyczyszczone po zakorczeniu pracy, czgsteczki brudu
mogg zatkac filtry wioséw i szczeliny. Ponadto groma-
dzenie sig brudu i bakterii moze powodowac nieprzy-
jemny zapach w urzgdzeniu.

Po zakoriczeniu pracy umiesci¢ urzgdzenie w stacji

czyszczgcej i rozpoczgé proces pfukania.

Gfowice czyszczgcg nalezy czysci¢ wyfgcznie w stacji

czyszczgcej, stosujgc automatyczny proces pfukania, a

nie nalewajgc oddzielnie wode do stacji. Upewnic sie,

Ze zbiornik brudnej wody jest na miejscu.

Nie trzymac dofu gfowy czyszczgcej pod wodg.

Wskazéwka

Dopdki wskazanie na wyswietlaczu ,MAX" (czerwone)

Swieci sig, a zbiornik brudnej wody nie zostat opréznio-

ny, nie mozna rozpoczg¢ pfukania.

Wskazowka

Oswietlenie LED na gfowicy podfogowej jest wyfgczone

podczas pfukania.

. Nacisnag¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wytgcza sie.

2. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody i ponownie go wio-
zy¢ (patrz rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej
wody).

3. Umiesci¢ urzadzenie w stacji czyszczgcej z pustym
zbiornikiem brudnej wody.

4. Do zbiornika $wiezej wody wla¢ 200 ml $wiezej wo-
dy bez dodatku srodkéw czyszczacych lub piele-
gnacyjnych (patrz rozdziat Napefnianie zbiornika
Swiezej wody).

Rysunek P

Wskazowka

Podczas pfukania nie jest konieczne dodawanie $rod-

kéw czyszczgcych.

5. Nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy witgcznik /
wytgcznik oraz przycisk do ustawiania poziomu
czyszczenia.

Rozlega sie sygnat dzwigkowy.
Rysunek Q

6. Wskazniki na wyswietlaczu zapalaja si¢ wielokrot-
nie z géry na dot.

Rozpoczyna sie proces ptukania, ktory trwa okoto 2
minut.
Rysunek R

Wskazéwka

Na poczgtku pfukania przez ok. 80 sekund woda spfywa

ze zbiornika czystej wody na wafki. W tym czasie urzg-

dzenie nie generuje zadnych odgfoséw. Dopiero pod
koniec pfukania wafki zaczynajg sie obracac przez ok.

30 sekund.

7. Po zakonczeniu procesu ptukania rozlega sig sy-
gnat dzwigkowy i Swieci si¢ wskaznik ,MAX” (czer-
wony).

Rysunek S

8. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy zbiornik brudnej wo-
dy i umiesci¢ urzadzenie w stacji dokujacej. Zbiornik
brudnej wody pozostaje w stacji czyszczace;j.
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Wskazéwka

W przypadku préby ponownego wfgczenia urzgdzenia z

pefnym zbiornikiem brudnej wody wskazanie na wy-
Swietlaczu ,MAX" (czerwone) miga przez 10 sekund.
Prace czyszczgce nie mogg by¢ kontynuowane.

9. Przesuna¢ przycisk zwalniajgcy filtry wioséw do we-

wnatrz.
Filtry wloséw odpinaja sie.

. Umiescic filtry wloséw w stacji czyszczacej.
Rysunek U

. Wyjg¢ walce i umies¢ je w stacji czyszczacej.
Rysunek V

. Przetransportowac¢ stacje czyszczgca razem ze

1

o

1

=y

1

N

zbiornikiem brudnej wody, filtrami wioséw i walcami

do toalety, zlewu lub kosza na $mieci, zaleznie od
potrzeb.
Rysunek W

13. Czyszczenie zbiornika brudnej wody (patrz rozdziat

Czyszczenie zbiornika brudnej wody).

14. Czyszczenie walcéw (patrz rozdziat Mycie wafkéw).
15. Czyszczenie filtrow wloséw (patrz rozdziat Czysz-

czenie filtra wiosow).
16. Oprézni¢ i osuszy¢ stacje czyszczaca.
17. Jesli w zbiorniku $wiezej wody jest jeszcze woda,
wyjac i oprézni¢ zbiornik $wiezej wody.
Czyszczenie zbiornika brudnej wody
UWAGA
Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia moga trwale uszkodzié urzg-

dzenie.
Regularnie czysci¢ zbiornik brudnej wody.

Informacje na temat wskazania na wyswietlaczu doty-
czgcego zbiornika brudnej wody i procedury czyszcze-
nia zbiornika brudnej wody, patrz rozdziat Opréznianie

zbiornika brudnej wody.

1. Zdjg¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.
Rysunek X

2. Oczysci¢ zbiornik brudnej wody i pokrywe woda z
kranu.

3. Alternatywnie zbiornik brudnej wody mozna wyczy-

$ci¢ w zmywarce.
Wskazéwka
Wskutek mycia w zmywarce gumowana cze$¢ klapki

zbiornika brudnej wody moze stac sie klejgca. Nie ma to

negatywnego wpfywu na szczelnosc.

Mycie watkow
UWAGA
Pozostafosci srodka czyszczgcego w wafkach
Spienienie
Po kazdym uzyciu umyc¢ wafki pod biezgcg wodg lub
uprac je w pralce.
UWAGA

Uszkodzenie spowodowane czyszczeniem wafkow

z uzyciem $rodka zmiekczajgcego lub suszarki

Uszkodzenie mikrowfékien

W przypadku prania w pralce nie stosowac srodkéw

zmigkczajgcych.

Nie wkfadac¢ watkéw do suszarki.

1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wylacza sie.

2. Odstawi¢ urzadzenie do stacji dokujacej.
Rysunek AB

3. Wykreci¢ watki czyszczace na wgtebieniu.
Rysunek V
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4. Wyczysci¢ watki czyszczgce pod biezgcg wodg lub
w pralce w temperaturze maksymalnie 60°C.
Rysunek Y

5. Wyczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.

6. Obréci¢ watki czyszczace na uchwyt watkéw do
oporu. Zwracaé uwage na przyporzgdkowanie kolo-
rystyczne strony wewnetrznej watka i uchwytu wat-
ka na urzadzeniu (np. niebieski do niebieskiego).
Rysunek AC

7. Pozostawi¢ watki do wyschniecia na urzadzeniu i na
stacji dokujace;j.

Rysunek AE

Czyszczenie filtra wloséw
UWAGA
Uporczywe zabrudzenia
Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.
Zaleca sie cafkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-
dym uzyciu.
UWAGA
Uporczywe zabrudzenia
Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.
Oba filtry wloséw nalezy regularnie czy$cic¢ za pomocg
szczotki czyszczacej.
UWAGA
Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem filtrow
wfoséw w zmywarce
Wskutek pfukania krawedz zgarniajgca moze sie wy-
krzywi¢, a w konsekwencji nie uciskac¢ prawidfowo waf-
kéw. Pogarsza to rezultat czyszczenia.
Nie czyscic filtrow wioséw w zmywarce, ale pod biezgcg
woda.
1. Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wylacza sie.
2. Odstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;.
Rysunek AB
3. Przesuna¢ przycisk odblokowania filtra wioséw do
wewnatrz.
Rysunek U
Filtry wloséw odtgczajg sie i mozna je wyjac.
Wyczysci¢ oba filtry wloséw pod biezgcg woda.
Usuna¢ uporczywy brud np. w grzebieniu filtra za
pomocg szczotki czyszczacej.
Rysunek AA
Rysunek Z
6. Wiozyc filtry wloséw do gtowicy podiogowe;j i zablo-
kowa¢. Oba filtry wloséw muszg by¢ prawidtowo za-
mocowane w urzadzeniu.
Rysunek AD

Srodki czyszczace i pielegnujace
UWAGA
Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczg-
cych i pielegnujgcych
Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i
pielegnujgcych moze uszkodzic urzgdzenie i doprowa-
dzi¢ do wyfgczenia $wiadczen gwarancyjnych.
Stosowac tylko $rodki czyszczgce KARCHER.
Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.
Wskazoéwka
W razie potrzeby do czyszczenia podfég uzywac $rod-
kéw czyszczgeych lub pielegnujgcych KARCHER.
® Podczas dozowania srodkow czyszczgcych i piele-
gnujacych nalezy zwréci¢ uwage na informacje o
ilosci podane przez producenta.

o s
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® Aby unikng¢ pienienia, zbiornik czystej wody napet-
ni¢ najpierw woda, a nastepnie $rodkami czyszcza-
cymi lub pielegnujgcymi.

® Aby unikng¢ przelewania, podczas napetniania wo-
da pozostawi¢ jeszcze miejsce na srodki czyszcza-
ce lub pielegnujace.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowaé sie z autoryzowanym

serwisem.

Wskazowka

Gdy tylko wystgpi bfad, urzgdzenie jest blokowane na

3 sekundy.

Urzgdzenie mozna wfgczy¢ ponownie dopiero po usu-

nigciu bfedu.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka do tadowania / wtyczka sieciowa nie jest pra-

widtowo podtgczona.

® Prawidtowo podtgczy¢ wtyczke do tadowania /
wtyczke sieciowa.

Wskazanie btedu LED (wskazanie na wyswietlaczu

»~Akumulator”) miga przy wigczaniu urzadzenia i

urzadzenie nie wiacza sie

Akumulator jest roztadowany.

® Natadowac¢ akumulator (patrz rozdziat Proces fado-
wania).

Uzywany jest niewtasciwy lub uszkodzony zasilacz.

® Uzywac oryginalnego zasilacza.

® Wymieni¢ uszkodzony zasilacz.

Wskazanie btedu LED (wskazanie na wyswietlaczu

»~Akumulator”) miga podczas eksploatacji

Urzadzenie przegrzewa sie podczas eksploatacji (np.

przy wysokich temperaturach otoczenia).

® Przerwac eksploatacje i pozostawi¢ urzgdzenie do
ostygniecia.

® Jesli urzadzenie wytgczy sie, pozostawic je do osty-
gnigcia.
Urzadzenie mozna wigczy¢ ponownie dopiero wte-
dy, gdy odpowiednio ostygnie.

Watki nie obracajq sig, a wskazania na wyswietlaczu

Poziom czyszczenia 1 i Poziom czyszczenia 2 miga-

ja jednoczesnie

Urzgdzenie ma zablokowany silnik, np. z powodu zbyt

mocnego nacisku na watki lub z powodu dojechania do

$ciany lub naroznika.

® Wylgczy¢ i wigczy¢ urzadzenie.

Watki zostajg zablokowane.

® Wyjac watki i sprawdzi¢, czy nie zakleszczyt sie w
nich jaki$ przedmiot.

® Sprawdzi¢, czy watki sg do oporu wkregcone na
uchwyt watkow.

® Sprawdzié, czy w filtrach wioséw w gtowicy czysz-
czacej nie zgromadzit sie brud i usung¢ go.

® Sprawdzi¢, czy filtry wloséw sg prawidtowo wiozone.
W tym celu zdja¢ i ponownie zatozyé filtry wiosow.

Filtry wloséw blokujg watki. Watki nie sg dostatecznie

zwilzone.

® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wylgcza sie.

® Przesung¢ przycisk odblokowania filtrow wioséw do
wewnatrz i wyjac filtry wioséw.

® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Urzadzenie wigcza sie.

® Zwilzy¢ watki.
a Nacisnag¢ i przytrzymacé przycisk funkcji Boost.

b Przesuwac urzadzenie tam i z powrotem, az wat-
ki bedg dostatecznie zwilzone.
® Wiozyc filtry wlosow.
Wskazanie na wyswietlaczu swieci wielokrotnie od
gory do dotu
Urzadzenie jest w trakcie 2-minutowego ptukania w celu
oczyszczenia gtowicy podtogowe;j
® Odczekac ok. 2 minuty, nastepnie ptukanie jest za-
konczone, a wskazanie na wyswietlaczu przestaje
sie $wieci¢ (patrz rozdziat Czyszczenie gfowicy
czyszczgcej przez pfukanie).
Nie mozna wtaczy¢ urzadzenia
Akumulator jest roztadowany.
® Natadowa¢ akumulator.
Kabel do tadowania jest nadal w urzadzeniu.
® Odtgczy¢ kabel do tadowania, poniewaz gdy jest on
podigczony, nie jest mozliwe korzystanie z urzadze-
nia.
Urzadzenie nie zbiera brudu
W zbiorniku czystej wody nie ma wody. Wskazanie na
wyswietlaczu ,MIN” (niebieskie) $wieci sig i rozbrzmie-
wa sygnat.
® Uzupetni¢ wode w zbiorniku czystej wody.
Zbiornik czystej wody nie jest prawidtowo osadzony w
urzadzeniu.
® Wiozy¢ zbiornik czystej wody w taki sposéb, aby byt
mocno osadzony w urzgdzeniu.
Brakuje zbiornika brudnej wody lub nie jest on prawidto-
wo osadzony w urzgdzeniu.
® Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia w taki
sposob, aby styszalnie sig zablokowat.
® Sprawdzi¢, czy pokrywa zbiornika brudnej wody jest
prawidtowo zatozona (jezyczek wypetnienia musi
by¢ umieszczony w przewidzianym wgtebieniu).
Brakuje filtréw wtoséw lub nie sg one prawidtowo osa-
dzone w urzadzeniu.
® Filtry wiosoéw witozy¢ prawidtowo do urzadzenia.
Brakuje watkéw lub nie sg one prawidtowo osadzone w
urzadzeniu.
® Wiozy¢ watki lub obréci¢ watki na uchwyt watkéw do
oporu.
Watki sg zabrudzone lub zuzyte.
® Wyczyscic¢ lub wymieni¢ watki.
Watki sg zbyt suche
Watki nie sg dostatecznie zwilzone.
® Zwilzy¢ watki.
a Nacisng¢ i przytrzymac przycisk funkcji Boost.
b Przesuwac urzgdzenie tam i z powrotem, az wat-
ki beda dostatecznie zwilzone.
Filtr czystej wody jest zabrudzony.
® Wyczyscic filtr czystej wody.
a Wyja¢ zbiornik czystej wody i wyciagnac filtr czy-
stej wody.
Rysunek AG
b Wyczysci¢ filtr czystej wody pod biezgcg woda.
¢ Ponownie zatozy¢ filtr czystej wody.
Niezadowalajacy efekt mycia podtogi
Watki nie zostaty umyte przed pierwszym uzyciem.
® Walki upra¢ w pralce w temperaturze 60°C.
Watki sg zabrudzone.
® Wyczysci¢ watki.
Watki nie sg dostatecznie zwilzone.
® Zwilzy¢ watki.
a Nacisna¢ i przytrzymac przycisk funkcji Boost.
b Przesuwac urzadzenie tam i z powrotem, az wat-
ki beda dostatecznie zwilzone.
Uzyto niewtasciwego $rodka czyszczacego lub niewta-
$ciwej dawki.
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® Stosowac tylko srodek czyszczgcy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Na podtodze znajduja sie pozostatosci innych srodkéw

czyszczacych.

® Doktadnie umy¢ watki wodg z pozostatosci Srodkow
czyszczacych.

® Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzadzeniem z czystymi
watkami bez $rodka czyszczacego.
Pozostatosci $rodka czyszczacego na podiodze sg
usuwane.

Wchtanianie wody nie jest optymalne

Filtry wloséw nie sg prawidtowo osadzone w urzgdze-

niu.

® Filtry wioséw wiozy¢ prawidtowo do urzadzenia.

Walki sg zuzyte.

® Wymieni¢ watki.

Urzadzenie traci brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest petny.

® Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Zbiornik brudnej wody nie jest prawidtowo osadzony w

urzadzeniu.

® Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia w taki
sposéb, aby styszalnie sie zablokowat. Zbiornik
brudnej wody musi by¢ prawidtowo zamocowany
w urzadzeniu.

Filtry wioséw nie sg prawidtowo osadzone w urzgdze-

niu.

® Sprawdzi¢, czy filtry wloséw sg prawidtowo zatozo-
ne.

Zbiornik brudnej wody jest uszkodzony.

® Skontaktowaé sie z autoryzowanym serwisem.

Urzadzenie wytacza sie

Gdy tylko napetnienie zbiornika brudnej wody przekro-

czy 200 ml, nastepuje automatyczne wytgczenie urzg-

dzenia.

W przypadku uzycia $rodkéw czyszczacych innych pro-

ducentéw moze wystapic¢ silne pienienie i wytgczenie

urzgdzenia zostanie aktywowane przed osiggnieciem

poziomu 200 ml.

® Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

® Stosowac tylko srodek czyszczgcy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Podczas uzywania urzadzenie zaczepia si¢ w szcze-

linach

Wypustki na spodzie zbiornika brudnej wody sg uszko-

dzone lub zuzyte.

® Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwisem.

Woda na podtodze pod stacja czyszczaca

Do stacji czyszczgcej wlano zbyt duzo wody. Aby unik-

ngc¢ uszkodzenia urzadzenia, jego pojemnos$¢ zostata

ograniczona do 200 ml.

® Pojemnos¢ stacji czyszczgcej (200 ml) nie moze zo-
sta¢ przekroczona.

Zdejmowanie uchwytu
UWAGA
Czeste zdejmowanie uchwytu
Czeste zdejmowanie moze spowodowac uszkodzenie
elementéw uchwytu.
Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.
Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko
wtedy, gdy urzgdzenie jest wysyfane do serwisu.
UWAGA
Nieprawidfowe usuwanie uchwytu
Uszkodzenie urzgdzenia

Zwracaé uwage na to, aby przewod fgczgcy znajdujgcy
sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie
zostaf uszkodzony.
® Wiozy¢ Srubokret pod katem 90 stopni do matego
otworu z tytu uchwytu i zdjgé uchwyt.
Rysunek AJ

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napigcie \% 100 - 240

Faza ~ 1

Czestotliwos¢ Hz 50 - 60

Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony urzadzenia 1]

Klasa ochrony tadowarki I

Moc znamionowa urzadzenia w 80

Napigcie znamionowe akumulato- V 25,55

ra

Typ akumulatora !_itowo—
jonowy

Czas pracy przy w petni natado-  min 45

wanym akumulatorze

Czas tadowania wytadowanego h 4

akumulatora

Napigcie wyjsciowe tadowarki \ 30

Prad wyjsciowy tadowarki A 0,6

Wydajnos¢ urzadzenia

Liczba obrotéw watka na minute, obr./min 450
poziom czyszczenia 1

Liczba obrotéw watka na minutg, obr./min 490
poziom czyszczenia 2

Liczba obrotéw watka na minutg, obr./min 530
funkcja Boost

llo$¢ napetnienia

Pojemnos¢ zbiornika czystej wody ml 400
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody ml 200
Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow i cieczy kg 43
uzywanych do czyszczenia)

Dtugosé mm 310
Szeroko$¢ mm 230
Wysokos$¢ mm 1210

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Utilizarea conform destinatiei

Folositi dispozitivul de curatare a pardoselii numai pen-
tru curatarea podelei in gospodariile private si numai pe
podelele dure impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoseli din pluta netratate, deoarece umiditatea poate
patrunde si poate deteriora pardoseala.

Dispozitivul este potrivit pentru curatarea PVC, lino-
leum, gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat si
toate pardoselile rezistente la apa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
(9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecté a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Inainte de prima utilizare a dis-
pozitivului, cititi acest capitol re-
feritor la siguranta, cat si
instructiunile originale. Respec-
tati aceste instructiuni. Pastrati
instructiunile originale pentru vii-
toarele utilizari sau pentru viito-
rul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
derare si prevederile generale
privind protectia muncii si pre-
venirea accidentelor de mun-
ca, emise de organele
legislative.
® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
dispozitiv furnizeaza indicatii
importante pentru functiona-
rea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicafie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicafie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.
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AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicafie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Componente electrice
A PERICOL e Nu scufundafi
aparatul in apda. e Nu introducefi
niciodatéd obiecte conductoare,
de ex. surubelnife sau obiecte
similare, in bucsa de incéarcare a
aparatului. e Nu atingefi nicioda-
t& contactele sau cablurile. @ Nu
deteriorafi si nu distrugefi cablul
de alimentare prin céalcare, strivi-
re sau tragere peste margini as-
cufite. e Conectati aparatul doar
la curent alternativ. Tensiunea
indicata pe placuta cu caracte-
ristici trebuie sa coincida cu ten-
siunea sursei de curent.
e Utilizafi aparatul doar impreu-
na cu un intrerupator de protec-
fie impotriva curentului
vagabond (maximum 30 mA).
A\ AVERTIZARE e Inlocuifi ime-
diat un Incarcator deteriorat si
cablul de incéarcare cu o piesa
originald. e Oprifi aparatul ina-
inte de a efectua orice operafiu-
ne de ingrijire sau de intrefinere
si deconectafi fisa de refea.
e Aparatul confine componente
electrice, nu spalafi aparatul cu

apd curentd. e Conectafi apara-
tul doar la un racord electric rea-
lizat Tn conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician
autorizat.

&N PRECAUTIE e Dispunefi rea-
lizarea lucrarilor de reparatfii
doar de catre personalul autori-
zat de service. e Verificafi apa-
ratul si accesoriile, cum ar fi
cablul de racordare la refea gi
cablul prelungitor, in ceea ce pri-
vegte starea corectd si siguranfa
functiondrii. In caz de deteriora-
re, scoatefi fisa de refea si nu fo-
losifi aparatul.

incarcator
A PERICOL e Nu apucati nicio-
datd fisa de refea si priza cu
mainile ude. e Nu utilizafi incar-
catorul n spatfii cu pericol de ex-
plozie.
A\ AVERTIZARE e Ferifi cablul
de alimentare de la refea, de
caldura, muchii ascutite, ulei sau
pdrti componente Tn migcare.
e Nu acoperifi acumulatorul in
timpul incarcarii si pastrati orifi-
ciile de ventilare libere. @ Nu
deschidefi incarcatorul. Repara-
fillor pot fi efectuate doar de ca-
tre personal specializat.
e Utilizafi setul de acumulatori
doar cu incdarcatoarele autoriza-
te. e Inlocuifi imediat un incarca-
tor deteriorat gi cablul de
Tncdrcare cu o piesa originala.
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A\ PRECAUTIE e Nu utilizati Tn-
cdrcatorul in stare udé sau mur-
dar&. e Nu tragefi incarcatorul
de cablul de refea. e Nu utilizafi
aparatul impreuna cu alte apa-
rate la cablurile prelungitoare cu
prize multiple. e Nu tragefi de
cablul de refea al figei de refea
pentru a o scoate din priza.
ATENTIE e Utilizati si depozitafi
incarcatorul doar in spatii usca-
te.

Acumulator
/A PERICOL e Nu expuneti acu-
mulatorul la o radiafie solara pu-
ternica, caldura sau foc.
A AVERTIZARE e incdrcai
acumulatorul doar cu incarcato-
rul original livrat sau cu un incar-
cator autorizat de KARCHER.
Folositi urmatorul adaptor:

D{  HC|Pso07)

AVERTIZARE e Pericol de
scurtcircuitare. Nu deschidefi
acumulatorul. De asemenea,
pot exista scapari de vapori iri-
tanfi sau lichide caustice.
ATENTIE e Acest aparat confi-
ne acumulatori care nu sunt in-

|OCU|b|I| Nu este valabil pentru aparatele cu set de

acumulatori Tnlocuibil

Manipulare in siguranta
A PERICOL e Pericol de as-
fixiere. Nu finefi foliile de amba-
laj la Tndemana copiilor.

A AVERTIZARE e Folositi apa-
ratul doar conform destinafiei.
Luati in considerare condifiile lo-
cale gi avetfi grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terfe persoane,
in special la copii. e Acordafi
atentie in zonele periculoase (de
eX. benzindrii) prescripfiilor de
securitate corespunzatoare. Nu
utilizafi aparatul Tn Tncéperi cu
pericol de explozie. e Copiii Si
persoanele care nu sunt familia-
rizate cu aceste instrucfiuni nu
au voie sa utilizeze acest aparat.
Dispozitiile locale pot limita var-
sta utilizatorului. e Aparatul nu
este destinat pentru utilizarea de
catre copii sau persoane cu abi-
litafi fizice, senzoriale ori menta-
le reduse, sau persoane care nu
cunosc aceste instrucfiuni.

e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limi-
tate sau care nu dispun de
experienfa sau cunostinfele ne-
cesare pot folosi aparatul doar
daca sunt supravegheate cores-
punzétor, daca sunt instruite de
0 persoand responsabild de si-
gurantalor cu privire la utilizarea
n siguran{a a aparatului si infe-
leg pericolele care rezulta din
aceasta. e Copiii nu trebuie 1a-
safi sd se joace cu aparatul.

e Nu I&safi copiii nesuprave-
gheafi, pentru avaasiguracanu
se joaca cu aparatul. e Nu finefi
aparatul la indemana copiilor,
dacéa acesta este conectat la re-
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teaua electrica sau atunci cand
se rdcegste. e Copiii au voie sa
efectueze lucrdri de curétare
sau de intrefinere doar sub su-
praveghere. e Ferifi cablul de le-
gatura de caldura, muchii
asculfite, ulei sau par{i compo-
nente in miscare. e Tinefi depar-
te partile corpului (de exemplu,
degetele, parul) de rolele de cu-
rétare e Pericol de rénire din ca-
uza obiectelor ascufite (de
exemplu, cioburi). Protejafi-va
mainile in timpul cur&tarii capu-
lui de podea.

&N PRECAUTIE e Nu utilizafi
aparatul daca acesta a cazut in
prealabil, prezinta deteriorari vi-
zZibile sau este neetang. e Ope-
rafi sau depozitati aparatul doar
conform descrierii, respectiv
conform figurii. e Accidente sau
deteriordri cauzate de rasturna-
rea aparatului. inainte de orice
activitate cu aparatul sau la
acesta, trebuie sa 1i asigurafi
stabilitatea. @ Nu ldsafi niciodata
aparatul nesupravegheat céat
timp este in functiune.
ATENTIE e Deteriorarea apara-
tului. Nu umpleti niciodata rezer-
vorul de apa cu solvenfi, fluide
cu confinut de solventi sau acizi
nediluafi (de ex. solutie de cura-
tat, benzing, diluant pentru vop-
sele si acetond). e Pornifi
dispozitivul numai atunci cand
sunt instalate rezervorul de apa
proaspéta si rezervorul de apd

reziduald. e Nu absorbiti obiecte
ascufite sau mari, cum ar fi cio-
buri, pietre sau piese de jucarie.
e Nu umpleti rezervorul de apa
proaspata cu acid acetic, agentfi
de decalcifiere, uleiuri esentiale
sau substanfe asemanatoare.
De asemenea, avefi grija sd nu
absorbifi aceste substanfe cu
dispozitivul. e Utilizafi dispoziti-
vul numai pe podele dure cu
strat impermeabil, cum ar fi par-
chet lacuit, placi emailate sau li-
noleum. e Nu utilizafi
dispozitivul pentru curéfarea co-
voarelor sau a mochetelor. e Nu
tragefi dispozitivul peste grila de
podea a incalzitoarelor tip con-
vector. Daca este tras peste gri-
laj, dispozitivul nu poate absorbi
apa ce trece prin grilaj. e Dupa
utilizare si la pauze mai lungi de
lucru, de la comutatorul principal
/ comutatorul dispozitivului oprifi
dispozitivul si tragefi afara ste-
cdrul de alimentare a incarcato-
rului. e Nu utilizafi aparatul la
temperaturi sub 0° C. e Protejafi
aparatul impotriva ploii. Nu de-
pozitafi aparatul in exterior.

Simboluri pe dispozitiv

® Avertismentul pentru a nu tine dispo-
L zitivul sub apa se gaseste:

— pe partea inferioara a capului de
1"'_ podea.

® Pictogramele pentru modul de curatare a dispoziti-
vului dupa terminarea lucrului se gasesc:

— gravate in vasul statiei de curatare,

— ca autocolant pe spatele rezervorului de apa
proaspata.
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® Simbolurile pentru deblocarea rezervorului de apa
reziduala / statiei de parcare se gasesc:
— ca autocolant pe butonul de deblocare pentru re-
zervorul de apa reziduala / statia de parcare.
Aplicarea si descrierea simbolurilor (a se vedea capito-
lul Curéfarea capului de podea prin clétire).

Prezentarea dispozitivului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezints echiparea
maxima. In functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

() Comutator PORNIRE/OPRIRE

(2) Buton functie Boost
Creste turatia rolei si cantitatea de apa pentru mur-
daria persistenta

(3 Buton pentru setarea nivelului de curatare
Comutati intre nivelurile de curatare 1 si 2

() Afisaj Nivel de curatare 2"
Turatie crescuta a rolei si cantitate de apa crescuta

(®) Afisaj ,Nivel de curatare 1"
Turatie normalé a rolei si cantitate de apa normala

(®) Afisaj ,MAX" (rosu)
Rezervorul de apa reziduala este plin

(D) Afisaj ,MIN" (albastru)
Rezervorul de apa proaspata este gol

Afisaj ,Acumulator” (verde)
Indicator de incarcare a acumulatorului

@ Maner siguranta impotriva alunecarii de pe perete
Maner

(i) Rezervor de apa proaspata

(2 Filtru de par detasabil

@ Buton de deblocare pentru rezervorul de apa rezi-
duala si statia de parcare

Role de curatare (4 x)

@ Rezervor de apa reziduala

* lluminare cu LED

@ Buton de deblocare pentru filtrul de par
Bucsé de incércare

Statie de parcare

@ Statie de curatare cu perie de curatare
@ Tncarctor cu cablu de incarcare

@ * Role de curatare pentru podele din piatra (4 x)
@3 Agent de curatare RM 536 (30 ml)

* Agent de curatare RM 537 (30 ml)
@ * Agent de curatare RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montarea glisorului de maner

1. Tineti bine dispozitivul de baza.

2. Introduceti cablul in ghidajul conectorului de plastic
si fixati-1.

3. Introduceti glisorul manerului in unitatea de baza

pana la opritor, pana se aude zgomotul inclichetarii.
Glisorul manerului trebuie sa fie fixat bine in dispo-
zitiv (aparat).

Figura B

Punerea in functiune

Procedeu de incarcare
Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la dispozitiv.
Figura C
Introduceti stecarul de retea al incarcatorului in pri-
za.
Lampile de control cu LED indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.
Figura D
La incarcarea acumulatorului complet gol, toate ce-
le 3 Iampi de control cu LED palpaie succesiv de jos
n sus.
La o incarcare de 1/3 a acumulatorului, LED-ul cel
mai de jos lumineaza permanent, iar ambele LED-
uri de sus palpaie in continuare.
La o incarcare de 2/3 a acumulatorului, ambele
LED-uri de jos lumineaza permanent, iar LED-ul de
sus continua sa palpaie.
Acumulatorul este incarcat complet dupa 4 ore.
Dupa incarcarea acumulatorului, cele 3 lampi de
control cu LED raman aprinse timp de 60 de minute.
Dupa aceasta perioada de timp, Iampile de control
cu LED se sting.
Dupa incarcare, trageti afara din priza stecarul de
retea a incarcatorului.
Figura E
Trageti afara cablul de incarcare din dispozitiv.

Introducerea rezervorul de apa reziduala
. Asezati dispozitivul in mijlocul rezervorului de apa

reziduala, astfel incat acesta sa fie pozitionat intre
role si apoi s& se fixeze cu un clic. Pozitia rezervo-
rului nu este importanta, deoarece acesta poate fi
montat la dispozitiv in ambele directii longitudinale.
Figura F

Rezervorul de apa reziduala trebuie sa fie fixat bine
n dispozitiv.

-

N

S LN ] [ ]

&

-

Umplerea rezervorul de apa proaspata

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerele
laterale si scoateti-| de pe dispozitiv.

2. Deschideti capacul rezervorului si rotiti-l spre lateral.
Figura G

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau calda de la robinet.

4. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata
adéaugati produse de curatare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare aproduselor de curata-

re sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curéatare.

Atenfie la dozajul recomandat al produselor de curéfare

sau de Tngrijire.

5. Inchideti capacul de rezervor.
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6. Introduceti rezervorul de apa proaspata in dispozi-
tiv.
Figura H
Rezervorul de apa proaspata trebuie sa fie bine fixat
n dispozitiv.

___________Regim
Informatii generale privind operarea
ATENTIE
Umiditate
Pardoselile sensibile se pot deteriora
Tnainte de a utiliza dispozitivul, verificafi rezistenta la
apé a pardoselii intr-un loc discret.
Nu curétfafi suprafefe sensibile la apd, ca de exemplu
pardoselile din pluté netratate, deoarece umiditatea
poate patrunde si poate deteriora pardoseala.
ATENTIE
Pagube materiale
Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-
cufite, mari sau voluminoase.
Dispozitivul nu trebuie depozitat si utilizat pe murdérie
grosierd si obiecte, deoarece ele se pot bloca sub rezer-
vorul de apé reziduald si pot zgaria podeaua si rezervo-
rul.
Tnainte de a incepe lucrul si nainte de a depozita dispo-
zitivul, indepértafi obiecte cum ar fi cioburile, pietricele-
le, suruburile sau piesele de jucdrie de pe podea.
Figura AH
Indicafie
Lucrafi Tnapoi spre usd, astfel incat s& nu existe am-
prente pe podeaua proaspat stearsd.
Figura Al
® Curatarea podelei se face prin deplasarea dispoziti-
vului Tnainte si Thapoi, cu viteza folosirii aspiratoru-
lui.
® Daca murdaria persista, activati functia Boost. Pen-
tru asta, apasati si mentineti apasat butonul functiei
Boost. Cand functia Boost este activata, cresc tura-
tia rolei si cantitatea de apa. Functia Boost poate fi
activata la nivelul de curatare 1 si la nivelul de cura-
tare 2. Cand functia Boost este activata, palpaie afi-
sajul nivelului de curatare corespunzator. Lasati
dispozitivul sa alunece incet pe podea, fara a exer-
cita presiune asupra dispozitivului.
Figura K
® in functie de pachetul livrat, sunt disponibile diferite
role. Culoarea rolelor indica pentru ce aplicatie sunt
potrivite iTn mod special.
— Role universale gri/ galbene: pot fi folosite pentru
scopuri diverse
— Role cu dungi negre: Pentru curatarea podelelor
rezistente (de exemplu, piatrd, ceramica); nu
sunt adecvate pentru podele sensibile din piatra
naturald (de exemplu, marmura, teracota).
Indicafie
Pentru un rezultat optim de curatare, Tnainte de prima
utilizare spélafi rolele Tn masina de spélat la 60° C .

inceperea lucrului.
ATENTIE
Avansare necontrolatd
Dispozitivul se poate deteriora si se pot produce pagube
materiale
De indaté ce dispozitivul este pornit, rolele de curatare
ncep sé se roteasca.
Tinefi manerul tare, pentru ca dispozitivul s& nu se de-
plaseze in fafd singur.

ATENTIE

Rezervorul de apd proaspadtd sau rezidualad nu este

utilizat

Pagube materiale

inainte de a incepe lucrarile de curatare, asigurafi-vs c&

rezervorul de apd proaspéta este umplut cu apd si ca

rezervorul de apd reziduald este introdus n dispozitiv.

1. Pentru asta, apasati comutatorul PORNIRE/OPRI-
RE.

Figura |

Dispozitivul porneste.

Se aprinde afisajul pentru nivelul de curétare 1, da-
ca turatia rolei este normala si cantitatea de apa es-
te normala.

2. Umeziti rolele.

a Apasati si mentineti apdsat butonul functiei Bo-
ost.

b Deplasati dispozitivul inainte si inapoi, pana cand
rolele sunt umezite suficient.

3. Daca este necesar, cu butonul de setare nivel de cu-
ratare comutati pe nivelul de curatare 2.

Figura J
Cresc turatia rolei si cantitatea de apa.
Afisajul nivelului de curatare 2 este aprins.

Indicatie

Reglarea nivelului de cur&tare 1 sau a nivelului de cura-

fare 2 are loc n funcfie de suprafata de curétat (de

exemplu, podea din lemn sau piatra).

La pornirea dispozitivului pentru prima daté&, el este se-

tat la nivelul de curdfare 1.

Dupaé intreruperea lucrului, sau dupd repunerea in func-

fiune, se activeazd intotdeauna setarea pentru ultimul

nivel de curétare.

4. Daca este necesar, activati functia Boost pentru cu-
ratarea murdariei persistente (vezi si capitolul Infor-
matfii generale privind operarea).

Figura K

Durata de functionare a acumulatorului
Afisajul ,Acumulator” arata durata de functionare a acu-
mulatorului:
® 3 LED-uri sunt aprinse - 3/3 (plind), durata de func-

tionare maxima
® 2 LED-uri sunt aprinse - durata de functionare 2/3
® 1 LED este aprins - durata de functionare 1/3

Figura N
Semnalele acustice sau optice avertizeaza asupra unui
acumulator gol.
® Cu cca 5 minute Tnaintea descarcarii acumulatorului

se declanseaza de 2 ori un semnal acustic si LED-

ul de jos palpaie.
® Cucca 1,5 minute thaintea descarcarii acumulatoru-
lui se declangeaza de 2 ori un semnal acustic si

LED-ul de jos palpaie.
® Dupa ce acumulatorul s-a descarcat si dispozitivul

s-a oprit, ultimul LED de jos palpaie mai des timp de

60 secunde.

Golirea rezervorului de apa reziduala
® Daca rezervorul de apa reziduala este plin, afisajul
L,MAX’” (rosu) se aprinde si se aude un semnal acus-
tic.
Figura M
® Dupa 60 de secunde se declanseaza un semnal
acustic pentru a doua oara si dispozitivul se opreste.
® |mediat dupa oprirea dispozitivului, afisajul ,MAX”
(rosu) palpaie timp de 10 secunde.
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® Atat timp cat rezervorul de apa reziduala este plin si
afisajul ,MAX” (rosu) se aprinde, procesul incepe
din nou si se repeta urmatorii doi pasi:

a Dispozitivul poate fi pornit din nou.
b Dispozitivul functioneaza inca 60 de secunde si
apoi se opreste din nou.

1. Pentru asta, apasati comutatorul PORNIRE/OPRI-
RE.

Dispozitivul se opreste

2. Apasati cu piciorul butonul de deblocare pentru re-
zervorul de apa reziduala si ridicati dispozitivul.
Figura O
Rezervorul de apa reziduala se detaseaza de dispo-
zitiv.

3. Pentru golire, nu transportati rezervorul de apa rezi-
duala de capacul superior, ci orizontal cu ambele
maini pe partile inguste.

4. Goliti rezervorul de apa reziduala prin orificiul din
capac. Daca murdaria este blocata, scoateti capa-
cul rezervorului de apa reziduala si clatiti rezervorul
de apa reziduala cu apa de la robinet.

5. Introducerea rezervorului de apa reziduala (vezi ca-
pitolul Introducerea rezervorul de apd reziduald).

Alimentarea cu lichid de curatare

® Daca rezervorul de apa proaspata este gol, afisajul
,MIN” (albastru) se aprinde si se aude un semnal
acustic.
Figura L

® Pentru a va reaminti ca rezervorul este gol, semna-
lul acustic se declanseaza in fiecare minut.

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata (vezi cap. Um-
plerea rezervorul de ap& proaspata).

intreruperea functionarii

ATENTIE
Role umede
Pardoselile sensibile se pot deteriora din cauza umeze-
lii
La pauze de lucru mai lungi asezatfi dispozitivul pe stafia
de parcare, pentru a preveni deteriorarea podelelor
sensibile din cauza rolelor umede.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Dispozitivul se opreste
2. Asezati dispozitivul pe statia de parcare.
Indicafie
Dacé dispozitivul este asezat pe stafia de parcare farad
rezervor de apd reziduald, trebuie s& apésatfi tasta de
deblocare pentru a scoate dispozitivul.
Figura AF

Finalizarea functionarii
1. Pentru asta, apasati comutatorul PORNIRE/OPRI-
RE.
Dispozitivul se opreste
2. Asezati dispozitivul pe statia de parcare.
Figura AB
ATENTIE
Murddrie persistenta
Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Se recomandé curéfarea completd a dispozitivului dupa
fiecare utilizare.
3. Curatarea dispozitivului (vezi capitolul Ingrijirea i
ntrefinerea).

Pastrarea dispozitivului
ATENTIE
Lichide / murddrie umeda
Dacéd la depozitare dispozitivul mai confine lichide / mur-
darie umedd, asta poate duce la mirosuri neplécute.
Cand depozitafi dispozitivul, golifi complet rezervorul de
apd proaspatd si rezervorul de ap4 reziduala.
Folosifi peria de curétare pentru a indepérta particulele
de pér si murdéria din filtrul de pdr din capacul capului
de podea.
Lésati rolele curdfate s& se usuce la aer, de ex. montate
pe dispozitivul de pe stafia de parcare. Nu asezafi rolele
umede pentru uscare n dulapurile Tnchise.
1. Punetirezervorul de apa reziduala goala in statia de
curatare, pentru a se usca.
a Puneti dispozitivul pe statia de parcare si fixati-I.
b Apoi asezati dispozitivul cu statia de parcare pe
statia de curéatare.
Figura AB
2. Pentru uscare, montati rolele curatate pe dispozitiv.
Figura AC
3. Tncércati acumulatorul (vezi capitolul Procedeu de
ncércare).
4. Pastrati dispozitivul in spatii uscate.
Figura AE

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea capului de podea prin clatire

ATENTIE

Murddrie sau reziduuri de la agentul de curdtare

Rezervorul de apa reziduald si filtrele de pér se vor cu-

rdta regulat, pentru ca murddria s& nu se intdreascéa in

rezervor sau in filtrele de par. Daca dupa folosire dispo-
zitivul nu este curdtat, particulele de murdérie pot infun-
da filtrele de pér si fantele. De asemenea, acumularea
de murdérie si bacterii poate duce la un miros neplécut

n dispozitiv.

Dupé terminarea lucrului, asezafi dispozitivul in stafia

de curdtare si incepeti procesul de clatire.

Curétati capul de podea n stafia de curétare doar folo-

sind procesul de clatire automata si nu prin turnare se-

paratd de apd n stafie. Asigurafi-va ca rezervorul de
apd reziduala este atasat.

Nu finefi partea de jos a capului de podea sub apa.

Indicatie

Atéat timp cat afisajul ,MAX" (rosu) este aprins si rezer-

vorul de apd reziduald nu a fost golit, procesul de clétire

nu poate fi pornit.

Indicafie

lluminarea cu LED-uri de pe capul de podea este opritd

n timpul procesului de clatire.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul se opreste

2. Goliti rezervorul de apa reziduala si introduceti-I din
nou (vezi capitolul Golirea rezervorului de apé rezi-
duala).

3. Puneti dispozitivul cu rezervorul de apa reziduala
golit in statia de curatare.

4. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu 200 ml de
apa proaspata, fara produse de curatare sau de in-
grijire (vezi cap. Umplerea rezervorul de ap& proas-
pétd).

Figura P

Indicatie

Nu este necesar s& addugafi detergenfi in timpul proce-

sului de clatire.
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5. Timp de 3 secunde tineti apasat simultan comutato-
rul PORNIRE/OPRIRE si butonul pentru reglarea ni-
velului de curétare.

Se declanseaza un sunet de semnalizare.
Figura Q

6. Afisajele se aprind in mod repetat de sus in jos.
ncepe procesul de clatire si dureaz& aproximativ 2
minute.

Figura R

Indicatie

La nceputul procesului de clétire, din rezervorul de apd

proaspéta apa curge pe role pentru aproximativ 80 de

secunde. Tn acest timp, dispozitivul este silenfios. Role-
le incep sé& se roteascd timp de aprox. 30 de secunde
doar dupé terminarea procesului de clatire.

7. Dupa incheierea procesului de clatire se declansea-
za un sunet de semnalizare si se aprinde afisajul
LMAX” (rosu).

Figura S

8. Apasati butonul de deblocare pentru rezervorul de
apa reziduala si asezati dispozitivul pe statia de par-
care. Rezervorul de apa reziduala raméane in statia
de curatare.

Indicatie

Dacéd incercafi sa repornifi dispozitivul atunci cand re-

zervorul de ap4 reziduald este plin, afisajul "MAX" (ro-

su) palpéie timp de 10 secunde.

Lucrdrile de curétare nu pot fi continuate.

9. Tmpingeti butonul de deblocare a filtrului de p&r c&-
tre interior.

Filtrele de par se desprind.

10. Asezati filtrul de par in statia de curétare.
Figura U

11. Scoateti rolele si asezati-le in statia de curatare.
Figura V

12. Transportati statia de curatare cu rezervorul de apa
reziduala, filtrul de par si role la toaleta, chiuveta sau
cosul de gunoi, dupa cum este necesar.

Figura W

13. Curatarea rezervorului de apa reziduala (vezi capi-
tolul Curétarea rezervorului de apa reziduald).

14. Curatarea rolelor (vezi capitolul Curétarea rolelor).

15. Curatarea filtrelor de par (vezi capitolul Curafarea
filtrelor de pdr).

16. Goliti si uscati statia de curatare.

17. Daca exista inca apa in rezervorul de apa proaspa-
ta, indepartati si goliti rezervorul de apa proaspata.

Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistentd

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Curdtafi regulat rezervorul de apéa reziduala.

Pentru informatii despre afisajul rezervorului de apa re-

ziduala si procedura de curatare a rezervorului de apa

reziduald, vezi cap. Golirea rezervorului de apd rezidu-

ala.

1. Scoateti capacul rezervorului de apé reziduala.
Figura X

2. Curatati rezervorul de apa reziduala si capacul cu
apa de la robinet.

3. n mod alternativ, rezervorul de apa rezidual4 poate
fi curatat in masina de spalat vase.

Indicafie

Tnvelisul de cauciuc al clapetelor rezervorului de ap4 re-

ziduald poate deveni lipicios din cauza curéatarii in masi-

na de spdlat vase. Etangeitatea nu este afectata din
aceastd cauza.

Curatarea rolelor

ATENTIE

Reziduuri de detergent in role

Spumare

Dupé fiecare utilizare, spélafi rolele sub ap4 curgéatoare,

sau curdfafi rolele Tn masina de spalat.

ATENTIE

Exista pericol de deteriorare din cauza curatarii ro-

lelor cu un lichid de inmuiere sau in urma folosirii

unui uscator de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in magina de spalat, nu folosifi li-

chid de fnmuiere.

Nu puneti rolele in uscétor.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul se opreste

2. Asezati dispozitivul pe statia de parcare.

Figura AB

3. Desurubati rolele de curatare de pe maner.
Figura V

4. Curatati rolele de curatare sub apa curgatoare sau
n masina de spalat la max. 60 ° C.

FiguraY

5. Curatati mecanismul de actionare role cu o laveta
umeda.

6. Rotiti rolele de curatare pana la opritorul de pe su-
portul de role. Aveti grija, culorile de pe interiorul ro-
lelor si cele de pe suportul de role de la dispozitiv sa
se potriveasca (de exemplu, albastru la albastru).
Figura AC

7. Lasatirolele sa se usuce la dispozitiv si pe statia de
parcare.

Figura AE

Curatarea filtrelor de par
ATENTIE
Murddrie persistentd
Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Se recomandd curatarea completd a dispozitivului dupd
fiecare utilizare.
ATENTIE
Murddrie persistentd
Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Cu peria de curéfat curatafi cu regularitate ambele filtre
de par.
ATENTIE
Filtrele de par se pot deterioradacd ele sunt spalate
in magina de spalat vase
Tn urma procesului de clatire marginea racletei se poate
deforma si, prin urmare, nu mai apasé corect pe role.
Astfel, rezultatul curatarii este afectat negativ.
Nu curétfafi filtrele de par in masina de spélat vase, ci
sub apé curgétoare.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul se opreste
2. Asezati dispozitivul pe statia de parcare.
Figura AB
3. Tmpingeti butonul de deblocare a filtrului de par ca-
tre interior.
Figura U
Filtrele de par se desprind si pot fi indepartate.
4. Curatati ambele filtre de par sub apa curgatoare.
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5. Murdaria persistenta precum cea din pieptenele de
filtru poate fi indepartata cu peria de curatare.
Figura AA
Figura Z

6. Introduceti filtrul de par in capul de podea si fixati-l
la loc. Ambele filtre de par trebuie sa fie fixate in dis-
pozitiv.

Figura AD

Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curdtare si ingrijire neco-

respunzatoare

Tn urma folosirii produselor de curatare si ingrijire neco-

respunzatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garanfiei.

Folosifi doar substante de curdtare KARCHER.

Atenfie la dozarea corects.

Indicafie

Pentru curétarea podelelor folosifi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dup4 nevoi.

® Ladozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ngriji-
re.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Indicafie

Imediat ce apare o eroare, dispozitivul se blocheazg

timp de 3 secunde.

Dispozitivul poate fi pornit din nou numai dupa depana-

re.

Acumulatorul nu se incarca

Stecérul de incércare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Afisajul de eroare cu LED (afisajul “Acumulator”)

palpaie la pornirea dispozitivului si dispozitivul nu

porneste

Acumulatorul s-a descarcat.

® Incarcati acumulatorul (vezi capitolul Procedeu de
incércare).

Se foloseste o sursa de alimentare necorespunzatoare

sau defecta.

® Folositi sursa de alimentare originala.

® Inlocuiti sursa de alimentare defecta.

Afisajul de eroare cu LED (afisajul “Acumulator”)

palpaie in timpul exploatarii

Dispozitivul se supraincalzeste in timpul functionarii (de

exemplu, la temperaturi ridicate ale mediului).

® Intrerupeti functionarea si lasati dispozitivul s& se
raceasca.

® Dacédispozitivul se opreste, lasati dispozitivul sa se
raceasca.
Dispozitivul poate fi repornit doar dupa ce s-a racit
suficient.

Rolele nu se rotesc, iar afisajele pentru nivelul de

curatare 1 si nivelul de curatare 2 palpaie simultan

Motorul dispozitivului s-a blocat (de ex. din cauza unei

presiuni prea puternice pe valturi sau din cauza lovirii de

un perete/colt).

® Opriti si porniti dispozitivul.

Rolele sunt blocate.

® Scoateti rolele si verificati daca s-a prins vreun
obiect in role.

® \Verificati daca valfurile sunt ingurubate pana la opri-
tor, pe suportul rolelor.

® \erificati daca s-a acumulat murdarie in filtrele de
par din capul de podea si indepartati murdaria.

® \ferificati daca filtrele de par sunt introduse corect.
Pentru asta, scoateti filtrele de par si montati-le din
nou.

Filtrele de par blocheaza rolele. Rolele nu sunt suficient

umezite.

® Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul se opreste

o Tmpinget,i butonul de deblocare a filtrului de par ca-
tre interior si scoateti filtrul de par.

® Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul porneste.

® Umeziti rolele.
a Apasati si mentineti apasat butonul functiei Bo-

ost.
b Deplasati dispozitivul inainte si inapoi, pana cand
rolele sunt umezite suficient.

® Introduceti filtrul de par.

Afisajul se aprinde in mod repetat de sus in jos

Dispozitivul se afla in procesul de clatire de 2 minute

pentru curatarea capului de podea

® Asteptati aproximativ 2 minute, dupa care procesul
de clatire se termina si afisajul nu se mai aprinde
(vezi capitolul Curétarea capului de podea prin cla-
tire).

Dispozitivul nu se poate conecta

Acumulatorul s-a descarcat.

® incarcati acumulatorul.

Cablul de incarcare este inca bagat in dispozitiv.

® Deconectati cablul de incarcare, intrucat functiona-
rea este imposibila cu cablul de incarcare conectat.

Dispozitivul nu ridica murdaria

Tn rezervorul de apé proaspéta nu exista apa. Se aprin-

de afisajul ,MIN” (albastru) si se aude un semnal.

® Alimentati cu apa in rezervorul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata nu este asezat corespun-

zator n dispozitiv.

® Introduceti rezervorul de apa proaspata in asa fel,
ncat sa fie bine asezat in dispozitiv.

Rezervorul de apa reziduala lipseste sau nu este fixat

corespunzator Tn dispozitiv.

® Introduceti rezervorul de apa reziduald in asa fel in dis-
pozitiv, astfel incat acesta sa se blocheze cu un clic.

® \erificati daca capacul rezervorului de apa reziduala
este asezat corespunzator (limba de umplere trebu-
ie sa fie asezata in locasul prevazut).

Filtrele de par lipsesc sau nu stau corect In dispozitiv.

® Introduceti corect filtrele de par in dispozitiv.

Rolele lipsesc sau nu stau corect in dispozitiv.

® Introduceti rolele sau rotiti rolele pana la opritorul de
pe suportul de role.

Rolele sunt murdare sau uzate.

® Curatati sau nlocuiti rolele.

Rolele sunt prea uscate

Rolele nu sunt suficient umezite.

® Umeziti rolele.
a Apasati si mentineti apasat butonul functiei Boost.
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b Deplasati dispozitivul inainte si inapoi, pana cand
rolele sunt umezite suficient.
Filtrul de apa proaspata este murdar.
® Curatati filtrul de apa proaspata.
a Indepértati rezervorul de apa proaspaté si scoa-
teti filtrul de apa proaspata.
Figura AG
b Curatati filtrul de apa proaspata sub jet de apa
curgatoare.
¢ Reintroduceti filtrul de apa proaspata.
Nu exista un rezultat bun de curatare
Rolele nu au fost spalate inainte de prima utilizare.
® Spalati rolele in masina de spalat la maximum 60 °C.
Rolele sunt murdare.
® Curatati rolele.
Rolele nu sunt suficient umezite.
® Umeziti rolele.
a Apasati si mentineti apasat butonul functiei Boost.
b Deplasati dispozitivul inainte si inapoi, pana cand
rolele sunt umezite suficient.
Se foloseste detergent nepotrivit, sau dozarea este ne-
corespunzatoare.
® Utilizati numai agenti de curdtare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.
Pe podea exista reziduuri Iasate de agentii externi de
curatare.
® Curatati bine rolele de reziduurile de agenti de cura-
tare, folosind apa in acest scop.
® Curatati de mai multe ori podeaua cu dispozitivul
avand role curate, fara a folosi agenti de curatare.
Reziduurile de agenti de curatare sunt indepartate
de pe podea.
Absorbtia apei nu este optima
Filtrele de par nu sunt asezate corespunzator in dispozitiv.
® Introduceti corect filtrele de par in dispozitiv.
Rolele sunt uzate.
® TInlocuiti rolele.
Dispozitivul pierde apa reziduala
Rezervorul de apa reziduala este plin.
® Goliti imediat rezervorul de apa reziduala.
Rezervorul de apa reziduala nu este agezat corespun-
zator in dispozitiv.
® Introduceti rezervorul de apa reziduald in asa fel in
dispozitiv, astfel incat acesta sa se blocheze cu un
clic. Rezervorul de apa reziduala trebuie sa fie fixat
bine in dispozitiv.
Filtrele de par nu sunt agsezate corespunzétor in dispozitiv.
® Verificati daca filtrele de par sunt introduse cores-
punzator.
Rezervorul de apa reziduala este deteriorat.
® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.
Dispozitivul se opreste
Imediat ce in rezervor apa reziduala a depasit un volum de
200 ml, se activeaza oprirea automata a dispozitivului.
Daca se utilizeaza agenti de curatare de la alti producatori,
se poate produce spumare excesiva si este activata opri-
rea dispozitivului Tnainte de atingerea nivelului de 200 ml.
® Goliti rezervorul de apa reziduala.
® Utilizati numai agenti de curdtare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.
n timpul utilizarii dispozitivul se agata de rosturi
Butoanele de pe partea inferioara a rezervorului de apa
reziduala sunt deteriorate sau uzate.
® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.
Apa pe podea sub statia de curatare
S-a turnat prea multa apa in statia de curatare. Pentru
a evita deteriorarea dispozitivului, capacitatea a fost li-
mitata la 200 ml.

® Nu trebuie depasitd capacitatea statiei de curatare
(200 ml).

Indepartarea manerului
ATENTIE
Indepartarea frecventd a manerului
Componentele manerului se pot deteriora daca manerul
este Tndepdrtat foarte des.
Dupa montare, nu mai indepdrtafi manerul de pe dispo-
zitivul de baza.
Manerul de la dispozitivul de baza poate fi indepdrtat
numai dacé dispozitivul este expediat pentru service.
ATENTIE
Indepdrtarea necorespunzatoare a manerului
Deteriorarea dispozitivului
Atenfie, cablul de conectare dintre dispozitivul de bazg
si maner sa nu fie deteriorat.
® Introduceti surubelnita cu un unghide 90 ° in orificiul
mic de pe spatele manerului si scoateti manerul.
Figura AJ

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune \Y 100 - 240
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50 - 60
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie dispozitiv 1l
Clasa de protectie incarcator 1]
Putere nominala aparat w 80
Tensiune nominala acumulator Vv 25,55
Tip acumulator Li-lon
Timp de utilizare cu acumulator ~ min 45
complet incarcat

Durata de incarcare a acumulato- h 4

rului gol

Tensiune de iesire incarcator \% 30
Curent de iesire incarcator A 0,6

Date privind puterea aparatului

Rotatii role pe minut la nivel de cu- U/min 450
ratare 1

Rotatii role pe minut la nivel de cu- U/min 490
ratare 2

Rotatii role pe minut cu functia Bo- U/min 530
ost

Cantitate de umplere

Volum rezervor apa proaspata ml 400
Volum rezervor de apa reziduala ml 200
Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii si solutii kg 43
de curatat)

Lungime mm 310
Latime mm 230
Tnaltime mm 1210

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Pouzivanie v sulade s u¢elom

Podlahovy C¢isti¢ pouzivajte vyluéne na Cistenie tvrdych
podlah v domacnostiach a iba na tvrdych podlahach
odolnych voci vode.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne povrchy, ktoré
su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové podlahy),
pretoze modze dojst’ k vniknutiu vihkosti a poskodeniu
podlahy.

Pristroj je vhodny na Cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
menia, naolejovanych a voskovanych parkiet, laminatu
a vetkych podlahovych krytin odolnych voéi vode.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prislu§enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-

kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Pred prvym pouzitim pristroja si
precitajte tuto kapitolu s bezpec-
nostnymi pokynmi a tento po-
vodny navod na pouzitie. Riadte
sa informaciami a pokynmi, kto-
ré su v nich uvedené. Pévodny
navod na pouzitie si uschovajte
pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
zohladnovat aj prislusne plat-
né vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce
sa prevencie vzniku nehdd.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpedénu situaciu, ktord moze
viest’' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpednu situéciu, ktord moze
viest'k lahkym fyzickym pora-
neniam.
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POZOR
e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situéciu, ktord méze
viest'k vecnym Skodam.
Elektrické komponenty
A NEBEZPECENSTVO e Pri-
stroj neponarajte do vody. e Vo-
divé predmety, akymi su napr.
skrutkovace alebo podobné na-
radie, nikdy nestrkajte do nabija-
cej zasuvky zariadenia. e Nikdy
sa nedotykajte kontaktov alebo
vedeni. e Sietovy pripojovaci
kabel neposkodte prejazdom,
stla¢anim alebo tahanim cez
ostré hrany. e Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napa-
tie uvedené na typovom Stitku
sa musi zhodovat’'s napatim
zdroja pradu. e Pristroj pouzi-
vajte len s ochrannym vypina-
¢om proti chybnému pradu
(maximalne 30 mA).
A VYSTRAHA e Poskodent
nabijacku s nabijacim kablom
bezodkladne nahradte original-
nym dielom. e Pred kazdym
oSetrenim a udrzbou vypnite pri-
stroj a vytiahnite sietovu zastr¢-
ku. e Zariadenie obsahuje
elektrické konsStrukéné diely, a
preto ho necistite pod teclcou
vodou. e Pristroj pripojte len na
elektricku pripojku, ktora inStalo-
val odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1.
&N UPOZORNENIE e Opravy
nechajte vykonavat autorizova-

nym zékaznickym servisom.
e Zariadenie a prisluSenstvo,
hlavne sietovy pripojovaci kabel
a predlzovaci kabel skontrolujte
z hfadiska riadneho stavu a pre-
vadzkovej bezpecnosti. V pripa-
de poskodenia vytiahnite
sietovl zastrcku a nepouZivajte
zariadenie.

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO e Sie-
tovej zastrcky a sietovej zasuvky
sa nikdy nedotykajte vihkymi ru-
kami. e Nabijacku nepouzivajte v
prostredi ohrozenom expl6ziou.
AN VYSTRAHA e Sietovy kabel
chrarite pred vysokymi teplota-
mi, ostrymi hranami, olejom a
pohyblivymi stcastami pristroja.
e Pocas nabijania nezakryvajte
supravu akumulatorov a vetra-
cie Strbiny musia zostat’ vo/né.
e Neotvarajte nabijacku. Opravy
smie vykonavat iba odborny
personal. e Supravu akumulato-
rov nabijajte len s nabijackami s
prislusnym povolenim. e Posko-
denu nabijacku s nabijacim kéab-
lom bezodkladne nahradte
originalnym dielom.
&N UPOZORNENIE e Nabijac-
ku nepouzivajte vo vihkom ale-
bo znedistenom stave.
e Nabijacku pri prendSani ne-
drZte za sietovy kabel. e Pristroj
nepouzivajte spolu s dalSimi za-
riadeniami cez predlZzovacie
kable s viacerymi zasuvkami.
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e Sietovu zastrcku netahajte zo
zasuvky za sietovy kabel.
POZOR e Nabijacku pouzivajte
a skladujte len v suchych
priestoroch.

Akumulator
A NEBEZPECENSTVO e Aku-
mulator nevystavujte intenziv-
nemu slne¢nému Zziareniu,
nadmernému teplu ani ohriu.
A VYSTRAHA e Zariadenie na-
bijajte len pomocou prilozenej
originalnej nabijacky alebo po-
mocou nabijacky schvélenej
spoloé¢nostou KARCHER.
Pouzite nasledujuci adaptér:

D{  HC|Pso07)

VYSTRAHA e Nebezpecenstvo
skratu. Akumulator neotvarajte.
Okrem toho m6Zu unikat’drazdivé
vypary alebo leptave kvapaliny.
POZOR eV tomto pristroji su
akumulatory, ktoré nie su vyme-

n|te/he. Neplati pre pristroje s vymenite/hou stpravou

akumulatorov

Bezpeéna manipulacia
ANEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpeclenstvo zadusenia. Oba-
lové félie uchovavajte mimo
dosahu deti.

A VYSTRAHA e Pristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
natretie osoby, obzvlast' na deti.
e V nebezpecénych oblastiach

(napr. na ¢erpacich staniciach
pohonnych hmot) dodrZiavajte
prislusné bezpecnostné predpi-
sy. Pristroj neprevadzkujte v
priestoroch ohrozenych explé-
ziou. e Deti a osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom,
nesmu pouZzivat tento pristroj.
Miestne predpisy mdzu urcovat’
vek os6b, ktoré mézu vykonavat’
obsluhu pristroja. e Tento pri-
stroj nesmu pouzivat' deti a 0so-
by s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby, kto-
ré nie su obozndmené s tymito
pokynmi. e Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo duSevnymi schopnostami
resp. osoby s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouZzivat’len vtedy,
ked' su pod spravhym dozorom
resp. ked'ich osoba kompetent-
né z hfadiska bezpecnosti po-
ucila o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Deti
sa s pristrojom nesmu hrat.

e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat’so zariadenim. e Pri-
stroj musi byt mimo dosahu deti,
ked je zapojeny do siete alebo
pocas vychladnutia. e Deti smu
Cistenie a uzivatelsku adrzbu
vykonéavat’len pod dozorom.

e Spojovaci kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, ostrymi hra-
nami, olejom a pohyblivymi su-
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&astami pristroja. e Casti tela
(napr. prsty, vlasy) drzte dalej od
rotujdcich Cistiacich valcov e Ri-
ziko poranenia Spicatymi pred-
metmi (napr. trieskami). Pri
c¢isteni hlavice na podlahu si
chrérite ruky.

&N UPOZORNENIE e Nepouzi-
vajte zariadenie, ak predtym do-
Slo k jeho padu alebo ak je
vidite/ne poskodené resp. ne-
tesné. e Pristroj pouzivajte a
skladujte len v zmysle popisu
resp. obrdzka. e Nehody alebo
poskodenia sp6sobené padom
pristroja. Pred kazdou ¢innos-
tou s alebo na pristroji musite
zabezpedit stabilitu. e Pristroj
pocas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru.

POZOR e PoSkodenie pristroja.
Do nadrze na vodu nikdy neda-
vajte rozpustadla, tekutiny s ob-
sahom rozpustadiel alebo
nezriedené kyseliny (napr. ¢is-
tiace prostriedky, benzin, rie-
didlo na farbu a aceton).

e Pristroj zapnite len vtedy, ked’
je nainStalovana nadrz na cistu
vodu a nadrZ na znecistena vo-
du. e Nevysavajte pristrojom
ostré alebo vacSie predmety,
ako su napr. ¢repy, kamienky
alebo casti hraciek. e Do nadrze
na ¢istl vodu nedavajte kyselinu
octovu, odvapriovac, éterické
oleje alebo podobné latky. Dbaj-
te tieZ na to, aby tieto latky pri-
stroj neabsorboval. e Pristroj

pouzivajte iba na tvrdych podla-
hach s vodotesnym naterom,
ako su napr. lakované parkety,
smaltované dlazdice alebo lino-
leum. e Pristroj nepouZzivajte na
Cistenie kobercov alebo kober-
covych podlah. e Pristroj neta-
hajte cez podlahovid mriezku
konvektorovych vykurovacich
telies. Pristroj neméze absorbo-
vat unikajucu vodu, ak precha-
dza cez mriezku. e Pri dlhSich
prestavkach v praci a po ukon-
¢eni prace pristroj vypnite hlav-
nym vypinacom/spinacom
pristroja a vytiahnite sietovu z&-
str¢ku nabijacky. e Pristroj ne-
pouZivajte pri teplotach pod
0°C. e Pristroj chrarite pred daz-
dom. Pristroj neskladujte vonku.
Symbol
® Vystrazné upozornenie, Ze pristroj

5 nedrzte pod vodou, sa nachadza:
-1" : ' — na spodnej ¢asti spodnej hlavice
&

na podlahu.
® Symboly pre rezim Gistenia pristroja po ukonéeni
prace sa nachadzaju:

na pristroji

— vyryté v miske Cistiacej stanice,

— ako nalepka na zadnej strane nadrze na €istu vodu.
® Symboly na odblokovanie nadrze na znecistenud vo-
du/parkovacej stanice sa nachadzaju:
— ako nalepka na tlacidle na odblokovanie nadrze
na znedistenu vodu/parkovace;j stanice.
Aplikacia a popis symbolov (pozrite si kapitolu Cistenie
hlavice na podlahu oplachnutim).

Popis pristroja
V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).
Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

(@) Zapinag/vypina¢

(@) Tlagidlo funkcie Boost
ZvySuje otacky valcov a mnozstvo vody na tvrdé
necistoty
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@ Tlacidlo na nastavenie Urovne Cistenia
Prepinanie medzi troviiami Cistenia 1 a 2
(® Indikator displeja ,Urove Cistenia 2
ZvySené otacky valcov a mnozstvo vody
(® Indikator displeja ,Urove Cistenia 1
Normalna otacky valcov a mnozstvo vody
@ Indikator displeja ,MAX" (Cerveny)
Nadrz na znecistenu vodu je plna
@ Indikator displeja ,MIN“ (modry)
Nadrz na &istu vodu je prazdna
Indikator displeja ,Akumulator (zeleny)
Indikator stavu nabitia akumulatora

@ Protisklzova poistka, rukovat

Rukovat
() Nadrz na ¢ista vodu
(1> Odnimatelné viasové filtre

(3 Tlagidlo na odblokovanie nadrze na znegisten vo-
du a parkovacej stanice

Cistiace valce (4x)

(9 Nadrz na znegistent vodu

* LED osvetlenie

(i7) Tlagidlo na odblokovanie pre viasové filtre
Nabijacia zasuvka

Parkovacia stanica

Cistiaca stanica s &istiacou kefou

@1 Nabijacka s nabijacim kablom

@ * Cistiace valce na kamenné podlahy (4x)
@ Cistiaci prostriedok RM 536 (30 ml)

* Cistiaci prostriedok RM 537 (30 ml)

@ * Cistiaci prostriedok RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Montaz listy s rukovatou
Pevne podrzte zakladny pristroj.
Kabel vlozte do vedenia plastovej spojky a upevnite ho.
LiStu s rukovatou vlozte az na doraz do zakladného
pristroja tak, aby pocutelne zapadla. Lista s rukova-
tou musi byt v pristroji pevne upevnena.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzk
Nabijanie

Nabijaci kabel nabijacky zastréte do nabijacej za-
suvky na pristroji.
Obrazok C
Zasurite sietovl zastréku nabijacky do zasuvky.
LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.
Obrazok D
Pri nabijani celkom vybitého akumulatora sa vSetky
3 LED kontrolky zdola nahor jedna po druhej rozbli-
kaja.

@N =

-

N

® Pri nabiti akumulatora na 1/3 dolna LED kontrolka
trvalo svieti, obidve horné LED kontrolky nadalej bli-
kaja.

® Pri nabiti akumulatora na 2/3 obidve dolné LED kon-
trolky trvalo svietia, horna LED kontrolka nadalej blika.

® Akumulator je kompletne nabity po 4 hodinach.

® Po nabiti akumulatora 3 LED kontrolky konstantne
svietia 60 minut. Po uplynuti tejto doby LED kontrol-
ky zhasnu.

3. Po nabiti vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Obrazok E

4. Nabijaci kabel vytiahnite z pristroja.

VloZenie nadrze na znecistent vodu

1. Pristroj umiestnite do stredu nadrze na znecistenu
vodu tak, aby bol umiestneny medzi valcami a po-
tom pocutelne zapadol. Poloha nadrze pritom nie je
dolezita, pretoze moze byt do pristroja vioZzena v
oboch pozdiZznych smeroch.
Obrazok F
Nadrz na znecistent vodu musi byt v pristroji dobre
upevnena.

Naplnenie nadrze na Cisti vodu

1. N&drz na €istl vodu uchopte za bo¢né priehlbiny ru-
kovate a vyberte ju z pristroja.

2. Otvorte uzaver nadrze a otocte na stranu.
Obrazok G

3. Nadrz na &istu vodu naplrite studenou alebo vlaz-
nou vodou z vodovodu.

4. V pripade potreby do nadrze na Gistu vodu pridajte
gistiace alebo osetrovacie prostriedky KARCHER.

POZOR

Predavkovanie alebo nedostatoéné davkovanie €is-

tiacich alebo oSetrovacich prostriedkov

Mbze to viest' k zlym vysledkom ¢istenia.

Dbajte na odportc¢ané davkovanie cistiacich alebo oSet-

rovacich prostriedkov.

5. Zatvorte uzaver nadrze.

6. Nadrz na gistu vodu vlozte do pristroja.
Obrazok H
Nadrz na ¢isti vodu musi byt v pristroji pevne upev-
nena.

VsSeobecné upozornenia tykajuce sa
prevadzky

POZOR
Vihkost
Vecné Skody na citlivych podlahach
Pred pouZzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i podlaha je vodotesna.
Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové
podlahy), pretoZze mdze dojst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.
POZOR
Vecné Skody
Poskodenie pristroja Spicatymi, ve/kymi, objemnymi
predmetmi.
Pristroj sa nesmie skladovat' a pouzivat na tvrdych hru-
bych necistotach a predmetoch, pretoZe ¢asti sa mézu
zachytit'pod nadrzou na znecistent vodu a spdsobit’
Skrabance na podlahe a nadrzi.
Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja z podlahy
odstrarite predmety, ako st napr. ¢repy, kamienky,
skrutky alebo &asti hraciek.
Obrazok AH
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Upozornenie
Pri préaci postupujte dozadu smerom k dveram, aby na
Gerstvo umytej podlahe nezostali Ziadne otlacky n6h.
Obrazok Al
e Cistenie podlah sa vykonava pohybom pristroja tam
a spat rychlostou podobnou vysavaniu.
® V pripade silného znecistenia aktivujte funkciu
Boost. Pritom stlacte a podrzte tlacidlo funkcie
Boost. Ak je aktivovana funkcia Boost, zvySia sa
otacky valcov a mnozstvo vody. Funkcia Boost sa
da aktivovat na drovni Cistenia 1 a 2. Ked je aktivo-
vana funkcia Boost, blika indikator displeja prislus-
nej Urovne &istenia. Pristroj nechajte pomaly kizat
po podlahe bez toho, aby ste nari vyvijali tlak.
Obrazok K
® V zavislosti od rozsahu dodavky su k dispozicii roz-
ne valce. Farba valcov oznacuje, na ktoré pouzitie
su $pecialne vhodné.
— Sivé/zIté univerzalne valce: univerzalne pouzitie
— Valce s ¢iernymi pruhmi: Na istenie odolnych
tvrdych podlah (napr. kameni, keramika); nevhod-
né na citlivé podlahy z prirodného kameria (napr.
mramor, terakota).
Upozornenie
Aby ste dosiahli optimalny vysledok cistenia, pred
prvym pouzitim umyte valce v pracke pri 60 °C.

Zacnite pracovat’
POZOR
Nekontrolované pohyby
Poskodenie pristroja a vecné Skody
Hned' ako je pristroj zapnuty, ¢istiace valce sa zaénu
otacat.
Drzte rukovét tak, aby sa pristroj nepohyboval samo-
statne.
POZOR
NAadrZ na €istl alebo znecistent vodu nie je nasade-
na
Vecné Skody
Pred zacatim cistiacich prac sa ubezpecte, ¢i je nadrz
na ¢istl vodu naplnené vodou a ¢i je do pristroja viozZe-
na nadrz na znecistend vodu.
1. Stlacte zapina¢/vypina¢.
Obrazok |
Pristroj sa zapne.
Indikator displeja urovne Cistenia 1 pre normalne
otacky valcov a mnozstvo vody svieti.
2. Navlh¢ite valce.
a Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie Boost.
b Pristroj postvajte dopredu a spat, kym nie su val-
ce dostato€ne navih¢ené.
3. V pripade potreby tlacidlom na nastavenie urovne
Cistenia prepnite na Urover Gistenia 2.
Obrazok J
Otacky valcov a mnozZstvo vody sa zvysia.
Indikator displeja urovne Cistenia 2 svieti.
Upozornenie
Nastavenie Grovne cistenia 1 alebo Grovne cistenia 2
zavisi od povrchu, ktory sa ma vycistit' (napr. drevena
alebo kamenné podlaha).
Pri prvom uvedeni do prevadzky je pristroj nastaveny
na droveri Cistenia 1.
Posledné nastavenie Urovne Cistenia sa aktivuje vzdy
po preruSeni prace alebo opatovnom uvedeni do pre-
vadzky.

4. Ak je to potrebné, aktivujte funkciu Boost na Cistenie
tvrdych necistét (pozrite si tiez kapitolu VSeobecné
upozornenia tykajlce sa prevadzky).

Obrazok K

Vydrz akumulatora

Na indikatore displeja ,Akumulator” sa zobrazuje vydrz

akumulatora:

® Svietia 3 LED diody - 3/3 nabitie akumulatora (plné
nabitie)

® Svietia 2 LED diddy - 2/3 nabitie akumulatora

® Svieti 1 LED diéda - 1/3 nabitie akumulatora
Obrazok N

Zvukové alebo optické signaly varuju pred vybitym aku-

mulatorom.

® Priblizne 5 minat pred vybitim akumulatora dvakrat
diéda bude blikat'.

® Priblizne 1,5 minuty pred vybitim akumulatora dva-
LED diéda bude nadalej blikat'.

® Po vybiti akumulatora a vypnuti pristroja blika naj-
niz8ie umiestnena LED diéda po dobu 60 sekund
rychlejsie.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
® Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, rozsvieti sa in-
dikator displeja ,MAX" (Serveny) a zaznie zvukovy
signal.
Obrazok M

® Po 60 sekundach zaznie druhykrat zvukovy signal a
pristroj sa vypne.

® Hned ako sa pristroj vypne, na 10 sekund blika indi-
kator displeja ,MAX" (Serveny).

® Pokial je nadrz na znecistend vodu pIna a rozsvieti
sa indikator displeja ,MAX" (Cerveny), proces sa za-
&ne znova a opakuju sa tieto dva kroky:

a Pristroj sa neda znovu zapnut.
b Pristroj je v prevadzke dalSich 60 sekund a po-
tom sa znova vypne.

1. Stlaéte zapinac/vypinac.

Pristroj sa vypne.

2. Nohou stlacte tlacidlo na odblokovanie nadrze na
znedistend vodu a nadvihnite pristroj.
Obrazok O
Nadrz na znecistend vodu sa uvolni z pristroja.

3. Ak chcete vyprazdnit nadrz na znecistenu vodu, ne-
prenas$ajte ju za horny kryt, ale vodorovne oboma
rukami na Uzkych stranach.

4. Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite cez otvor na
veku. V pripade zaschnutych necistét v nadrzi od-
strante veko nadrze na znecistent vodu a nadrz na
znecistenu vodu vyplachnite vodou z vodovodu.

5. Vlozte nadrz na znecistent vodu, (pozrite si kapitolu
VloZenie nadrze na znecisten( vodu).

Doplnenie Cistiacej kvapaliny

® Ak je nadrz na Cistl vodu prazdna, rozsvieti sa indi-
kator displeja ,MIN“ (modry) a zaznie zvukovy sig-
nal.
Obrazok L

® Na pripomienku raz za minutu zaznie zvukovy sig-
nal.

1. Naplnite nadrz na ¢istd vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na ¢ista vodu).
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Prerusenie prevadzky

POZOR
VIhké valce
Poskodenie citlivych podlah vihkostou
Pri dlhSich pracovnych prestavkach pristroj postavte na
parkovaciu stanicu, ¢im zabranite poSkodeniu citlivych
povrchov vihkymi valcami.
1. Stlaéte zapinac/vypinac.

Pristroj sa vypne.
2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Upozornenie
Ak je pristroj bez nadrze na znedéistend vodu umiestne-
ny na parkovacej stanici, tak pri jeho vyberani je nutné
stlacit’ odistovacie tlacidlo.
Obrazok AF

Ukonéenie prevadzky
1. Stlaéte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj postavte na parkovaciu stanicu.
Obrazok AB
POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Po kazdom pouziti odporaéame pristroj kompletne vy-
cistit.
3. Vycistite pristroj (pozrite si kapitolu OSetrovanie a
adrzba).

Uschovanie pristroja
POZOR
Kvapaliny/vihké necistoty
Ak sU v pristroji po¢as skladovania stéle stale kvapaliny
alebo vlhké necistoty, moZe to viest' k zapachu.
Pri skladovani pristroja celkom vyprazdnite nadrz na ¢i-
st a znecistent vodu.
PouZite ¢istiacu kefu na odstranenie ciastociek vlasov a
necistot z vlasového filtra na spodnom kryte hlavice na
podlahu.
Vycistené valce nechajte uschnit'na vzduchu, napr. na-
montované na pristroji a uloZzené na parkovacej stanici.
Nevkladajte mokré valce do uzavretych skriniek, aby
zaschli.
1. Prazdnu nadrz na znecistenu vodu vlozZte do Cistia-
cej stanice, aby sa vysusila.
a Pristroj postavte na parkovaciu stanicu a zacvak-
nite ho na miesto.
b Potom umiestnite pristroj s parkovacou stanicou
na Cistiacu stanicu.
Obrazok AB
2. Vycistené valce namontujte na pristroj, aby vyschli.
Obrazok AC
3. Nabite akumulator (pozrite si kapitolu Nabijanie).
4. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.
Obrazok AE

OsSetrovanie a Udrzba

Cistenie hlavice na podlahu oplachnutim
POZOR
ZvySky necistot alebo ¢istiacich prostriedkov
Nadrz na znecistend vodu a vlasové filtre sa musia pra-
videlne cistit, aby v nadrzi alebo vo vlasovych filtroch
nezostali Ziadne necistoty. Ak sa pristroj po ukonéeni
prevadzky nevycisti, ¢iastocky necistdt mézu upchat
vlasové filtre a Strbiny. Nahromadenie necistot a baktérii
moze v pristroji tieZ spdsobit neprijemny zapach.

Po ukonéeni préac pristroj vloZte do ¢istiacej stanice a

zacnite proces oplachovania.

Hlavicu na podlahu v ¢istiacej stanici cistite vylu¢ne au-

tomatickym oplachovanim a nie separatnym nalievanim

vody do stanice. Dbajte na to, aby bola pripojené& nadrz
na znecistent vodu.

Dolnu cast hlavice na podlahu nedrzte pod vodou.

Upozornenie

Pokial svieti indikator displeja ,MAX" (Cerveny) a nadrz

na znecistenu vodu nebola vyprazdnena, nie je mozné

spustit’oplachovanie.

Upozornenie

Pocas oplachovania sa vypne osvetlenie LED na hlavici

na podlahu.

1. Stlaéte zapinac/vypinac.

Pristroj sa vypne.

2. Vyprazdnite nadrz na znedistend vodu a znovu ju
vloZte (pozrite si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na
znecistenu vodu).

3. Pristroj s prazdnou nadrzou na znecistenu vodu
umiestnite do Cistiacej stanice.

4. Do nadrze na Cistu vodu nalejte 200 ml Cistej vody
bez Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov (pozrite si
kapitolu Naplnenie nadrze na ¢ista vodu).
Obrazok P

Upozornenie

Pocas oplachovania nie je potrebné pridavat cistiace

prostriedky.

5. Na 3 sekundy sucasne stladte a podrzte zapinac/vy-
pina¢ a tlacidlo na nastavenie Grovne Cistenia.
Zaznie signalny ton.

Obrazok Q

6. Indikatory displeja sa opakovane rozsvietia zhora
nadol.

Oplachovanie sa zacina a trva asi 2 minuty.
Obrazok R

Upozornenie

Na zaciatku oplachovania voda tecie z nadrze na cistd

vodu na valce priblizne 80 sekind. Pocas tejto doby je

pristroj nehlu¢ny. AZ na konci oplachovania sa valce za-
¢nu priblizne 30 sekind otacat.

7. Po ukonc&eni procesu oplachovania zaznie signalny
tén a rozsvieti sa indikator displeja ,MAX" (Serveny).
Obrazok S

8. Stlacte tlacidlo na odblokovanie nadrze na zneciste-
na vodu a umiestnite pristroj na parkovaciu stanicu.
Nadrz na znecistenu vodu zostava v Cistiacej stanici.

Upozornenie

Ak sa pokusite pristroj znova zapnut, ked'je nadrz na

znecistend vodu pInd, na 10 sekdnd blika indikator disp-

leja ,MAX" (Cerveny).

Cistiace prace nemozu pokradovat.

9. Tlacidlo na odblokovanie pre viasové filtre potlacte
dovnutra.

Vlasové filtre sa uvoliuju.
10. Vlozte vlasové filtre do Cistiacej stanice.
Obrazok U
. Vyberte valce a polozte ich do Cistiacej stanice.
Obrazok V

12. Cistiacu stanicu s nadrzou na znegistent vodu, via-
sovymi filtrami a valcami podla potreby premiestnite
na toaletu, k umyvadlu alebo odpadkovému koSu.
Obrazok W

13. Vy¢istite nadrz na znedistent vodu (pozrite si kapi-
tolu Cistenie nadrze na znedisten( vodu).

14. Vygistite valce (pozrite si kapitolu Cistenie valcov).

15. Vygistite vlasové filtre (pozrite si kapitolu Cistenie
vlasovych filtrov).

1
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16. Vyprazdnite a vysuste Cistiacu stanicu.
17. Ak je v nadrzi na ¢istu vodu stale voda, vyberte a vy-
prazdnite nadrz.

Cistenie nadrze na zneéistenu vodu
POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mozu pristroj trvalo poskodit.
Nadrz na znecisten vodu pravidelne cistite.
Informacie o indikatore displeja nadrze na znecistenu
vodu a postup Cistenia nadrze na znecistent vodu su
uvedené v kapitole Vyprazdnenie nadrze na znecistent
vodu.
1. Odoberte veko nadrze na znecistenu vodu.
Obrazok X
2. Vydcistite nadrz na znecistend vodu a veko vodou z
vodovodu.
3. Alternativne je mozné nadrz na znecistend vodu vy-
Cistit v umyvacke riadu.
Upozornenie
Pogumovanie klapky nadrze na znecistent vodu méze
byt po ¢isteni v umyvacke riadu lepkavé. Tesnost to
vSak neovplyvni.

Cistenie valcov

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valcoch

Tvorba peny

Valce po kazdom pouziti umyte pod te¢icou vodou ale-

bo ich vycistite v pracke.

POZOR

PoSkodenie ¢€istenim valcov avivazou alebo bubno-

vou susiékou

Poskodenie mikroviakien

Pri cisteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valce nevkladajte do susicky.

1. Stlacte zapina&/vypinac.

Pristroj sa vypne.

2. Pristroj postavte na parkovaciu stanicu.
Obrazok AB

3. Odskrutkujte Cistiace valce z priehlbiny rukovate.
Obrazok V

4. Cistiace valce gistite pod tegticou vodou alebo v
pracke pri maximalnej teplote 60 °C.

Obrazok Y

5. Pohon valcov ogistite mokrou utierkou.

6. Cistiace valce otodte k drZiaku valca a2 na doraz.
Venujte pozornost priradeniu farieb vo vnutri valca a
drziaku valca na pristroj (napr. modra k modrej).
Obrazok AC

7. Valce nechajte zaschnut na pristroji a na parkovace;j
stanici.

Obrazok AE

Cistenie vlasovych filtrov
POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mozu pristroj trvalo poskodit.
Po kazdom pouziti odporic¢ame pristroj kompletne vycistit.
POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty modzu pristroj trvalo poskodit.
Obidva vlasové filtre pravidelne ¢istite pomocou cistia-
cej kefy.

POZOR
Poskodenie sposobené ¢istenim vliasovych filtrov v
umyvacke riadu
V dosledku oplachovania sa mdéze hrana stieraca zde-
formovat, a preto uz dalej na valce spravne netlaci.
Tymto sa zhorSuje vysledok cistenia.
Vlasové filtre necistite v umyvacke riadu, ale pod tecu-
cou vodou.
1. Stlaéte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj postavte na parkovaciu stanicu.
Obrazok AB
3. Tlacidlo na odblokovanie pre vlasové filtre potlacte
dovnutra.
Obrazok U
Vlasové filtre sa uvolnia a daju sa odstranit.
4. Obidva vlasové filtre oCistite pod tec¢licou vodou.
5. Zaschnuté necistoty napr. vo filtraénom hrebeni od-
strante Cistiacou kefou.
Obrazok AA
Obrazok Z
6. Vlasové filtre vioZte do hlavice na podlahu a nechaj-
te zaklapnut. Obidva vlasové filtre musia byt v pri-
stroji pevne upevnené.
Obrazok AD

Cistiace a osetrovacie prostriedky
POZOR
Pouzivanie nevhodnych éistiacich a oSetrovacich
prostriedkov
Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich pro-
striedkov moZe pristroj poskodit'a viest’k vyliceniu zaruky.
Pouzivajte len distiace prostriedky KARCHER.
Dbajte na spravne davkovanie.
Upozornenie
Na cistenie podlah pod/a potreby pouZivajte Cistiace
prostriedky KARCHER.
® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov ve-
nujte pozornost informacidam o mnozstve od vyrobcu.
® Naplrite nadrz na Cistu vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.
® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchd pricinu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Upozornenie

Hned' ako sa vyskytne chyba, pristroj sa na 3 sekundy
zablokuje.

Pristroj je mozné znova zapnut'az po odstraneni chyby.
Akumulator sa nenabija

Zastréka nabijacky/sietova zastrcka nie je spravne pri-
pojena.

® Zastréku nabijacky/sietovu zastréku pripojte spravne.
LED indikator chyby (indikator displeja ,,Akumula-
tor“) pri zapnuti pristroja blika a pristroj nenabehne.
Akumulator je vybity.

©® Nabite akumulator (pozrite si kapitolu Nabijanie).
Pouziva sa nespravny alebo chybny sietovy diel.

® Pouzite originalny sietovy diel.

® \/ymerite chybny sietovy diel.

Pocas prevadzky blika LED indikator chyby (indika-
tor displeja ,,Akumulator®)
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Pristroj sa po€as prevadzky prehrieva (napr. pri vyso-

kych teplotach okolia).

® Preruste prevadzku a nechajte pristroj vychladnat.

® Ak sa pristroj vypne, nechajte ho vychladnut.
Pristroj sa moZe zapnut az vtedy, ked primerane vy-
chladne.

Valce sa neotacaju a indikator displeja uroven Ciste-

nia 1 a troven Cistenia 2 su¢asne blikaju

Pristroj ma zablokovany motor (napr. z dévodu prili$ sil-

ného tlaku na valce alebo z dévodu narazenia na stenu/

do kuta).

® \/ypnite a zapnite pristroj.

Valce su zablokované.

® \/yberte valce a skontrolujte, ¢i sa v nich nezasekol
nejaky predmet.

® Skontrolujte, ¢i su valce zatocené do drziaka valcov
az po doraz.

® Skontrolujte, ¢i sa vo vlasovych filtroch v hlavici na
podlahu nenahromadili necistoty a odstrarite ich.

® Skontrolujte, ¢i su vlasové filtre vioZzené spravne.
Pritom vyberte vlasové filtre a znovu ich vioZte.

Vlasové filtre blokuju valce. Valce nie s dostato¢ne vihké.

® Stlaéte zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.

® Tlacidlo na odblokovanie pre vlasové filtre vtlacte
dovnutra a vyberte vliasové filtre.

® Stladte zapinac/vypinac.
Pristroj sa zapne.

® Navlhdite valce.
a Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie Boost.
b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym nie st val-

ce dostato¢ne navlhéené.

® VioZte vlasové filtre.

Indikator displeja opakovane svieti zhora nadol

Pristroj sa nachadza v 2 minitovom oplachovani na Cis-

tenie hlavice na podlahu

® Pockajte priblizne 2 minuty, potom je proces opla-
chovania ukon¢eny a indikator displeja prestane
svietit (pozrite si kapitolu Cistenie hlavice na podla-
hu oplachnutim).

Pristroj sa neda zapnut’

Akumulator je vybity.

® Nabite akumulator.

Nabijaci kabel je stale v pristroji.

® (Odstrante nabijaci kabel, pretoZe pri zastréenom
nabijacom kabli nie je mozna prevadzka.

Pristroj neabsorbuje necistoty

V nadrzi na ¢istu vodu nie je voda. Indikator displeja

LMIN* (modry) svieti a zaznie signal.

® Dopliite vodu do nadrze na Cistd vodu.

Nadrz na cistu vodu nie je v pristroji spravne upevnena.

® Nadrz na Cistu vodu vlozZte tak, aby bola dobre upev-
nena v pristroji.

Nadrz na znedistenu vodu chyba alebo nie je spravne

upevnena v pristroji.

® Nadrz na znecistenu vodu vlozte do pristroja tak,
aby pocutelne zapadla.

® Skontrolujte, ¢i je veko nadrze na znedistend vodu
spravne nasadené (plniaca sty¢nica sa musi
umiestnit do vyrezu).

Vlasové filtre chybaju alebo nie su spravne umiestnené

v pristroji.

® VlozZte vlasové filtre spravne do pristroja.

Valce chybaju alebo nie su spravne umiestnené v pri-

stroji.

® VlozZte valce alebo ich otoéte k drziaku valcov az na
doraz.

Valce su znedistené alebo opotrebované.

® \Vycistite alebo vymerite valce.
Valce su prilis suché
Valce nie su dostato¢ne vihké.
® Navlhdite valce.
a Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie Boost.
b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym nie su val-
ce dostato€ne navihcené.
Filter Cerstvej vody je znecisteny.
® Vycistite filter Cerstvej vody.
a Vytiahnite nadrz na €istu vodu a vyberte filter Sis-
tej vody.
Obrazok AG
b Filter Cistej vody vycistite pod te¢icou vodou.
c Filter ¢istej vody znovu vioZte.
Zly vysledok cistenia
Valce neboli pred prvym pouzitim umyté.
® Valce umyte v pracke pri teplote maximalne 60 °C.
Valce su znecistené.
® Vycistite valce.
Valce nie su dostato¢ne vihké.
® Navlhdite valce.
a Stlacte a podrzte tlacidlo funkcie Boost.
b Pristroj posuvajte dopredu a spét, kym nie st val-
ce dostato¢ne navlhéené.
Pouziva sa nespravny Cistiaci prostriedok alebo davko-
vanie je nespravne.
® Pouzivajte len gistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.
Na podlahe su zvy$ky cudzich cistiacich prostriedkov.
® Valce dokladne ocistite vodou od zvyskov Cistiacich
prostriedkov.
® Podlahu viackrat ocistite pristrojom a Cistymi valca-
mi bez pouZzitia Cistiacich prostriedkov.
Zvysky Gistiaceho prostriedku na podlahe st odstranené.
Nasiakavost’ nie je optimalna
Vlasové filtre nie su v pristroji spravne upevnené.
® Vlozte vlasové filtre spravne do pristroja.
Valce sU opotrebované.
® \ymerite valce.
Z pristroja vyteka znecistena voda
Nadrz na znecistenu vodu je pina.
® |hned vyprazdnite nadrz na znecistend vodu.
Nadrz na znecistenu vodu nie je v pristroji spravne
upevnena.
® Nadrz na znecistenu vodu vloZte do pristroja tak,
aby pocutelne zapadla. Nadrz na znecistenu vodu
musi byt v pristroji dobre upevnena.
Vlasové filtre nie su v pristroji spravne upevnené.
® Skontrolujte, ¢i su vlasové filtre spravne viozené.
Nadrz na znecistenu vodu je poskodena.
® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym servisom.
Pristroj sa zapne
Len ¢o nadrz na znedistenu vodu prekroci objem 200
ml, aktivuje sa automatické vypnutie pristroja.
Ak sa pouziju Cistiace prostriedky od inych vyrobcov,
moze dojst k nadmernému peneniu a vypnutie pristroja
sa aktivuje pred dosiahnutim Grovne 200 ml.
® Vyprazdnite nadrz na znecistend vodu.
® Pouzivajte len &istiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.
Pristroj sa pocas pouzivania zasekne do Skar
Nopky na spodnej strane nadrze na znecistenu vodu st
poskodené alebo opotrebované.
® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym servisom.
Voda na podlahe pod ¢istiacou stanicou
Do distiacej stanice sa nalialo prili§ vela vody. Objem
nadrze bol obmedzeny na 200 ml, aby nedoslo k posko-
deniu pristroja.
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® Objem nadrze Cistiacej stanice (200 ml) sa nesmie

prekrocit..
Odobratie rukovite

POZOR

Casté odoberanie rukovéate

Castym odoberanim méze ddjst k poskodeniu kon-

Strukénych dielov rukovéte.

Rukovét' po jej namontovani uz neodoberajte zo zaklad-

ného pristroja.

Rukovét' sa zo zakladného pristroja smie odobrat’len

vtedy, ked'sa pristroj odosiela do servisu.

POZOR

Nespravne odstranenie rukovate

PoSkodenie pristroja

Davajte pozor, aby nedos$lo k poSkodeniu spojovacieho

kabla medzi zakladnym pristrojom a rukovatou.

® Skrutkovac v 90 stupriovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovate a odoberte rukovat.
Obrazok AJ

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napétie \% 100 - 240
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50 - 60
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany pristroja 1]
Trieda ochrany nabijacky 1l
Menovity vykon pristroja w 80
Menovité napéatie akumulatora \Y 25,55
Typ akumulatora Li-lon
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 45

ti akumulatora

Doba nabijania pri vybitom aku- h 4
mulatore

Vystupné napétie nabijacky \Y 30
Vystupny prud nabijacky A 0,6

Vykonové udaje pristroja

Otacky valcov za minGtu, uroveri ot./min 450
Cistenia 1

Otacky valcov za minatu, urovert ot./min 490
Cistenia 2

Otacky valcov za minutu, funkcia ot./min 530
Boost

Objem napine

Objem nadrze na ¢istu vodu ml 400
Objem nadrze na znecistent vodu ml 200
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prislusenstva a kg 4,3
¢istiacich kvapalin)

Dizka mm 310
Sirka mm 230
Vyska mm 1210

Technické zmeny vyhradené.

Namjenska uporaba..........cccccevieeiiiiiiecieeiees 204
Zastita okolisa
Pribor i zamjenski dijelovi..
Sadrzaj isporuke ..
Jamstvo.............
Sigurnosni napuci.
Simboli na uredaju
Opis uredaja...
Montaza .........
Pustanje u pogon.

Njega i odrzavanje
Pomo¢ u slu¢aju smetniji ...
Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

Koristite Cista¢ poda samo za ¢iS¢enje tvrdih podova u
privatnim ku¢anstvima i samo na vodonepropusnim tvr-
dim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.
netretirani podovi od pluta buduéi da moze prodrijeti vla-
ga i oStetiti pod.

Uredaj je prikladan za ¢i§¢enje PVC-a, linoleuma, ploci-
ca, kamena, uljanog i vostanog parketa, laminata i svih
podnih obloga koji nisu osjetljivi na vodu.

Zastita okolisSa

Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o plac¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja pro-

Citajte ovo poglavlje o sigurnosti

i ove originalne upute za rad.

Postupaijte u skladu s njima. Cu-

vajte originalne upute za rad za

kasniju uporabu ili za sljedeceg

vlasnika.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i op-
Ce propise o sigurnosti i sprje-
Cavanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.

® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Elektricne komponente

/A OPASNOST e Uredaj ne ura-

njajte u vodu. e Nikada ne stav-

ljajte provodljive predmete, npr.

odvijace ili sli¢cno, u utor za pu-

njenje uredaja. e Nikada ne do-
dirujte kontakte ili vodove.
e Nemojte oStetiti kabel napaja-
nja gazenjem preko njega, pri-
gnjecenjem ili povlac¢enjem
preko oStrih rubova. e Uredaj
priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu
struju. Navedeni napon na natpi-
snoj plocici mora odgovarati na-
ponu izvora struje. e Uredajem
upravljajte samo preko zastitne
nadstrujne sklopke (maksimalno
30 mA).
&N UPOZORENJE e Odmah za-
mijenite oSteceni punjac s kabe-
lom za punjenje s originalnim
dijelom. e Prije svih radova nje-
ge i odrzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac. e Uredaj
sadrzi elektricne dijelove, stoga
ne cistite uredaj pod tekucom
vodom. e Prikljucite uredaj sa-
mo na elektri¢ni prikljuc¢ak koiji je
izveo strucni elektri¢ar u skladu
s IEC 60364-1.
A&\ OPREZ e Radove popravka
prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi. e Prije svakog ra-
da provjerite propisno stanje i
sigurnost uredaja i pribora, oso-
bito prikljuénog strujnog kabela i
produznog kabela. U slucaju
oStecenja izvucite mrezni utikac
i ne upotrebljavajte uredaj.
Punjaé
/A OPASNOST e Nikada ne di-
rajte strujne utikace i uticnice
vlaZznim rukama. e Nemojte kori-
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stiti punja¢ u prostoru u kojem
postoji opasnost od eksplozije.
&N UPOZORENJE e Zastitite
mrezni kabel od vrucine, ostrih
rubova, ulja i pokretnih dijelova
uredaja. e Tijekom postupka pu-
njenja komplet baterija ne smije
biti pokriven te ventilacijski otvo-
ri moraju biti slobodni. @ Nemoj-
te otvarati punjac. Popravke
smije izvoditi samo stru¢no oso-
blje. « Komplet baterija punite
samo s pomocu odobrenih pu-
njaca. ¢ Odmah zamijenite oSte-
¢eni punjac s kabelom za
punjenje s originalnim dijelom.
N OPREZ e Nemojte koristiti
vlazan ili prljav punjac. ® Nemoj-
te nositi punjac drzeci ga za
mrezni kabel. ® Uredaj nemoijte
koristiti zajedno s ostalim ureda-
jima priklju¢enim na produzni
kabel s viSe uti¢nica. e Strujni
utikac e vucite iz uti¢nice za
strujni kabel.

PAZNJA e Punjaé koristite i du-
vajte samo u suhim prostorima.

Baterija
/A OPASNOST e Nemoijte izla-
gati punjivu bateriju jakoj sunce-
voj svjetlosti ili toplini poput
vatre.
&N UPOZORENJE e Uredaj pu-
nite samo s prilozenim original-
nim punjac¢em ili punjacem koji
je odobrio KARCHER.
Koristite sljedeci adapter:

D{  HC|Pso7]

UPOZORENJE e Opasnost od
kratkog spoja. Ne otvarajte pu-
njivu bateriju. Usto mogu izaci
nadrazujuce pare ili nagrizajuce
tekucine.

PAZNJA e Ovaj uredaj sadrzi
punjive baterije koje se ne mogu
Zzamijeniti. ne vriedi za uredaie s kompletom bateria

koji se moze zamijeniti

Sigurno rukovanje
A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.
AN UPOZORENJE e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. e U podrucjima opasnosti
(npr. benzinske crpke) pridrza-
vajte se odgovarajucih sigurno-
snih propisa. Nikad ne radite s
uredajem u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozi-
je. @ Djeca i osobe koji nisu
upoznati s ovim uputama ne
smiju upravljati ovim uredajem.
Lokalne odredbe mogu ogranici-
ti dob rukovatelja. ® Uredaj nije
namijenjen za to da ga koriste
djeca ili osobe s ograni¢enim tje-
lesnim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje ni-
Su upoznate s ovim uputama.
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e Osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva
i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih
je osoba zaduZena za njihovu si-
gurnost uputila u sigurnu upora-
bu uredaja te ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz
toga. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem.
e DrZite uredaj izvan dosega
djece kad je priklju¢en na strujnu
mreZzu ili kad se hladi. e Djeca
smiju obavljati ¢iS¢enje i odrza-
vanje samo pod nadzorom.

e Zastitite spojni kabel od vruci-
ne, ostrih rubova, uljai pokretnih
dijelova uredaja. e Dijelove tijela
(npr. prste, kosu) drzite podalje
od rotirajucih valjaka za c¢iScenje
e Opasnost od ozljeda uslijed
oStrih predmeta (npr. krhotine).
Zastitite ruke prilikom ciScenja
podne glave.

M OPREZ e Ne Koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je vid-
ljivo oStecen ili propusta. e Ure-
daj koristite i skladistite samo u
skladu s opisom odn. slikom.

e Nezgode ili oStecenja zbog
pada uredaja. Prije svih aktivho-
sti sa ili na uredaju morate osi-
gurati stabilnost. e Uredaj tako
dugo dok radi ne ostavljajte bez
nadzora.

PAZNJA e Ostecéenje uredaja.
U spremnik za vodu nikad ne
punite otapala, tekucine koje sa-
drze otapala ili nerazrijedene ki-
seline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i ace-
ton). e Uredaj ukljucite samo ka-
da su umetnut spremnik za
svjezu vodu i spremnik prljave
vode. e Nemojte usisavati ure-
dajem ostre ili vece predmete
kao npr. krhotine stakla, Sljunak
ili dijelove igracaka. e U spre-
mnik svjeZze vode nemoijte ulije-
vati octenu kiselinu, sredstvo za
uklanjanje kamenca, etericna
ulja niti slicne tvari. Takoder pa-
zite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite sa-
mo na tvrdim podovima koji ima-
ju vodootporni premaz, kao npr.
lakirani parket, emajlirane ploci-
ce ili linoleum. e Ne koristite ure-
daj za ciScenje tepiha ili
tapisona. e Ne vodite uredaj
preko podne reSetke konvektor-
skih grijanja. Uredaj ne moZze
apsorbirati vodu koja istjece ka-
da se vodi preko reSetke. e Pri
duljim prekidima rada iskljucite
uredaj te nakon uporabe izvucite
glavni prekidac/ prekidac ureda-
ja i izvucite strujni utikac¢ punja-
¢a. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

e Zastitite uredaj od kiSe. Uredaj
ne ¢uvajte na otvorenom prosto-
ru.
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Simboli na uredaju

® Upozorenje da uredaj ne drzite pod
vodom nalazi se:
— s donje strane podne glave.

® Simboli za nacin rada ¢iS¢enja uredaja nakon zavr-
Setka radova nalaze se:

— urezani u posudu stanice za CiS¢enje,
— kao naljepnica na poledini spremnika svjeze vo-
de.
® Simboli za otklju¢avanje spremnika prljave voda /
stanice za parkiranje nalaze se:
— kao naljepnica na tipki za deblokiranje spremnika
prljave vode / stanice za parkiranje.
Primjena i opis simbola (vidi poglavije Ciscenje glave
za pod postupkom ispiranja).

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tipka za funkciju Boost (pojacavanie)
Povecava broj okretaja valjaka i koli€inu vode za
tvrdokorna onecis¢enja

(3 Tipka za namjestanje razine &iscenja

Prebacivanje izmedu razine €iS¢enja 1i 2
(® Prikaz "Razina gis¢enja 2"

Povecani broj okretaja valjaka i koli¢ine vode
@ Prikaz "Razina ¢iS¢enja 1"

Normalni broj okretaja valjaka i koli¢ina vode

(&) Prikaz "MAX" (crveno)
Spremnik za prljavu vodu je pun

(@ Prikaz "MIN" (plavo)
Spremnik za svjezu vodu je prazan

Prikaz "Punijiva baterija" (zeleno)
Indikator napunjenosti punjive baterije

@ Zidna zastita protiv klizanja, rucka
Rugka

(@ Spremnik svjeze vode

({2 1zmieniiv filtar za dlake

@ Tipka za deblokiranje spremnika prljave vode i sta-
nice za parkiranje

Valjci za ¢iséenje (4 x)

@ Spremnik prljave vode

* LED osvjetljenje

(i7) Tipka za deblokiranje filtra za dlake
Uti¢nica za punjenje

Stanica za parkiranje

@ Stanica za ¢i$c¢enje s Cetkom za CiSéenje
@1) Punjag s kablom za punjenje

@ * Valjci za ¢iS¢enje za kamene podove (4 x)
@9 Sredstvo za ¢iscenje RM 536 (30 ml)

@ * Sredstvo za CiS¢enje RM 537 (30 ml)

@ * Sredstvo za ¢is¢enje RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Montaza letvice s ruckom

1. Cuvrsto drzite osnovni uredaj.

2. Kabel stavite u vodilicu plasticnog konektora i fiksi-
rajte ga.

3. Letvicu s ru¢kom umetnite u osnovni uredaj do gra-

ni¢nika tako da se ¢ujno uglavi. Letvica s ru¢kom
mora biti ¢vrsto uglavljena u uredaju.
Slika B

Pustanje u pogon

Postupak punjenja
Kabel za punjenje punjac¢a utaknite u uti¢nicu za pu-
njenje na uredaju.
Slika C
Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti€nicu.
LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunjeno-
sti punjive baterije.
SlikaD
Pri punjenju potpuno prazne punjive baterije sva 3
LED indikatora trepere redom odozdo prema gore.
Kada je punjiva baterija napunjena 1/3, najnizi LED
indikator svijetli trajno, a gornja dva LED indikatora i
dalje trepere.
Kada je punjiva baterija napunjena 2/3, dva donja
LED indikatora svijetle trajno, a najvisi LED indikator
i dalje treperi.
Punjiva baterija je nakon 4 sata u potpunosti napu-
njena.
Nakon punjenja punijive baterije, 3 LED indikatora
konstantno svijetle 60 minuta. Nakon tog vremena
LED indikatori se gase.
Nakon punjenja, izvucite struni utika¢ punja¢ iz zid-
ne uti¢nice.
Slika E
Izvucite kabel punjaca iz uredaja.

-

[

w

»

Umetanje spremnika prljave voda
Uredaj postavite u sredinu spremnika prljave vode
tako da je smjesten izmedu valjaka te da zatim ¢vr-
sto sjedi na svom mjestu. Pritom poloZaj spremnika
nije vazan, jer se moze umetnuti u oba uzduzna
smijera u uredaj.

Slika F
Spremnik prljave vode mora biti ¢vrsto uglavljen u
uredaju.

-

Punjenje spremnika svjeze vode
1. Primite spremnik svjeZe vode za bo¢na udubljenja i
izvadite ga iz uredaja.
2. Otvorite zapor spremnika i okrenite ga u stranu.
Slika G
3. Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mlakom
vodom iz slavine.
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L

Vb

4. Ako je potrebno, u spremnik za svjezu vodu dodajte
KARCHER sredstvo za &i$éenje odn. njegu.
PAZNJA
Prekomjerno ili nedovoljno doziranje sredstava za
¢iSéenje odn. njegu
moZe dovesti do loSih rezultata ¢iScenja.
Obratite paznju na preporuc¢enu dozu proizvoda za €i-
Scenje odn. njegu.
5. Zatvorite zatvara¢ spremnika.
6. Spremnik svjeZe vode umetnite u uredaj.
Slika H
Spremnik svjeZe vode mora biti Evrsto uglavljen u
uredaju.

Opce upute za rukovanje
PAZNJA
Vlaga
Materijalne Stete na osjetljivim podovima
Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadljivom mje-
stu vodootpornost poda.
Nemojte Eistiti obloge osjetljive na vodu kao §to su, npr.
netretirani podovi od pluta buduci da moze prodrijeti via-
ga i oStetiti pod.
PAZNJA
Materijalne Stete
Materijalna Steta uredaja uslijed zasiljenih, velikih, glo-
maznih predmeta.
Uredaj se ne smije skladistiti i koristiti na gruboj prljav-
Stini i predmetima, jer dijelovi istih mogu zaglaviti pod
spremnikom prljave vode i uzrokovati ogrebotine na po-
du i spremniku.
Prije pocetka rada i spremanja uredaja uklonite pred-
mete poput npr. krhotina, Sljunka, vijaka ili dijelova igra-
¢aka s poda.
Slika AH
Napomena
Radite unatrag u smjeru vrata tako da ne ostanu tragovi
na svjeze obrisanom podu.
Slika Al
o Ciséenje poda provodi se pomicanjem uredaja na-
prijed i nazad brzinom sliénom usisavanju.
® U slucaju ja¢ih oneci$¢enja aktivirajte funkciju Boost
(pojacavanje). Za to pritisnite i drzite gumb za funk-
ciju Boost (pojacavanje). Pri aktiviranoj funkciji poja-
Cavanja povecava se broj okretaja valjaka i koli¢ina
vode. Funkcija pojaéavanja moze se aktivirati na ra-
zini €iS¢enja 1 i razini iS¢enja 2. Pri aktiviranoj funk-
ciji pojacavanija, treperi prikaz odgovarajuce razine
CiS¢enja. Pustite da uredaj polako klizi po podu bez
pritiska na ureda;j.
Slika K
® Ovisno o opsegu isporuke, dostupni su razliciti valj-
ci. Boja valjka ukazuje na to za koju su primjenu po-
sebno pogodni.
— Sivi / zuti univerzalni valjci: svestrano primjenjivi
— Valjci s crnim prugama: za €iSéenje neosjetljivin
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nisu pri-
kladni za osjetljive podove od prirodnog kamena
(npr. mramor, terakota)
Napomena
Za optimalan rezultat ¢iSc¢enja, operite valjke prije prve
upotrebe u perilici na 60 °C.
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Pocetak rada
PAZNJA
Nekontrolirano kretanje
OStecenje uredaja i materijalne Stete
Cim se uredaj ukljudi, valjci za ¢i§céenje poéinju se okre-
tati.
DrZite rucicu kako se uredaj ne bi kretao samostalno.
PAZNJA
Spremnik za svjezu ili prljavu vodu nije umenut
Materijalne Stete
Prije pocetka ciScenja provjerite je li spremnik svjeze
vode napunjen i je li spremnik prljave vode umetnut u
uredaj.
1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuivanje.
Slika |
Uredaj se ukljucuje.
Svijetli prikaz razine ¢iS¢éenja 1 za normalni broj
okretaja valjaka i koli¢inu vode.
2. Navlazite valjke.
a Pritisnite i drzite gumb za pojacavanje.
b Pomicite stroj naprijed-natrag sve dok valjci nisu
dovoljno navlazeni.
3. Po potrebi, pomocu tipke za namjestanje razine ¢i-
Séenja prebacite na razinu ¢iSéenja 2.
Slika J
Povecéava se broj okretaja valjaka i koli¢ina vode.
Svijetli prikaz razine ¢iS¢enja 2.
Napomena
Odabir razine ciS¢enja 1 ili razine ciSéenja 2 ovisi o po-
vrsini koju treba odistiti (npr. drveni ili kameni pod).
Prilikom prvog pustanja u rad uredaj je postavljen na ra-
zinu ciScenja 1.
Nakon prekida rada odn. ponovnog pustanja u pogon
uvijek se aktivira posljednja namjestena razina ciSéenja.
4. Po potrebi, aktivirajte funkciju pojacavanja za ¢i$ée-
nje tvrdokorne prljavstine (vidi i poglavlje Opce upu-
te za rukovanije).
Slika K

Vrijeme rada baterije

Zaslon "Baterija" prikazuje vrijeme rada baterije:

® 3 LED-a svijetle - 3/3 (punog) vremena rada baterije

® 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada baterije

® 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada baterije
Slika N

Akusticki ili opticki signali upozoravaju na praznu bate-

riju.

® Cca. 5 minuta prije nego se baterija isprazni, zvu¢ni
signal ¢e se oglasiti dvaput i donji LED trepce.

® Cca. 1,5 minutu prije nego $to se baterija isprazni,
zvucni signal se oglasi dva puta, a donja LED dioda
i dalje trepce.

® Nakon $to je punjiva baterija ispraznjena i uredaj se
iskljucio, najnizi LED treperi brze u trajanju od 60 se-
kundi.

Praznjenje spremnika prljave vode

® Ako je spremnik prljave vode pun, svijetli prikaz
"MAX" (crveno) i oglaSava se zvucni signal.
Slika M

® Nakon 60 sekundi, drugi put se oglasava zvu¢ni si-
gnal i uredaj se iskljuéuje.

® Cim se uredaj iskljugi, prikaz "MAX" (crveno) treperi
10 sekundi.

® Sve dok je spremnik prljave vode pun te zaslon
"MAX" (crveno) svijetli, postupak zapoginje iznova i
sljede¢a se dva koraka ponavljaju:
a Uredaj se moze ponovno ukljuditi.
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b Uredaj radi daljnjih 60 sekundi, a zatim se ponov-
no iskljuéuje.

1. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prljave vo-
de i podignite ureda;j.

Slika O
Spremnik prljave vode odvaja se od uredaja.

3. Za praznjenje, spremnik prljave vode nemojte pre-
nositi drze¢i ga za gornji poklopca, ve¢ ga drzite vo-
doravno s obje ruke na uskim stranama.

4. Ispraznite spremnik prljave vode kroz otvor u po-
klopcu. Ako je doSlo do nakupljanja prljavstine, ski-
nite poklopac spremnika prljave vode i isperite
spremnik prljave vode vodom iz slavine.

5. Umetanje spremnika prljave vode (vidi poglavlje
Umetanje spremnika prljave voda).

Dolijevanje tekucine za ¢iS¢enje

® Ako je spremnik svjeZze vodu prazan, svijetli prikaz
“MIN” (plavo) i Cuje se zvucni signal.

Slika L

® Kao podsjetnik, zvuéni signal se ¢uje jednom u mi-
nuti.

1. Punjenje spremnika svjeze vode (vidi poglavlje Pu-
njenje spremnika svjeZe vode).

Prekid rada

PAZNJA
Vlazni valjci
Steta od vlage na osjetljivim podovima
Tijekom duljih stanki u radu stavite uredaj u stanicu za
parkiranje kako biste izbjegli oStecenja osjetljivih podo-
va zbog vlaznih valjaka.
1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Napomena
Ako je uredaj postavljen na stanicu za parkiranje bez
spremnika prljave vode, za uklanjanje uredaja mora se
pritisnuti tipka za deblokiranje.
Slika AF

Zavrsetak rada
1. Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika AB
PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prljavitina
Cvrsto prianjajuca prljavstina s vremenom mozZe o$tetiti
uredaj.
Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon
svake uporabe.
3. Cis¢enje uredaja (vidi poglavlje Njega i odrzava-
nje).

Cuvanje uredaja
PAZNJA
Tekuéine / mokra prljavstina
Ako uredaj prilikom skladiStenja i dalje sadrzi tekucine /
vlagu, to moZe dovesti do nastanka neugodnih mirisa.
Prilikom skladiStenja uredaja u potpunosti ispraznite
spremnik svjeze i prljave vode.
Pomocu cetke za c¢iScenje uklonite dlake i cestice prljav-
Stine s filtra za dlake na poklopcu podne glave.
Ociscene valjke ostavite da se osuSe na zraku, npr. na
uredaju montiranom na stanicu za parkiranje. Ne stav-
ljajte vlazne valjke u zatvorene ormare da se suse.

1. Postavite prazan spremnik prljave vode u postaju za
¢iS¢enje da se osusi.
a Postavite uredaj na stanicu za parkiranje i uglavi-
te ga.
b Stavite zatim uredaj sa stanicom za parkiranje na
stanicu za ¢is¢enje.
Slika AB
2. Montirajte o¢iS¢ene valjke na uredaj da se osuse.
Slika AC
3. Punjenje punjive baterije (vidi poglavlje Postupak
punjenja).
4. Uredaj ¢uvajte u suhim prostorijama.
Slika AE

Njega i odrzavanje

CiSc¢enje glave za pod postupkom ispiranja

PAZNJA

Ostaci prljavstine ili sredstava za €i§éenje

Spremnik prljave vode i filtri za kosu moraju se redovito

¢istiti kako ne bi doSlo do taloZenja prljavstine u spre-

mniku ili u filtrima za kosu. Ako se uredaj ne ocisti nakon
zavrSetka rada, cestice prljavstine mogu zacepiti filtre

za kosu i utore. Nadalje, uslijed nakupljanja prljavstine i

bakterija moZe nastati neugodan miris u uredaju.

Po zavrSetku rada uredaj stavite u jedinici za ¢iSéenje i

zapocnite postupak ispiranja.

Podnu konzolu u jedinici za ¢iS¢enje cistite isklju¢ivo au-

tomatskim postupkom ispiranja, a ne zasebnim dodava-

njem vode u jedinicu. Provjerite je li montiran spremnik
prljave vode.

Donju stranu podne konzole nemojte drzati pod vodom.

Napomena

Sve dok prikaz "MAX" (crveno) svijetli te spremnik ot-

padne vode nije ispraZznjen ne moZze zapoceti proces is-

piranja.

Napomena

LED rasvjeta na podnoj glavi isklju¢uje se tijekom po-

stupka ispiranja.

1. Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

2. |Ispraznite spremnik prljave vode i ponovno ga umet-
nite (vidi poglavlje Praznjenje spremnika prljave vo-
de).

3. Uredaj s praznim spremnikom prljave vode stavite u
jedinicu za ¢iSéenje.

4. Spremnik svjeze vode napunite s 200 ml svjeZe vo-
de bez sredstva za ¢iS¢enje ili njegu (vidi poglavlje
Punjenje spremnika svjeze vode).

Slika P

Napomena

Tijekom postupka ispiranja nije potrebno dodavanje de-

terdZenta.

5. Istovremeno drZite pritisnutu sklopku za ukljuiva-
njefiskljucivanje i tipku za podeSavanje razine Cis¢e-
nja 3 sekunde.

Cuje se signalni ton.
Slika Q

6. Prikazi na zaslonu opetovano svijetle odozgo prema
dolje.

Zapocinje postupak ispiranja i traje oko 2 minute.
Slika R

Napomena

Na pocetku postupka ispiranja voda otprilike 80 sekundi

istjece iz spremnika svjeZe vode na valjke. Za to vrijeme

uredaj ne ispusta nikakve zvukove. Tek na kraju postup-
ka ispiranja, valjci se pocinju okretati na otprilike 30 se-
kundi.
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7. Kad je postupak ispiranja zavrSen, oglasava se
zvuéni signal i svijetli (crveno) prikaz na zaslonu
LJMAX”.

Slika S

8. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prljave vo-
de i postavite uredaj na jedinicu za odlaganje. Spre-
mnik prljave vode ostaje u jedinici za ¢iS¢enje.

Napomena

Ako pokuSate ponovo ukljuciti uredaj dok je spremnik

prljave vod pun, zaslon "MAX" (crveno) treperi na 10 se-

kundi.

Radovi na ¢iSéenju ne mogu se nastaviti.

9. Tipku za deblokiranje filtra za kosu gurnite prema
unutra.

Filtri za kosu se otpustaju.

10. Filtre za kosu stavite u jedinicu za ¢iS¢enje.
Slika U

11. Izvadite valjke i stavite ih u jedinicu za ¢iS¢enje.
Slika V

12. Po potrebi, jedinicu za ¢iS¢enje sa spremnikom pr-
liave vode, filtrima za kosu i valjcima prenesite u
WC, umivaonik ili kantu za smece.

Slika W

13. Ogistite spremnik prljave vode (vidi poglavlje Cisée-
nje spremnika prljave vode).

14. Ogistite valjke (vidi poglavije Ciséenje valjaka).

15. Ogistite filtre za kosu (vidi poglavlje Cidéenije filtara
za dlake).

16. Ispraznite i osusite jedinicu za ¢isc¢enje.

17. Ako u spremniku svjeze vode jo$ uvijek ima vode,
izvadite spremnik i ispraznite ga.

CiScenje spremnika prljave vode
PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prljavstina
Cvrsto prianjajuda prljavitina s vremenom moZe ostetiti
uredaj.
Redovito cistite spremnik prljave vode.
Informacije o prikazu spremnika prljave vode i postupku
CiSéenja spremnika prijave vode, vidi poglavlje Praznje-
nje spremnika prljave vode.
1. Skinite poklopac spremnika prljave vode.
Slika X
2. Ocistite spremnik prljave vode i poklopac vodom iz
slavine.
3. Alternativno, spremnik za prljavu vodu moze se oci-
stiti u perilici posuda.
Napomena
Guma na zaklopki spremnika prljave vode uslijed pranja
u perilici posuda moze postati ljepljiva. No to ne utjece
na nepropusnost.
Ciscéenje valjaka
PAZNJA
Ostaci deterdZenta u valjcima
Nastanak pjene
Nakon svake uporabe operite valjke pod teku¢om vo-
dom ili ocistite valjke u perilici rublja.
PAZNJA
Stete uslijed éi3éenja valjka omeksivaéem ili upo-
trebe susilice rublja
Ostecenja mikrovlakana
Ne koristite omeksivac tijekom ¢iSéenja u perilici rublja.
Ne stavljajte valjke u susilicu rublja.
1. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika AB

3. Odbvijte valjke za €iS¢enje pomocu udubljenih rucki.
Slika V

4. Ocistite valjke za ¢iS¢enje pod teku¢om vodom ili ih
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.

SlikaY

5. Pogon valjaka o€istite vlaznom krpom.

6. Okrenite valjke za ¢iS¢enje do grani¢nika na drzac
valjaka. Obratite paznju na raspored boja s unutar-
nje strane valjka i drzac¢a valjka na uredaju (npr. pla-
va s plavom).

Slika AC

7. Ostavite valjke da se osus$e na stroju i na stanici za
parkiranje.
Slika AE

Ciséenje filtara za dlake
PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prljavstina
Cvrsto prianjajuca prljavstina s vremenom moZe ostetiti
uredaj.
Preporucuje se da se uredaj u potpunosti o€isti nakon
svake uporabe.
PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prljavstina
Cvrsto prianjajuca prljavstina s vremenom moZe ostetiti
uredaj.
Ocistite oba filtra za dlake redovito ¢etkom za ciScenje.
PAZNJA
Ostecenja nastala ¢iSéenjem filtara za dlaku u peri-
lici posuda
Uslijed postupka pranja u perilici posuda moZze doci do
izvijanja ruba za struganje te stoga viSe ne prianja
ispravno na valjke. Zbog toga se pogorSava rezultat ¢i-
Scenja.
Filtre za dlake nemojte ne Cistite u perilici posuda, ve¢
pod teku¢om vodom.
1. Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika AB
3. Gurnite tipku za deblokiranje filtara za dlake prema
unutra.
Slika U
Filtri za dlake se oslobadaju i mogu se izvaditi.
4. Ogistite oba filtra pod tekuéom vodom.
5. Cuvrsto prianjajuéu prijavétina npr. u &eslju za filtrira-
nje uklonite ¢etkom za €iSc¢enje.
Slika AA
SlikaZ
6. Umetnite filtar za dlake u podnu glavu i uglavite ga.
Oba filtra za dlake moraju biti ¢vrsto uglavljena u
uredaju.
Slika AD

Sredstvo za pranje i njegu
PAZNJA
Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iSéenje i njegu
Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iScenje i njegu
moze dovesti do oStecenja uredaja i iskljucenja jam-
stva.
Koristite samo KARCHER sredstva za &igéenje.
Obratite paznju na ispravno doziranje.
Napomena
Po potrebi, za ¢iSéenje poda koristite KARCHER proi-
zvode za ¢iScéenje ili njegu.
® Prilikom doziranja sredstava za ciS¢enje i njegu
obratite pozornost na proizvodaceve podatke o koli-
cinl.
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® Kako bi se izbjeglo pjenjenje, spremnik svjeze vode
prvo napunite vodom, a zatim sredstvima za ¢iSc¢e-
nje ili njegu.

® Kako biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
de ostavite mjesta za sredstva za ciS¢enje ili njegu.

Pomo¢ u sluc¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Napomena

Cim dode do pogreske, uredaj se blokira na 3 sekunde.

Uredaj se moze ponovno ukljuciti tek nakon uklanjanja

problema.

Punjiva baterija se ne puni

Utika¢ punjaca / strujni utika¢ nije ispravno priklju¢en.

® |spravno prikljucite utika¢ punjaca / strujni utikac.

LED indikator pogreske (prikaz ,,Punjiva baterija“)

treperi prilikom uklju¢ivanja uredaja, a uredaj se ne

pokrece

Punjiva baterija je prazna.

® Punjenje punjive baterije (vidi poglavlje Postupak
punjenja).

Koristi se pogresan ili neispravni mrezni utikac.

® Koristite originalni mrezni utikac.

® Zamijenite neispravni mrezni utikac.

LED indikator pogreske (prikaz "Punjiva baterija")

treperi tijekom rada

Uredaj se tijekom rada pregrijava (npr. pri visokim tem-

peraturama okoline).

® Prekinite rad i pustite da se uredaj ohladi.

® Ako se uredaj iskljuci, ostavite da se ohladi.
Uredaj se moze ponovno ukljuditi tek kada se do-
voljno ohladi.

Valjci se ne okrecu, a prikazi razina ¢iS¢enja 1 i razi-

na ¢iScenja 2 trepere istovremeno

Uredaj ima blokadu motora npr. zbog prevelikog pritiska

na valjke ili voznje o zid ili kut.

® |[skljucite i ponovno ukljucite uredaj.

Valjci su blokirani.

® |zvadite valjke pa provjerite je li se u njima zaglavio
neki predmet.

® Provjerite jesu li se valjci do kraja uglavili u drza¢ va-
ljaka.

® Provjerite je li se na filtrima za dlake u podnoj glavi
nakupila prljavstina i uklonite je.

® Provjerite jesu lifiltri za dlake ispravno umetnuti. Za-
to izvadite filtre za dlake pa ih ponovno umetnite.

Filtri za dlake blokiraju valjke. Valjci nisu dovoljno navla-

Zeni.

® Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljuuje.

® Gurnite tipku za deblokiranje filtara za dlake prema
unutra i izvadite filtre za dlake.

® Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljuéuje.

® Navlazite valjke.
a Pritisnite i drzite gumb za pojacavanje.
b Pomicite stroj naprijed-natrag sve dok valjci nisu

dovoljno navlazeni.

® Umetnite filtre za dlake.

Indikator zaslona viSe puta svijetli odozgo prema

dolje

Uredaj je u 2-minutnom postupku ispiranja za ¢is¢enje

podne glave

® Pri¢ekajte otprilike 2 minute, nakon ¢ega je postu-
pak ispiranja zavrSen i zaslon vi$e ne svijetli (vidi po-
glavlie Ciséenje glave za pod postupkom ispiranja).
Uredaj se ne moze ukljuciti
Punijiva baterija je prazna.
® Napunite bateriju.
Kabel za punjenje je jo$ uvijek u uredaju.
® Odvojite kabel za punjenje jer rad nije mogu¢ dok je
kabel za punjenje prikljucen.
Uredaj ne skuplja prljavstinu
U spremniku svjeze vode nema vode. Prikaz "MIN" (pla-
vo) svijetli i Cuje se signal.
® Dolijte vodu u spremnik svjeze vode.
Spremnik svjeze vode nije ispravno umetnut u uredaj.
® Umetnite spremnik svjeZe vode tako da je évrsto
uglavljen u uredaju.
Spremnik prljave vode nedostaje ili nije ispravno umet-
nut u uredaj.
® Umetnite spremnik prljave vode u uredaj tako da se
¢ujno uglavi.
® Provjerite je li poklopac spremnika prljave vode
ispravno postavljen (jezi¢ak za punjenje mora se
nalaziti u predvidenom otvoru).
Filtri za dlake nedostaju ili nisu ispravno umetnuti u ure-
daj.
® Umetnite filtre za dlake ispravno u uredaj.
Valjci nedostaju ili nisu ispravno umetnuti u uredaj.
® Umetnite valjke odn. okrenite valjke na drzacu valja-
ka do grani¢nika.
Valjci su prljavi ili istroSeni.
® Ocistite ili zamijenite valjke.
Valjci su previse suhi
Valjci nisu dovoljno navlazeni.
® Navlazite valjke.
a Pritisnite i drzite gumb za pojacavanje.
b Pomicite stroj naprijed-natrag sve dok valjci nisu
dovoljno navlazeni.
Filtar svjeze vodu je prljav.
® (Ogistite filtar svjeze vode.
a Skinite spremnik svjeZe vode i izvadite filtar svje-
Ze vode.
Slika AG
b Ocistite filtar svjeZze vode pod teku¢om vodom.
¢ Ponovno umetnite filtar svijeze vode.
Rezultat ¢iS¢enja nije dobar
Valjci nisu oprani prije prve upotrebe.
® Valjke operite pri 60 °C u perilici rublja.
Valjci su prijavi.
® (Ocistite valjke.
Valjci nisu dovoljno navlazeni.
® Navlazite valjke.
a Pritisnite i drzite gumb za pojacavanje.
b Pomicite stroj naprijed-natrag sve dok valjci nisu
dovoljno navlazeni.
Koristen je pogre$an deterdZent ili pogre$no doziranje.
® Upotrebljavajte samo sredstva za &i§¢enje KARC-
HER i pazite na ispravno doziranje.
Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za ¢iScenje.
® Valjke vodom temeljito ocistite od ostataka sredstva
za CiSc¢enje.
® Pod viSe puta ogistite uredajem i Cistim valjcima bez
uporabe sredstva za ¢iSc¢enje.
Ostaci deterdZzenta na podu se uklanjaju.
Apsorpcija vode nije optimalna
Filtri za dlake nisu ispravno umetnuti u uredaj.
® Umetnite filtre za dlake ispravno u uredaj.
Valjci su istro$eni.
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® Zamijenite valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Spremnik prljave vode je pun.

® Odmah ispraznite spremnik prljave vode.

Spremnik prljave vode nije ispravno umetnut u uredaj.

® Umetnite spremnik prljave vode u uredaj tako da se
¢ujno uglavi. Spremnik prljave vode mora biti ¢vrsto
uglavljen u uredaju.

Filtri za dlake nisu ispravno umetnuti u uredaj.

® Provjerite jesu li filtri za dlake ispravno umetnuti.

Spremnik prljave vode je ostecen.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se iskljucuje

Cim spremnik prljave vode premasi volumen od 200 ml,

aktivira se automatsko iskljucivanje uredaja.

Ako se koriste deterdZenti drugih proizvodaca, moze

do¢i do prekomjernog pjenjenja te se iskljucivanje ure-

daja aktivira prije postizanja razine od 200 ml.

® |spraznite spremnik prljave vode.

® Upotrebljavajte samo sredstva za &iséenje KARC-
HER i pazite na ispravno doziranje.

Uredaj prilikom uporabe zapinje u reSkama

Ispupé&enja s donje strane spremnika prljave vode su

ostecena ili istroSena.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Voda na podu ispod jedinice za ¢iS¢enje

U jedinicu za €iS¢enje uliveno je previSe vode. Da bi se

sprijecilo ostecenje uredaja, zapremnina je ograni¢ena

na 200 ml.

® Zapremnina jedinice za ciS¢enje (200 ml) ne smije
se prekoraciti.

Skidanje rucke

PAZNJA
Cesto skidanje ruéke
Cestim skidanjem mogu se ostetiti komponente rucke.
Ruc¢ku nakon montaZze nemojte viSe skidati s osnovnog
uredaja.
Rucka se smije skinuti s osnovnog uredaja samo, ako
se uredaj otprema u svrhe servisiranja.
PAZNJA
Nestruéno uklanjanje rucke
Ostecenje uredaja
Obratite pozornost da se ne oSteti spojni kabel izmedu
oshovnog uredaja i rukohvata.
® Utaknite odvija¢ pod kutom od 90° u mali otvor sa

straznje strane rucke i skinite ruc¢ku.

Slika AJ

Tehnicki podaci

Elektri¢ni priklju¢ak

Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 4
njive baterije

I1zlazni napon punjaca \% 30
I1zlazna struja punjaca A 0,6

Podaci o snazi uredaja

Okretaiji valjaka po minuti razina  o/min 450
Cisc¢enja 1

Okretaiji valjaka po minuti razina  o/min 490
¢iséenja 2

Okretaiji valjaka po minuti funkcije o/min 530
Boost (pojacavanje)

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 400
de

Zapremnina spremnika prljave vo- ml 200
de

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i teku¢ina za kg 4,3
ciScenje)

Duljina mm 310
Sirina mm 230
Visina mm 1210

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Namenska upotreba... .. 213

Zastita Zivotne sredine 213
Pribor i rezervni delovi... 214
Obim isporuke 214
Garancija 214
Sigurnosne napomene .. 214
Simboli na uredaju 217
Opis uredaja 217
Montaza 218
Pustanje u pogon .... 218
Rad.......cccocoeee 218
Nega i odrzavanje ... 220
Pomo¢ u slu¢aju smetnji 221
Tehnicki podaci........ 223

Namenska upotreba

Podni ¢ista¢ koristite iskljucivo za ¢iséenje tvrdih
podova u privatnim domacinstvima i samo na
vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Eistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to

Napon \% 100 - 240 o - : M
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga moze da
Faza ~ 1 prodre i dovede do oste¢enja poda.
Frekvencija Hz 50 - 60 Uredaj je pogodan za CiS¢enje PVC-a, linoleuma,
™ plocica, kamena, parketa premazanog uljem i voskom,

Vrsta zastite IPX4 laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
Klasa zastite uredaja 1] vodu.
Klasa zastite punjad L Zastita zivotne sredine
Nazivna shaga uredaja w 80 &y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Nazivni napon punjive baterije ~ V 25,55 {B@ odlozite u otpad na ekoloski nagin.
Tip punjive baterije Li-ion Elektr@f':ni i elgktronski ured_aji_safiriev draggcene

— - - materijale koji se mogu reciklirati, a esto i
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 45 =mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
nom punjivom baterijom ili ulje koji, u slu¢aju pogresnog rukovanja ili
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pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kué¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pre prve upotrebe uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i ovo originalno
uputstvo za rad. Postupajte u
skladu sa tim. Cuvajte originalna
uputstva za upotrebu za buduéu
upotrebu ili za buduce vlasnike.
® Pored napomena u uputstvu
za rad, moraju da se uvaze i
opsti sigurnosni propisi i
propisi zakonodavca o
spreCavanju nesreca.
® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena 0 neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o0 mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
tesSkih telesnih povreda ili
smrti.

&N OPREZ

e Napomena o0 mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Elektricne komponente
/A OPASNOST e Nemojte
uranjati uredaj u vodu. e Nikada
nemoijte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili
sli¢no, u uticnicu za punjenje
uredaja. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove.
e Nemojte ugroziti ili oStetiti
strujni priklju¢ni vod usled
prelazenja, prignjecenjaili
prevlacenja preko ostrih ivica.
e Uredaj prikljucite samo na
naizmenicnu struju. Navedeni
napon sa natpisne plocice mora
da odgovara naponu izvora
struje. e Uredaj koristite samo
preko automatske zastitne
sklopke (maksimalno 30 mA).
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&N UPOZORENJE e OSteceni
punjac sa kablom za punjenje
odmah zamenite originalnim
delom. e Iskljuciti uredaj pre
svih radova na nezi i odrZzavanju
i izvuci strujni utikac. e Uredaj
sadrzi elektricne komponente,
nemoijte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. e Uredaj
prikljucite samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je izveden od
strane obucenog stru¢nog
elektricara u skladu sa IEC
60364-1.
A& OPREZ e Radove na
servisiranju treba da obavlja
isklju¢ivo ovlaScena servisna
sluZzba. e Pre svake upotrebe,
proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora,
posebno strujni prikljucni vod i
produzni kabl. U slucaju
oStecenja, izvucite strujni utikac
i nemojte Kkoristiti uredaj.
Punjacé
/A OPASNOST e Strujni utikaé i
utiénicu nikada nemojte
dodirivati vlaznim rukama.
e Nemojte koristiti punjac u
okruzenju u kojem postoji
opasnost od eksplozije.
&N UPOZORENJE e Zastitite
mrezni kabl od toplote, ostrih
ivica, ulja i pokretnih delova
uredaja. e Nemojte prekrivati
akumulatorsko pakovanje
tokom postupka punjenja i drzite
ventilacione otvore slobodnim.

e Nemojte otvarati punjac.
Popravke sme da vrSi samo
stru¢no osoblje.

e Akumulatorsko pakovanje
puniti samo sa odobrenim
punjacima. e OSteceni punjac
sa kablom za punjenje odmah
zamenite originalnim delom.

AN\ OPREZ e Nemojte koristiti
punja¢ u mokrom ili zaprljanom
stanju. e Punja¢ nemoijte nositi
na mreznom kablu. e Nemoijte
koristiti uredaj zajedno sa
drugim uredajima na produznim
kablovima sa viSe uti¢nica.

e Strujni utika¢ nemojte vuci za
mrezni kabl prilikom izvla¢enja
iz uti¢nice.

PAZNJA e Punjaé koristite i
skladistite samo u suvim
prostorijama.

Akumulator
/A OPASNOST e Nemojte
izlagati akumulator snaznom
sunc¢evom zraceniju, toploti ili vatri.
&N UPOZORENJE e Uredaj
puniti samo pomocu prilozenog
originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.
Koristite sledeci adapter:

D{  HC |Pso07)

UPOZORENJE e Opasnost od
kratkog spoja. Nemojte otvarati
bateriju. Dodatno moze da dode
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do isticanja iritirajucih isparenja
ili nagrizajucih te¢nosti.
PAZNJA e Ovaj uredaj sadrZi
akumulatore koji ne mogu da se
Zamene. nevaziza uredaje sa akumulatorskim

pakovanjima koja ne mogu da se menjaju

Bezbedno rukovanje
/A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Folije za pakovanje
drzite dalje od dece.
A UPOZORENJE e Uredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paznju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. e Obratite paZnju
na odgovarajuce sigurnosne
propise u podrucjima opasnosti
(npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemoijte rukovati
uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od
eksplozije. e Deca i osobe koje
nisu upoznate sa ovim
uputstvom ne smeju da koriste
ovaj uredaj. Lokalne odredbe
mogu da ogranic¢e uzrast
korisnika. e Nije predvideno da
uredaj upotrebljavaju deca ili
osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim
uputstvima. e Lica sa
smanjenim fizickim, senzori¢kim
ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste uredaj samo uz

pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obucéeni za
bezbedno koriS¢enje uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizilaze. e Deca ne
smeju da se igraju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem. e Uredaj Cuvajte
izvan dometa dece kada je
priklju¢en na strujnu mrezu ili
kada se nalazi u stanju hladenja.
e Deca smeju da obavljaju
radove na ¢iScenju i korisnickom
odrZavanju samo pod
nadzorom. e Zastitite spojni kabl
od toplote, ostrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja. e Sve
delove tela (npr. prsti, kosa)
drzite dalje od rotirajucih valjaka
za CiScenje e Opasnost od
povreda usled Siljatih predmeta
(npr. iverje). Zastitite ruke tokom
¢iSc¢enja podne konzole.

N\ OPREZ e Nemoijte koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo oStecen ili
ako nije hermeti¢an. e Koristite
odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom.
e Nesrece ili oStecenja usled
prevrtanja uredaja. Pre svih
radova sa ili na uredaju morate
da obezbedite siguran polozaj.
e Nikada ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, sve dok je u
pogonu.
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PAZNJA e Ostecenja uredaja.
Nikada nemojte sipati
rastvarace, te¢nosti koje sadrze
rastvarace ili nerazredene
kiseline (npr. deterdZenti,
benzin, razredivac boje i aceton)
u rezervoaru za vodu.

e Ukljucite uredaj samo ako su
postavljeni rezervoar za svezu
vodu i rezervoar za prljavu vodu.
e Pomocu uredaja nemojte
prihvatati ostre ili vece
predmete, npr. krhotine, Sljunak
ili delove igracaka. e Nemojte
sipati sir¢etnu kiselinu, sredstva
za uklanjanje kamenca, eteri¢na
ulja ili slicne materijale u
rezervoar za svezu vodu.
Takode vodite racuna da ne
prihvatate ove materijale
pomocu uredaja. e Uredaj
koristite samo na tvrdim
podovima sa vodootpronim
slojem, kao Sto su npr. lakirani
parket, emajlirane plocice ili
linoleum. @ Nemoijte koristiti
uredaj za ciSc¢enje tepiha ili
toplih podova. e Nemojte
prelaziti uredajem preko podne
reSetke konvektorskog grejanja.
Uredaj ne moze da prihvati vodu
koja isti¢e kada se njime prelazi
preko reSetke. e U slucaju duzih
prekida u radu i nakon upotrebe,
uredaj iskljucite na glavhom
prekidacu/prekidacu uredaja i
izvucite strujni utika¢ punjaca.
e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

e Zastitite uredaj od kise.
Nemoijte skladistiti uredaj na
otvorenom prostoru.

Simboli na uredaju

® Upozorenje da se uredaj ne drzi pod
b vodom se nalazi:
— sa donje strane podne konzole.

® Simboli za nacin ¢is¢enja uredaja nakon zavr$etka
rada se nalaze:

— ugraviranu u zdelu stanice za ¢iSéenje,

— kao nalepnica na zadnjoj strani rezervoara za
svezu vodu.
® Simboli za deblokadu rezervoara za prljavu vodu/
stanicu parkiranja se nalaze:
— kao nalepnica na tasteru za deblokadu
rezervoara za prljavu vodu/stanice parkiranja.
Primena i opis simbola (pogledajte poglavije Ciscenje
podne konzole postupkom ispiranja).

Opis uredaja
U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

(7) Prekidag UKLJUCENO/ISKLJUGENO

(2) Taster za Boost funkciju
Povecava broj obrtaja valjka i koli¢inu vode za
tvrdokornu prijavstinu

@ Taster za podeSavanje nivoa CiScenja
Prebacivanje izmedu nivoa ¢is¢enja 11i 2

@ Prikaz na displeju “Nivo ¢is¢enja 2"
Poveéan broj obrtaja valjka i koli¢ina vode

@ Prikaz na displeju “Nivo ¢iS¢enja 1”
Normalan broj obrtaja valjka i koli¢ina vode

@ Prikaz na displeju “MAX” (crveno)
Rezervoar za prljavu vodu je pun

@ Prikaz na displeju “MIN” (plavo)
Rezervoar za svezu vodu je prazan

Prikaz na displeju “Baterija” (zeleno)
Indikator stanja napunjenosti baterije

@ Rucka za sigurno oslanjanje uredaja na zid
Rugka

@ Rezervoar za svezu vodu

@ Filteri za dlake sa mogu¢no$éu skidanja

@ Taster za deblokadu rezervoara za prijavu vodu i
stanice za parkiranje

Valjci za ¢&i&¢enje (4 x)
(19 Rezervoar za prijavu vodu
* LED osvetljenje
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@ Taster za deblokadu za filter za dlake
Uti¢nica za punjenje

Stanica za parkiranje

Stanica za ¢iS¢enje sa Cetkom za CiScenje
@ Punja¢ sa kablom za punjenje

@ * Valjci za €iS¢enje za kamene podove (4 x)
@ Sredstvo za ¢i§¢enje RM 536 (30 ml)

@3 * Sredstvo za giscenje RM 537 (30 ml)

@5 * Sredstvo za Cis¢enje RM 536 (500 ml)

* FC 7 Premium

Montaza lajsne za rucku

1. Cuvrsto drzite osnovni uredaj.

2. Postavite i fiksirajte kabl u vodici plasti¢nog spojnog
elementa.

3. Lajsnu za rucku postavite u osnovni uredaj sve do

graniénika, dok ujno ne nalegne. Lajsna za ru¢ku
mora da bude ¢vrsto postavljena u uredaj.
Slika B

Pustanje u pogon

Postupak punjenja
Utaknite kabl za punjenje punja¢a u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.
Slika C
Strujni utika¢ punjaca utaknite u uti¢nicu.
Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje
napunjenosti baterije.
Slika D
Kod punjenja potpuno ispraznjene baterije, trepere
sve 3 LED kontrolne lampice jedna za drugom
odozdo prema gore.
Kod punjenja baterije od 1/3, trajno svetli donja LED
lampica, a gornje dve LED lampice i dalje trepere.
Kod punjenja baterije od 2/3, trajno svetle donje dve
LED lampice, a gornja LED lampica i dalje treperi.
Baterija je u potpunosti napunjena nakon 4 sata.
Nakon punjenja baterije, 3 LED kontrolne lampice
svetle konstantno u trajanju od 60 minuta. Nakon
ovog vremena se LED kontrolne lampice gase.
Nakon punjenja, izvucite strujni utika¢ punjaca iz
uticnice.
Slika E
Izvucite kabl za punjenje iz uredaja.

-
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Postavljanje rezervoara za prljavu vodu
Postavite uredaj na sredinu rezervoara za prljavu
vodu, tako da isti bude pozicionisan izmedu valjaka
i nakon toga ¢ujno nalegne. Polozaj rezervoara pri
tome nije vazan, jer moze da se koristi u oba
uzduzna smera u uredaju.

Slika F

Rezervoar za prljavu vodu mora &vrsto da nalegne
u uredaj.

N

Punjenje rezervoara za svezu vodu
1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za bo¢na
udubljenja za drzanje i izvadite ga iz uredaja.
2. Otvorite zatvarac rezervoara i okrenite ga u stranu.
Slika G

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom obi¢nom vodom.

4. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za &ig¢enje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA

Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za

¢iSéenje odn. negu

Moze da dovede do loSih rezultata ¢iScenja.

Obratite paznju na preporuku za doziranje sredstva za

¢iSéenje odn. negu.

5. Zatvorite zatvarac rezervoara.

6. Postavite rezervoar za svezu vodu u uredaj.
Slika H
Rezervoar za svezu vodu mora da bude ¢évrsto
postavljen u uredaj.

Opste napomene za rukovanje
PAZNJA
Vlaga
Materijalna oStecenja na osetljivim podovima
Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom
mestu da li je pod otporan na vodu.
Nemojte Eistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer viaga moze da
prodre i dovede do oStecenja poda.
PAZNJA
Materijalno oStecenje
Materijalna oStecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,
kabastih predmeta.
Uredaj ne sme da se odlaze i koristi na tvrdoj gruboj
prljavstini i predmetima, jer delovi ispod rezervoara za
prljavu vodu mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine
na podu i rezervoaru.
Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda
predmete kao Sto su npr. krhotine, $ljunak, zavrtnji ili
delovi igracaka.
Slika AH
Napomena
Radite unazad prema vratima kako na tek obrisanom
podu ne bi ostali tragovi i otisci stopala.
Slika Al
o Ciscenje podova se vrsi pomeranjem uredaja prema
napred i nazad i to brzinom kao kod usisivaca.
® Kod snaznih zaprljanja aktivirajte Boost funkciju. U
tu svrhu drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
Kod aktivirane Boost funkcije se povecava broj
obrtaja valjka i koli¢ina vode. Boost funkcija moze
da se prikljuéi kod nivoa ¢iS¢enja 1 i nivoa ¢iSc¢enja
2. Kod aktivirane Boost funkcije treperi prikaz
odgovarajuéeg nivoa ¢is¢enja na displeju. Pustite
neka uredaj polako klizi po podu i pri tome nemojte
vrsiti pritisak na uredaj.
Slika K
® U zavisnosti od obima isporuke, na raspolaganju su
razliciti valjci. Boja valjka pokazuje za koju namenu
je valjak posebno pogodan.
— Sivi/zuti univerzalni valjci: viSestruko primenljivi
— Valjci sa crnim prugama: ¢is¢enje neosetljivih
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nije
pogodno za osetljive podove od prirodnog
kamena (npr. mermer, terakota)
Napomena
Za optimalan rezultat ¢iS¢enja, valjke pre prve upotrebe
operite u masini za pranje na temperaturi od 60 °C.
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Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolisano pomeranje

Ostecenja uredaja i materijalna Steta

Cim ukljugite uredaj, valjci za ¢iscéenje poéinju da se

okrecu.

Drzite ¢vrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo

samostalno pomerati.

PAZNJA

Nije postavljen rezervoar za svezu ili prljavu vodu

Materijalno ostecenje

Pre pocetka radova ciScenja se pobrinite da rezervoar

za svezu vodu bude napunjen vodom i da je postavljen

rezervoar za prljavu vodu. .

1. Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika |
Uredaj se ukljuéuje.

Svetli prikaz nivoa ¢iS¢enja 1 na displeju za
normalan broj obrtaja valjka i normalnu koli¢inu
vode.

2. Navlazite valjke.

a Drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne
budu dovoljno navlazeni.

3. Po potrebi pomocu tastera za podeSavanje nivoa
CiS¢enja prebacite na nivo CiS¢enja 2.

Slika J
Povecava se broj obrtaja valjaka i koli¢ina vode.
Svetli prikaz za nivo ¢iS¢enja 2 na displeju.

Napomena

PodeSavanje nivoa ¢iSc¢enja 1 ili nivoa ciScenja 2 se

odreduje u zavisnosti od povrsine koja se €isti (npr. drvo

ili kameni pod).

Prilikom prvog pustanja u rad, uredaj je podeSen na nivo

ciScenja 1.

Nakon prekida rada odn. ponovnog pustanja u rad uvek

se aktivira poslednje podeSavanje nivoa ¢iSc¢enja.

4. Po potrebi aktivirajte Boost funkciju za ¢iS¢enje
tvrdokornih zaprljanja (pogledajte i poglavlje Opste
napomene za rukovanje).

Slika K

Vreme rada baterije

Prikaz na displeju “Baterija” prikazuje vreme rada

baterije:

® Svetle 3 LED lampice - 3/3 (puno) vreme rada
baterije

® Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije

® Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije
Slika N

Akusti¢ni odn. opticki signali upozoravaju na praznu

bateriju.

® Oko 5 minutu pre nego se baterija isprazni,
oglasava se 2 puta akusti¢ni signal, a donja LED
lampica treperi.

® Oko 1,5 minutu pre nego se baterija isprazni,
oglasava se 2 puta akusti¢ni signal, a donja LED
lampica treperi.

® Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
treperi donja LED lampica brzZe u trajanju od 60
sekundi.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
® Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, prikaz na

displeju svetli za "MAX" (crveno) i oglasava se

akusti¢ni signal.

Slika M

® Nakon 60 sekundi se po drugi put oglasava
akusti¢ni signal i uredaj se iskljucuje.

o Cim se uredaj iskljugi, prikaz na displeju treperi
"MAX" (crveno) u trajanju od 10 sekundi.

® Sve dok je rezervoar za prljavu vodu pun i prikaz na
displeju svetli "MAX" (crveno), proces se pokrece
iznova i slede¢a dva koraka se ponavljaju:
a Uredaj moze ponovo da se ukljuci.
b Uredaj radi u trajanju od jo$ 60 sekundi, a zatim

se ponovo iskljuCuje.

Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite nogom taster za deblokadu rezervoara za
prljavu vodu i podignite uredaj.
Slika O
Rezervoar za prljavu vodu se odvaja od uredaja.

3. U svrhu praznjenja rezervoar za prljavu vodu
nemojte transportovati za gornji poklopac, veé
pomocu obe ruke vodoravno na uskim stranama.

4. Rezervoar za prljavu vodu ispraznite kroz otvor na
poklopcu. Kod tvrdokornih zaprljanja, skinite
poklopac rezervoara za prljavu vodu i isperite
rezervoar za prljavu vodu obi¢énom vodom.
Postavite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
poglavlje Postavljanje rezervoara za prljavu vodu).

Dosipanje te¢nosti za ¢iS¢enje

® Ako je rezervoar za svezu vodu prazan, svetli prikaz
na displeju "MIN" (plavo) i oglasava se akusti¢ni
signal.
Slika L
Da vas podsetimo da se akusti¢ni signal oglasava
jednom u minuti.

1. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte
poglavlje Punjenje rezervoara za svezu vodu).

Prekid rada

PAZNJA
Vlazni valjci
OSstecenja osetljivih podova usled vliage
U sluéaju duzih prekida u radu, uredaj odloZite u stanicu
za parkiranje da biste sprecili oStecenja na osetljivim
podovima usled vlaznih valjaka.
1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odloZite na stanicu za parkiranje.
Napomena
Kada se uredaj (sa ili bez rezervoara za prljavu vodu)
odloZi na stanicu za parkiranje, za prihvatanje uredaja
mora da se pritisne taster za deblokadu.
Slika AF

ZavrSetak rada
1. Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odloZite na stanicu za parkiranje.
Slika AB
PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duzi period da oStete
uredaj.
Preporucuje se potpuno ciScenje uredaja nakon svake
upotrebe.
3. Ocistite uredaja (pogledajte poglavlje Nega i
odrzavanije).
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Cuvanje uredaja
PAZNJA
Tecénosti/vlaZzna prljavstina
Ako uredaj prilikom skladistenja jo$ uvek sadrzi
te¢nosti/vlaznu prljavstinu, onda to moZe da dovede do
nastanka neprijatnih mirisa.
Prilikom skladiStenja uredaja, u potpunosti ispraznite
rezervoar za svezu i prljavu vodu.
Pomocu cetke za ¢iSéenje uklonite dlake i cestice
prljavstine iz filtera za dlake poklopca podne konzole,
Ostavite ociSc¢ene valjke da se osu$e na vazduhu, npr.
na uredaju montiranom na stanici za parkiranje.
Nemojte ostavljati mokre valjke u zatvorenim ormanima
u svrhu suSenja.
1. Prazan rezervoar za prljavu vodu dati na suSenje u
stanicu za CiS¢enje.
a Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje i pustite
da nalegne.
b Nakon toga uredaj, zajedno sa stanicom za
parkiranje, postavite na stanicu za ¢iS¢enje.
Slika AB
2. Ociscene valjke montirajte na uredaj u svrhu
susenja.

Slika AC

3. Napunite bateriju (pogledajte poglavlje Postupak
punjenja).

4. Uredaj ¢uvajte u suvim prostorijama.
Slika AE

Nega i odrzavanje

Cisc¢enje podne konzole postupkom ispiranja

PAZNJA

Ostaci prljavstine i deterdZenta

Rezervoar za prljavu vodu i filteri za dlake moraju

redovno da se Ciste kako ne bi doSlo do nakupljanja

prljavstine u rezervoaru ili u filterima za dlake. Ako se
uredaj ne ocisti nakon zavrSetka rada, cestice
prljavstine mogu da zacepe filtere za dlake i otvore.

Osim toga, usled nakupljanja prljavstine i bakterija

moze da dode do nastanka neprijatnog mirisa u

uredaju.

Nakon zavrSetka rada, uredaj postavite u stanicu za

¢iSc¢enje i pokrenite postupak ispiranja.

Podnu konzolu cistite isklju¢ivo u stanici za ciSéenje

pomocdu automatskog postupka ispiranja, a ne

zasebnim sipanjem vode u stanicu. Obratite paznju da
je postavljen rezervoar za prljavu vodu.

Nemojte drzati donju stranu podne konzole pod vodom.

Napomena

Sve dok prikaz na displeju svetli "MAX" (crveno) i dok

nije ispraznjen rezervoar za prljavu vodu, postupak

ispiranja se ne moze pokrenuti.

Napomena

LED osvetlienje na podnoj konzoli je iskljuéeno tokom

postupka ispiranja.

1. Pritisnite prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Ispraznite i ponovo postavite rezervoar za prljavu
vodu (pogledajte poglavlje PraZnjenje rezervoara
za prljavu vodu).

3. Postavite uredaj sa praznim rezervoarom za prljavu
vodu u stanicu za ¢is¢enje.

4. Napunite rezervoar za svezu vodu sa 200 ml sveze
vode bez sredstva za ¢iS¢enje ili negu (pogledajte
poglavlje Punjenje rezervoara za svezu vodu).
Slika P

Napomena

Dodavanje sredstava za ¢iSéenje nije neophodno
prilikom postupka ispiranja.
5. Istovremeno drzati pritisnutim u trajanju od 3
sekunde prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO, kao
i taster za podeSavanje nivoa ¢isc¢enja.
OglaSava se signalni ton.
Slika Q
6. Prikazi na displeju ponovljeno svetle odozgo prema
dole.
Postupak ispiranja pocinje i traje oko 2 minuta.
SlikaR
Napomena
Na pocetku postupka ispiranja, u trajanju od oko 80
sekundi voda tece iz rezervoara za svezu vodu na
valjke. Tokom ovog vremena uredaj ne pravi nikakve
zvukove. Tek na zavrSetku postupka ispiranja, valjci
pocmju da se okrecu u trajanju od oko 30 sekundi.

. Nakon zavretka postupka ispiranja se oglaSava
signalni ton, a prikaz na displeju svetli "MAX"
(crveno).

Slika S
8. Pritisnite taster za deblokadu rezervoara za prljavu
vodu i postavite uredaj na stanicu za parkiranje.
Rezervoar za prljavu vodu ostaje na stanici za
Ciséenje.
Napomena
Kod pokuSaja ponovnog ukljucivanja uredaja pri punom
rezerovaru za prljavu vodu, treperi prikaz na displeju
"MAX" (crveno) u trajanju od 10 sekundi.
Nastavak radova na ¢iSc¢enju nije moguc.
9. Taster za deblokadu filtera za dlake gurnite unutra.
Filteri za dlake popustaju.
10. Stavite filtere za dlake u stanicu za ¢iSéenje.
Slika U
. Skinite valjke i stavite ih u stanicu za ¢icenje.
Slika V
12. Stanicu za ¢iS¢enje sa rezervoarom za prljavu vodu,
filtere za dlake i valjke transportujte do WC Solje,
lavaboa ili kante za smece, zavisno od potreba.
Slika W
13. Ocistite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
poglavlje Ciséenje rezervoara za prljavu vodu).
. Otistite valjke (pogledajte poglavije Cicéenje
valjaka).
Ocistite filtere za dlake (pogledajte poglavlje
Ciséenie filtera za dlake).
16. Ispraznite i osusite stanicu za CiS¢enje.
17. Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, izvadite rezervoar za svezu vodu i ispraznite
ga.

Cis¢éenje rezervoara za prljavu vodu
PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.
Redovno ¢istite rezervoar za prljavu vodu.
Za informacije o prikazu na displeju rezervoara za
prljavu vodu i nacinu postupanja pri ¢i§¢enju rezervoara
za prljavu vodu, pogledajte poglavlje Praznjenje
rezervoara za prljavu vodu.
1. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu.
Slika X
2. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopac
obi¢nom vodom.
3. Alternativno, rezervoar za prljavu vodu moze da se
opere u masini za pranje sudova.
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Napomena

Gumena zastita na zaklopkama rezervoara za prljavu

vodu moZe da postane lepljiva usled pranja u masini za

pranje posuda. Medutim, to ne uti¢e na zaptivenost.
Ciséenje valjaka

PAZNJA

Ostaci sredstva za ¢iSéenje u valjcima

Stvaranje pene

Valjke operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe

ili operite valjke u masini za pranje.

PAZNJA

OStecenja usled ciSéenja valjaka sa omekSivacem

ili primene masine za suSenje vesa

Ostecenje mikrovlakana

Prilikom ¢iS¢enja u masini za pranje nemojte koristiti

omeksivac.

Nemojte stavljati valjke u masinu za suSenje veSa.

1. Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.

Slika AB

3. Odbvijte valjke za ¢iS¢enje na udubljenju za drzanje.
Slika V

4. Ocistite valjke za CiS¢enje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
Slika Y

5. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

6. Okrenite valjke za €iS¢enje sve do grani¢nika na
drzac za valjke. Obratite paznju na dodelu boje
unutrasnje strane valjka i drza¢a valjka na uredaju
(npr. plavo na plavo).

Slika AC

7. Ostavite valjke da se osu$e na uredaju i na stanici
za parkiranje.
Slika AE

Ciséenje filtera za dlake
PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.
Preporucuje se potpuno ¢iScenje uredaja nakon svake
upotrebe.
PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.
Redovno cistite oba filtera za dlake pomocu cetke za
ciscenje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢iSéenjafilteraza dlake u masini za
pranje sudova
lvica za skidanje moZe da se deformiSe usled postupka
ispiranja, zbog ¢ega viSe na vrsi pravilan pritisak na
valjke. Na taj nacin se pogorSava rezultat ¢iScenja.
Nemojte cistiti filtere za dlake u masini za pranje
sudova, vec pod mlazom vode.
1. Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
Slika AB
3. Taster za deblokadu filtera za dlake gurnite unutra.
Slika U
Filteri za dlake popustaju i mogu da se izvade.
4. Oba filtera za dlake ocistite pod mlazom vode.

5. Tvrdokornu prijavstinu, npr. u filterskom ¢eslju
uklonite pomocu cetke za ciséenje.
Slika AA
Slika Z

6. Postavite filtere za dlake u podnu konzolu i pustite
neka nalegnu. Oba filtera za dlake moraju da ¢vrsto
nalegnu u uredaj.
Slika AD

Sredstva za ciS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajuéih sredstava za ¢iSéenje i

negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iScenje i negu

moZe da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iscenje.

Obratite paznju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢icéenje podova koristite KARCHER

sredstva za ciScenje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za Cidc¢enje ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢iS¢enje ili
negu.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeéeg pregleda.

U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Napomena

Cim se pojavi greska, uredaj se blokira na 3 sekunde.

Uredaj moZe ponovo da se ukljuci tek nakon otklanjanja

greske.

Baterija se ne puni

Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno priklju¢en.

® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljucite.

LED prikaz greSaka (prikaz na displeju "Baterija")

treperi prilikom ukljuéivanja uredaja i uredaj se ne

pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju (pogledajte poglavlje Postupak
punjenja).

Koristi se pogresan ili neispravan mrezni deo.

® Koristite originalni mrezni deo.

® Zamenite neispravan mrezni deo.

LED prikaz greSaka (prikaz na displeju "Baterija")

treperi tokom rada

Uredaj se pregreva tokom rada (npr. pri visokim

temperaturama okoline).

® Prekinite rad i ostavite uredaj da se ohladi.

® Kada se uredaj iskljuci, ostavite uredaj da se ohladi.
Uredaj se moze ponovo ukljuciti tek kada se ohladi
koliko je potrebno.

Valjci se ne okrecu, a prikazi na displeju za nivo

¢iS€enja 1 i nivo ¢iScenja 2 trepere istovremeno

Uredaj ima blokadu motora, npr. zbog suviSe visokog

pritiska na valjke ili usled udara o zid ili ivicu tokom

voznje.

® Uredaj iskljucite i ponovo ukljucite.

Valjci su blokirani.

® Skinite valjke i proverite da li se neki predmet
zaglavio u valjcima.
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® Proveriti da li su valjci do grani¢nika zavijeni u drza¢
za valjke.

® Proverite da li se u filterima za dlake u podnoj
konzoli nakupila prljavstina i uklonite je.

® Proverite da li su filteri za dlake pravilno postavljeni.
U tu svrhu skinite filtere za dlake i ponovo ih
postavite.

Filteri za dlake blokiraju valjke. Valjci nisu dovoljno

navlazeni.

® Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljucuje.

® Gurnite taster za deblokadu filtera za dlake prema
unutra i skinite filtere za dlake.

® Pritisnite prekida& UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se ukljuuje.

® Navlazite valjke.
a Drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne

budu dovoljno navlazeni.

® Postavite filtere za dlake.

Prikaz na displeju ponovljeno svetli odozgo prema

dole

Uredaj se nalazi u 2-minutnom postupku ispiranja za

¢iS¢enje podne konzole

® Sacekajte oko 2 minute, nakon toga je zavrSen
postupak ispiranja, a prikaz na displeju viSe ne svetli
(pogledajte poglavije Ciséenje podne konzole
postupkom ispiranja).

Uredaj ne moze da se ukljuéi

Baterija je prazna.

® Napunite akumulator.

Kabl za punjenje je jo§ utaknut u uredaj.

® Uklonite kabl za punjenje, jer pogon nije mogu¢ pri
utaknutom kablu za punjenje.

Uredaj ne uklanja prljavstinu

U rezervoaru za svezu vodu nema vode. Prikaz na

displeju "MIN" (plavo) svetli i oglasava se signal.

® Dopunite vodu u rezervoar za svezu vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za svezu vodu postavite tako da bude
pravilno postavljen u uredaj.

Nedostaje rezervoar za prljavu vodu ili nije pravilno

postavljen u uredaj.

® Rezervoar za prljavu vodu postavite u uredaj tako
da ¢ujno nalegne.

® Proverite da li je poklopac rezervoara za priljavu
vodu pravilno postavljen (uSica za punjenje mora da
se umetne u predvideni otvor).

Nedostaiju filteri za dlake ili nisu pravilno postavljeni u

uredaj.

® Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.

Nedostaju valjci ili nisu pravilno postavljeni u uredaj.

® Postavite valjke odn. okrenite valjke sve do
grani¢nika na drza¢ za valjke.

Valjci su zaprljani ili istroSeni.

® QOdistite ili zamenite valjke.

Valjci su suviSe suvi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke.
a Drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne

budu dovoljno navlazeni.

Filter za svezu vodu je zaprljan.

® Odistite filter za svezu vodu.
a Skinuti rezervoar za svezu vodu i izvaditi filter za

b Ocistiti filter za svezu vodu pod mlazom vode.
¢ Ponovo postaviti filter za svezu vodu.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjci nisu oprani pre prve upotrebe.

® Operite valjke u masini za pranje na temperaturi od
60 °C.

Valjci su zaprljani.

® Ocistite valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke.
a Drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne

budu dovoljno navlazeni.

Upotrebljeno pogresno sredstvo za ¢iSéenje ili

pogresno doziranje.

® Koristiti samo KARCHER deterdzente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ¢iS¢enje trecih

proizvodaca.

® Valjke temeljno odistite vodom od ostataka
deterdZenta.

® Pod viSe puta odistite pomoc¢u uredaja i Cistih
valjaka bez kori§¢enja sredstva za ¢iScenje.
Uklanjaju se ostaci deterdZenta sa poda.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u uredaj.

® Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.

Valjci su istroSeni.

® Zamenite valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

® Odmah ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu nije praivino postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za prljavu vodu postavite u uredaj tako
da ¢ujno nalegne. Rezervoar za prljavu vodu mora
¢vrsto da nalegne u uredaj.

Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u uredaj.

® Proverite da li su filteri za dlake pravilno postavljeni.

Rezervoar za prljavu vodu je o$teéen.

® Obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se iskljucuje

Cim rezervoar za prljavu vodu prekoraéi zapreminu od

200 ml, aktivira se automatsko isklju¢ivanje uredaja.

Kod primene deterdZenata drugih proizvoda¢a moze

do¢i do stvaranja snazne pene, a isklju€ivanje uredaja

se aktivira pre dostizanja koli¢ine od 200 ml.

® |Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

® Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Uredaj se zakaci u spojeve tokom primene

Izbocine sa donje strane rezervoara za prljavu vodu su

ostecene ili istroSene.

® Obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Voda na podu ispod stanice za ¢i$éenje

Napunjeno je previse vode u stanicu za ¢i§¢enje. Da bi

se izbegla oSte¢enja uredaja, zapremina je ograni¢ena

na 200 ml.

® Ne sme se prekoraciti zapremina stanice za
¢&is¢enje (200 ml).

Skidanje rukohvata
PAZNJA
SuviSe ¢esto skidanje rukohvata

Komponente rukohvata mogu da se oStete usled ¢estog
skidanja.

sveZu vodu. Nemojte skidati rukohvat sa osnovnog uredaja nakon
Slika AG montaze.
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Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja sme da se vrSi
samo kada se uredaj dostavlja u servisne svrhe.
PAZNJA
Nestruéno skidanje rukohvata
Ostecenje uredaja
Obratite paznju da se spojni kabl izmedu osnovnog
uredaja i rukohvata ne osteti.
® Utaknite odvija¢ pod uglom od 90° u mali otvor na
zadnjoj strani rukohvata i skinite rukohvat.
Slika AJ

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Napon \% 100 - 240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite uredaja 1]
Klasa zastite punjaca 1l
Nominalna snaga uredaja W 80
Nominalni napon akumulatora \% 25,55
Tip akumulatora Li-lon
Vreme rada kod punog min 45
akumulatora

Vreme punjenja kod praznog h 4
akumulatora

I1zlazni napon punja¢a \Y 30
I1zlazna struja punjaca A 0,6

Podaci o snazi uredaja

Broj obrtaja valjka u minuti. nivo  o/min 450
¢is¢enja 1

Broj obrtaja valjka u minuti. nivo  o/min 490
¢iscenja 2

Broj obrtaja valjka u minuti, Boost o/min 530
funkcija

Koli¢ina punjenja

Zapremina rezervoara za svezu  ml 400
vodu
Zapremina rezervoara za prljavu  ml 200
vodu

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i te€nosti za kg 4,3
ciscenje)

Duzina mm 310
Sirina mm 230
Visina mm 1210

Zadrzano pravo na tehnicke promene.

OnucaHue Ha ypeaa

228
MyckaHe B ekcnnoaTauums . 228
Ekcnnoatauus 229
pwxa v nopapbxKa... 231
MomoLy npu nospeau . 233

TEXHUYECKM JAHHW ... 234

Ynotpeba no npegHasHayeHue

M3nonssaiiTe nouyncTBalLmsa npenapar 3a nog camo 3a
NoYncTBaHe Ha TBbPAW NOAOBE B YACTHWN AOMaKUHCTBA
1 CaMO Ha BOAOYCTONYMBU TBBPAM NOJOBE.

He nouncTBaiiTe YyBCTBUTENHM KbM BOAATa NOKPUTUSA
KaTo Hanp. Heo6paboTeHn KOPKOBU NOJOBE, TbI KATO
BMaXHOCTTa MOXe 4@ NMPOHWKHE 1 Aa noBpeaw noaa.
YpeawT e nogxoasuy 3a noymcteaHe Ha PVC,
TNIMHOMEYM, NNOYKN, KAaMbK, CMa3aH 1 BOCbYEH NapKer,
NaMUHaT, KaKTO U BCUYKWN BOOOYCTONYMBI NOAOBU
HaCTUIKN.

3alimTa Ha oKonHaTa cpega

Ory OnakoBbYHUTE MaTepuani nognexar Ha
%@ peumknupaHe. Monsi, U3xBbprnsnTe onakoBkUTe
no cbobpa3eH C okorHaTa cpefa HauvH.
EneKkTpuyeckuTe 1 eNEKTPOHHUTE ypeau
CcbAbPXKaT LIEHHU MaTtepuanu, Nnoanexatuy Ha
mmm PELVIKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHYW YaCTK, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu Gatepuu unu Macro,
KOUTO NpuW HEMPaBUIHO GOpaBeHe UNW U3XBbPIsIHE
MoraT Aja NpefcTaBnsBaT NoTeHuManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe W 3@ OKomnHaTa cpefa. 3a
NpaBUIHOTO (hYHKLMOHMPaHE Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHW YacTy ca Heobxoaummn. O6o3HaUYEHUTE C TO3U
CUMBON ypeaw He Tpsibaa fa 6baar U3XBbprsHU
3aeHo ¢ BUTOBUTE OTNaABLLM.

Yka3aHus 3a cbcTtaBHM BewecTtBa (REACH)
AxTyanHa nHopmaLmsi OTHOCHO CbCTaBHM BeLLECTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu u pe3epBHU YacTu

M3nonsgaite camo OpurMHanHmu akcecoapu u
OpUrMHaNHN pe3epBHM YacTu, NO TO3N HAYUH
ocurypsiate 6esonacHata u 6eanpobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHbopmaLms OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e Hamepute Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha locTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe nposepeTe
CbAbpXKaHeTo 3a uanoct. Mpy nuncealLmn akcecoapu
W NPU TPAHCMOPTHY LWETU, Monsi, 06bpHETe ce KbM
Bawuus guctpubytop.

BbB BCsika Abpxasa ca BanuMaHu n3gageHnTe ot Halms
0OTOpU3NpaH AMCTPUBYTOP rapaHLIMOHHN YCMOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypeq e oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMS cpok Be3nnaTHo, ako ce

Ynotpeba no npeaHasHaqeHme. 223 Kacae 3a fileekT B MaTepuaniuTe Unu NpoU3BoACTBEH
3awwTa Ha OKonHaTa cpeAa..... 223 nedekT. B cnydail Ha npeasesaBaHe Ha NpaBo Ha
AKcecoapy 1 pe3epBHI YacTu .. 223 rapaHumsi, ce 06bpHeTe kKbM Balums auctpubyTop nnn
O6xBaT Ha focTaBka 223 KbM Han-bnunskus otopmampaH cepsus, Kato
lapaHums 223 npeacTaBuTe kacoBaTa Genexka.
Yka3saHus 3a 6e3onacHocT . 224 (Anpec, Bx. 3aHaTa CTpaHa)
CUMBOIMN BBPXY YPEAA ..ot 228
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YKasaHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpeou nbpBata ynotpeba Ha
ypega npoyeteTe Tasu rnasa
,besonacHocT" 1 ToBa
opuUrMHanHaTa UHCTPYKLMSI.
Mpoueauparite CbOTBETHO.
3anaseTte opurMHanHara
WHCTPYKLMA 3a NOcrneaBaLlo
n3non3saHe Unu 3a crieaBallms
COBCTBEHUK.
® OcBeH yka3aHusaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus, Tpsabsa ga
cnaseaTte v obLoBanugHuTe
3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsareaHe Ha
3r10MONYKM.
® [locTaBeHUTe Ha ypeaa
npeaynpeguTenHu Tabenku n
Tabenku ¢ ykasaHus gasart
BaXkHa MHopmMaums 3a
BesonacHaTta ekcnnoarauusi.

CTteneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

e YkaszaHue 3a
HerocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo Mmoxe 0a 0osede 00
MmeXXKu meriecHuU rnospeodu unu
0o cMbpm.

A MNMPEAQYTPEXOEHUE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa
oracHa cumyauusi, Kosmo
Moxe Oa dogede 00 MeXKU
meriecHuU rnospedu unu 0o
CMBPM.

A MMPEAMA3J/IMBOCT

e YKkaszaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo

Moxxe Oa dogede 00 neKku
mersiecHU rnospeou.
BHUMAHUE
® YKazaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe Oa 0osede 00
MamepuarsnHu wemu.

EnekTpn4eckn KOMNOHEHTHN
/A OINACHOCT e He
rnomansime ypeda b8 800a.
e Hukoea He rnocmasstime
rnpoesodumu npedmemu, Harp.
omeepmka usnu rnodobHu, 8
2He30omo 3a 3apexdaHe Ha
ypeda. e Hukoza He
dokocealime KOHmMakmume usnu
rnpoesodHuuyume. e He
HapaHsieatime U He
rnospexdalime 3axpaHeauwjus
kaber, kKamo 20 npexsbprisime,
rnpumuckame usnu Obprame
rpe3 ocmpu KaHmMose.

e Cebp3asalime ypeda camo KbM
rnpomeHnue mok. locoyeHomo
Ha murogama maberika
HanpexeHue mpsibea da
cbernada c HarpexeHUemo Ha
U3MOYHUKa Ha Mox.

e Pabomeme c ypeda camo Ha
KOHmMakm cbC 3aWumHo
npucrocobneHue npomus
criadoee 8 HarpexxeHuemo
(makcumarnHo 30 mA).

A NMPEQYTNPEXOQEHUE

e HezabagHo nodmeHsiime ¢
opuzuHarsiHa Yacm rnospedeHo
3apsiOHO ycmpolicmeo 3aedHO C
kaberna my 3a 3apexoaHe.
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e [lpedu scsikakeu pabomu no
epuxa u rnoddpmuixka
uskrnroysatime ypeda u
u3dbprigalime Mpexoeusi
wericer. ® Ypedbm cbObpxa
€e/1eKmpPUYECKU KOMIMOHEHMU,
He rioyucmeatime ypeoda rnood
meyawa eoda. e Cebp3salime
ypeda caMo KbM e/IEKmMPUYECKU
u3800, Koumo e busl U3NbIIHeH
0m e/1eKMpPOMEeXHUK 8

cbomeemcmeaue ¢ |IEC 60364-1.

A\ TMPEAQINA3JINBOCT

e Bnanazalime u3ebpuwigaHemo
Ha peMoHmMu camo Ha
omopu3upaHusi cepeus.

e [Ipedu scsika yrnompeba
nposepsisalime 3a uU3rnpasHoO
CbCMOSsIHUE U
ekcrinioamayuoHHa
6esonacHocm ypeda u
npuHaodnexHocmume, 0cobeHo
Mpexosus 3axpaHeaw, kabes u
yobrmkumenHus kabern. [Npu
Harnu4yue Ha rnogpeda usgademe
wiericena u He usnon3salime
ypeoda.

3apsiaHO YyCTPOUCTBO
/A OMACHOCT e Hukoza He
dokocealime ¢ MOKpU pbye
Mpexosus wiericen u
KoHmMakma. e He usnonseatime
3apsA0HOMO ycmpolicmeo 6b8
g3pusoornacHa cpeoa.
A TMPEQYTIPEXLOEHUE
e [lazeme Mpexosusi
3axpaHeaw; kabes om cusiHa
mornnuHa, ocmpu Kpauua,

Macsio u dsuxeuwju ce Hacmu Ha
ypeoda. e He rnokpusatime
aKyMmyrnamopa o epeme Ha
npouyeca Ha 3apexdaHe u
OpbXme omeopume 3a
eeHmurnayusi ceaobooHu. e He
omeapsitime 3apsi0HOMO
ycmpoucmeo. Bbanazatme
u38bpWBaHEeMOo Ha peMoHMU
caMo Ha crieyuanusupaH
rnepcoHari. @ 3apexdalime
aKkymynupauwiama bamepusi
camo c¢ paspeweHume 3apsiOHU
ycmpoticmea. e HezabagHo
rnoomMmeHsiime ¢ opuauHasiHa
yacm rnospedeHo 3apsiOHO
ycmpoulcmeo 3ae0Ho ¢ Kaberna
My 3a 3apexoaHe.

A\ MPEQMA3JTUBOCT e He
u3nonaeatime 3apsi0HOMO
ycmpoUlicmeo 8 MOKPO unu
3aMbPCEHO CbCMOsIHUE. ® He
Hoceme 3apsi0HOMO
ycmpolcmeo, Kamo 20
ObpXxume 3a 3axpaHsauusi
kabes. ® He usrnonssatiime
ypeda 3aedHo ¢ Opyau ypedu,
MpPUCBLEOUHEHU KbM
yOBmKumesnHu kabenu c
paskrioHumernu. e He
u3obprigalime Mpexoausi
werices1 om KOHmakma, Kamo
ObpXKUME MpPExXosus
3axpaHeauw kaber.
BHUMAHMUE e M3rion3eatime u
cbXxpaHsieatime 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo camo 8 Cyxu
MMOMEW,eHUS.
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Axymynupawa 6atepus
A\ OMACHOCT e He
uanaealime akymyrnamopHama
6bamepusi Ha cusiHa c/ibHYye8a
ceemruHa, monsiuHa, kKakmo u
Ha 02bH.
AN MPEQYTIPEXXQEHUE
e 3apexdatime ypeda camo ¢
MPUIIOXKEHOMO Opu2UHasHoO
3apsiOHO ycmpolcmeo usu ¢
0006peHo om KARCHER
3apsiOHO ycmpolicmeo.
M3nons3sanTte cnegHus

apganTtep:
-C |PS07]

D-

NPEAYTPEXOEHUE

e OrnacHocm om KbCO
cbeduHeHue. He omeapsiime
akymynamopa. B donbrHeHue
Moxe 0a usmekam OpasHeuwu
napu unu passkoawu
mey4yHocmu.

BHUMAHMUE e Tosu yped
cbObpPXKa aKkyMyrnamopHuU
6amepuu, Koumo He ca
[MOOMEHSIEMU. He axu sa ypedu ¢ noomensema

aKymynamopHa 6amepusi

Be3onacHo 6opaBeHe
/A OITACHOCT e OnacHocm
om 3aldywasaHe. [Jpbxme
ornakoeb4yHomo ¢hosiuo Oariede
om obceea Ha deya.
N MPEQYTIPEXOEHUE
e M3non3eatime ypeda camo o
rnpedHa3Ha4yeHue.
Cnbrnrodasalime mecmHume

ycnosus u npu pabomama ¢
ypeoda crie0eme 3a mpemu
nuua, ocobeHo deya. e B
ornacHu 30Hu (Harp.
beH3uHoCcmaHuyuu) crassatime
cbomeemHume rnpasursna 3a
6esonacHocm. Hukoaa He
usronseatime ypeoda 8
MOMeWeHUs C puck om
ekcriniosusi. ® [Jeya u xopa,
KOumo He ca 3aro3Hamu ¢ mosa
pbKOBOOCMBO, HE Mpsibea da
pabomsim ¢ mosu ypeo.
BanudHu Ha mscmomo
pasrnopedbu mozam da
Hanazam ogpaHu4yeHuUs 3a
g8b3pacm Ha obcryxeau,omo
nuye. e Ypedom He e
rnpedHa3Ha4eH 3a yriompeba om
deua unu nuya ¢ oegpaHu4yeHu
u3u4eCcKU, CEH30PHU unu
ymcmeeHu criocobHocmu, unu
om fiuya, Koumo He ca
3arno3Hamu ¢ Hacmosiuume
uHcmpykuuu. e fluya c
HamarsneHu ¢usuyecku,
MCUXu4YecKU unu yMmcmeeHu
8b3MOXHOCMU, UIU KOUMO
HAMam ornum u rno3HaHus,
Moz2am Oa u3ronseam ypeda
camo od rnpasurieH Had3op unu
ako ca busnu uHcmpykmupaHu
0m omeoeapswo 3a maxHama
b6e3onacHocm nuye omHOCHO
6esonacHama yrnompeba Ha
ypeda u ako ca pa3bpanu
npousmuyauwume om
yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyama He buea
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Oa cu uepasim c ypeda.

e [leyama mpsibea da 6b0am
nod Hadaop, 3a Oa ce
eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeda. e [Jpbxme ypeda u3ebH
obceea Ha Oeya, Ko2amo e
cebp3aH KbM eflekmpuyeckama
Mpexa unu ce oxnaxaoa.

e [leyama mocam Oa
u3ebpwieam rioyucmeaHe u
eKkcrnyioamayuoHHa nooopbXKKa
camo rnod Hadzop. e [Tazeme
cebp3sawusi kaben om cusiHa
monuHa, ocmpu Kpauuwa,
macrio u 0suxewu ce Yyacmu Ha
ypeda. e [Jpbxxme yacmume om
msnomo cu (Hanp. npscmu,
Koca) Oane4y om ebpmsauume
ce noyucmeawju sanayu

e OnnacHocm om HapaHsieaHe
om ocmpu ripedmemu (Harp.
mpecku). 3awumeme pbyeme
CU ripu rno4yucmeaHemo Ha
rnodosama enaea.

A TIPEAMA3JTUBOCT e He
usnonseatime ypeda, ako mou
npedu mosa e nadars, uma
8uduMu nospedu unu meye.

e Pabomeme c ypeda unu 20
CbXxpaHsigalime camo 8
cbomeemcmeue ¢
onucaHuemo, pecri.
u3obpaxkeHuemo Ha
uzsypama. e 3r0nonyku unu
roepedu rnopadu rnpeobpuujaHe
Ha ypeda. lNpedu scsikaksu
pabomu cbc unu no ypeda
mpsibea Oa ocueypsisame
cmaburnHocm. e Hukoea He
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ocmassiime ypeda 6e3 Had30p,
Ookamo pabomu.

BHUMAHMUE e [Nogpeda Ha
ypeda. Hukoza He Hanusatme 8
pe3epsoapa 3a eoda
pasmeopumeriu, me4yHocmu,
cbOBbPXaWU pasmeopumernu,
unu Hepa3spedeHu KucenuHu
(Hanp. noyucmeawju
npenapamu, 6eH3uH,
paspedumersu 3a 6ou u
auyemoH). e Bkrroueatime ypeda
camo Ko2amo ca rnocmaseHu
pesepsoapbm 3a rnpsicHa soda u
pesepsoapbm 3a omnadbyHa
800a. e He 3acmyksalime ¢
ypeda ocmpu usnu no-2osemu
npedmemu, kKamo Harp.
omuyyrneHu napyema, YakbJ1 unu
yacmu om uzpadyku. e He
Hanuealme 8 pe3epsoapa 3a
npsicHa soda ouemHa
KucernuHa, npenapam 3a
omcmpaHsieaHe Ha KomiJieH
KaMbK, emepuy4yHuU macna unu
nodobHu seuwecmsa. Cbuwio
maka gHumasaltime 0a He
3acMyKkeame makuea
gewecmsa c ypeda.

® /3non3eatme ypeda caMo Ha
mebpdu nodose ¢
8odoycmou4ueo rokpumue,
Kamo Harp. fakupaH napkem,
emaunupaHu naoyKuU unu
nuHoneym. e He usnonseatime
ypeda 3a rnoyucmeaHe Ha
KUMIUMU UsIU OCHOBU Ha KUITUMU.
e He npokapealime ypeda
8bpxy nodosama pewemka Ha
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KOHBEKMOPHU Hazpesameriu.
Ypedbrm He moxe da noeme
usamuyawama eoda, Koeamo ce
rnpekapea Had pewemkama.

e Usknoyealime ypeda rpu ro-
ObJieu NMo4YUBKU U cried
u3ros3eaHe om araeHusl
npekbceaylnpesKnoyeamerns
Ha ypeda u u3skrro4eatime
MpeXxosus wericesn Ha
3apsiOHomo ycmpoticmeo. e He
pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu nod 0 °C.

e [lazeme ypeda om 0bx0. He
CbXxpaHsiealime ypeda Ha
omKpumo.

CumBONM BLPXY ypeaa

® [penynpeanTernHoTo ykasaHue 3a
TOBa, Aa He AbpXuTe ypeaa nog
BOAa, ce Hamupa:
— OT JorHaTa cTpaHa Ha noposara
rmaea.

® CwumsonuTe 3a pPexXnm Ha novYnucTeBaHe Ha ypeaa
cneq npuknoyBaHe Ha pa60TaTa ce Hamupart.

— rpaBvpaHu B 06nMLoBKaTa Ha noyucTealaTa
cTaHums,

— KaTo CTUKep Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha pesepsoapa
3a npsicHa Boga.
® CumBonuTe 3a ocBobox/AaBaHe Ha pesepBoapa 3a
oTnaAbyHa BoAa/CTaHUMATa 3a nmapkvpaHe ca:
— KaTo CTUKep BbpXy GyToHa 3a ocBOGOXAaBaHe
Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Bogja/ctaHuusiTa
3a napkupaHe.
MpunoxeHue 1 onucaHve Ha CUMBONUTE (BUXTe rnmasa
IMo4yucmeare Ha nodosama enaea Yype3 rPouec Ha
u3nnakeaHe).

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onmcaHo MakCMMarHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha JocTaBkaTa MMa pasnmkiu
B 3aBMCMMOCT OT Moferna (BUXTe onakoBkara).

BuxTe nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpacukm.
®durypa A

(™) Npeskniousaten BKI/M3KI

(2) ByToH 3a dyHKuMs Boost
YBenuyasa 060poTUTE Ha BansuuTe n
KONMUYECTBOTO BOAA MPU YNOPUTH 3aMbpCsiBaHUS

@ WNHavkaumsa Ha gucnnes ,HMBO Ha noyncTeaHe 2“
MoBuLLIEHa CKOPOCT Ha BanauuTe 1 YBENMYEHO
KONMYecTBo Boda

(®) Whavkauns Ha pucnnes ,HWBO Ha nouncTeaHe 1
HopmanHa ckopocT Ha BansiLmTe 1 KONNYecTBo
BoAa

(8) Whavkauus Ha ancnnes ,MAX" (4epBeHa)
Pe3epBoapbT 3a OTNabyHa BOAA € MbIeH

@ Wnpukauus Ha aucnnest ,MIN* (cuHsi)
PesepBoapbT 3a NpsicHa Bofia e npaseH

WHavkauus Ha gucnnes ,AkymynaTtopa“ (3eneHa)
VHavkaums 3a HMBO Ha 3apexaaHe Ha
aKkymynaropa

@ CTeHeH npeanasuTen cpelly npunib3saHe,
pbKOXBaTKa

PbkoxsaTka
(1) Pesepsoap 3a uncta soga
(19 Ceanswm ce unTpy 3a kocMM

(13 ByToH 3a ocBOGOXIaBaHe Ha pesepBoapa 3a
OTNafbyHa BOAA M Ha CTaHLMSTA 3a NapkupaHe

MouncTBalm Bansium (4 x)

@ PesepBoap 3a MpbCHa Boga

* CBETOAMOAHO OCBETNeHNe

@ ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha vnTbpa 3a KOCMK
MHespo 3a 3apexaaHe

CTaHums 3a napkupaHe

@ CTaHLlI/IFI 3a no4yncTBaHe C 4YeTka 3a no4ynmcTBaHe
@ 3apsiaHO YCTPOWCTBO ¢ kaben 3a 3apexaaHe

@ * MoymcTBaLLM Bansum 3a kameHHu nogose (4 x)
@ Cpepctso 3a nouncreaHe RM 536 (30 ml)

@9 * CpencTeo 3a nouncteaqe RM 537 (30 ml)

@ * CpegacTBo 3a nouvicteaHe RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

MoHTax

MOHTMpaHe Ha nfiaHKaTa Ha pbKoXBaTKaTa

1. [pbXTe 34paBoO OCHOBHUS ypen.

2. ToctaBeTe kabena BbB BoJaya Ha nnacTMacoBus
KOHEKTOP M ro onKcupanTe.

3. BkapaiTe TpbbaTa Ha pbykaTta 4o Ynop B OCHOBHUS

ypeq, Aokato ce yye uipaksaHe. TpbbaTa Ha
pbyKaTa TpsbBa fa CTOM HEMOABWXHO B ypeaa.
®durypa B

lNyckaHe B ekcnnoartauus

Mpouec Ha 3apexaaHe
1. BknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe Ha 3apsAHOTO
YCTPOWACTBO B LLENCENHOTO rHe3a0 3a 3apexaaHe
Ha ypega.
®urypa C

5 2. BknioyeTe MpexoBus LLencen Ha 3apsagHoTo
@ YTOH 3a perynmpaHe Ha HUBOTO Ha NOYNCTBaHe YCTPOVICTEO B KOHTaKTa.

MpeBknioyBaHe Mexay HUBO Ha nouncteaHe 1 u 2
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KoHTponHWTe namnum cbec CBETOANOA Noka3saTt
aKTyanHoTO CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe Ha
akymynupaiyata 6atepus.
®urypa D

® [pu 3apexgaHe Ha HaMbHO NpasHaTa
akymynupatia 6atepusi BCUYKUTE 3 KOHTPOITHU
namnu cbC CBETOAMO/ MUraT nocrefoBaTenHo
oTaony Harope.

® [lpu 3apag Ha akymynupaiata 6atepus 1/3 Han-
[OONHUAT CBETOAMO CBETU MOCTOSHHO, ABaTa rOpHU
CcBETOAMOAA NPOABbIKABAT Aa MuraT.

® [lpu 3apsg Ha akymynupalyata 6atepus 2/3 aBata
[0MNHM CBETOAMOAA CBETAT NOCTOSHHO, HA-rOPHUST
cBeToAMOoA Npodbimkasa Aa mura.

® AkymMynaTopbT € 3apefeH HanblHO cnep 4 yaca.

® Cnep 3apexaaHeTo Ha akymynartopa 3-Te
CBETOAMOAHWN KOHTPOMHM Namnu npogbrxasar Aa
CBETAT NOCTOsIHHO oule 60 MuHyTU. Cnepa ToBa
Bpeme CBETOAVOAHWTE KOHTPOMHM Namnu naracear.

3. Cnep 3apexgaHeTo U3KMYeTe MPEXOBUS Lencen
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.
®durypa E

4. Wsknioyete kabena 3a 3apexaaHe ot ypeaa.

MocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOoAa

1. TocraBeTe ypena B cpeaarta BbpXy pesepsoapa 3a
oTnagbyHa BoAa, Taka Ye TOn Aa e No3nLMOoHMpaH
Mexay BansuuTe, 1 cnep Tosa ro ukeupanTe Taka,
Ye fa yyerTe WpaksaHe. MNpu ToBa pa3nonoxeHeTo
Ha pesepBoapa He e OT 3Ha4YeHue, Tbii KaTo ToW
MOXe [a ce MocTaBu B ypeaa B ABETE HAAMbXHU
HanpasneHus.
®urypa F
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga Tpsibea Aa cton
cTabunHo B ypeaa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a 44cTa Boaa

1. XBaHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boja 3a
cTpaHu4YHWTE XneboBe Ha ApbXKaTa 1 ro u3saaeTte
oT ypena.

2. OrTBopeTe kanadykara Ha pesepBoapa U st 3aBbpTeTe
HacTpaHu.
®durypa G

3. HanbnHete pesepBoapa 3a npsicHa Bofa CbC
CTyfeHa unu xnaaka Boaa oT BOAOMNpoBoAaa.

4. Ako e HeobxoauMmo, fobaBeTe CpefcTBo 3a
nouncTBaHe Unu noaapbxka Ha KARCHER B
pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.

BHUMAHUE

Tebpde 2onemu unu mebpde masnku do3u om

cped 3a noyuc unu nodopbKKa

Moxe da dosede do nowu pedynmamu om

rno4qucmeaHemo.

Ob6bpHeme 8HUMaHuUEe Ha npernopbYumenHama 0o3a Ha

cpedcmeama 3a rnoyucmeaHe unu nodopbxKa.

5. 3aTtBoperTe kanaukara Ha pesepBoapa.

6. lMocrtaBeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa B ypeaa.
®urypa H
PesepBoapbT 3a npsicHa Boga Tpsibea Aa cton
cTabunHo B ypeaa.

Ekcnnoarauuna

O6wWwuM ykasaHus 3a obcnyxBaHe
BHUMAHMUE
BnaxHocm
MamepuanHu wemu o YyyscmeumersHu noodose

lpedu da usnonssame ypeda, nposepeme noda 3a
80doycmoUliyueocm Ha He3abennexumo Mscmo.
He noyucmeatime yyscmeumenHu kbM eodama
Hacmurku Kamo Harp. HeobpabomeHu KopKosu
nodose, mbl Kamo enazama Moxe 0a MPOHUKHe U 0a
nospedu nooa.
BHUMAHUE
MamepuanHu weemu
MamepuanHu wemu no ypeda om ocmpu, 20/1emu,
obemucmu npedmemu.
Ypedbm He mpsibga 0a ce cbxpaHsiea u usnonsea
8bpxy mebpda epyba Mpbcomusi u npedmemu, muli
Kamo yacmume mo2am Oa ce 3abusim nod pesepeoapa
¢ omnadbyHa 800a u 0a npuUYUHSIM ApPackomuHuU o
noda u pesepsoapa.
lNpedu Havanomo Ha pabomama u rnpedu
npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHUe omcmpaHeme
npedmMemu Kamo Harp. omyyrneHu napyema, 4akbii,
8UHIMOBe Unu Yacmu 3a ugpaqyku om nooda.
®durypa AH
YkasaHue
Pabomeme Ha3a0 r1o rmocoka Ha epamama, 3a 0a He
cmaeam cr1edu 0m CMBIIKU 8bPXY MPSICHO U3bbpcaHuUst nood.
®durypa Al
® [louncTBaHETO Ha NOAA Ce U3BbLPLUBA Ype3
ABWXXeHWe Ha ypeaa Hanpej v Hasaj CbC CKOpOCT,
nofgo6Ha Ha YNCTEHETO C NpaxocMyKadka.
® AkTusupawTe dyHKkuusaTa Boost npu no-cepnosHu
3aMbpcAaBaHnS. 3a uenTta HaTUCHeTe 1 3apbXTe
6yToHa 3a dyHkumsiTa Boost. Mpu akTvBMpaHa
dyHKUMA Boost obopotute Ha Bansauute n
KONM4ecTBOTO BoAa ce yBenuyaear. PyHKumsATa
Boost Moxe Aa ce akTuBMpa Npu HUBO Ha
nouncTBaHe 1 v HMBO Ha nouncTBaHe 2. Korato
dyHkuuATa Boost e akTuBmpaHa, nHamkaumsTa Ha
Avcnnes 3a CbOTBETHOTO HMBO Ha NoYMCTBaHe
mura. OctaseTte ypefa Aa ce nibara 6aBHO No
noga, 6e3 Aa ynpaxHsiBaTe HaTUCK BbPXY HEro.
®durypa K
® B 3aBucumocT oT obxBaTa Ha JocTaBkaTa ca
HannyHW pasnnyHu Bansumn. LlBeTbT Ha BanauuTe
nokasBa 3a Koe NpuUnoXeHne ca Hai-noaxoasLUy.
— CuBW/XbNTW yHMBEPCANHW Bansuu:
MHOrOCTPaHHO NPUNOXUMMN
— Bansaum ¢ yepHu nBuum: 3a NnoyncTBaHe Ha
He4yBCTBUTENHU TBbPAW NOAOBE (Hanp. KaMbK,
Kepamyika); HenoaxoAsLLM 3a YyBCTBUTENHN
noJoBe OT eCTECTBEH KaMbK (Hamp. mpamop,
TepakoTta).
YkasaHue
3a onmumarneH pesynmam om rnoyucmeaHemo
usnepeme sansyume e nepasHsma npu 60°C npedu
nbpeama yrnompeba.

3anoyBaHe Ha paboTaTta
BHUMAHUE
HekonmposnupaHo dewxeHue
Yepex0OaHe Ha ypeda u MamepuarnHu wemu
BedHaza wom ypedbm 6b0e 8KIIHHeH,
rnoyucmeawume easnsyu 3arnoyeam 0a ce 8bpmsim.
[pwbxme 30paso pbykama maka, 4ye ypedbm da He ce
d8UXU CaMOCMOSIMEITHO.
BHUMAHUE
HenocmaeeH pe3epeoap 3a npsicHa unu
omnadbY4yHa 800a
MamepuanHu wemu
lNpedu da 3anoyHeme OeliIHocmume 1o noYucmeaHe,
ysepeme ce, Ye pesepeoapbm 3a fpsicHa eoda e
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nblieH, a pe3epsoapbm 3a omnadbyHa 80da e
rnocmaseH 8 ypeda.
1. HatucHete npeskniousatens BKI/U3KI.
®urypal l
YpeawT ce BKNoYBa.
MHavkaumsita Ha gvcnnes 3a HUBO Ha NoYnNCTBaHe
1 cBeTBa Npy HOpMarnHa CKoOpoCT Ha Bansika u
KONM4ecTBO BOAA.
2. HaenaxHete Bansiuute.
a HatucHete n 3agpbxTe ByTOHa Ha OYHKLMS
Boost.
b MpuaBwxsanTe ypena Hanpea v Hasag, [okaTo
BansiuMTe CTaHaT JOCTaTbyHO HaBNAXHEHN.
3. Ako e Heo6Xx0aAMMO, NPEMUHETE KbM HUBO Ha
noyncTBaHe 2 ¢ nomoLuTa Ha byToHa 3a perynupaxe
Ha HMBOTO Ha MOYMCTBaHE.
®Purypa J
YBenuyasart ce obopoTuTe Ha BanauuTe u
KONMUYeCTBOTO BoAa.
MHavkaumsTa Ha gucnnes 3a HUBO Ha
noyncTeBaHe 2 ceeTsa.
YkaszaHue
Hacmpolikama 3a HU8o Ha noyucmeaHe 1 unu HU8o Ha
royucmeare 2 3agucu om rogbpxHocmma, Kosimo
mpsibea 0a ce noyucmu (Harp. ObPEEH UU KaMeHeH
0d).
lpu mbpeoHayaIHOmMo ebeexdaHe 8 ekcriroamayusi
ypedbm ce Hacmpoliga Ha HUBO Ha roJyucmeate 1.
Cned npekbceaHe Ha pabomama unu rnosmopHO
8beexX0aHe 8 eKcriyioamayusi 8UHaau ce akmueupa
rnocrnedHama HacmpoUKa Ha HUBOMO Ha NnoyucmeaHe.
4. Axko e HeobxoanMmo, akTuBMpanTe cyHkumsiTa Boost
3a MOYNUCTBAHE Ha YNopuUTK 3aMbpCsiBaHUs (BUXKTE
cblo masa Obwu yka3aHus 3a obcryxeaHe).
®urypa K

MpoAbMXUTENHOCT Ha paboTa Ha
aKymMmynartopa

MHavkaumsaTta Ha gucnnes ,Akymynatop” nokassa

NPOABLIKUTENHOCTTA Ha paboTa Ha akymynaTopa:

® CsetaT 3 cBeToamnoaa — 3/3 (nbnHa)
NPOABIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha akymynaTtopa

® CBeTaT 2 cBeToanoaa — 2/3 NpoabMKUTENHOCT Ha
paboTta Ha akymynatopa

® Csetu 1 cBetoamon — 1/3 NpoaBbMKUTENHOCT Ha
paborta Ha akymynatopa
®urypa N

3BYKOBM NV ONTUYHW CUrHaNW Npeaynpexaasar 3a

npaseH akymynarop.

® Ok. 5 MUHYTV Npean akymynaTopbT Aa ocTaHe
npaseH Npo3ByyaBa 2 MbTY 3BYKOB CUTHAN U Mura
Han-QoNHUAT CBETOAMOA.

® Ok. 1,5 MUHYTH Npeam akymynupatuata 6atepus aa
ocTaHe npasHa, Mpo3By4YaBa 2 MbTW 3BYKOB CUrHarn
1 Han-OONHUAT CBETOAMOA NpoabMkasa Aa mura.

® Cnep kaTo akymynupallarta 6atepvs e npasHa u
ypenbT ce e U3KMIoYUN, Han-AOINHUAT CBETOANOA
Mura no-6bp30 B NpoabmkeHne Ha 60 cekyHau.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa

® AKO pe3epBOapbT 3a OTNagbyHa BOAA € MbIeH,
nHavkaumsita Ha aucnnes ,MAX" (4epBeHa) cBeTBa
1 ce YyBa 3BYKOB CUrHarn.
durypa M

® Cnepg 60 cekyHam 3a BTOpY MbT Ce YyBa 3BYKOB
CUrHan v ypeabT Cce U3KIoYBa.

® lllom ypeabT ce U3KNYK, MHAMKaLUSTA Ha
avcnnes ,MAX" (4epBeHa) mura 3a 10 cekyHau.

® [lokaTo pe3epBoapbT 3a OTNaAbyHa BOAA € MblleH
M MHAMKaumsaTa Ha aucnnes ,MAX" (4epBeHa)
CBETM, NPOLECHT 3anoysa OTHOBO U CeAHUTe ABe
CTbIK/ Ce MOBTapAT:

a YpedbT MOXe Aa ce BKMOYM OTHOBO.
b YpenbT pabotu owe 60 cekyHau u cneg ToBa
OTHOBO Ce W3KIIOYBa.

1. HatucHete npeskntousatens BKIN/U3KII.
YpeabT ce usknoysa.

2. HatucHerte c kpak 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnagb4Ha BoAa W NoBaurHeTe
ypena.
®urypa O
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Bofa ce otaens ot
ypena.

3. 3ausnpa3BaHe He HoceTe pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa Bofa 3a ropHUs kanak, a ¢ ABe pble
XOPU3OHTaNHO 3a TECHUTE CTPaHW.

4. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa BoAa npes
oTBOpa B kanaka. [pv 3anenHanu 3aMmbpcaBaHus
MaxHeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa
BOZJa M ro U3nnakHeTe ¢ BOAA OT BOAOMPOBOAA.

5. TMocraBsiHe Ha akymynaTopa (BvxTe rnasa
lMocmaesiHe Ha pe3epgoapa 3a omnadb4yHa 800a).

JonbnBaHe Ha TeYHOCT 3a YACTEHe

® Ako pe3epBoapbT 3a NpsicHa BoAa € NpaseH,
nHavkaumsa Ha aucnnes ,MIN“ (cuHs) cBeTBa u ce
4yBa 3BYKOB CUrHarn.
®urypa L

® KaTto HanoMHsiHe 3BYKOBUSIT CUrHan Npo3ByyaBa
BE[HBX Ha BCAKA MUHYTa.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Bofa (BWxTe
rmaBa HanbneaHe Ha pe3epsoapa 3a Yucma 600a).

MpekbcBaHe Ha paboTaTa

BHUMAHUE
BnaxHu eansiyu
lNospedu om enaxHocm Mo 4yyscmeumeriHu nodoge
lMpu no-npodvmkumerHu npekbceaHusi Ha pabomama
nocmageme ypeda 8 cmaHyusima 3a napkupase, 3a 0a
u3bezHeme rnospedu Ha HyscmeumersHu nodose om
enaxHume eansyu.
1. HatucHete npekbcsaya BKI./U3KIT.

YpenbT ce usknoyBa.
2. TMocTaBeTe ypeaa Ha CTaHUMsITA 3a NapkupaHe.
YkazaHue
Ako ypedbm 6e3 pesepeoap 3a MpbCcHa 8oda e
rnocmaeeH Ha cmaHyusima 3a napkupaHe, mpsibea 0a
ce HamucHe 6ymoHbmM 3a dOebriokupaHe, 3a Oa ce
83eme ypedbm.
Quzypa AF

MpuknioyBaHe Ha paboTaTta
1. HatucHete npeskniousatens BKIN/MN3KII.
YpeabT ce usknoysa.
2. [locTaBeTe ypefa Ha cTaHUMsiTa 3a NapkupaHe.
®durypa AB
BHUMAHUE
3anenHana Mpbcomus
BanenHanama mpbcomusi Mmoxe 0a nospedu ypeda ¢
meyeHue Ha 8pememo.
lNpenopwyea ce da noyucmeame ypeda UsrIoCMHO
cned gcsika yrompeba.
3. TMouucteTe ypena (BX. rmasa puxa u nodopbKKa).
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CbxpaHeHue Ha ypeaa
BHUMAHUE
TedyHOoCMuU, MOKpa Mpbcomusi
Ako 8 ypeda ece owe uma meyHocmulenaxHa
MPBCOMUS 10 8peMe Ha CbXpaHeHue, mosa Moxe da
0doselde 0o rnosiea Ha slowa Mupu3ma.
lMpu npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHue
usrnpasHeme pesepeoapa 3a rpsicHa u omnadbyHa
800a HarbI1HO.
W3nonsealime yemkama 3a rnoyucmeaHe, 3a 0a
npemaxHeme KocMume u MpbCHUME Yyacmuuyu om
gunmbpa 3a KOCMU Ha Kanaka Ha nodosama arnasea.
Ocmaseme noyucmeHume ganayu 0a u3cbxHam Ha
8b30yX, Harnp. Ha ypeda, nocmaeseH 8bpxy cmaHyusma
3a napkupaHe. He ocmassiiime Mokpume eansyu 0a
CbXHam & 3ameopeHuU wkagose.
1. OcTaBeTe npasHusi pesepBoap 3a oTnagbyHa Boda

B CTaHUMsITa 3a NOYMCTBaHe, 3a fa U3CbXHe.

a [loctaBeTe ypena BbpXy CTaHUusITa 3a
napkupaHe u ro ukcupanTe.

b Cnep ToBa noctaBeTe ypefa CbC CTaHUMsSITA 3a
napkvMpaHe BbpXy CTaHUMsiTa 3a NOYMCTBaHE.
®durypa AB

2. MoHTupaiite nouncTeHuTe Bansaum Ha ypeaa, 3a aa

M3CbXHaT.

®urypa AC

3. BapexpaHe Ha akymynaTtopa (BuxTe rnasa lpoyec

Ha 3apexdaHe).

4. CobxpaHsBanTte ypeaa B CyXu NOMeLLeHus.
®durypa AE

puxa n noaapBKK

MouncrBaHe Ha nogoBara rnaBa ype3
npouec Ha usnnaksaHe
BHUMAHUE
Ocmambyu om 3aMbpCsiIeaHUs1 UnuU novyucmeawju
npenapamu
Pesepsoapbm 3a MpbCHa 800a U chunimpume 3a KOCMU
mpsibea 0a ce noyucmeam pedosHo, 3a da He ocmasa
MpBbCOMUS 8 pe3epgoapa Usu 8b8 huimpume 3a
kocmu. Ako ypedbm He 6b0e noducmeH cred Kpasi Ha
eKcrnoamayusima, Yyacmuyume Mpbcomusi Moxe 0a
3anywam ¢hunmpume 3a Kocmu u omeopume. OceeH
moea nopadu HampyneaHemo Ha MpbLCOMusI U
b6akmepuu Moxe 0a ce 8b3HUKHE HEMPUSMHa Mupu3ma
8 ypeda.
Cnied npuknoysaHe Ha pabomama nocmaseme ypeda
8 cmaHyusima 3a roJyucmeade u 3arno4YHeme npoueca
Ha usrakeaHe.
lMo4ucmeatime nodosama anasa 8 cmaHyusima 3a
royucmeaHe camo ¢ asmomMamuy4HUsI MPOYec Ha
u3snnakeaHe, a He kKamo Harueame 8oda 8 cmaHyusima
omadernHo. Yeepeme ce, ye pesepgoapbm 3a omnadHa
800a e MpuKpereH.
He dpwbxme dbHOomo Ha nodosama anaea rod goda.
YkasaHue
Hokamo uHAukayusima Ha Oucrinesi ,MAX" (vepeeHa)
ceemu u pesepgoapbm 3a omnadbyHa 8oda He e
u3snpasHeH, Mpouecbm Ha usnnakeaHe He Moxe 0a ce
cmapmupa.
YkaszaHue
CeemoduodHume ceemiuHu Ha nodosama anasea ce
u3Krto4eam o epeme Ha rpouyeca Ha usrnnakeaHe.
1. HatucHete npekbcsava BKI./U3KIT.
YpenbT ce n3kntoyBa.

2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a oTnagHa Boga 1 ro
nocTaBeTe OTHOBO (BWXTe rnaBa M3npassaHe Ha
pe3sepsoapa 3a omnadbyHa 800a).

3. TMocTaBeTe ypeaa B CTaHUMsITa 3@ NOYUCTBAHE C
npaseH pesepsoap 3a oTnagHa Boga.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a npsicHa soga ¢ 200 ml
npsicHa Boga, 6e3 aa fobaBsiTe NOYMCTBALLM UK
noagbpXallm NpoayKTy (BUXTe masa HanbrigaHe
Ha pe3epegoapa 3a yucma 800a).
®durypa P

YkazaHue

He e Heobxodumo dobassHemo Ha cpedcmea 3a

ro4yucmeae o epeme Ha rpoyeca Ha usriakeaHe.

5. 3agpbxTe npeskniousatens BKI./U3KI1. n 6yTtoHa
3a HacTpoika Ha HUBOTO Ha NoYMCTBaHE
©e[HOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHIM.

YyBa ce curHamneH ToH.
®urypa Q

6. VHomkaTopuTe Ha Aucnnes CBeTBaT MHOrOKpaTHO
oTrope Hagony.

MpoLechT Ha U3nnakBaHe 3ano4sa U OTHEMa OKOS10
2 MUHYTW.
®durypa R

Yka3saHue

B Hayanomo Ha npouyeca Ha u3rniakeaHe om

pe3epsoapa 3a npsicHa 800a KbM gasnisyume meye 800a

okorio 80 cekyHOu. lMpe3 mosa epeme ypedbm He
80uea wym. Edsa 8 kpasi Ha npoueca Ha u3rnnakeaHe
sansyume 3arnoyeam da ce 8bpmsim 3a ok. 30 cekyHOU.
KoraTo npouechT Ha n3nnaksaHe NpuKioyn, ce
4yBa curHan v ce nHamkatopsbT ,MAX" (4epBeH)
cBeTU.
®durypa S

8. HatucHete 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnajHa BoAa v nocTaseTe ypeaa B
CTaHUMsITa 3a napkupaHe. Pe3epBoapbT ¢ MpbCHa
BOJa OCTaBa B CTaHUMATa 3a NOYMCTBAHE.

Yka3zaHue

lMpu ornum da ekno4ume ypeda omHogo, 0okamo

pesepsoapbm 3a omnadbyHa 800a € MbIieH,

uHOuKayusima Ha oucnnesi ,MAX" (YepeeHa) Muza 10

CeKyHOU.

Pabomama o noyucmeaHemo He Moxe 0a 6bde

npoOBbmKeHa.

9. HatucHete HaBbTpe ByToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
duUnNTpUTE 3a KOCMMK.
dunTpuTe 3a KOCMMK Ce ocBObOXAaBaT.

10. MocTaBeTe hmNTpUTE 32 KOCMMU B CTaHUUSITa 3a
noyncreaHe.
®urypa U

11. N3BapeTe BansiuuTe 1 rn nocTaBeTe B CTaHUMsATA 3a
nouncTBaHe.
®durypa V

12. B 3aBMCUMOCT OT HeOBXOAMMOCTTa NpeHeceTe
nouncTBalLaTa cTaHuus ¢ peaepBoapa 3a oTnagHa
BoAa, hunTpu KOCMU 1 Banaum Ao ToanetHara,
MMBKaTa Unu KowwyeTto 3a Boknyk.
®durypa W

13. MNouncTeTe pesepBoapa 3a oTnagHa Bofa (BWXTe
rmasa [loyucmeaHe Ha pe3epgoapa 3a omnadbyHa
800da).

14. MouucTeTe BanauuTe (BUxXTe rmasa [loyucmeaHe
Ha eansayume).

15. MNouncTete puntpute 3a KOCMU (BMXKTE rnaea
lMoyucmeaHe Ha hunmpume 3a KOCMU).

16. N3npa3HeTe 1 noacyLueTe cTaHumMsiTa 3a
noyncrTeaHe.
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17. Ako Bce oLLe Mma Boda B pesepBoapa 3a npsicHa
BOJa, U3BafeTe M U3npasHeTe pesepsoapa 3a
npsicHa Boga.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BoAOa
BHUMAHUE
3anenHana Mpbcomus
BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a rnospedu ypeda ¢
meyeHue Ha 8pememo.
lMoyucmealime pedosHo pe3epsoapa 3a omnadbyHa
goda.
3a uHopmaumsi OTHOCHO MHAUKAUMATA Ha Aucnies 3a
pesepBoapa 3a oTnagbyHa Bofa W npoueaypata 3a
nouYncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa BoAa, BUXKTe
rmaBa MsnpaseaHe Ha pesepgoapa 3a omnadbyHa
gooda.
1. MaxHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOAA.
®durypa X
2. MouncTeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boga u
Kanaka ¢ Boga oT BOAOMPOBOAA.
3. Kato antepHaTvBa pe3epBoapbT 3a OTnagbyHa
BOJA MOXe [a Ce NOYUCTU B MUsiYHaTa MaluuHa.
YkaszaHue
l'ymeHomo ynmbmHeHue Ha Kanaka Ha pe3epgoapa 3a
omnadbyHa 8oda Moxe 0a cmaHam sienkago om
ro4yucmeaHemo 8 MusiyHama mawuHa. Tosa obaye He
Hapywasa xepmemuyHocmma.

MouncTBaHe Ha BansiuuTe

BHUMAHUE

Ocmambyu om noyucmeauw,o cpedcmeo ebe

eansiyume

O6pasysaHe Ha nsiHa

Usmuealime sansyume nod mevauw,a 8oda cneod ecsika

ynompeba unu eu noyucmealme 6 nepasHsma.

BHUMAHUE

lMoepedu nopadu noyucmeaHemo Ha eansyume c

omeKomumen unu npu u3nos3eaHe Ha CywusHs

Yepex0aHe Ha MUKpogubbpHUME enakHa

He usnonsealime omekomumen fpu no4yucmeaHe 8

nepasnHsama.

He cnaeatime sansyume 6 cywunHsma.

1. Hatuchete npeskniouBatens BKI/N3KII.

YpeabT ce M3kIoYBa.

2. ToctaBeTe ypeaa Ha cTaHUusTa 3a napkupaHe.
®urypa AB

3. PasBuiiTe nouncTealmuTe Banaum, Kato rm Abpxute
3axneba Ha gpbxkarta.
®durypa V

4. N3muiATe noyncTBawwmMTe Bansaum nog tevaila soga
WUV TV M3nepeTe B nepanHaTa npu makc. 60 °C.
®urypa Y

5. TMouymncreTe 3aABMKBaALLNA MEXAHU3BM Ha BansuuTe
C BnaxHa kbpna.

6. 3aBbpTeTe NnoyncTBaLiMTE Bansuu 4o yrnop BbpXy
abpxaya. O6bpHeTe BHUMaHUe Ha NoApeXaaHETO
no LuBeTa Ha BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha Banska
cnpsiMo Abpkaya My B ypefa (Hanp. CUHbO CbC
CWHBO).
®urypa AC

7. OcraBerte Banauute Aa U3CbxHaT Ha ypeaa v Bbpxy
cTaHuusTa 3a napkupaHe.

MouuncrteaHe Ha chunTpUTe 3a KOCMU

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha epememo.

lMpenopbyea ce 0a noyucmeame ypeda ysrocmHoO

cned gcsika yriompeba.

BHUMAHUE

3anenHana mpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe da nospedu ypeda ¢

meYyeHue Ha speMemo.

PedosHo rnoyucmealime 08ama ¢hunmbpa 3a KOCMU C

Yemkama 3a royucmeaHe.

BHUMAHUE

lMoepedu, npu4uHeHU Npu NoyucmeaHe Ha

¢unmpume 3a KOCMU 8 MUsTHHaMa MawuHa

lMpu npoueca Ha u3nnakeaHe pabomHusim pbb Moxe

da ce degpopmupa u nopadu mosa seye 0a He

npumucka npasusnHo eansyume. Toea bu erowuno
pesynmama om ro4ucmeaHemo.

He noyucmealime counmpume 3a KOCMU 8 MUsiYHama

MauwiuHa, a nod meyvauja oda.

1. HatucHete npeskntouBatens BKI/N3KI.

YpeobT ce n3kIoyBa.

2. TMocraseTe ypeaa Ha CTaHUMsiTa 3a NapkupaHe.
®urypa AB

3. HartucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
UNTpUTE 32 KOCMU HaBbTpPE.
®urypa U
dunTpuTe 3a Kocmu ce ocsoboxaasaT U MoraT Aa
6baar cBaneHu.

4. TMouwncteTe ABaTa hunTbpa 3a KOCMMU MOA Tevala
BoAa.

5. OtcTpaHeTte 3anenHanara MpbCOTUSI, Hanp. B
rpebeHa Ha unTbpa, C YeTkaTa 3a NoYMUCTBaHE.
®Purypa AA
®durypaZ

6. MocraseTe hmnTpUTe 32 KOCMU B NogoBaTa rnasa u
™ cukcupaiTe. [lBata ountbpa 3a kKocmu Tpsibea
[la CTOAT HeMOABWXHO B ypeaa.

®urypa AD
MoyuncTBawm NnpenapaTtu U npenaparu 3a
nopApbXKKa
BHUMAHME

Ynompeb6a Ha Henodxodsiwu cpedcmea 3a

no4yucmeaHe u noddbpxxaHe

U3nonzeaHemo Ha Herodxodswu cpedcmea 3a

no4yucmeaHe u noddnbpxaHe moxe Oa nospedu ypeda u

0a dosede 00 omka3 Ha 2apaHUUOHHU ycriyau.

W3nonseatime camo cpedcmea 3a noYucmeaHe Ha

KARCHER.

O6bpHeme 8HUMaHue Ha npasunHama 003UposKa.

YkasaHue

Mpu Heobxodumocm u3non3ealime 3a no4ucmeaHe Ha

noda cpedcmea 3a noyucmeaHe U noddbpxaHe Ha

KARCHER.

® [pun fO3MpaHETO Ha CpeacTBaTa 3a NoYncTBaHe U
nopabpxaHe o6bpHeTe BHUMaHVE Ha NoCoYeHNUTe
OT NPOU3BOANTENS KONUYECTBA.

® 3a fa He ce obpa3syBa nsiHa, HaMbIHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa Bofa MbpBO C BOAA, a Creq
TOBa CbC CPEACTBA 3a NOYUCTBAHE U NoaAbpXaHe.

® 3a fa usberHete npenvieaHe, OCTaBeTe MsCTO 3a

®urypa AE
cpefcrteaTta 3a no4YnucTteaHe n nogabpXxaHe, Korato
HanueaTte Bogarta.
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omMoLll npun nospeau

MHoro 4ecTo NpuyMHUTE 3a NoBpeaa ca erieMeHTapHu
1 C MOMOLLTa Ha CneJHUTE yKkasaHusi MoXe caMu Aa rv
OTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpPHU UK NOBpeauTe He ca
onmcaHu TyK, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3MpaHns CepPBUS3.
YkasaHue
Lljom eb3HUKHE epewka, ypedbm ce brokupa 3a
3 cekyHOU.
Ypedbm moxe Oa ce 8knoHU 0mHo80 edsa cried
omcmpaHsieaHe Ha epewkama.
AxyMynaTopbT He ce 3apexaa
LLlencensbT 3a 3apexagaHe/MpexXoBUST LUEncen He e
CBbp3aH NpaBuUITHO.
® CabpxeTe NpaBuIHO Lencena 3a 3apexajaHe/
MPEXOBUS LLEencen.
CBeToAMoaHaTa MHAMKaLMSA 3a rpeluka (MHAUKauus
Ha gucnnesn ,,AKymynaTtop‘) Mura npu BKIoYBaHe
Ha ypepAa, a ypeAbT He cpaboTBa
AKyMynaTopbT e npaseH.
® 3apexpaaHe Ha akymynatopa (BwxTe rmasa [Tpoyec
Ha 3apexdaHe).
M3nonaBa ce HenoaxoasLy, unu aedekTeH 3axpaHsalLl,
6rokK.
® I3non3sanTte opuruHanHusa 3axpaHsaty, 6nok.
® CwmeHeTe aedekTHUS 3axpaHBaly 6mok.
Mo BpeMe Ha pa6oTa Mura cBeToguoaHarTa
WHAUKaAUMA 3a rpeLuka (VIHAVIKaLlVIH Ha aucnnesn
»AKymynaTtop“)
YpenbT nperpsisa no Bpeme Ha paboTa (Hanp. npu
BMCOKM TeMnepaTypu Ha obkpbxasaluarta cpeaa).
® [pekbcHeTe paboTaTa 1 ocTaBeTe ypeaa Aa
WU3CTUHE.
® AKO ypeabT Ce U3KMoYM, ocTaBeTe ro Aa ce oxnaau.
YpenbT MoXe a ce BKMIoYM OTHOBO eBa criej KaTo
ce e oxnaaun focTaTbyHo.
BansiuuTte He ce BbpTAT, a UHAUKALMUTE HA
Aucnnes 3a HUBO Ha NoYncTBaHe 1 M HUBO Ha
noymMcTBaHe 2 MUraT eHOBPEeMeHHO
YpeabT uma brnokax Ha ABuratens, Hanp. nopaau
TBbpAE CUITEH HATUCK BbpPXY Banauute unn nopagu
[OBVDKEHWE cpeLly CTeHa UNu brbn.
® U3kroyeTe ypeaa u BKIoYeTe OTHOBO.
BansauwnTe ce 6nokupar.
® CaarneTe BansuuTe U NpoBepeTe Aanu B TsX He €
3acefHan npegmer.
® [lpoBepeTe Aanv BansuuTe ca 3aBUTU 40 YNop
BbpPXY HOcaua.
® [lpoBepeTe Aanu ce e HaTpynana MpbCOTUS BbB
unTpuTe 3a KOCMU B NOAOBaTa rnaea u s
oTcTpaHeTe.
® [poBsepeTe Aanu unTpuTte 3a KOCMU ca NOCTABEHU
npaBunHo. 3a uenTa cBanete UNTpUTE 3a KOCMU U
' nocTaeeTe OTHOBO.
dunTpuTe 3a kKocMK Bnokupat BansuuTe. Bansauute He
ca JOCTaTb4yHO OBMAXHEHW.
® HatuncHete npeskntoysatens BKI/U3KI.
YpenbT ce U3kInoyBa.
® HartucHete ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha
MNTpUTE 33 KOCMU HaBbLTPE U M CBaneTe.
HatucHete npeskntousatens BKIT/U3KII.
YpenbT ce BKNoYBa.
® HaenaxHeTe BansiuuTe.
a HatucHete n 3agpbxTe ByToHa Ha PYyHKUMSA
Boost.
b MpuaswxeanTte ypeaa Hanpea v Hasaa, AOKaTO
BanaunTe CtaHaTt AOCTaTb4yHO HaBnNaXXHEHW.
MocTtaBeTe hunTpuTe 3a KOCMU.

WHavkaumaTa Ha Agucnnesi cBeTBa MHOroKpaTHO
oTrope Hagony
YpeObT ce Hamupa B 2-MVUHYTEH NPOLEC Ha U3nnaksaHe
3a Nno4yncTBaHe Ha noaoearta rnaea
® |l3yakaiTe oK. 2 MAHYTW, Cred ToBa NPOLECHT Ha
n3nnaksaHe LUe NPUKIoYM U MHAMKaUusTa Ha
aucnnes Beyve HAMa Ja cBeTu (BUXTe rnasa
lMo4ucmeaHe Ha nodosama anasa 4pe3 npouyec Ha
usnnakeaHe).
YpeAbT He MOXe Aa ce BKNIo4MN
AkymynaTopbT € npaseH.
® 3apepeTe akymynupalyarta batepus.
KabenbT 3a 3apexaaHe Bce oOlle e 3akayeH 3a ypeaa.
® MaxHeTe kabena 3a 3apexjaHe, Tbii kaTo
eKkcnnoarauusaTa He € Bb3MOXHa Npw BKIIOYEH
kaben 3a 3apexgaHe.
YpeabT He NpemaxBa MpbCcoOTUATA
B pe3epBoapa 3a npsicha BoAa HaMa Boga.
MHavkauusTa Ha gucnnes ,MIN“ (cuHs) ceeTBa 1 ce
4yBa curHarn.
® [lonbnHeTe Bofda B pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa.
PesepBoapbT 3a npsicHa Boga He € NoCTaBeH NpaBuHoO
B ypeaa.
® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa, Taka Ye aa
3acTaHe cTtabunHo B ypeaa.
PesepBoapbT 3a oTnNagbyHa Boda NUncea unm He e
npaBuWIIHO NOCTaBeH B ypeaa.
® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa BoAa B
ypena, Taka Ye a ce hmKcupa C LpaksaHe.
® [IpoBepeTe Aanu kanakbT Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa e NocTaBeH NpaBumnHo (NnaHkaTa
TpabBa aa 6bAe nocTtaBeHa B NpeaBUAEHUS
npopes).
dunTpuTe 3a KOCMU NUNCBAT UMW He ca NPaBUIHO
nocTaBeHu npaBumHoO B ypeaa.
® [locTaBeTte NpaBuIHO OUNTPUTE 3a KOCMM B ypeaa.
BansiumTe nunceat unu He ca NOCTaBeHW NPaBUMHO B
ypena.
® [locTaBeTe BansuuTe Unn rv 3aBbpTeTe BbPXY
ObpXxada um o ynop.
BansiuuTe ca 3aMbpCeHN UNMN N3HOCEHW.
® [louyncTeTe N CMeHeTe BansuuTe.
BansuuTe ca npekaneHo cyxu
BansiunTe He ca 4OCTaTbYHO OBMAXHEHMU.
® HaBnaxHeTe Banauure.
a HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa Ha pyHKUMA
Boost.
b Mpuasuxeaiite ypeaa Hanpea u Hasagd, AokaTo
BansuuTe cTaHaT fOCTaTb4yHO HaBMNaXHeH!.
dUNTLPBT 3a NpsiCHa BoAa € 3aMbPCEH.
® [louncrtete puntbpa 3a NpscHa BoAa.
a Caanerte pe3epBoapa 3a Y1crta Boga 1 ussagete
dunTbpa 3a uncta Boga.
®durypa AG
b lNouucrete huntbpa 3a YMCTa BoAa NoA Tevalla
BOAA.
¢ [octaBeTte 0THOBO hunThbpa 3a YncTa Boaa.
Pe3ynTaTbT OT NOYMCTBaHETO He e A06bp
BansiuuTe He ca u3npaxu npeau nbpeata ynotpeba.
® Bansuute ce nepat B nepanHs npu 60°C.
BansauuTe ca 3aMbpceHu.
® [louncTeTe BansuuTe.
BansiuuTe He ca 4OCTaTbYHO OBMaXXHEHMU.
® HasnaxHeTe Banauure.
a HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa Ha pyHKLMA
Boost.
b MpwaBwxBsaiite ypeaa Hanpen v Hasag, [oKaTo
BansuuTe cTaHaT OCTaTb4yHO HaBNaXHeH!.
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M3non3Ba ce rpeLlHO NOYMUCTBALLO CPEeACTBO UMK

rpeLuHa Jo3vpoBKa.

® |l3nonsBaiTe camo NoYuCTBaLLM NpenapaTtu
KARCHER u cnepnete 3a npasunHata 4osvpoBka.

Ha noga uma octatbum OT Apyru novyncrTealin

npenapartu.

® [loymncTeTe C Boga BansiLMTe OCHOBHO OT OCTaTbL
OT NOYMCTBALUM CPEacTBa.

® Hskonko NbTu noyncTete noga c ypega n 4ymctum
Bansuu, 6e3 Aa n3nonaeare CPeACTBO 3a
no4vyncTBaHe.
OcTaTbuWTe OT NOYMCTBALLOTO CPEACTBO MO noga
ce OTCTpaHsBaT.

OBoOAHABaHETO He € ONTUMAalHOo

¢I/IJ'ITpI/ITe 3a KOCMU He ca NpaBUITHO NOCTaBeHN B

ypena.

® [locTaBeTe NpaBUNHO UNTPUTE 3a KOCMU B ypeaa.

BansiuuTe ca nsHoceHu.

® CwmeHeTe BansuuTe.

YpeabT ry6u ornagbyHv Boan

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Bofa € NbfleH.

® 3npasHeTe BegHara pesepBoapa 3a oTnagbyHa
BoAa.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boda He e NocTaBeH

npasunHo B ypeaa.

® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a OoTnafgbyYHa Boda B
ypeqa, Taka Ye Aa ce pukcupa c wpaksaHe.
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Bofa TpsibBa aa ctom
cTtabunHo B ypeaa.

dunTpuTe 3a KOCMK He ca NPaBWUITHO NOCTaBEHU B

ypena.

® [poBsepeTe fAanv unTpuTe 3a KOCMU ca NPaBUTHO
NocTaBeHu.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boda € NoBpeaeH.

® CBbpxeTe Ce C 0TOPU3NPaHNS CepBU3 3a
obcnyxBaHe Ha KIUeHTH.

YpeabT ce usknouBa

LLlom pe3epBoapbT 3a oTnagbYHa BoAa NpeBuLn

o6ema ot 200 ml ce aKkTMBMPa aBTOMAaTUYHOTO

M3KNoYBaHe Ha ypeaa.

Mpu ynotpeba Ha cpeacTea 3a noyMcTBaHe oT Apyrn

NPOV3BOANTENN MOXeE [a Ce CTUTHE A0 NPEKOMEPHO

obpasyBaHe Ha NsiHa U U3KNIYBaHETO Ha ypeaa Aa ce

aKTMBMpa nNpeau gocturaHe Ha obema ot 200 ml.

® l3anpasHeTe pe3epBoapa 3a OTnagbyHa BOAa.

® |l3nonsBaiTe camo NoYvCTBaLLM NpenapaTtu
KARCHER u cnepnete 3a npasunHata 4osvnposka.

YpeabT ce 3akaya 3a doyrurte no BpemMe Ha ynorpeba

M3nbkHanoctuTe ot fonHaTa cCTpaHa Ha pesepBoapa 3a

oTnagbyHa BoAa ca NoBpedeHU U N3HOCEHW.

® CBbpxeTe ce C 0TOpU3MpaHNs cepsu3 3a
obcnyxBaHe Ha KIUeHTH.

Bopa Ha noaa nop cTaHUMATA 3a NOYUCTBaHe

HanbnHeHa e npekaneHo MHOro Bofda B CTaHUuATa 3a

nouncteaHe. 3a aa n3berHeTte nospeaa Ha ypeaa,

KanauuTeTbT € orpaHuyeH o 200 ml.

® KanauuteTbT Ha noyvcTBalara ctaHuus (200 ml)
He TpsibBa fa ce HaaBULaBa.

CBansiHe Ha PBbKOXBaTKaTa
BHUMAHUE
Yecmo ceansHe Ha pb4Ykama
KomnoHeHmume Ha pb4kama mozam 9da ce noepedsm
npu yecmo cearisiHe.
Cnied canobsisaHemo roseye He cearnslime pbykama
0m OCHOBHUS ypeod.

CearsiHemo Ha pb4Ykama om OCHO8HUS yped Moxe 0a

cmaea caMo Kozamo ypedbm ce usnpauia 3a cepeu3Ho

obcnyxeaHe.

BHUMAHUE

HenpasunHo ceansiHe Ha pb4Ykama

lNospeda Ha ypeda

BHumasaltime 0a He 6b0e nospedeH cbeUHUMENTHUSM

kabern mexoy 0CHOBHUST yped U pbykama.

® [locTaBeTe oTBepTKaTa nog brun ot 90° B Mankus
OTBOp OT 3agHaTa CTpaHa Ha pbykaTa v s cBanere.
®urypa AJ

TexHU4eckn faHHU

EneKTquecxo CBbp3BaHe

HanpexeHue \% 100 -
240
da3sa ~ 1
YecToTa Hz 50 - 60
Tun 3awmTa IPX4

3awumTeH knac Ha ypeaa 1

3alumTeH knac Ha 3apsiAHOTO I}

YCTPONCTBO

HomuHanHa mowHocT Ha ypega W 80

HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 25,55

akymynupatia 6atepusi

Tun akymynupatia 6atepusi Li-lon
(nuTunes
0-NOHHa)

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa min 45

npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus

Bpeme 3a 3apexxaaHe npy npasHa h 4
akymynaTtopHa 6atepus

M3xopsawo HanpexeHue Ha \% 30
3apsiAHO YCTPOMCTBO

WM3xofeH TOK Ha 3apsigHOTO A 0.6
YCTPONCTBO

[aHHu 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

O60opoTn B MMHYyTa Ha Bansauute, 06./MuH. 450
HMBO Ha noyucTeaHe 1

O60opoTn B MMHyTa Ha Bansauute, 06./MuH. 490
HWBO Ha noyucTBaHe 2

O6opoTn B MUHYyTa Ha BansiumTe, 06./MuH. 530
dyHKumA Boost

KonuyecTtBO Ha nbnHeHe

O6em Ha pe3epBoapa 3a uncta  ml 400
Boja

O6eMm Ha pesepBoapa 3a MpbcHa ml 200
BoAa

Pa3mepu u Terna

Terno (6e3 npuHagnexHoctTM nu kg 43
NOYNCTBALLM TEYHOCTH)

ObmkuHa mm 310
LLvpounHa mm 230
BucounHa mm 1210

3anasBame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKU NMPOMEHN.
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Nouetekohane kasutamine

Kasutage pdrandapuhastajat ainult kdva péranda pu-
hastamiseks kodumajapidamistes ja ainult veekindlatel
kdvadel pdrandatel.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
todtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ja pérandat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate pdran-
dakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
@,@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale imberkéaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga téhistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiidjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasuta-
mist lugege see ohutusalane
peatlkk ja antud alguparane ka-
sutusjuhend Iabi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke alguparane
kasutusjuhend hilisemaks kasu-
tamiseks vai jargmise omaniku
tarbeks alles.
® Lisaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele tuleb Teil arvesse
votta ka seadusandja uldisi
ohutusalaseid ja dnnetuse en-
netamise eesKirju.
® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult ahvardavale
ohule, mis v@ib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi 16p-
peda surmaga.

A& HOIATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada
raskeid kehavigastusi voi 16p-
peda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vdimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vdib pdhjustada
varakahjusid.
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Elektrilised komponendid
/A OHT e Arge kastke seadet
kunagi vette. e Arge kunagi pist-
ke elektrit juhtivaid esemeid, nt
kruvikeerajat vbi muud sarnast,
seadme laadimispuksi. e Arge
kunagi puudutage kontakte voi
juhtmeid. e Arge vigastage ega
kahjustage toitekaablit tle selle
sOites, seda pigistades voi ule
teravate servade tbmmates.

e Uhendage seade ainult vahel-
duvvoolu ktilge. Tuaubisildil esita-
tud pinge peab olema kooskdlas
vooluallika pingega. e Kaitage
seadet ainult rikkevoolu kait-
seluliti kaudu (maksimaalselt
30mA).

M HOIATUS e Asendage kah-
justatud laadija koos laadimis-
kaabliga viivitamatult
originaalosaga. e Lilitage sea-
de enne kdigi hooldustddde te-
gemist valja ja tdtmmake
vorgupistik vélja. e Seade sisal-
dab elektrilisi detaile, arge pu-
hastage seadet voolava vee all.
e Uhendage seade ainult elektri-
lise Uhenduse kulge, mis on
teostatud elektrispetsialisti poolt
IEC 60364-1 kohaselt.

AN ETTEVAATUS e Laske re-
monditodd I&bi viia ainult volita-
tud klienditeenindusel.

e Kontrollige seadet ja tarvikuid,
eelkdige vorguihendusjuhte ja
pikendusjuhtme nduetekohast
seisundit ja tookindlust enne iga
kaitamist. Kahjustuste korral

tdbmmake pistik vélja ja arge se-
da seadet kasutage.

Laadija
/A OHT e Arge kunagi puuduta-
ge vorgupistikut ja pistikupesa
margade katega. e Arge kasuta-
ge laadijat plahvatusonhtlikus
Umbruses.
A HOIATUS e Kaitske vorgu-
kaablit kuumuse, teravate ser-
vade, 0li ja liikuvate
seadmeosade eest. e Arge kat-
ke akupakki laadimisprotsessi
ajal ja hoidke dhuavad vabad.
e Arge avage laadijat. Laske re-
monditdid teostada ainult eriala-
personalil. e Laadige akupakki
ainult selleks lubatud laadimis-
seadmega. e Asendage kahjus-
tatud laadija koos
laadimiskaabliga viivitamatult
originaalosaga.
A\ ETTEVAATUS e Arge kasu-
tage laadijat niiskes v6i maardu-
nud seisukorras. e Arge kandke
laadijat Uhenduskaablit pidi.
e Arge kaitage seadet koos teis-
te seadmetega voolujagajaga
pikendusjuhtme abil. e Arge
tdmmake vorgupistikut vorgu-
kaablit pidi pistikupesast vélja.
TAHELEPANU e Kasutage ja
hoidke laadijat ainult kuivades
ruumides.

Aku
/A OHT e Arge asetage akut tu-
geva paikesekiirguse, kuumuse
ega tule katte.

236 Eesti

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



M\ HOIATUS e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaa-
dija v6i KARCHERI poolt heaks-
kiidetud laadijaga.

Kasutage jargmist adapterit:

D{  HC |Pso07)

HOIATUS e Liihiseoht. Arge
avage akut. Lisaks voivad paa-
seda valja arritavad aurud voi
sO6bivad vedelikud.
TAHELEPANU e Antud seade
sisaldab akusid, mis ei ole vahe-

tatava.d . Ei kehti vahetatava akupakiga seadmetele

Ohutu iimberkaimine
/A OHT e Lambumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
A\ HOIATUS e Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. Votke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega tootami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. e Jargige ohu-
piirkondades (nt tanklates) vas-
tavaid ohutuseeskirju. Arge
kunagi kaitage seadet plahva-
tusohtlikes ruumides. e Antud
seadet ei tohi kaitada lapsed
ega inimesed, kes pole kaesole-
va juhendiga tutvunud. Kohali-
kud satted vdivad piirata
operaatori vanust. e Seade ei
ole méeldud kasutamiseks las-
tele voi piiratud fuusiliste, sen-
soorsete voi vaimsete
vOimetega isikutele voi antud
korraldusi mittetundvatele isiku-

tele. @ Vahenenud flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voi-
metega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud
tohivad seadet kasutada ainult
korrektse jarelevalve all voi kui
nende ohutuse eest vastutav
isik on neid seadme ohutu kasu-
tamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tule-
nevatest ohtudest. e Lapsed ei
tohi seadmega mangida.

e Teostage laste Ule jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi. e Hoidke seadet
valjaspool laste ulatuskaugust,
kui seade on vooluvdrku then-
datud voi kui see maha jahtub.
e Lapsed tohivad puhastust ja
kasutaja hooldust labi viia ainult
jarelvalve all. e Kaitske Gihen-
duskaablit kuumuse, teravate
servade, 0li ja likuvate sead-
meosade eest. ® Hoidke keha-
osad (nt sérmed, juuksed)
pddrlevatest puhastusvaltsidest
eemal e Vigastuse oht teravate
esemete (nt killud) tdttu. Poran-
dapea puhastamise ajal kaitske
oma kasi.

A\ ETTEVAATUS e Arge kasu-
tage seadet, kui see on eelne-
valt alla kukkunud, nahtavalt
kahjustatud voi lekib. e Kaitage
vOi ladustage seadet ainult vas-
tavalt kirjeldusele vdi joonisele.
o Onnetusjuhtumid véi kahjustu-
sed seadme Umberkukkumise
tottu. Te peate enne kdiki tege-
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vusi seadmega voi seadmel loo-
ma seisustabiilsuse. e Arge
jatke seadet kunagi jarelevalve-
ta, kui see on kaituses.
TAHELEPANU e Seadme kah-
justus. Arge kunagi lisage vee-
paaki lahusteid,
lahustisisaldusega vedelikke voi
lahjendamata happeid (nt pu-
hastusvahendeid, bensiini, var-
vivedeldit ja atsetooni).

e | (llitage seade sisse ainult
siis, kui puhtaveepaak ja musta-
veepaak on paigaldatud. e Arge
image seadmega teravaid vOi
suuremaid esemeid, nagu nt kil-
lud, kruus, vdi manguasjade
osad. e Arge valage puhtavee-
mahutisse aadikhapet, katlaki-
vieemaldit, eeterlikke dlisid voi
sarnaseid aineid. Pidage ka sil-
mis, et te ei tdmbaks neid aineid
seadmesse. e Kasutage seadet
ainult kdvatel pérandatel, nai-
teks veekindla kattega lakitud
parkett, emailitud plaadid voi li-
noleum. e Arge kasutage seadet
vaipade v0i vaipkatete puhasta-
miseks. e Arge juhtige seadet
ule konvektorkittekehade p6-
randavore. Seade ei suuda val-
juvat vett imada, kui see
juhitakse Ule vore. e Lilitage
seade pikemate tb66pauside ajal
ja parast kasutamist pea-/sead-
melulitist valja ning tdmmake
laadija pistik pistikupesast. e Ar-
ge kaitage seadet temperatuuri-
del alla 0 °C. e Kaitske seadet

vihma eest. Ladustage seadet
ainult valipiirkonnas.

Seadmel olevad siimbolid

® Hoiatus seadme vee all hoidmise
L eest on:
— pdrandapea alumisel kiljel.

® Seadme puhastusreziimi ikoonid parast t606 |6peta-
mist on:

— graveeritud puhastusjaama korpusesse,

— kleebisena varskeveepaagi tagakiiljel.
® Reoveepaagi/parkimisjaama avamise siimbolid on:
— kleebisena heitveepaagi/parkimisjaama lahtilu-
kustusnupul.
Sumbolite kasutamine ja kirjeldus (vt peatiikk Pdran-
dapea puhastamine loputamise teel ).

Seadme kirjeldus
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).
Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Joonis A

(1) SISSE-VALJA-lilit

@ Boost-funktsiooni nupp
Suurendab kangekaelse mustuse jaoks valtsi poor-
lemiskiirust ja vee kogust

@ Puhastustaseme seadistamise nupp
1. ja 2. puhastustasandi vahel vahetamine

(@) Kuva ,puhastustase 2¢
Suurem valtsi péorlemiskiirus ja veekogus

(®) Kuva ,puhastustase 1*
Tavaline valtsi p6orlemiskiirus ja veekogus

() Kuva “MAX” (punane)
Mustaveepaak on tais

(@) Kuva “MIN” (sinine)
Puhtaveepaak on tiihi

Aku kuva (roheline)
Aku laadimise naidik

@ Seinalibisemiskaitsme kaepide

Kaepide

(1)) Puhtaveepaak

(12 Eemaldatavad juuksefiltrid

@ Mustaveepaagi ja parkimisjaama lahtilukustusnupp
Puhastusvaltsid (4 x)

(5 Mustaveepaak

* LED-valgustus

@ Juuksefiltri lahtilukustusnupp

Laadimispuks

Parkimisjaam
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Puhastusjaam puhastusharjaga

@ Laadija koos laadimiskaabliga

@ * Kivipdrandate puhastusvaltsid (4 x)
@ Puhastusvahend RM 536 (30 ml)
@3 * Puhastusvahend RM 537 (30 ml)
@ * Puhastusvahend RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Kéaepidemeliistu monteerimine
Hoidke pohiseadet.
Asetage kaabel plastikust pistiku juhikusse ja kinni-
tage see.
Pange kaepidemeliist piirajani pdhiseadmesse, kuni
see kuuldavalt fikseerub. Kaepidemeliist peab aset-
sema seadmes kindlalt.
Joonis B

Laadimisprotsess
Pistke laadija laadimiskaabel seadmel asuvasse
laadimispuksi.
Joonis C
Pistke laadija vorgupistik pistikupessa.
LED kontroll-lambid naitavad aku aktuaalset laadi-
misseisundit.
Joonis D
Taiesti tihja aku laadimisel hakkavad kéik 3 LED
kontroll-lampi Uksteise jarel alt tles vilkuma.
1/3 aku laetuse korral pdleb kdige alumine LED pu-
sivalt, mdlemad llemised LED-id vilguvad jatkuvalt.
2/3 aku laetuse korral pdlevad mélemad alumised
LED-id pusivalt, kdige Glemine LED vilgub jatkuvalt.
Aku on 4 tunni parast taielikult laetud.
Parast aku laadimist jadvad 3 LED-margutuld pdle-
ma 60 minutiks. Selle aja méddudes LED kontroll-
lambid kustuvad.
Parast laadimist eemaldage laadija seinakontaktist.
Joonis E
Tommake laadimiskaabel seadmest valja.

N =

i

-

N

w o0 [ ] [ ] [ ]

&

Sisestage mustaveemahuti
. Asetage seade mustaveepaagile keskele nii, et see
asetseks valtside vahel ja kldpsaks kuuldavalt oma
kohale. Paagi asend pole seejuures oluline, kuna
seda saab seadmes kasutadamoélemas pikisuunas.
Joonis F
Mustaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Puhtaveepaagi tditmine

Haarake puhtaveepaagist kiilgmiste stivendite ko-
hal ja eemaldage see seadmest.
2. Avage paagikork ja keerake kiljele.

Joonis G
. Taitke puhtaveepaak kilma vdi leige kraaniveega.
. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHERI puhas-

tus- ja hooldusvahendeid.
TAHELEPANU
Puhastus- v6i hooldusvahendite lle- v8i aladosee-
rimine
Vdib péhjustada halbu puhastustulemusi.
Poodrake téhelepanu puhastus- vdi hooldusvahendite
soovitatud annustele.

-

-

»w

5. Sulgege paagikork.
6. Pange puhtaveepaak seadmesse.
Joonis H
Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Uldised juhised kasitsemiseks
TAHELEPANU
Niiskus
Varaline kahju tundlikele pdrandatele
Enne seadme kasutamist kontrollige p6randa silmator-
kamatus kohas veekindlust.
Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
todtlemata korkpdrandaid, sest niiskus vdib sisse tungi-
da ja pdrandat kahjustada.
TAHELEPANU
Varakahju
Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-
kate esemete poolt.
Seadet ei tohi ladustada ega kasutada kéva jamedal
mustusel ega muudel esemetel, kuna osad vdivad mus-
taveepaagi alla takerduda ning péhjustada pdranda ja
paagi kriimustusi.
Enne t60 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage
sellised objektid nagu nt killud, veeris, kruvid v8i man-
guasjaosad pdrandalt.
Joonis AH
Markus
Tootage ukse poole tagasi, nii et varskelt pihitud pdran-
dal ei oleks jalgi.
Joonis Al
® Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi kiirusega, mis sarnaneb tolmuimejaga.
® Tugeva maardumise korral aktiveerige boost-funkt-
sioon. Selleks vajutage ja hoidke all boost-funkt-
siooni nuppu. Kui boost-funktsioon on aktiveeritud,
suureneb valtsi kiirus ja veekogus. Boost-funktsioo-
ni saab aktiveerida 1. ja 2. puhastustasemel. Kui
boost-funktsioon on aktiveeritud, vilgub vastava pu-
hastustaseme ekraan. Laske seadmel libiseda aeg-
laselt Gile péranda, ilma et sellele survet avaldaks.
Joonis K
® Soltuvalt tarnekomplektist on saadaval erinevad
valtsid. valtside varv néitab, milliseks rakenduseks
need sobivad.
— Hallid/kollased universaalvaltsid: mitmekulgne
rakendus
— Mustade triipudega valtsid: vastupidavate kdva-
de pdrandate (nt kivi, keraamika) puhastamiseks;
ei sobi tundlike looduskivist pdrandate jaoks (nt
marmor, terrakota).
Markus
Optimaalse puhastustulemuse saamiseks peske enne
esimest kasutamist valtse pesumasinas 60 °C juures.

Tooga alustamine
TAHELEPANU
Kontrollimatu edasiliikumine
Seadmete ja vara kahjustamine
Niipea kui seade sisse lulitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid podrlema.
Hoidke k&epidet nii, et seade ei liiguks iseseisvalt.
TAHELEPANU
Sisestamata puhta- v8i mustaveepaak
Varakahju
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Enne puhastustédde alustamist veenduge, et puhta-
veepaak oleks veega taidetud ja mustaveepaak oleks
seadmesse sisestatud.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-Iilitit.
Joonis |
Seade lllitub sisse.
Sittib puhastustaseme 1 ekraanikuva normaalse
valtside kiiruse ja veekoguse korral.
2. Niisutage valtse.
a Vajutage ja hoidke all boost-funktsiooni nuppu.
b Sbéitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on pii-
savalt niisutatud.
3. Vajaduse korral lulitage sisse puhastustase 2, kasu-
tades puhastustaseme nuppu.
Joonis J
valtside p&oérlemiskiirus ja veekogus suurenevad.
2. puhastustaseme kuva suttib.
Markus
1. vdi 2. puhastustaseme seadistamine séltub puhasta-
tavast pinnast (nt puit- voi kivipdrand).
Esmakordsel kasutuselevdtul on seade seatud puhas-
tustasemele 1.
Parast to0 katkestamist vdi uuesti kasutuselevdtmist
aktiveeritakse alati viimane puhastustaseme seadistus.
4. Vajaduse korral aktiveerige kangekaelse mustuse
puhastamiseks boost-funktsioon (vt ka peatiikk Ul-
dised juhised ké&sitsemiseks).
Joonis K

Aku toodaeg

Ekraanikuva “Aku” néitab aku té6aega.

® 3 LED-i pélevad — 3/3 aku tébaega (taielik tddaeg).

® 2 LED-i pdlevad- 2/3 aku tddaega.

® 1 LED pdleb - 1/3 aku tddaega.
Joonis N

Heli- voi optilised signaalid hoiatavad tlihja aku eest.

® Umbes 5 minutit enne aku tihjenemist kostub 2 kor-
da helisignaal ja alumine LED vilgub.

® Umbes 1,5 minutit enne aku tiihjenemist kostub 2
korda helisignaal ja alumine LED vilgub edasi.

® Parast seda, kui aku on tiihi ja seade on vélja lilitu-
nud, vilgub kdige alumine LED 60 sekundi valtel kii-
remini.

Mustaveepaagi tilhjendamine

® Kui mustaveepaak on tais, sittib ekraanikuva
“MAX” (punane) ja kostub helisignaal.
Joonis M

® 60 sekundi parast kdlab teist korda helisignaal ja
seade lUlitub valja.

® Niipea kui seade on valja lulitatud, vilgub ekraaniku-
va “MAX” (punane) 10 sekundit.

® Kuni mustaveepaak on tais ja ekraanil siittib ekraa-
nikuva “MAX” (punane), alustatakse protsessi uues-
ti ja korratakse kahte jargmist sammu.
a Seadet laseb end jélle sisse lUlitada.
b Seade toétab veel 60 sekundit ja lllitub seejarel

uuesti valja.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lulitit.
Seade lilitub valja.

2. Vajutage jalaga mustaveemahuti lahtilukustusnup-
pu ja tdstke seade Ules.
Joonis O
Mustaveemahuti eraldub seadmest.

4. Tihjendage mustaveepaak kaane ava kaudu. Kui
mustus on kinni jadnud, eemaldage mustaveepaagi
kaas ja loputage mustaveepaaki kraaniveega.

5. Paigaldage mustaveepaak, vt peatiikki Sisestage
mustaveemahuti).

Puhastusvedeliku lisamine
® Kui puhtaveepaak on tiihi, sittib ekraanikuva “MIN”
(sinine) ja kostub helisignaal.
Joonis L
® Meeldetuletuseks kdlab helisignaal kord minutis.
Taitke puhtaveepaak (vt peatiikk Puhtaveepaagi
taitmine).

-

Kaituse katkestamine

TAHELEPANU
Niisked valtsid
Tundlike pdrandate niiskuskahjustus
Pikematel toopausidel on soovitatav panna seade par-
kimisjaama, et valtida niisketest valtsidest tingitud kah-
justusi tundlikel pérandatel.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Markus
Kui seade asetatakse parkimisjaama ilma mustaveema-
hutita, tuleb seadme eemaldamiseks vajutada lahtilu-
kustusnuppu.
Joonis AF

Kaituse I6petamine
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis AB
TAHELEPANU
Kinnijaanud mustus
Kinnijadnud mustus voib seadet jaadavalt kahjustada.
Parast iga kasutamist on soovitatav seade téaielikult pu-
hastada.
3. Puhastage seade (vt peatlikki Hooldus ja jooksev-
remont).

Seadme hoidmine
TAHELEPANU
Vedelikud / niiske mustus
Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /
niisket mustust, vdib see pdhjustada I6hna.
Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-
paak téielikult.
Kasutage juuste ja mustuseosakeste eemaldamiseks
pdrandapeakatte juuksefiltrist puhastusharja.
Laske puhastatud valtsidel 6hus kuivada, nt parkimis-
jaama paigaldatud seadmel. Arge pange niiskeid valtse
kuivamiseks suletud kapidesse.
1. Pange tihi mustaveepaak puhastusjaama kuivama.
a Asetage seade parkimisjaamale ja kinnitage see
oma kohale.
b Seejarel asetage seade koos parkimisjaamaga
puhastusjaamale.
Joonis AB
2. Paigaldage puhastatud valtsid seadme kiilge kuiva-
miseks.
Joonis AC

3. Tuhjendamiseks arge kandke mustaveepaaki lle- 8. Lagd|ge aku (vt pt.k Laadlmlsprotsess).
: I ) - x 4. Hoidke seadet kuivades ruumides.
mist katet pidi, vaid horisontaalselt mdlema kaega B
- A Joonis AE
kitsastel kilgedel.
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Hooldus ja jooksevremont

Porandapea puhastamine loputamise teel

TAHELEPANU

Mustuse v8i puhastusvahendi jaagid

Mustaveepaaki ja juuksefiltrit tuleb regulaarselt puhas-

tada, et mahutisse ega juuksefiltritesse ei jadks mus-

tust. Kui seadet péarast t60 16ppu ei puhastata, vivad

mustuseosakesed ummistada juuksefiltrid ja pilud. Li-

saks vBib mustuse ja bakterite kogunemine tekitada

seadmesse ebameeldivat I6hna.

Kui olete t66 I6petanud, asetage seade puhastusjaama

ja alustage loputamisprotsessi.

Puhastage porandapead puhastusjaamas ainult auto-

maatse loputamise abil, mitte valades jaama vett eraldi.

Veenduge, et musta vee paak on paigaldatud.

Arge hoidke pérandapea alakiilge vee all.

Markus

Kuni ekraanikuva “MAX” (punane) pdleb ja heitveepaaki

pole tihjendatud, ei saa loputamisprotsessi alustada.

Markus

Pdrandapea LED-valgustus on loputamise ajal valja lu-

litatud.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-Iiltit.

Seade lilitub valja.

2. Tuhjendage mustaveepaak ja pange see uuesti sis-
se (vt ptk Mustaveepaagi tihjendamine).

3. Pange seade tiihja mustaveepaagiga puhastusjaa-
ma.

4. Taitke puhtaveepaak 200 ml puhta veega ilma pu-
hastus- ja hooldusvahenditeta (vt ptk Puhtaveepaa-
gi taitmine).

Joonis P

Markus

Loputusprotsessi ajal ei ole vaja pesuaineid lisada.

5. Puhastustaseme seadistamiseks hoidke SISSE-/
VALJA-Iilitit ja nuppu samaaegselt 3 sekundit vaju-
tatult.

Kostub signaalheli.
Joonis Q

6. Displeinadidud sittivad korduvalt Glalt alla.
Loputusprotsess algab ja kestab umbes 2 minutit.
Joonis R

Markus

Loputusprotsessi alguses jookseb umbes 80 sekundi

jooksul vesi puhtaveepaagist valtsidele. Selle aja jook-

sul on seade vaigistatud. Alles loputusprotsessi I6pus
hakkavad valtsid umbes 30 sekundiks poédrlema.

7. Kuiloputusprotsess on I6ppenud, kostub signaalheli
ja pdleb displeinait “MAX” (punane).

Joonis S

8. Vajutage mustaveepaagi vabastusklahvi ja asetage
seade parkimisjaama. Mustaveepaak jaab puhas-
tusjaama.

Markus

Kui proovite seadet uuesti sisse lulitada, kui mustavee-

paak on tais, hakkab "MAX" (punane) vilkuma 10 se-

kundiks.

Puhastustoid ei saa jatkata.

9. Lukake juuksefiltri vabastusklahv sissepoole.
Juuksefiltrid vabanevad.

10. Pange juuksefiltrid puhastusjaama.

Joonis U

11. Eemaldage rullid ja asetage need puhastusjaama.

Joonis V

12. Transportige puhastusjaam mustaveepaagi, juukse-
filtrite ja rullidega vastavalt vajadusele tualeti, kraa-
nikausi voi prugikasti juurde.

Joonis W

13. Puhastage mustaveepaak (vt ptk Mustaveepaagi
puhastamine).

14. Puhastage rullid (vt ptk Valtside puhastamine).

15. Puhastage juuksefiltrid (vt ptk Juuksefiltri puhasta-
mine).

16. Tiihjendage ja kuivatage puhastusjaam.

17. Kui puhtaveepaagis on veel vett, votke puhtavee-
paak vélja ja tihjendage see.

Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU
Kinnijadnud mustus
Kinnijadnud mustus vdib seadet jdddavalt kahjustada.
Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.
Teavet mustaveepaagi ekraanikuva ja mustaveepaagi
puhastamise kohta leiate peatiikist Mustaveepaagi tiih-
jendamine.
1. Votke mustaveepaagi kaas maha.

Joonis X
2. Puhastage mustaveepaak ja kaas kraaniveega.
3. Teise vdimalusena saab mustaveepaaki ndudepe-

sumasinas puhastada.
Markus
Mustaveepaagi klapi kummikate vdib ndudepesumasi-
nas puhastamise t6ttu kleepuvaks muutuda. Tihedus
aga ei saa kahjustada.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusaine jaagid valtsides

Vahu tekkimine

Parast iga kasutamist peske valtse jooksva vee all voi

puhastage valtsid pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtside puhastamisel riildepehmenda-

jaga voi pesukuivati kasutamisel

Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-

mendajat.

Arge pange valtse pesukuivatisse.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Seade liilitub valja.

2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis AB

3. Keerake puhastusvaltsid kdepideme siivisest lahti.
Joonis V

4. Puhastage puhastusvaltse jooksva vee all v6i pesu-
masinas max temperatuuril 60 °C.

Joonis Y

5. Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.

6. Keerake puhastusvaltsid valtsihoidjale nii kaugele
kui véimalik. Pdorake tahelepanu valtsi sisekdlje ja
valtsihoidja varvi jarjekorrale (nt sinine sinisega).
Joonis AC

7. Laske valtsidel kuivada masinal ja parkimisjaamas.
Joonis AE

Juuksefiltri puhastamine
TAHELEPANU
Kinnijadnud mustus
Kinnijadnud mustus voib seadet jaadavalt kahjustada.
Parast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-
hastada.
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TAHELEPANU
Kinnijaanud mustus
Kinnijaanud mustus vGib seadet jaadavalt kahjustada.
Puhastage juuksefiltrit regulaarselt harjaga.
TAHELEPANU
Noudepesumasinas juuksefiltri puhastamisel tekki-
nud kahju
Loputusprotsessi tulemusel v6ib kaabitsa serv vaandu-
da ja seetdttu ei vajuta see enam valtsidele korralikult.
See halvendab puhastustulemust.
Arge puhastage juuksefiltreid nGudepesumasinas, vaid
voolava vee all.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-liilitit.
Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis AB
3. Vajutage juuksefiltri lahtilukustusnuppu sissepoole.
Joonis U
Juuksefiltrid tulevad lahti ja neid saab eemaldada.
4. Puhastage juuksefiltrit regulaarselt voolava vee all.
5. Kinni jaanud mustus nt filtikammis eemaldage pu-
hastusharjaga.
Joonis AA
Joonis Z
6. Pange juuksefilter pdrandapeasse ja kinnitage see
oma kohale. Mdlemad juuksefiltrid peavad asetse-
ma seadmes kindlalt.
Joonis AD

Puhastus- ja hoolitsusvahend
TAHELEPANU
Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-
tamine
Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-
ne vdib seadet kahjustada ning garantii vélistada.
Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.
Pdorake tahelepanu digele doosile.
Mérkus
Kasutage péranda puhastamiseks vajadusel KARCHE-
Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.
® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel pddra-
ke téhelepanu tootja koguseandmetele.
® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- vdi hooldusvahen-
ditega.
® Ulevoolu véltimiseks jatke vee taitmisel ruumi pu-
hastus- voi hooldustoodetele.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihntsad pdhjused, mille saate ise jargneva
llevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin nime-
tamata rikete puhul pdérduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Markus

Niipea, kui ilmneb tdrge, lukustatakse seade 3 sekun-
diks.

Seadme saab uuesti sisse lulitada alles pérast tdrkeot-
singut.

Akut ei laeta

Laadimis-/vdrgupistik pole korralikult Gthendatud.

® Uhendage laadimis-/vérgupistik korrektselt.
Alumine LED (ekraanikuva ,,Aku“) vilgub seadme
sisseliilitamisel ja seade ei kdivitu

Aku on tihi.

® Laadige aku (vt ptk Laadimisprotsess).
Kasutatakse vale vdi defektset toiteallikat.

® Kasutage originaaltoiteallikat.

® Asendage vigane toiteallikas.

T66 ajal vilgub LED-térketeade (ekraanikuva “Aku”)

Seade kuumeneb t66 ajal (nt kdrge imbritseva tempe-

ratuuri korral).

® Katkestage toiming ja laske seadmel jahtuda.

® Kui seade lilitub vélja, laske seadmel jahtuda.
Seadme saab uuesti sisse lulitada alles siis, kui see
on piisavalt maha jahtunud.

valtsid ei poorle ning puhastustaseme 1 ja puhas-

tustaseme 2 ekraanikuvad vilguvad samaaegselt

Seadmel on mootori blokaad (nt liiga tugeva surve tottu

valtsidele véi seina/nurga vastu séitmise téttu).

® Llilitage seade vélja ja sisse.

valtsid on blokeeritud.

® \/btke valtsid vélja ja kontrollige, ega méni ese pole
valtsidesse kinni kiilunud.

® Kontrollige, kas valtsid on I8puni valtsihoidikule sis-
se keeratud.

® Kontrollige, kas pdhja peas olevatesse juuksefiltri-
tesse on kogunenud mustust, ja eemaldage see.

® Kontrollige, kas juuksefiltrid on digesti sisestatud.
Selleks votke juuksefilter valja ja pange uuesti sisse.

Juuksefiltrid blokeerivad valtsid. Valtsid ei ole piisavalt

niisutatud.

® Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade llitub valja.

® \Vajutage juuksefiltri lahtilukustusnuppu sissepoole
ja eemaldage juuksefilter.

® Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade liilitub sisse.

® Niisutage valtse.
a Vajutage ja hoidke all boost-funktsiooni nuppu.
b Soitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on pii-

savalt niisutatud.

® Sisestage juuksefilter.

Ekraanikuva siittib korduvalt iilalt alla

Seadmel kdib pérandapea puhastamiseks 2-minutise

loputusprotsess

® Oodake umbes 2 minutit, seejarel on loputusprot-
sess Idppenud ja ekraanikuva enam ei siitti (vt pea-
tikk Poérandapea puhastamine loputamise teel ).

Seadet ei saa sisse liilitada.

Aku on tihi.

® Laadige akut.

Laadimiskaabel on endiselt seadmes.

® Eemaldage laadimiskaabel, sest sissepistetud laa-
dimiskaabliga ei ole kaitamine voimalik.

Seade ei kogu mustust

Puhtaveepaagis pole vett. Ekraanil suttib teade MIN (si-

nine) ja kdlab signaal.

® Taitke puhtaveepaak veega.

Puhtaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Sisestage puhtaveepaak nii, et see oleks kindlalt
seadmesse kinnitatud.

Mustaveepaak puudub véi ei istu seadmes korralikult.

® Pange mustaveepaak seadmesse nii, et see kldp-
saks kuuldavalt oma kohale.

® Kontrollige, kas mustaveepaak kaas on digesti pai-
galdatud (taiteava tuleb asetada kaasasolevasse
stvendisse).

Juuksefiltrid puuduvad vdi ei istu seadmes korralikult.

® Sisestage juuksefilter seadmesse &igesti.

Valtsid puuduvad véi ei istu seadmes korralikult.

® Sisestage valtsid vdi keerake valtsid valtside hoidja-
le nii kaugele kui véimalik.

Valtsid on maardunud véi kulunud.

® Puhastage vdi vahetage valtsid valja.

Valtsid on liiga kuivad

Valtse ei ole piisavalt niisutatud.
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® Niisutage valtse.
a Vajutage ja hoidke all boost-funktsiooni nuppu.
b Soitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on pii-
savalt niisutatud.
Puhtaveefilter on maardunud.
® Puhastage puhtaveefilter.
a Votke puhtaveepaak vélja ja eemaldage puhta-
veefilter.
Joonis AG
b Puhastage puhtaveefiltrit voolava vee all.
¢ Pange puhtaveefilter uuesti sisse.
Halb puhastamise tulemus
Enne esimest kasutamist valtse ei pestud.
® Peske valtse maksimaalselt 60 °C juures pesumasi-
nas.
Valtsid on maardunud.
® Puhastage valtsid.
Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.
® Niisutage valtse.
a Vajutage ja hoidke all boost-funktsiooni nuppu.
b Soéitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on pii-
savalt niisutatud.
Kasutatakse vale pesuainet voi doseeringut.
® Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendit ja pi-
dage silmas diget doseeringut.
Pérandal on vdérpuhastusvahendite jaagid.
® Puhastage valtsid hoolikalt veega puhastusvahendi
jaakidest.
® Puhastage pdrand mitu korda seadme ja puhaste
valtsidega puhastusvahendit kasutamata.
Pdrandal olevad puhastusvahendi jadgid eemalda-
takse.
Veeimavus ei ole optimaalne
Juuksefiltrid pole seadmesse korralikult paigutatud.
® Sisestage juuksefilter seadmesse Gigesti.
Valtsid on kulunud.
® Asendage valtsid.
Seade kaotab mustavett
Mustaveepaak on tais.
® Tihjendage mustaveepaak kohe.
Mustaveepaak ei istu seadmes 6Gigesti.
® Pange mustaveepaak seadmesse nii, et see kldp-
saks kuuldavalt oma kohale. Mustaveepaak peab
asetsema seadmes kindlalt.
Juuksefilter pole seadmesse korralikult paigutatud.
® Kontrollige, kas juuksefilter on digesti paigutatud.
Mustaveepaak on kahjustatud.
® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.
Seade liilitub sisse.
Niipea, kui mustaveepaak on lletanud 200 ml mahu,
aktiveeritakse seadme automaatne valjallilitus.
Teiste tootjate puhastusvahendite kasutamisel voib tek-
kida liigne vahutamine ja seadme valjalilitamine akti-
veeritakse enne 200 ml taseme saavutamist.
® Tuhjendage mustaveepaak.
® Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendit ja pi-
dage silmas diget doseeringut.
Seade haakub kasutamise ajal liigeste kiilge
Mustaveepaagi alumisel kiiljel olevad nupud on kahjus-
tatud voi kulunud.
® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.
Vesi porandal puhastusjaama all
Puhastusjaama on valatud liiga palju vett. Seadme kah-
justuste valtimiseks on mahutavus piiratud 200 ml-ni.
® Puhastusjaama mahutavust (200 ml) ei tohi Uletada.

Kéaepideme aravotmine
TAHELEPANU
Kaepideme sage eemaldamine
Kaepideme detailid vdivad sagedase aravdtmise tdttu
kahjustada saada.
Arge vitke kéepidet parast montaazi enam pdhisead-
melt &ra.
Kaepidet tohib pdhiseadmelt ara vétta ainult juhul, kui
seadet saadetakse teeninduse otstarbel.
TAHELEPANU
Kéepideme ebadige eemaldamine
Seadmekahjustus
Podrake tahelepanu sellele, et pdhiseadme ja kaepide-
me vaheline (ihenduskaabel ei saaks kahjustada.
® Pistke kruvikeeraja 90-kraadise nurga all vaiksesse
avasse kaepideme tagakiiljel ja votke kaepide ara.
Joonis AJ

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge \ 100 -
240
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50 - 60
Kaitseliik IPX4

Seadme kaitseklass 1}

Laadija kaitseklass 1l

Seadme nimivéimsus w 80
Aku nimipinge \ 25,55
Aku titp Li-ioon
Tb6aeg tais aku korral min 45
Laadimisaeg tiihja aku korral h 4
Laadija valjundpinge \% 30
Laadija valjundvool A 0,6

Seadme voéimsusandmed

Puhastustaseme 1 valtside pé6r- p/min 450
ded minutis

Puhastustaseme 2 valtside pé6r- p/min 490
ded minutis

Boost-funktsiooni valtside po6ér-  p/min 530
ded minutis

Téitekogus

Puhtaveepaagi maht ml 400
Mustaveepaagi maht ml 200
Moo6tmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta ja puhastus- kg 4,3
vedeliketa)

Pikkus mm 310
Laius mm 230
Kérgus mm 1210

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Gridas tiritaju izmantojiet tikai cietu gridu tiri$anai priva-
tas majsaimniecibas un tikai uz densnoturigam cietam
gridam.

Netiriet parklajumus, kas nav noturigi pret mitrumu, pie-
méram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at
mitrums un sabojat gridu.

lerice ir piemérota PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota un
vaskota parketa, laminata, ka arT visu Gdensnoturigo
gridu parklajumu tirisanai.

Vides aizsardziba

Oyy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
%@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un bieZi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. 1z-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trkst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-

kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Uzsakot ierices ekspluataciju,

izlasiet So droSibai veltito nodalu

un instrukcijas originalvaloda.

Rikojieties saskana ar tam. Sa-

glabajiet instrukcijas originalva-

loda vélakai izmantoSanai vai

nodoSanai nakamajam Tpasnie-

kam.

® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ne-
miet vera likumdeveéja vispari-
gos droSibas tehnikas
noteikumus un nelaimes gadi-
jumu novérSanas noteikumus.

® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes sniedz norades par to, ka
droS8i un pareizi ekspluatét o
ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
8§am briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situ&ciju, kura var radmt vieglus
ievainojumus.
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IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti
A BISTAMI e Neiegremdéjiet
ierici adeni. e Nekad nesprau-
diet [adétaja kontaktligzda elek-
tribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tml.
e Nekad nepieskarieties vadiem
vai kontaktiem. e Nesaraujiet vai
nesabojgjiet tikla piesléguma
vadu, to parbraucot, saspiezot
vai velkot pari asam malam.
e lerici pievienojiet tikai main-
stravai. Sprieguma noradei uz
datu plaksnites jaatbilst stravas
avota spriegumam. e lerici lieto-
jiet tikai ar noplades stravas aiz-
sargslédzi (maksimali 30 mA).
A BRIDINAJUMS e Nekavéjo-
ties nomainiet Iadétaju ar bojatu
ladéSanas kabeli pret originalu
deta/u. e Pirms visu kopSanas
un apkopes darbu veikSanas iz-
slédziet ierici un atvienojiet tikla
spraudni. e lerice satur elektris-
kas deta/as - netiriet to zem te-
koSa ddens. e lerici pievienojiet
tikai sertificéta elektrotehnika
sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam strgvas pieslégumam.
A UZMANIBU e Remontdarbus
veiciet tikai apstiprinata klientu
servisa. e Pirms katras eksplua-
tacijas parbaudiet ierices un pie-
derumu, jo ipasi tikla

piesléguma vada un pagaringju-
ma kabe/a stavokli un darba dro-
Sibu. Bojajuma gadijuma
atvienojiet tikla spraudni un ne-
lietojiet ierici.

Uzlades ierice
A BISTAMI e Nekad nepieska-
rieties kontaktdakSai un kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.
e Neizmantojiet uzlades ierici
spradzienbistama vidé.
A BRIDINAJUMS e Sargiet tik-
la kabeli no karstuma, asam ma-
l&m, ellas un kustigam ierices
da/am. e Uzlades procesa laika
neapklgjiet akumulatora bloku
un turiet védingSanas spraugas
atvértas. e Neatveriet uzlades
ierici. Remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists.
e Akumulatoru pakas uzladei iz-
mantojiet tikai atbilstoSu ladéta-
ju. @ Nekavéjoties nomainiet
ladétaju ar bojatu ladéSanas ka-
beli pret originalu detaju.
A UZMANIBU e Neizmantojiet
uzlades ierici, ja ta ir slapja vai
netira. @ Nenesiet uzlades ierici
aiz tikla kabe/a. ® Nelietojiet ieri-
ci kopa ar citam iericém, izman-
tojot pagarinatajus ar vairgkam
kontaktligzdam. e Nevelciet tikla
spraudni no rozetes aiz tikla ka-
be/a.
IEVERIBAI e Lietojiet un glaba-
jiet [adétaju tikai sausas telpas.
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Akumulators
A BISTAMI e Nepak/aujiet aku-
mulatoru spécigiem saules sta-
riem, karstumam un uguns
liesmam.
A BRIDINAJUMS e Ladéjiet ie-
rici tikai ar komplekta iek/auto
originalo 15détaju vai ar KAR-
CHER apstiprinatu ladétaju.
Izmantojiet Sadu adapteri:

D{  FC |Pso7)

BRIDINAJUMS e /ssavienoju-
ma bistamiba. Neatveriet aku-
mulatoru. Turklat var izdalities
kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidru-
mi.

IEVERIBAI e STierice ir aprikota
ar akumulatoriem, kurus nav ie-
Spé€jams NOMaint. neatiecas uz iericem ar

mainamu akumulatoru paku

Drosa lietoSana
A BISTAMI e Nosmak3anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabgjiet bérniem nepieejama
vieta.
A BRIDINAJUMS e lerici lieto-
jiet tikai atbilstoSi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstakfus un darba laikg uzma-
nieties no treSam personam, jo
Ipasi bérniem. e Apdraudéjuma
zonas (piem., degvielas uzpil-
des stacijas) ievérojiet attiecigos
droSibas noteikumus. Nekad ne-
izmantojiet ierici spradzienbista-
mas telpas. e Bérni un

personas, kuras nav iepazinu-
8as ar So instrukciju, nedrikst So
ierici izmantot. Vietéjie noteiku-
mi var ierobeZzot lietotaja vecu-
mu. e lerice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai perso-
nam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai
personam, kuras nav iepazinu-
§as ar §Sim instrukcijam. e Perso-
nas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigadm spé-
jam vai personas, kuram nav
pieredzes un/vai zindSanu,
drikst lietot ierici tikai atbilstoSa
uzraudziba vai tad, ja par vinu
droSibu atbildiga persona dod
norades par ierices drosu lieto-
Sanu un lietotgjs ir izpratis iespé-
jamas briesmas. e Ar ierici
nedrikst spéléties bérni. e Uz-
raugiet bérnus, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar ierici. ® Tu-
riet ierici bérniem nepieejama
vieta, ja ta ir pieslégta pie stra-
vas tikla vai atdziest. e Bérni
drikst veikt tiriSanu vai lietotaja
veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e Sargiet savienojuma kabe-
li no karstuma, asam malam,
e/las un kustigam ierices dajam.
e Kermena dajas (pieméram,
pirkstus, matus) turiet atstatus
no rotéjosajiem tiriSanas rull-
Siem e SavainoSanas risks ar
asiem priekSmetiem (pieméram,
atlgzam). Tirot gridas tiriSanas
galvu, sargajiet rokas.
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A UZMANIBU e Neizmantojiet
lerrci, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav hermé-
tiska. e Lietojiet un uzglabgjiet
ierici tikai atbilstoSi aprakstam
vai attélam. e Nelaimes gadiju-
mi vai bojajumi, ko var radh ieri-
ces apgasanas. Pirms darbu
veikSanas vienmér nodroSiniet
lerices stabilitati. @ Neatstjiet
ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas.

IEVERIBAI e lerices bojajumi.
Neiepildiet ddens tvertné skidi-
natajus, Skidinatajus saturoSus
Skidrumus vai neatSkaidias ska-
bes (piem., tiriSanas lidzek/us,
benzinu, krgsas atSkaiditajus un
acetonu). e leslédziet ierici tikai
tad, kad tirg ddens tvertne un
netira adens tvertne ir ievietotas.
e Neuzpemiet ar ierici nekadus
asus vai lielus priekSmetus ka,
piem., lauskas, ofus vai rota/lietu
deta/as. e Tirg adens tvertné ne-
lejiet etikskabi, atka/kotaju, éte-
riskas effas vai citus tamlidzigus
lidzek/us. Tapat uzmaniet, lai
Sadas vielas ar rerici netiek uz-
nemtas no gridas. e Izmantojiet
ierici tikai uz cietam gridam ar
tadensnoturigu parklajumu, pie-
méram, lakots parkets, emaljé-
tas flizes vai linolejs.

e Neizmantojiet ierici paklaju vai
miksto gridas segumu tiriSanai.
e Nevirziet ierici par grida iebd-
véto apkures konvektoru res-
tém. lerici vadot par restém, ta

nevar uznemt izplastoso ddeni.
e llgaku darba partraukumu lai-
ka un péc lietoSanas izslédziet
ierices galveno slédzi / ierices
slédzi un atvienojiet uzlades ieri-
ces tikla spraudni. e Nelietojiet
ierici, ja apkartéjas vides tempe-
ratdra ir zemaka par O °C. e Sar-
gajiet ierici no lietus.
Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

Simboli uz ierices

® Bridindjums par ierices neturé$anu
L zem Odens atrodas:
;\ 2 ' — gridas tirisanas galvas apaks$pu-
\ sé.
i
Lo

® Simboliierices tiriSanas rezZimam péc darba pabeig-
$anas atrodas:

— iegraveti tiriSanas paliktna trauka,

— ka uzlime tira Gdens tvertnes aizmugure.
® Simboli netira dens tvertnes / stavéSanas paliktna
atblokéSanai atrodas:
— ka uzlime uz netira Gdens tvertnes / stavéSanas
paliktna atblokéSanas pogas.
Simbolu pielietojums un apraksts (skatiet nodalu Gr-
das tiriSanas galvas iztir/Sana ar skalo$anu).

lerices apraksts
Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartba no modela iesp&jamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).
Attélus skatiet grafika lappusé.
Attels A

@ IESL./IZSL. slédzis

(2) Boost funkcijas poga
Palielina rulliSu apgriezienu skaitu un ddens dau-
dzumu pie grdti iztiramiem netirumiem

@ Poga tiriSanas limena iestatiSanai
ParslégSanas starp 1. un 2. tirisanas limeni
@ Displeja indikacija “2. tiriSanas Iimenis”
Palielinats rulliSu apgriezienu skaits un Gdens dau-
dzums
@ Displeja indikacija “1. tiri§anas Iimenis”
Normals rulliSu atrums un Gdens daudzums
@ Displeja indikacija “MAX” (sarkana)

Netira ddens tvertne ir pilna
@ Displeja indikacija “MIN” (zila)

Tira Gdens tvertne ir tuk$a
Displeja indikacija “Akku” (zala)

Latviesu 247

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Akumulatora uzlades ITmena indikacija
@ Sienas pretslides nodrosinasanas rokturis
Rokturis
(@) Svaiga tdens tvertne
(2 Iznemami matu filtri

@ Netira Gdens tvertnes un stavésanas paliktna atblo-
kéSanas poga

Tirianas rullii (4 x)

(9 Netira tdens tvertne

* Gaismas diozu apgaismojums

@ Matu filtru atblokéSanas poga

Ladétaja kontaktligzda

(9 Stavesanas novietne

. @0) Tiridanas paliktnis ar tirianas suku

@ Uzlades ierice ar uzlades kabeli

@ Akmens gridu tiri§anas rullisi (4 x)

@3) Tirisanas lidzeklis RM 536 (30 ml)

* Tiridanas Iidzeklis RM 537 (30 ml)

@ * Tiri8anas dzeklis RM 536 (500 ml)

*FC 7 Premium

Roktura kata montaza

1. Stingri turiet pamatierici.

2. levietojiet kabeli plastmasas savienotaja vadotné un
nofiks€jiet to.

3. Roktura katu l1dz atdurei ievietojiet pamatiericg, lidz

tas dzirdami nofikséjas. Roktura katam iericé jatu-
ras stingri.
Attels B

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzlades process

4. Iznemiet uzlades kabeli no ierices.

Netira Gidens tvertnes ievietoSana

1. Centréjot uzlieciet ierici uz netira adens tvertnes ta,
lai ta tiktu novietota starp rulli§iem un péc tam dzir-
dami nofiksétos sava vieta. Tvertnes novietojums
Seit nav svarigs, jo to iericé var ievietot abos garen-
virzienos.

Attels F

Netira ddens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Tira adens tvertnes uzpilde
1. Satveriettira Gdens tvertni aiz sanu padzilingjumiem
un iznemiet to no ierices.
2. Atveriet tvertnes aizvaru un pagrieziet to uz saniem.
Attéls G
3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana adeni.
4. Ja nepiecieSams, tira Gdens tvertné pievienojiet
KARCHER tiri$anas vai kop$anas lidzekli.
IEVERIBAI
Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kopsanas
lidzekJu deva
Var radt sliktus tir/Sanas rezultatus.
Pievérsiet uzmanibu tiriSanas vai kopSanas lidzek/u ie-
teicamajam devam.
5. Aizvert tvertnes vacinu.
6. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.
Attels H
Tira ddens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI
Mitrums
Materiglie zaudéjumi, apstradgjot jutigas gridas
Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito3a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.
Netrriet ddensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-
ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek/at mit-
rums un gridu sabojat.
IEVERIBAI
Mantisks kaitéjums
Materiglais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, lieli,

1. Uzlades ierices kabeli iespraudiet ierices uzlades apjomigi priekSmeti.
kontaktligzda. lerici nedrikst uzglabat un lietot uz cietiem rupjiem netr-
Attéls C rumiem un priekSmetiem, jo to dajas var iesprast zem
2. Uzlades ierices tikla spraudni iespraust kontaktligz- netira adens tvertnes, tadéjadi radot skrapéjumus uz
da. gridas un tvertnes.
Gaismas diozu kontrollampinas attélo akumulatora Pirms darba sakSanas vai ierices novietoSanas uzgla-
faktisko uzlades stavokli. baSanai nonemiet no gridas tadus priekSmetus ka, pie-
Attéls D méram, atldzas, ojus, skraves vai rotaflietu deta/as.
® Ladsjot pilniba izladejusos akumulatoru, visas 3 Attels AH
gaismas dioZu kontrollampinas secigi mirgo virzie- Noradijum
na no apaksas uz augsu. Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-
® Kad sasniegta 1/3 akumulatora uzlades, zemaka jiet atpaka/gaita virziena uz durvim.
gaismas diode deg pastavigi, bet abas augséjas Attéls Al
gaismas diodes turpina mirgot. ® Gridas tiri$anu veic, kustinot ierici uz priek$u un at-
® Kad sasniegtas 2/3 akumulatora uzlades, abas ze- pakal ar tadu atrumu ka stradajot ar putek|stcéju.
makas gaismas diodes deg pastavigi, bet augséja ® | oti lielu netirumu gadijuma aktivizéjiet Boost funk-
gaismas diode turpina mirgot. ciju. Lai to veiktu, turiet nospiestu Boost funkcijas
® Pé&c 4 stundam akumulators ir pilniba uzladéts. pogu. Kad ir aktivizéta Boost funkcija, palielinas rul-
® Pé&c akumulatora uzladésanas 3 gaismas diozu kon- 1S atrums un Gdens daudzums. Boost funkciju ie-
trollampinas turpina degt 60 mindtes. Péc tam gais- spéjams pieslégt 1. un 2. tiriSanas lTment. Kad ir
mas diozu kontrollampinas nodziest. aktivizéta Boost funkcija, mirgo atbilstosa tirisanas
3. Péc uzladésanas atvienojiet uzlades ierices tikla ka- lTmena displeja indikacija. Laujiet iericei lenam sli-
beli no kontaktligzdas. dét pa gridu, neizdarot spiedienu uz ierici.
Attéls E Attéls K
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® Atkariba no piegades komplektacijas ir pieejami da-
zadi rulli$i. Rulli$u krasa norada, kadiem pielietoju-
miem tie ir ipasi pieméroti.
— Peléki / dzelteni universalie rullisi: dazadas pie-
lietoSanas iespéjas
— Rulli$i ar melnam svitram: noturigu cieto gridas
segumu (piem., akmens, keramikas) tiriSanai;
nav pieméroti jutigiem dabiga akmens gridas se-
gumiem (piem., marmoram, terakotai)
Noradjum
Lai iegatu optimalu tiriSanas rezultatu, pirms pirmas lie-
toSanas reizes izmazgdjiet rulliSus vefas masing 60 °C
temperatara.

Darba uzsakSana
IEVERIBAI
Nekontroléta parvietoSanas uz priekSu
lerices bojajumi un mantiskais kaitéjums
Tiklidz ierice ir ieslégta, tiriSanas rulliSi sak griezties.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu neparvieties pati
no sevis.
IEVERIBAI
Neievietota tird vai netird adens tvertne
Mantisks kaitgjums
Pirms tiriSanas darbu sakSanas parliecinieties, ka tira
adens tvertne ir piepildita ar ddeni un netira ddens tver-
tne ir ievietota iericé.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attels |
lerice ieslédzas.
Deg displeja indikacija 1. tiriS8anas Iimenim ar nor-
maliem rulliSu apgriezieniem un ddens daudzumu.
2. Samitriniet rulli§us.
a Turiet nospiestu Boost funkcijas pogu.
b Arierici vairakkart brauciet uz priekSu un atpakal,
[1dz rullisi ir pietiekami samitrinati.
3. Ja nepiecieSams, parslédzieties uz 2. tirisanas I1-
meni, izmantojot tiriSanas limena iestatiSanas pogu.

Attels J

Tiek palielinats rulliu apgriezienu skaits un Gdens

daudzums.

Deg 2. tiriSanas limena displeja indikacija.
Noradijum

1. vai 2. tiriSanas limena iestatiSana ir atkariga no tira-
mas virsmas (pieméram, koka vai akmens gridas).
Pirmoreiz uzsakot ekspluataciju, ierice ir iestatita uz 1.
triSanas limeni.

Péc darba partraukSanas vai, atkartoti uzsakot eksplua-

taciju, vienmeér tiek aktivizéts pédéjais tiriSanas limena

iestatjums.

4. JanepiecieSams, aktiviz&jiet Boost funkciju, lai tirTtu
griti notiramus netirumus (skatit arf nodalu Vispa-
rigas ekspluat&cijas norades).

Attéls K

Akumulatora darbibas laiks
Displeja indikacija “Akku” uzrada akumulatora darbibas

laiku:
® Deg 3 gaismas diodes - 3/3 akumulatora darbibas

® Aptuveni 5 minates pirms akumulatora pilnigas izla-
des divreiz atskan skanas signals un mirgo apak$é-
ja gaismas diode.

® Aptuveni 1,5 mindtes pirms akumulatora pilnigas iz-
lades divreiz atskan skanas signals un turpina mir-
got apak$éja gaismas diode.

® Péc tam, kad akumulators ir izladégjies un ierice — iz-
slégusies, zemaka gaismas diode 60 sekundes mir-
go atrak.

Netira tdens tvertnes iztukSoSana

® Ja netira ddens tvertne ir pilna, iedegas displeja in-
dikacija “MAX” (sarkana) un atskan skanas signals.
Attels M

® Péc 60 sekundém skanas signals atskan otro reizi,
un ierice izslédzas.

® Tiklidz ierice ir izslégta, displeja indikacija “MAX”
(sarkana) mirgo 10 sekundes.

® Kamer netira ddens tvertne ir pilna un deg displeja
indikacija “MAX” (sarkana), process sakas no jauna,
un tiek atkartotas $adas divas darbibas:

a lerici ir iespéjams atkal ieslégt.
b lerice turpina darboties vél 60 sekundes un péc
tam atkal izslédzas.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.

2. Arkaju nospiediet netira Gdens tvertnes atblokésa-
nas pogu un paceliet ierici.

Attéls O
Netira Gdens tvertne atdalas no ierices.

3. Javélaties iztukSot netira Gdens tvertni, to nenesiet,
turot aiz aug$éja vaka, bet gan horizontali, sanemot
ar abam rokam aiz Saurajam malam.

4. lztukSojiet netira Gdens tvertni caur vaka atveri. Ja
sakrajusies netirumi, nonemiet netira Gdens tvert-
nes vaku un izskalojiet netira Gdens tvertni ar krana
adeni.

5. levietojiet netira ddens tvertni (skatiet nodalu Netird
adens tvertnes ievietoSana).

TinSanas Skidruma uzpildiSana

® Ja tira Gdens tvertne ir tuk$a, iedegas displeja indi-
kacija “MIN” (zila) un atskan skanas signals.
Attéls L

® Ka atgadinajums skanas signals atskan reizi mind-
té.

1. Piepildiet tira ddens tvertni (skatiet nodalu Tira
adens tvertnes uzpilde).

Ekspluatacijas partraukSana

IEVERIBAI
Mitri rullisi
Mitruma izraisiti bojgjumi uz jutigdm gridam
llgaku ekspluatacijas partraukumu laika novietojiet ierici
uz stavésanas paliktna, lai nesabojatu jutigas gridas ar
mitrajiem rulliSiem.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.

laika (pilns) Norédﬂ_um o . .
® Deg 2 gaismas diodes - 2/3 akumulatora darbibas Kad ierice bez netira ddens tvertnes tiek novietota uz
laika stavéSanas paliktna, ierices nopemsanai ir janospiez
® Deg 1 gaismas diode — 1/3 akumulatora darbibas atblokéSanas poga.
laika Attéls AF
Attéls N
Akustiski vai optiski signali bridina par tuk§u akumulato-
ru.
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Ekspluatacijas pabeigSana

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.

Attels AB
IEVERIBAI
Sakrajusies netirumi
ligstoSi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izt-
rt.
3. lztirtt ierTci (skatit nodalu Kop$ana un apkope).

lerices uzglabasana
IEVERIBAI
Skidrumi / mitri netfrumi
Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi
/ mitri netirumi, tas var radit smaku veidoSanos.
Uzglabajot ierrci, pilniba iztukSojiet tira adens un netird
adens tvertni.
Izmantojot tir’Sanas suku, izpemiet matus un netirumu
dafinas no gridas tir/Sanas galvas parsega eso$a matu
filtra.
Laujiet izmazgéatajiem rulliSiem nozdat, pieméram, uzsta-
dna stavokir uz stavéSanas paliktpa novietotas ierices.
Nelieciet mitros rulliSus slégtos skapjos, lai tos izzavétu.
1. TukSo netira adens tvertni ievietojiet tiriSanas palikt-
nt, lai ta izzatu.
a Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna un nofik-
s€jiet to vieta.
b Péc tam ierici kopa ar stavésanas paliktni novie-
tojiet uz tiriSanas paliktna.
Attéls AB
2. lzmazgatos rullius zavésanas nolika piemontéjiet
iericei.
Attels AC
3. Uzladejiet akumulatoru (skatiet nodalu Uzlades
process).
4. Uzglabajiet ierici sausas telpas.
Attéels AE

Kopsana un apkope

Gridas tiriSanas galvas iztiriSana ar
skalosanu

IEVERIBAI
Netirumu vai tiriSanas lidzekJu atlikumi
Netira ddens tvertne un matu filtri regulari jaiztira, lai
tvertné vai matu filtros nesastatos netirumi. Ja ierice
péc darba pabeigSanas netiek iztirita, netirumu dafinas
var nosprostot matu filtrus un spraugas. Turklat netiru-
mu un baktériju uzkraSanas var radit nepatikamu smaku
iericé.
Péc darba pabeigSanas ievietojiet ierici tiriSanas paliktni
un séciet skaloSanas procesu.
Gridas tiriSanas galvas iztiriSanu paliktnr veiciet tikai, iz-
mantojot automatisko skaloSanas procesu, nevis ielejot
adeni stacija atseviski. Parliecinieties, ka netira adens
tvertne ir pievienota.
Neturiet gridas tiriSanas galvas apak$éjo da/u zem
adens.
Noradijum
Kamér deg displeja indikacija “MAX” (sarkana) un netira
adens tvertne nav iztukSota, skaloSanas procesu nevar
uzsakt.
Noradjum
SkaloSanas procesa laika gridas triSanas galvas gais-
mas dioZu apgaismojums ir izslégts.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

lerice izslédzas.

2. lztukSojiet netira dens tvertni un ievietojiet to atkal
atpakal (skatit nodalu Netirg ddens tvertnes iztuk-
SoSana).

3. lerici ar tukSu netira ddens tvertni novietojiet tirisa-
nas paliktnT.

4. Piepildiet tira Gdens tvertni ar 200 ml tira ddens, ne-
pievienojot tiriSanas vai kopSanas 1dzekli (skatit no-
dalu Tira adens tvertnes uzpilde).

Attéls P

Noradjum

SkaloSanas procesa nav nepiecieSams pievienot tirisa-

nas lidzek/us.

5. 3 sekundes vienlaicigi turiet nospiestu IESL./IZSL.
slédzi un tiriSanas limena iestatiSanas pogu.
Atskan skanas signals.

Attéls Q

6. Displeja indikatori atkartoti iedegas no aug$as uz le-
ju.

Sakas skalo$anas process un tas ilgst apméram 2
minates.

Attéels R

Noradijum

SkaloSanas procesa sakuma apméram 80 sekundes

adens no tira adens tvertnes tek uz rullisiem. Saja laika

ierice ir klusa. Tikai skaloSanas procesa beigas rullisi
apméram uz 30 sekundém sak griezties.

7. Kad skaloSanas process ir beidzies, atskan skanas
signals un iedegas displeja indikacija “MAX” (sarka-
na).

Attéls S

8. Nospiediet netira Gdens tvertnes atblokéSanas po-
gu un novietojiet ierfci uz stavésanas paliktna. Neti-
ra udens tvertne paliek tiri$anas paliktnt.

Noradjum

Ja ar pilnu netirg ddens tvertni méginat atkal ieslégt ie-

rrci, 10 sekundes mirgo displeja indikacija "MAX" (sar-

kana).

TirSanas darbus nav iespéjams turpinat.

9. lebidiet matu filtru atblok&Sanas pogu uz iekSu.
Matu filtri tiek atbrivoti.

10. lelieciet matu filtrus tiriSanas paliktnt.

Attéls U

11. Nonemiet rulltSus un ievietojiet tos tiriSanas paliktn1.
Attéls V

12. Ja nepiecieSams, aiznesiet tiriSanas paliktni ar neti-
ra adens tvertni, matu filtriem un rulliSiem uz tualeti,
izlietni vai atkritumu tvertni.

Attels W

13. Iztiriet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes tiriSana).

14. Izmazgajiet rulliSus (skatit nodalu Veltnu tiriSana).

15. Iztriet matu filtrus (skatit nodalu Matu filtru tiriSana).

16. IztukSojiet un izzavéjiet tirisanas paliktni.

17. Ja tira Gdens tvertné joprojam ir Gdens, iznemiet un
iztukSojiet tira ddens tvertni.

Netira iidens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI
SakrajusSies netirumi
ligstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Reguléri iztiriet netira ddens tvertni.
Informaciju par netira Gdens tvertnes displeja indikaciju
un netira ddens tvertnes tiriSanas kartibu skatiet nodala
Netira adens tvertnes iztukSoSana.
1. Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.

Attels X
2. Tiriet netira ddens tvertni un vaku ar krana ddeni.
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3. Netira ddens tvertni alternativi iespéjams mazgat art
trauku mazgajamaja masina.

Noradijum

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, netira adens

tvertnes aizdares gumijas parklajums var k/at lipigs. Sis

process tomér neietekmé blivumu.

Veltnu tiriSana

IEVERIBAI

TiriSanas lidzekJu atlikumi rulliSos

Putu veidoSanas

Péc katras lietoSanas reizes mazgajiet rulliSus zem te-

kosa ddens vai izmazgajiet rulliSus velas masina.

IEVERIBAI

Velas mikstinataja vai velas Zavétaja izmantoSanas

dé/radti rulliSu bojajumi

MikroSkiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet ve/as mikstingtaju.

Nelieciet rulliSus vejas zavétgja.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izsledzas.

2. Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna.

Attéls AB

3. Iznemiet tiri$anas rulliSus no padzilinajuma.
Attels V

4. lzmazgajiet tiri$anas rulliSus zem tekoSa tGdens vai
velas masina maksimali 60°C temperatara.

Attéls Y

5. RulliSu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

6. legrieziet tiri$anas rulliSus Iidz galam rulli$u turéta-
ja. Pievérsiet uzmanibu rulli$a iekSpuses un ierices
rulli8u turétaja krasu saskanai (pieméram, zils ar zi-
lu).

Attéls AC

7. Laujiet rulliSiem nozat pie ierices, atrodoties stave-
Sanas paliktnT.

Attels AE

Matu filtru tiriSana
IEVERIBAI
SakrajuSies netirumi
llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izt
rit.
IEVERIBAI
SakrajuSies netirumi
llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Ar tiriSanas suku regulari iztiriet abus matu filtrus.
IEVERIBAI
Bojajumi, mazgajot matu filtrus trauku mazgajamaja
masia
Mazgasanas procesa laikd skrapja mala var izlocities
un tadéjadi vairs pietiekami labi nepiespiesties rulliSiem.
Tas pasliktina tiriSanas rezultatu.
Nemazggjiet matu filtrus trauku mazgajamaja masing,
bet zem teko3a ddens.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attéls AB
3. lebidiet matu filtru atblokéSanas pogu uz ieksu.
Attéls U
Matu filtri tiek atbrivoti, un tos var iznemt.
4. Regulari iztiriet abus matu filtrus zem teko$a tdens.
5. Sastajusos netirumus, piem., no filtra kemmes izne-
miet ar tiriSanas sukas palidzibu.
Attels AA
Attels Z

6. levietojiet matu filtrus gridas tiriSanas galva un
nofiksgjiet tos vieta. Abiem matu filtriem jabat stingri
nofiksétiem iericée.

Attels AD
TiriSanas un kopsanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemeérotu tiriSanas un kopSanas lidzek/u lietoSa-

na

Nepiemérotu tiriSanas un kopSanas lidzek/u lietoSana

var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegSanu.

Izmantojiet tikai KARCHER tiriSanas Iidzek/us.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tiiiSanai izmantojiet KARCHER

tiriSanas vai kopSanas lidzek/us.

® Dozgjot tiriSanas un kop$anas lidzeklus, nemiet vé-
ra razotaja noradrto informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® LaiizvairTtos no putu veidoSanas, tird ddens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiriSanas vai kopSanas lidzekli.

® Laiizvairitos no parplasanas, iepildot Gdeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kopSanas Iidzeklim.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spekiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

Noradjum

Tiklidz rodas k/ida, ierice uz 3 sekundém tiek blokéta.

lerici iespéjams atkal ieslégt tikai péc problémas novér-

Sanas.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis / tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/ tikla spraudni parei-
zi.

leslédzot ierici, mirgo klidu indikacijas gaismas

diode (displeja indikacija "Akku") un ierice nedar-

bojas

Akumulators ir tukss.

® Uzladgjiet akumulatoru (skatiet nodalu Uzlades
process).

Tiek izmantots nepareizs vai bojats baroSanas bloks.

® |zmantojiet originalo baro$anas bloku.

® Nomainiet bojato baroSanas bloku.

Darbibas laika mirgo kladu indikacijas gaismas dio-

de (displeja indikacija "Akku")

Darbibas laika ierice parkarst (pieméram, augsta apkar-

téja gaisa temperatara).

® Partrauciet darbibu un |aujiet iericei atdzist.

® Jaierice izslédzas, laujiet tai atdzist.
Kad ierice bis pietiekami atdzisusi, to atkal varés
ieslégt.

Rulli$i negriezas, un vienlaicigi mirgo 1. un 2. tiriSa-

nas limena displeja indikacija

lerices motors ir blokéts, pieméram, parak stipra spie-

diena dé&| uz rulliSiem vai, tos spiezot pret sienu vai stari.

® |zslédziet un ieslédziet ierici.

Rullisi ir blokéti.

® Nonemiet rulliSus un parbaudiet, vai rullios nav ie-
sprudis kads priekSmets.

® Parbaudiet, vai veltni ir ieskravéti veltnu ietvara lidz
atdurei.
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® Parbaudiet, vai gridas tirisanas galva eso$ajos ma-
tu filtros nav sakrajusies netirumi un iznemiet tos.
® Parbaudiet, vai matu filtri ir ievietoti pareizi. Sai no-
|0ka iznemiet matu filtrus un ielieciet atpakal.
Matu filtri bloké rulliSus. Rulli§i nav pietiekami samitrinati.
® Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
® |ebidiet matu filtru atblokéSanas pogu uz iekSu un
iznemiet matu filtrus.
® Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice ieslédzas.
® Samitriniet rulliSus.
a Turiet nospiestu Boost funkcijas pogu.
b Arierici vairakkart brauciet uz priek3u un atpakal,
Iidz rulli$i ir pietiekami samitrinati.
® |evietojiet matu filtrus.
Displeja indikacija atkartoti iedegas no augsas uz
leju
lerice atrodas 2 minGSu skaloSanas procesa gridas tiri-
Sanas galvas iztirisanai
® Pagaidiet aptuveni 2 mindtes, péc tam skaloSanas
process ir pabeigts un displeja indikacija vairs ne-
deg (skatit nodalu Gridas tiriSanas galvas iztiriSana
ar skaloSanu).
lerici nav iespéjams ieslégt
Akumulators ir tukss.
® Uzladét akumulatoru.
Uzlades kabelis joprojam atrodas iericé.
® Atvienojiet uzlades kabeli, jo nav iespéjama darbiba
ar pievienotu kabeli.
lerice neuznem netirumus
Tira adens tvertné nav tdens. Deg displeja indikacija
“MIN” (zila) un atskan signals.
® Uzpildiet Gdeni tira ddens tvertné.
Tira tGdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.
® |evietojiet tira 0dens tvertni ta, lai ta stingri atrastos
jerice.
Trakst netira Gdens tvertnes vai ta iericé ir ievietota ne-
pareizi.
® |evietojiet netira 0dens tvertni iericé ta, lai ta dzirda-
mi nofiksétos sava vieta.
® Parbaudiet, vai netira Gdens tvertnes vaks ir uzlikts
pareizi (iztukSoSanas mélite jaievieto tai paredzéta-
ja padzilingjuma).
Trakst matu filtru vai tie iericé ir ievietoti nepareizi.
® Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.
Trakst rulliSu vai tie iericé ir ievietoti nepareizi.
® |evietojiet rulliSus vai pagrieziet rulliSus turétaja Iidz
galam.
Rullsi ir netiri vai nodilusi.
® |zmazgajiet vai nomainiet rulliSus.
Rullisi ir parak sausi
Rulli$i nav pietiekami samitrinati.
® Samitriniet rulliSus.
a Turiet nospiestu Boost funkcijas pogu.
b Arierici vairakkart brauciet uz priekSu un atpakal,
Iidz rulli$i ir pietiekami samitrinati.
Netira ddens filtrs ir netirs.
® |ztiriet netira tGdens filtru.
a Nonemt tira Gdens tvertni un iznemt tira ddens
filtru.
Attéls AG
b Tira Gdens filtru noskalot zem teko$a Gdens.
¢ Tira adens filtru ievietot atpakal.
TiriSanas rezultats nav labs
Rulli$i pirms pirmas lietoSanas reizes netika izmazgati.
® Izmazgajiet rulliSus velasmasina, neparsniedzot 60
°C temperataru.

Rullisi ir netiri.

® |zmazgajiet rulliSus.

Rulliéi nav pietiekami samitrinati.

® Samitriniet rulli$us.
a Turiet nospiestu Boost funkcijas pogu.
b Arierici vairakkart brauciet uz priek8u un atpakal,

Iidz rulli$i ir pietiekami samitrinati.

Tiek izmantots nepareizs tiriSanas Iidzeklis vai deva.

® Izmantojiet tikai KARCHER ftiridanas lidzekli un par-
liecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Uz gridas kréajas citu tiriSanas lidzeklu atlikumi.

® Izmantojot Gdeni, pilntba nomazgajiet rulliSus no ti-
riSanas Iidzekla atlikumiem.

® \Vairakkart notiriet gridu ar ierici, izmantojot firus rul-
[T8us un nelietojot tiriSanas lidzekli.
Tirsanas lidzekla atlikumi no gridas tiek nonemti.

Udens uzslauci$ana nav optimala

Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti.

® Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.

Rullisi ir nolietojusies.

® Nomainiet rulliSus.

No ierices izplust netirais Gdens

Netira ddens tvertne ir pilna.

® Nekavejoties iztukSojiet netira ddens tvertni.

Netira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® |evietojiet netira Gdens tvertni iericé ta, lai ta dzirda-
mi nofiksétos sava vieta. Netira ddens tvertnei jabat
stingri nofiksétai iericé.

Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti.

® Parbaudiet, vai matu filtri iericé atrodas pareizi.

Netira dens tvertne ir bojata.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

lerice izslédzas

Tiklidz netira ddens tvertne ir parsniegusi 200 ml tilpu-

mu, tiek aktivizéta automatiska ierices izslégSana.

Ja tiek izmantoti citu razotaju tiriSanas Iidzekli, var par-

meérigi veidoties putas, un ierices izslégSana tiek aktivi-

z&ta pirms tiek sasniegts 200 ml lTmenis.

® |ztukSojiet netira Gdens tvertni.

® Izmantojiet tikai KARCHER ftiri$anas Iidzekli un par-
liecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Lietojot ierici, ta aizkeras salaidumu vietas

Netira 0dens tvertnes apakSpusé esosie izvirzijumi ir

bojati vai nodilusi.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Udens uz gridas zem tiri$anas paliktna

Tiri8anas paliktnT ir iepildits parak daudz Gdens. Lai iz-

vairitos no ierices bojajumiem, paliktna ietilpiba ir iero-

beZota lidz 200 ml.

® Nedrikst parsniegt tiriSanas paliktna ietilptbu (200 ml).

Roktura nonemsana

IEVERIBAI
BieZa roktura nopemsana
BieZi nonemot rokturi, iespéjams sabojat t& deta/as.
Pé&c uzstadiSanas rokturi vairs nenopemiet no pamatie-
rices.
Rokturi no pamatierices drikst nopemt tikai tad, ja ierice
tiek satita tai nepiecieSamas apkopes nolaka.
IEVERIBAI
Nepareiza roktura nopemsana
lekartas bojgjumi
Pievérsiet uzmanibu tam, lai netiek bojats savienojuma
kabelis starp pamatierici un rokturi.
® Skravgriezi 90° gradu lenkT ievietojiet mazaja atveré

roktura aizmuguré un nonemiet rokturi.

Attels AJ
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Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums \ 100 -
240
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50 - 60
Dros$inataja veids IPX4

lerices aizsardzibas klase 1l

Uzlades ierices aizsardzibas kla- 1l

se

lerices nominala jauda w 80
Akumulatora nominalais sprie- \ 25,55
gums

Akumulatora tips Li-lon
Darbibas laiks ar pilntba uzladétu min 45
akumulatoru

TukSa akumulatora uzlades il- h 4
gums

Uzlades ierices izejas spriegums V 30
Uzlades ierices izejas strava A 0,6

lerices veiktspéjas dati

Rulli§u apgriezieni minaté, 1. tir-  U/min 450
Sanas limenis

Rulli§u apgriezieni minaté, 2. tir-  U/min 490
Sanas limenis

Rulli§u apgriezieni minaté, Boost U/min 530
funkcija

Uzpildes limenis

Svaiga tdens tvertnes tilpums ml 400
Netira tdens tvertnes tilpums ml 200
Izméri un svars

Svars (bez piederumiem un tiri$a- kg 4.3.
nas Skidrumiem)

Garums mm 310
Platums mm 230
Augstums mm 1210

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Turinys

Numatytasis naudojimas ...........cccceeeveverennenene, 253
Aplinkos apsauga
Priedai ir atsarginés dalys ..
Komplektacija ..
Garantija.............
Saugos nurodymai ...
Simboliai ant jrenginio
Prietaiso aprasymas.
Montavimas....
Eksploatavimo pradzia .
Naudojimas ........cccccceeenen ... 258
Techniné priezidra ir eksploatacinés parengties

Numatytasis naudojimas

Grindy valiklj naudokite tik privaciy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir paZeisti grin-
dis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaskuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. TaCiau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
Sios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos saglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dzZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

PrieS§ pradédami naudoti jsigyta
jrenginj, perskaitykite §j skyriy
del saugos ir originalig instrukci-
ja. Laikykités jy. ISsaugokite ori-
ginalig instrukcijg, kad
galétumete véliau ja pasinaudoti
arba perduoti kitam savininkui.

uztikrinimas 259 @ Be naudojimo instrukcijoje pa-

Pagalba nustacius triktj 261 P .

Techniniai dUOMENYS .........ccooeiiiiiiieiiecieees 262 telklamu nurOdyml‘! talp pat
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reikia laikytis bendruyjy jstaty-
mus leidzianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudZiamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kdno suzalojimus ar mirtj.
A J[SPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano
suzalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIALI
e Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZzalojimus.
DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Prietaiso jokiu
bddu nepanardinkite j vanden.
e Niekada j jrenginio jkroviklio
lizdg nekiskite elektrai laidziy
daikty, tokiy kaip atsuktuvai ar
panasiai. e Niekada nelieskite
kontakty arba laidy. e Negalima
pazeisti maitinimo laido ant jo
uzvaziuodami, suspausdami ar
traukdami per aStrius kraStus.
e Prietaisg junkite tik su kinta-

MOosios srovés maitinimo tinklu.
Jtampa, nurodyta prietaiso mo-
delio lentelégje, turi sutapti su
elektros srovés Saltinio jtampa.
e Prietaisg eksploatuokite tik
naudodami jungtuvg su lieka-
Mosios srovés apsaugu (didz.
30 mA).
A JSPEJIMAS e PaZeistg jkro-
viklj su jkrovimo kabeliu nedels-
dami pakeiskite nauju.
e Kiekvieng kartg pries valydami
prietaisg arba atlikdami techni-
nés prieziaros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kiStu-
kag. e Jrenginyje yra elektros da-
liy, todel neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove. e Apa-
ratg sujunkite tik su elektros liz-
du, jrengtu pagal standarto
IEC 60364-1 reikalavimus.
A& ATSARGIAL e Pasirdpinkite,
kad remonto darbus atlikty tik
Jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba. e Kiekvieng kartg pries
naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tin-
klo jungtj, ilginamgjj kabelj, ar jy
baklé ir eksploatavimo saugu-
mas atitinka reikalavimus. Jeigu
aptinkamas paZzeidimas, iStrau-
kite maitinimo tinklo kiStukg ir
nenaudokite aparato.

|kroviklis
A PAVOJUS e Niekada nelies-
kite tinklo kiStuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis. e Ne-
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Jkraukite jkroviklio sprogioje
aplinkoje.

A JSPEJIMAS e Saugokite tin-
klo kabelj nuo karscio, astriy
kampy, tepalo ir judanciy jrengi-
nio daliy. e /kraudami akumulia-
toriaus blokg jo neuzdenkite ir
neuzstatykite ventiliaciniy grote-
liy. @ Neatidarykite jkroviklio.
Taisymo darbus atlikti gali tik
kvalifikuoti darbuotojai. ® Aku-
muliatoriaus blokg jkraukite tik
su patvirtintais jkrovikliais. e Pa-
Zeistg jkroviklj su jkrovimo kabe-
liu nedelsdami pakeiskite nauju.
A\ ATSARGIAI e Nenaudokite
Slapio arba purvino jkroviklio.

e Neneskite jkroviklio uz tinklo
kabelio. e Nejunkite prietaiso
kartu su kitais prietaisais prie
daugializdzio ilgintuvo. e Ne-
traukite tinklo kiStuko iS lizdo uz
maitinimo laido.

DEMESIO e J/kroviklj naudokite ir
laikykite tik sausose patalpose.

Baterija
A PAVOJUS e Saugokite bate-
rijg nuo stipriy saules spinduliy,
karscio ir ugnies.
A JSPEJIMAS e Jkrauti jrenginj
leidZiama tik kartu patiektu origi-
naliu arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.
Naudokite §j adapterj:

D{ K |Pso7]

JSPEJIMAS e Trumpojo jungi-
mo pavojus. Neatidarykite aku-
muliatoriaus. Be to, gali patekti
dirginantys garai ar esdinantys
skyscdiai.

DEMESIO e Siame prietaise yra
akumuliatoriy, kurie yra nekei-

clamil. netaikoma prietaisams su kei¢iamomis baterijomis.

Saugus naudojimas
A PAVOJUS e UZzdusimo pavo-
jus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.
A JSPEJIMAS e Jrenginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos sglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
J pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Pavojingoje aplinkoje (pvz.,
degalinése) vykdykite atitinka-
mus saugos nurodymus. Nieka-
da nenaudokite jrenginio
patalpose, kuriose gresia spro-
gimo pavojus. e Vaikams ir as-
menims, kurie su Siuo vadovu
néra susipazine, §j jrenginj nau-
doti draudziama. Nacionaliniuo-
se teisés aktuose gali bati
nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sis prietai-
sas néra pritaikytas, kad juo
galéty naudotis vaikai arba as-
menys su ribotais fiziniais, sen-
soriniais arba protiniais
gebéjimais arba nepakankama
patirtimi ir (arba) nepakankamo-
mis Ziniomis. e Fizine, sensorine
ar dvasine negalig bei nepakan-
kamai patirties ar Ziniy jgije as-
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menys §j jrenginj gali naudoti tik
tinkamai prizidarimi kity kompe-
tentingy asmeny arba iSmokuyti,
kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate i$ to kylanc¢ius pavojus.
e Vaikams neturi bati leidziama
Zaisti su jrenginiu. e Prizidrékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu. e Laikykite
prietaisg vaikams nepasiekia-
moje vietoje, kai jis prijungtas
prie elektros tinklo arba vesta.

e vaikams valyti ir atlikti techni-
nés priezidaros darbus tik prizidri-
mi. e Saugokite jungiamgjj
kabelj nuo kars¢io, astriy kam-
py, tepalo ir judanciy jrenginio
daliy. e Kdno dalis (pvz., pirStus,
plaukus) laikykite toliau nuo be-
sisukanciy valymo veleny e Su-
Zalojimy dél smaliliy daikty (pvz.,
atplaiSy) pavojus. Valydami
grindy galvute saugokite ran-
kas.

AN\ ATSARGIAI e Nenaudokite
Jjrenginio, jei jis pries tai buvo nu-
krites, yra pastebimai pazeistas
arba nesandarus. e Aparatg
eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSymg ar
paveikslg. e Prietaisui apvirtus
kyla pavojus susizeisti arba su-
gadinti prietaisg. PrieS imdamie-
si bet kokios veiklos su prietaisu
ar jo tvarkymo veiksmy turite uz-
tikrinti stovumg. e Jokiu bddu
nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

DEMESIO e Aparato paZeidi-
mai. / vandens talpyklg nepilkite
tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje
yra tirpikliy ar neskiestos rags-
ties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e Jrenginj
Jlunkite tik tada, kai yra sumon-
tuotas Svaraus vandens rezer-
vuaras ir neSvaraus vandens
rezervuaras. e Su prietaisu ne-
galima siurbti astriy ar didesniy
daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e /Svaraus vandens
rezervuarg nepilkite acto rigs-
ties, kalkiy Salinimo priemonés,
eteriniy aliejy ar panaSiy me-
dziagy. Taip pat bakite atsargds,
kad nesusiurbtuméte Siy me-
dZiagy jrenginiu. e Naudokite
Jjrenginj tik ant kiety grindy, turin-
Ciy vandeniui atsparig dangg,
pvz., lakuoto parketo, emaliuoty
plyteliy arba linoleumo. e Ne-
naudokite prietaiso kilimams ar
kiliminems dangoms valyti.

e Negalima naudoti jrenginio ant
konvektoriniy Sildytuvy grindy
groteliy. Jrenginys negali susi-
urbti iStekéjusio vandens, jei jis
praleidziamas per tinklelj. o 13-
junkite jrenginj ilgesniy darbo
pertrauky metu ir po darbo pa-
grindiniu jungikliu / jrenginio jun-
gikliu ir iStraukite jkroviklio
maitinimo kiStukg. e Neeksploa-
tuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

e Saugokite aparatg nuo lietaus.
Nesandéliuokite aparato lauke.
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Simboliai ant jrenginio

® |spéjimas nelaikyti jrenginio po van-
deniu pateiktas:
— apatinéje galvutés dalyje.

® |renginio valymo rezimo simboliai baigus darbg pa-
teikti Siomis formomis:
— iSgraviruoti valymo stoties dubenyje,
— kaip lipdukas ant Svaraus vandens rezervuaro
uzpakalinés dalies.
® Nesvaraus vandens rezervuaro / stovéjimo vietos
atblokavimo simboliai pateikti Siomis formomis:
— kaip lipdukas ant neSvaraus vandens rezervuaro
/ stovéjimo vietos atblokavimo mygtuko.
Simboliy naudojimas ir aprasymas (zr. skyriy Grindy
galvutés valymas skalaujant).

Prietaiso aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje apraSoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (Zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(0 WUNGIMO / I5JUNGIMO jungiklis

(@) ,Boost" funkcijos mygtukas
Padidéja veleno sukimosi greitis ir vandens kiekis,
skirtas sunkiai pasalinamiems neSvarumams

(®) Valymo lygio nustatymo mygtukas
Perjunkite valymo lygj tarp 1 ir 2

@ Ekrano rodinys ,2 valymo lygis*
Padidéjes veleno sukimosi greitis ir vandens kiekis

@ Ekrano rodinys ,1 valymo lygis*
Normalus veleno sukimosi greitis ir vandens kiekis

(&) Ekrano rodinys ,MAX" (raudonas)
NesSvaraus vandens rezervuaras pilnas

(?) Ekrano rodinys ,MIN* (mélynas)
Svaraus vandens rezervuaras tuscias

Ekrano rodinys ,Akumuliatorius* (Zalias)
Akumuliatoriaus jkrovos rodinys

@ Apsaugos nuo sienos slydimo rankena
Rankena

(1) Svaraus vandens bakas

({2 Nuimami plauky filtrai

@ NeSvaraus vandens rezervuaro ir stovéjimo vietos
atblokavimo mygtukas

Valymo velenai (4 vnt.)

@ Nes$varaus vandens bakas

* Sviesos diody ap$vietimas

(7 Plauky filtro atblokavimo mygtukas

|krovimo lizdas
Stovéjimo stotelé

@ Valymo stotis su valymo Sepeciu

@1 Ikroviklis su jkrovimo laidu

@ * Akmens grindy valymo velenai (4 vnt.)
@3 Valymo priemoné RM 536 (30 ml)

@ * Valymo priemoné RM 537 (30 ml)

@5 * Valymo priemoné RM 536 (500 ml)
*FC 7 Premium

Montavimas

ISilginés rankenos montavimas
Laikykite pagrindinj jrenginj.
|dékite laidg | plastikinés jungties kreiptuva ir pritvir-
tinkite.
18ilgine rankeng jstatykite j pagrindinj prietaisg, kad
pasigirstu, kaip ji uzsifiksuoja. 1Silginé rankena turi
tvirtai laikytis jrenginyje.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

lkrovimo procesas
Ikiskite jkroviklio jkrovimo laidg j jkrovimo lizda.
Paveikslas C
Ikroviklio tinklo kiStuka jkiskite j lizda.
Sviesos diody kontrolinés lemputés rodo faktine
akumuliatoriaus jkrovimo biseng.
Paveikslas D
|kraunant visiSkai iSsikrovusius akumuliatorius mirk-
si visos 3 8viesos diody kontrolinés lemputés, i$
apacios j vir8y, viena po kitos.
|krovus iki 1/3 apatinis Sviesos diodas ima Sviesti
nenutrikstamai, abu virSutiniai Sviesos diodai mirksi
toliau.
® |krovus iki 2/3 abu apatiniai $viesos diodai ima
Sviesti nenutrikstamai, o virSutinis Sviesos diodas
mirksi toliau.
Akumuliatorius visiSkai jkraunamas po 4 valandy.
|krovus akumuliatoriy, 3 Sviesos diody rodiniai Svie-
¢ia 60 minuciy. Praéjus Siam laikui Sviesos diody
kontrolinés lemputés uzgesta.
|krove iStraukite jkroviklio tinklo kiStukg i$ lizdo.
Paveikslas E
I8traukite jkroviiklio laidg i$ prietaiso.

[CREN

=

N

N

w

>

|dékite neSvaraus vandens rezervuara
Padékite jrenginj ant neSvaraus vandens rezervua-
ro per vidurj taip, kad jis baty tarp dviejy veleny ir gir-
dimai uzsifiksuoty. Rezervuaro vieta néra svarbi,
nes jis gali bati naudojamas abiem iSilginémis prie-
taiso kryptimis.

Paveikslas F

Nesvaraus vandens rezervuaras jrenginyje turi lai-
kytis tvirtai.

N

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

1. Suimkite $varaus vandens rezervuarg uz Soniniy i$-
pjovy ir iSimkite jj i$ jrenginio.

2. Atidarykite rezervuaro uzraktg ir nusukite j Song.
Paveikslas G

3. Uzpildykite Svaraus vandens rezervuarg Saltu arba
drungnu vandentiekio vandeniu.

4. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpyklg jpilkite
KARCHER valymo arba priezZidros priemoniy.
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DEMESIO

Per didelis arba per mazas valymo ar priezidgros

priemoniy dozavimas

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités valymo arba prieZidros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

5. Uzdarykite kuro bako dangtelj.

6. ]dékite j prietaisg Svaraus vandens rezervuaras.
Paveikslas H
Svaraus vandens rezervuaras turi tvirtai laikytis
prietaise.

Naudojimas

Bendrieji nurodymai dél valdymo
DEMESIO
Drégmé
Jautriy grindy pazeidimai
Prie§ naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje
patikrinkite grindy atsparumg vandeniui.
Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamétiniy grindy, nes drégmeé gali jsigerti ir paZeisti grin-
dis.
DEMESIO
Materialiné Zala
Jrenginio paZzeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.
Jrenginio negalima laikyti ir naudoti ant kiety stambiy ne-
Svarumy ir daikty, nes dalys gali jstrigti po neSvaraus
vandens rezervuaru ir subraizyti grindis ir rezervuarg.
Prie§ pradédami darbg ir laikydami jrenginj, pasalinkite
nuo grindy tokius daiktus kaip Sukés, akmenukai, varz-
tai ar Zaisly dalys.
Paveikslas AH
Pastaba
Vaziuokite atbulai link dury, kad ant SvieZiai nusluostyty
grindy nelikty pédsaky.
Paveikslas Al
® Grindy valymas atliekamas judinant jrenginj pirmyn
ir atgal tokiu pat greiciu, kaip siurbiant.
® Esant dideliam uzterStumui, naudokite ,Boost” funk-
cijg. Tam paspauskite ir palaikykite ,Boost" funkcijos
mygtuka. |jungus ,Boost” funkcija, padidéja veleno
greitis ir vandens kiekis. ,Boost" funkcijg galima su-
aktyvinti 1 ir 2 valymo lygiu. Kai suaktyvinta ,Boost"
funkcija, mirksi atitinkamo valymo lygio ekrano rodi-
nys. Leiskite jrenginiui Iétai slysti per grindis, ne-
spausdami jo.
Paveikslas K
® Priklausomai nuo pristatymo apimties, yra jvairiy ve-
leny. Veleny spalva parodo, kuriems tikslams jie
skirti.
— Pilki / geltoni universalQs velenai: universalaus
naudojimo
— Velenai su juodomis juostelémis: skirti valyti at-
sparioms grindims (pvz., akmeninéms, keramiki-
néms); netinka valyti neatsparioms gamtinio
akmens grindims (pvz., marmuras, terakota)
Pastaba
Norédami gauti optimaly valymo rezultatg, prie$ pirmg
naudojimg velenus iSskalbkite skalbimo masinoje 60 °C
temperataroje.

Pradedant darba
DEMESIO
Nekontroliuojamas judéjimas pirmyn
Jrangos ir turto Zala
Kai tik jrenginys jlungiamas, valymo velenai pradeda
suktis.

Laikykite rankeng taip, kad jrenginys nejudéty pats.

DEMESIO

Nenaudotas Svaraus ar neSvaraus vandens rezer-

vuaras

Materialiné zala

Prie$ pradédami valymo darbus jsitikinkite, kad Svaraus

vandens rezervuaras yra pripildytas vandens ir neSva-

raus vandens bakas yra jdétas j jrenginj.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas |
Prietaisas jsijungia.

UzZsidega 1 valymo lygio ekrano rodinys normaliam
veleno greiiui ir vandens kiekiui.

2. Sudrékinkite velenus.

a Paspauskite ir palaikykite ,Boost" funkcijos myg-
tuka.

b Pavaziuokite jrenginiu pirmyn ir atgal, kol velenai
bus pakankamai sudrékinti.

3. Jeireikia, perjunkite j 2 valymo lygj naudodami valy-
mo lygio nustatymo mygtuka.

Paveikslas J
Padidéja veleno greitis ir vandens kiekis.
UZsidega 2 valymo lygio ekrano rodinys.

Pastaba

1 arba 2 valymo lygio nustatymas priklauso nuo valomo

pavirSiaus (pvz., mediniy ar akmens grindy).

Pirmg kartg paleidziant eksploatuoti, jrenginys nustato-

mas 1 valymo lygiu.

Paskutinis valymo lygio nustatymas visada suaktyvina-

mas nutraukus darbg ar vél paleidus.

4. Jeireikia, suaktyvinkite padidinimo funkcija, jei nori-
te iSvalyti sunkiau pasalinamus ne$varumus (taip
pat Zr. skyriy Bendrieji nurodymai dél valdymo).
Paveikslas K

Akumuliatoriaus naudojimo trukmé
Ekrano rodmenyje ,Akumuliatorius® pateikiama akumu-
liatoriaus veikimo trukmé:
® Svietia 3 $viesos diodai — 3/3 akumuliatoriaus veiki-
mo trukmé (visa veikimo trukmé)

® Svietia 2 $viesos diodai — 2/3 akumuliatoriaus veiki-
mo trukmés

® Svietia 1 $viesos diodas — 1/3 akumuliatoriaus vei-
kimo trukmés
Paveikslas N

Garsiniais ar optiniais signalais jspéjama apie i§sikrovu-

sj akumuliatoriy.

® Likus mazdaug 5 minutés iki i§sikraunant akumulia-
toriui, 2 kartus suskamba garsinis signalas ir ima
mirkséti apatinis Sviesos diodas.

® Likus mazdaug 1,5 minutés iki iSsikraunant akumu-
liatoriui, 2 kartus suskamba garsinis signalas ir ima
mirkséti apatinis Sviesos diodas.

® Kai akumuliatorius i§sikrauna ir jrenginys i$sijungia,
apatinis Sviesos diodas 60 sekundziy mirksi dides-
niu dazniu.

Nesvaraus vandens rezervuaro iStustinimas

® Jei neSvaraus vandens rezervuaras yra pilnas,
ekrano rodinys ,MAX" (raudonas) uzsidega ir su-
skamba garsinis signalas.
Paveikslas M

® Po 60 sekundziy antrg kartg skamba garsinis signa-
las ir jrenginys i$sijungia.

® Kaitik jrenginys yra iSjungtas, ekrano rodinys ,MAX*
(raudonas) mirksi 10 sekundziy.

258 Lietuviskai

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



® Kol neSvaraus vandens rezervuaras yra pilnas ir uz-
sidega ekrano rodinys ,MAX" (raudonas), procesas
prasideda i§ naujo ir kartojami Sie du veiksmai:

a |renginj vél galima jjungti.
b |renginys veikia dar 60 sekundziy, tada vél i§si-
jungia.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.

2. Koja paspauskite neSvaraus vandens rezervuaro at-
blokavimo mygtuka ir pakelkite jj i$ jrenginio.
Paveikslas O
Nesvaraus vandens rezervuaras atsiskiria nuo jren-
ginio.

3. Norédami istustinti, neSvaraus vandens rezervuaro
neneskite uz virSutinio dangcio, bet horizontaliai
abiem rankomis laikydami uz siaury pusiy.

4. IStustinkite neSvaraus vandens rezervuarg per
danggio angg. Jei neSvarumai jstrigo, nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuaro dangtj ir praskalaukite
nesvaraus vandens rezervuarg vandentiekio vande-
niu.

5. NesSvaraus vandens rezervuaro naudojimas (Zr.
skyriy Jdékite neSvaraus vandens rezervuarg).

Ipilkite valymo priemonés skyscio

® Jei gélo Svaraus vandens rezervuaras tuscias, uzsi-
dega ekrano rodinys ,MIN“ (mélynas) ir pasigirsta
garsinis signalas.
Paveikslas L

® Priminimui kartg per minute suskamba garsinis si-
gnalas.

1. Uzpildykite Svaraus vandens rezervuarg (Zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas).

Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO
Drégni velenai
Jautriy grindy pazeidimai dél drégmeés
Darant ilgesnes darbo pertraukas rekomenduojame
jrenginj pastatyti j stovéjimo stotele, kad baty iSvengta
jautriy grindy dangy pazeidimy dél drégny veleny.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Prietaisas iSsijungia.
2. Pastatykite prietaisa j laikymo vieta.
Pastaba
Jeigu jrenginys statomas j laikymo vietg be neSvaraus
vandens talpyklos, norint paimti jrenginj batina nu-
spausti blokavimo naikinimo mygtukg.
Paveikslas AF

Darbo uzbaigimas

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo stotele.
Paveikslas AB

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg

jrenginj.

3. Prietaiso valymas (Zr. skyriy Techniné priezidra ir
eksploatacinés parengties uztikrinimas).

Irenginio saugojimas

DEMESIO

Skys¢iai / Slapiasis purvas

Jei laikymo metu jrenginyje vis dar yra skysciy / drégny

neSvarumy, tai gali sukelti nemalony kvapa.

Laikydami jrenginj, visiSkai iStustinkite Svaraus ir neSva-
raus vandens rezervuarus.
Valymo Sepeciu paSalinkite plaukus ir neSvarumus nuo
plauky filtro, esancio ant apatinés galvutés.
Leiskite iSvalytiems velenams iSdZzidti ore, pvz., sumon-
tavus ant jrenginio, stovéjimo stoteléje. Nedékite Slapiy
veleny j uZzdaras spinteles, kad jie iSdziaty.
1. Tus¢ig neSvaraus vandens rezervuarg pastatykite
a Padékite jrenginj ant stovéjimo stotelés ir uzfik-
suokite.
b Tada padékite jrenginj su stovéjimo aikStele ant
valymo stotelés.
Paveikslas AB
2. Sumontuokite iSvalytus velenus ant jrenginio, kad jie
isdziaty.
Paveikslas AC
3. Jkraukite akumuliatoriy (zr. skyriy /krovimo proce-
sas).
4. |renginj laikykite sausose patalpose.
Paveikslas AE

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Grindy galvutés valymas skalaujant

DEMESIO

NeSvarumy ar valymo priemoniy likuciai

Kad talpykloje arba vilnos filtre nesikaupty neSvarumai,

nesvaraus vandens talpykla ir vilnos filtras turi bati regu-

liariai valomas. Jei prietaisas nebus iSvalytas uzbaigus
darbg, purvo dalelés gali uzkimsti vilnos filtrg ir iSpjovas.

Be to, dél neSvarumy ir bakterijy kaupimosi prietaisas

gali pradéti skleisti nemalony kvapg.

Baige darbg jdékite prietaisg j valymo agregatg ir pradé-

kite skalavimo procesg.

Valymo agregate grindy valymo galvute valykite tik nau-

dodami automatinj skalavimo procesg, o ne pildami

vandens j agregatg atskirai. Patikrinkite, ar neSvaraus
vandens talpykla yra pritvirtinta.

Nelaikykite grindy valymo galvutés apatinés dalies po

vandeniu.

Pastaba

Kol Sviecia ekrano rodinys ,MAX" (raudonas) ir neistus-

tintas neSvaraus vandens rezervuaras, plovimo proce-

S0 negalima pradéti.

Pastaba

Plovimo proceso metu apatinéje galvutéje esantis Svie-

sos diody ap3vietimas yra iSjungtas.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.

2. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla ir vél jg pri-
tvirtinkite (zr. skyriy) NeSvaraus vandens rezervua-
ro iStustinimas).

3. |8tusting neSvaraus vandens talpyklg prietaisg jsta-
tykite j valymo agregata.

4. | Svaraus vandens talpyklg jpilkite 200 ml Svaraus
vandens be valymo ir priezidros priemoniy (Zr. sky-
riy) Svaraus vandens talpyklos pripildymas ).
Paveikslas P

Pastaba

Plovimo proceso metu nebdtina jpilti plovikliy.

5. 3 sekundes vienu metu nuspaude laikykite JJUNGI-
MO / 1ISJUNGIMO jungiklj ir valymo lygio nustatymo
mygtuka.

Pasigirsta garsinis signalas.
Paveikslas Q
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6. Ekrane esantys indikatoriai kelis kartus sumirksi i$
vir§aus apacios link.

Skalavimo procesas pradedamas ir trunka apie
2 minutes.
Paveikslas R

Pastaba

Plovimo proceso metu vanduo i$ Svaraus vandens re-

zervuaro teka ant veleny mazdaug 80 sekundziy. Per tg

laikg jrenginys neskleidZia garsy. Tik pasibaigus plovi-
mui, velenai pradeda suktis mazdaug 30 sekundziy.

7. Kai skalavimo procesas uzsibaigia, pasigirsta garsi-
nis signalas ir uzsidega ekranas ,MAX" (raudonos
spalvos).

Paveikslas S

8. Nuspauskite neSvaraus vandens talpyklos blokavi-
mo panaikinimo mygtuka ir jstatykite prietaisa j jo lai-
kymo vietg. NeSvaraus vandens talpykla lieka
valymo agregate.

Pastaba

Jei bandysite vél jjungti jrenginj, kai neSvaraus vandens

rezervuaras yra pilnas, ekrano rodinys ,MAX" (raudo-

nas) mirksi 10 sekundziy.

Valymo darby testi negalima.

9. |spauskite vilnos filtro blokavimo panaikinimo myg-
tuka j vidy.

Vilnos filtras yra atlaisvinamas.

10. Vilnos filtrg jdékite j valymo agregata.
Paveikslas U

11. Nuimkite velenus ir jdékite juos j valymo agregata.
Paveikslas V

12. Valymo agregata su neSvaraus vandens talpykla,
vilnos filtru ir velenais, jeigu batina, gabenkite j tua-
letg, prie kriauklés ar Siuksliadézes.

Paveikslas W

13. Nedvaraus vandens talpyklos valymas (zZr. skyriy 18-
valykite neSvaraus vandens rezervuarg).

14. Veleny valymas (Zr. skyriy) Veleny valymas).

15. Vilnos filtro valymas (Zr. skyriy) ISvalykite plauky fil-
trg).

16. ISvalykite ir nusausinkite valymo agregata.

17. Jeigu Svaraus vandens talpykloje vis dar yra van-
dens, Svaraus vandens talpyklg iSimkite ir iStustinki-
te.

ISvalykite neSvaraus vandens rezervuarg
DEMESIO
Jstrige neSvarumai
/strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.
Informacija apie neSvaraus vandens rezervuaro ekrano
rodinius ir neSvaraus vandens rezervuaro valymo tvar-
ka pateikta skyriuje NeSvaraus vandens rezervuaro is-
tustinimas.
1. Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangtj.
Paveikslas X
2. Nesvaraus vandens rezervuarg ir dangtj iSplaukite
vandeniu i$ ¢iaupo.
3. Arba neSvaraus vandens rezervuarg galima iSvalyti
indaplovéje.
Pastaba
NeSvaraus vandens talpyklos dangteliy gumos dél in-
daplovés plovimo priemonés gali pasidaryti lipnios. Ta-
¢iau sandarumas nenukentés.

Veleny valymas
DEMESIO
Valymo priemonés likuéiai ant veleny
Puty susidarymas
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Po kiekvieno naudojimo nuplaukite velenus po tekanciu
vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo masinoje.
DEMESIO

Zala plaunant velenus minkstikliu arba skalbiniy

dZiovykléje

Mikropluo$to paZeidimas

Skalbdami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.

Nedékite veleny j dZiovintuvg.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo stotele.
Paveikslas AB

3. ISsukite valymo velenus, esancius ant rankenos lo-
velio.

Paveikslas V

4. Valymo velenus valykite po tekanciu vandeniu arba
skalbimo masinoje maks. 60 °C temperatiroje.
Paveikslas Y

5. Veleny pavarg iSvalykite drégna $luoste ir nusausin-
kite.

6. Pasukite valymo velenus ant veleny laikiklio. At-
kreipkite démesj j veleny ir veleny laikiklio spalvinj
priskyrima ant jrenginio (pvz., mélynas prie mélyno).
Paveikslas AC

7. Leiskite velenams isdziati jrenginyje ir stovéjimo sto-
teléje.

Paveikslas AE

ISvalykite plauky filtra
DEMESIO
Jstrige neSvarumai
/strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg
jrenginj.
DEMESIO
Jstrige neSvarumai
strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Reguliariai Sepeciu reguliariai valykite plauky filtrus.
DEMESIO
Zala, padaryta plovus plauky filtrg indaplovéje
Plovimo metu gali bati paZeistas nubraukimo krastas ir
jo nebepavyks tinkamai uzspausti ant veleno. Tai pablo-
gina valymo rezultatus.
Neplaukite plauky filtry indaplovéje, bet po tekanciu
vandeniu.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.
2. Pastatykite prietaisa j stovéjimo stotelg.
Paveikslas AB
3. Pastumkite plauky filtro atblokavimo mygtuka j vidy.
Paveikslas U
Plauky filtrai atsilaisvina ir juos galima iSimti.
Abu filtrus valykite po tekanciu vandeniu.
|strigusj purva, pvz., filtro Sukose $alinkite valymo
Sepetéliu.
Paveikslas AA
Paveikslas Z
6. |statykite plauky filtrg j apatine galvute ir uzfiksuoki-
te. Abu plauky filtrai jrenginyje turi laikytis tvirtai.
Paveikslas AD
Valikliai ir prieziliros priemonés
DEMESIO
Netinkamy valymo ir priezidros priemoniy naudoji-
mas
Naudojant netinkamus valymo ir priezigros produktus,
jrenginys gali biti sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.

o s
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Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo

priemones.

Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.

Pastaba

Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo

ar priezidros priemones.

® Dozuodami valymo ir priezidros priemones atkreip-
kite démesj | gamintojo nurodytg kiek|.

® Norédami iSvengti puty susidarymo, pirmiausia uz-
pildykite Svaraus vandens rezervuarg vandeniu, o
paskui valymo ar priezidros priemonémis.

® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezidros priemonéms.

Pagalba nustacius triktj

Trikéiy priezastys daznai buna paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus €ia nenurodyty trik&iy, kreipkités |

igaliotajg klienty aptarnavimo tarnybg.

Pastaba

Kai tik jvyksta triktis, prietaisas uzblokuojamas 3 sekun-

déms.

Jrenginj Jtaisg vél galima jjungti tik paSalinus triktis.

Akumuliatorius nekraunamas

Ikroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.

ljungus jrenginj mirksi apatinis Sviesos diodo trik-

ties rodinys (ekrano rodinys ,,Akumuliatorius®) ir

irenginys nepasileidzia

Akumuliatorius i§sikroves.

® |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy /krovimo proce-
sas).

Naudojamas netinkamas arba sugedes maitinimo blo-

kas.

® Naudokite originaly maitinimo bloka.

® Pakeiskite sugedusj maitinimo blokg.

Veikimo metu mirksi Sviesos diodo trikties ekrano

rodinys (ekrano rodinys ,,Akumuliatorius®)

Veikimo metu jrenginys perkaista (pvz., esant aukstai

aplinkos temperatarai).

® Nutraukite eksploatavimg ir leiskite jrenginiui atvés-
ti.

® Jei jrenginys iSsijungia, leiskite jam atvésti.
Prietaisg vél jjungti galima, kai jis bus tinkamai atvé-
ses.

Volai nesisuka, o 1 ir 2 valymo lygio rodmenys mirk-

si tuo paciu metu

Prietaiso variklis uZsiblokaves, pvz., dél per stipraus

spaudimo j velenus arba jvaZiavus j sieng / kampa.

® [Sjunkite ir jjunkite jrenginj.

Velenai uzblokuojami.

® [Simkite ir patikrinkite velenus, ar juose neuzstrigo
koks nors daiktas.

® Patikrinkite, ar velenai j veleny laikiklius jsukti iki ga-
lo.

® Patikrinkite, ar neSvarumai nesusikaupé plauky fil-
truose apatinéje galvutéje, ir pasalinkite juos.

® Patikrinkite, ar tinkamai jdéti plauky filtrai. Siuo tikslu
plauky filtrg nuimkite ir uzdékite i$ naujo.

Plauky filtrai blokuoja velenus. Velenai nepakankamai

sudrékinti.

® Paspauskite [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.

® Paspauskite plauky filtro atblokavimo mygtuka j vidy
ir nuimkite plauky filtrg.

® Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas jsijungia.

® Sudreékinkite velenus.
a Paspauskite ir palaikykite ,Boost” funkcijos myg-
tuka.
b Pavaziuokite jrenginiu pirmyn ir atgal, kol velenai
bus pakankamai sudreékinti.
® |dékite plauky filtrg.
Ekrano indikatorius kelis kartus jsiziebia i$ virSaus
i apacia
Jrenginys per 2 minutes skalauja apatine galvute
® Palaukite apie 2 minutes, tada skalavimo procesas
bus baigtas ir ekranas nebesvies (Zr. skyriy Grindy
galvutés valymas skalaujant).
Prietaiso nepavyksta jjungti
Akumuliatorius i$sikroves.
® |kraukite baterijg.
Ikrovimo kabelis vis dar yra jrenginyje.
® |Straukite jkrovimo kabelj, nes prietaisas neveikia,
kai jkrovimo laidas jkistas.
Irenginys nerenka neSvarumy
Svaraus vandens rezervuare néra vandens. UzZsidega
ekrano rodinys ,MIN“ (mélynas) ir pasigirsta signalas.
® |pilkite vandens j $varaus vandens rezervuarg.
Nesvaraus vandens rezervuaras netinkamai jtvirtintas
jirenginyje.
® |dékite Svaraus vandens rezervuara taip, kad jis tvir-
tai laikytysi jrenginyje.
Nes$varaus vandens rezervuaro néra arba jis netinka-
mai jtvirtintas jrenginyje.
® |dékite neSvaraus vandens rezervuarg j jrenginj taip,
kad jis garsiai uzsifiksuoty.
® Patikrinkite, ar tinkamai uzdétas neSvaraus vandens
rezervuaro dangtis (uzpildymo gselé turi bati jdéta j
tam skirtg angg).
Plauky filtry néra arba jie netinkamai jtaisyti jrenginyje.
® Teisingai jstatykite plauky filtrg j jrenginj.
Veleny néra arba jie netinkamai jtaisyti jrenginyje.
® |dékite velenus arba pasukite velenus ant veleny lai-
kiklio, kad jie pasisukty.
Velenai yra neSvarQs ar susidévéje.
® Nuvalykite arba pakeiskite velenus.
Velenai yra per sausi
Velenai nepakankamai sudrékinti.
® Sudreékinkite velenus.
a Paspauskite ir palaikykite ,Boost” funkcijos myg-
tuka.
b Pavaziuokite jrenginiu pirmyn ir atgal, kol velenai
bus pakankamai sudreékinti.
Svaraus vandens filtras yra ne$varus.
® |Svalykite Svaraus vandens filtrg.
a Nuimkite Svaraus vandens baka ir iSimkite Sva-
raus vandens filtrg.
Paveikslas AG
b Svaraus vandens filtrg nuplaukite tekangiu van-
deniu.
¢ Svaraus vandens filtrg vél jstatykite.
Prasti valymo rezultatai
Velenai prie$ pirmg naudojimg nebuvo iSplauti.
® Velenus skalbimo masinoje skalbkite ne aukStesné-
je kaip 60 °C temperatiroje.
Velenai yra neSvards.
® |Svalykite velenus.
Velenai nepakankamai sudrékinti.
® Sudreékinkite velenus.
a Paspauskite ir palaikykite ,Boost” funkcijos myg-
tuka.
b Pavaziuokite jrenginiu pirmyn ir atgal, kol velenai
bus pakankamai sudreékinti.
Naudojamas netinkama valymo priemoné ar jos dozé.
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® Naudokite tik KARCHER valymo priemones ir tinka-
mai jas dozuokite.

Ant grindy yra kity valymo priemoniy likuciy.

® Velenus kruopsciai iSplaukite vandeniu, kad nelikty
valymo priemoniy likugiy.

® Keletg karty iSvalykite grindis prietaisu ir Svariais ve-
lenais be valymo priemonés.
Nuo grindy pas$alinami valymo priemonés likuciai.

Vandens suvartojimas néra optimalus

Plauky filtrai néra tinkamai jtaisyti jrenginyje.

® Teisingai jstatykite plauky filtrg j jrengin;.

Velenai yra susidévéje.

® Pakeiskite velenus.

Irenginys praranda nesvary vandenj

Nesvaraus vandens rezervuaras yra pilnas.

® Nedelsdami iStustinkite neSvaraus vandens rezer-
vuarg.

Nesvaraus vandens rezervuaras netinkamai jtvirtintas

jrenginyje.

® |dékite neSvaraus vandens rezervuarg j jrenginj taip,
kad jis garsiai uzsifiksuoty. NeSvaraus vandens re-
zervuaras jrenginyje turi laikytis tvirtai.

Plauky filtrai néra tinkamai jtaisyti jrenginyje.

® Patikrinkite, ar tinkamai jdéti plauky filtrai.

Nesvaraus vandens rezervuaras yra pazeistas.

® Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Irenginys iSsijungia

Kai tik neSvaraus vandens rezervuaras virsija 200 ml ta-

rio, suaktyvinamas automatinis jrenginio iSjungimas.

Jei naudojamos kity gamintojy valymo priemonés, gali

susidaryti daug puty ir jrenginys gali bati iSjungtas dar

nepasiekus 200 ml.

® |Stustinkite neSvaraus vandens rezervuarg.

® Naudokite tik KARCHER valymo priemones ir tinka-
mai jas dozuokite.

Naudojant jrenginj, jis jsitvirtina j sitles

Nesvaraus vandens rezervuaro apatinéje dalyje esan-

tys guburéliai yra pazeisti ar susidévéje.

® Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Vanduo ant grindy po valymo agregatu

| valymo agregatg buvo pilama per daug vandens. Kad

prietaisas nebuty sugadintas, jo talpa buvo apribota iki

200 ml.

® Negalima virSyti valymo agregato talpos (200 ml).

Rankenos nuémimas
DEMESIO
DaZnas rankenos nuémimas
Nuolat nuimant rankeng, gali bdti paZeistos jos sudeda-
mosios dalys.
Sumontave grindy antgalj, jo nebenuimkite nuo pagrin-
dinio jrenginio.
Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei
prietaisas iSsiunciamas priezidros darbams atlikti.
DEMESIO
Netinkamas rankenos nuémimas
Prietaiso pazeidimai
Pasirdpinkite, kad nebdty paZeistas pagrindinio prietai-
so ir rankenos sujungimo kabelis.
® |kiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazgjg kiauryme uz-
pakalinéje rankenos puséje ir nuimkite rankena.
Paveikslas AJ

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

|tampa \% 100 -
240
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50 - 60
Saugiklio rasis IPX4
Irenginio apsaugos klasé 1]
|kroviklio apsaugos klasé 1]
Irenginio nominalioji galia W 80
Baterijos vardiné jtampa \% 25,55
Akumuliatoriaus baterijos tipas Licio jo-
nai
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 45
baterija
Visi$kai iSsikrovusios baterijos h 4
ikrovimo laikas
|kroviklio i8éjimo jtampg \Y 30
|kroviklio i$éjimo srové A 0,6

Irenginio galios duomenys

1 valymo lygio veleny apsisukimai Sak./ 450
per minute min.

2 valymo lygio veleny apsisukimai Sak./ 490
per minute min.

Veleny sikiy skai€iaus per minute Suk./ 530
,Boost" funkcija min.

Uzpildymo kiekis

Svaraus vandens bako talpa ml 400
Nesvaraus vandens bako talpa  ml 200
Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy ir valymo skys- kg 4,3
¢iy)

ligis mm 310
Plotis mm 230
Aukstis mm 1210

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

BukopucTaHHs 3a NpU3HaYEHHAM .. 263
OxopoHa [oBkKinnsa 263
Mpunapasa Ta 3anacHi geTani.. 263
Komnnekt noctasku 263
[apaHTia 263
BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku.. 263
CVMBOSM Ha NPUCTPOI . 267
Onuc NpucTpoo ... 268
MoHTax.... 268
BeeneHHs B ekcnnyarauito 268
Ekcnnyarauis 269
[Hornspa Ta TexHiyHe obenyroByBaHHS 270
[onomora B pasi HecnpaBHoOCTeN . 272
TeXHiIYHI XaPAKTEPUCTUKM .....veereveenereeneeeniieeieannnes 274
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BukopuctaHHA 3a NpU3HaYeHHAM

MonomuiiHa malumHa npusHayeHa BUKMIOYHO ANs
OYMLLIEHHS TiNbKN BOAOCTINKMX TBEPAMX MNiSNOroBmX
NOKPUTTIB y AOMALLHBLOMY rOCNOAAPCTBI.

He ouuwyBati YyyTnuei 4O BOAU NOKPUTTS SK,
Hanpuknag, Heo6po6reHi KOpKOBI NiANory, OCKinNbKK
MOXe MPOCOYUTUCH BOOra i MOLLKOAUTYM Mianory.
MpucTpin nigxoanTe Ansa ounweHHs MBX, niHoneymy,
NIUTKK, Kam'siHUX NOBEPXOHb, BOLLEEHOTO i 06po6neHoro
OJIMBOIO MapKeTy, NamiHaTy, a TakoX YCiX He YyTIMBUX
[0 BOAM MiANOroBUX NOKpUTTIB.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaatHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobXxigHo yTunisysaTtu
6e3 LKkoau Ansa AOBKINMs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanvacTiwe

MICTSITb LUiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4o
mmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMMOHEHTU, Taki Sk

GaTapei, akymynsTopu Ys Mactuno, siki y pasi
HenpaBWUbHOrO NOBOAXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBunbHOI yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLIAHY
HeGe3neky Ans 300poB's NoguHn Ta goskinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HEOOXiAHI ANs HaneXxHoi ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBONOM,
3a60pOHSIETECS YTUNI3yBaTV pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
caiTi: www.kaercher.com/REACH

Mpunaana Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPUCTOBYBATY NULLE OpuriHanbHe Nnpunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTpOLo.

IHdopMaLis Wwoao npunaaas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCS Ha canTi www.kaercher.com.

Komnnekr noctaBku

Komnnekrauisi npucTpoto 3a3HayveHa Ha ynakosui. Mig
Yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBipUTH
komMnnekTauito. Y pasi Hectaui npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHUX Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBeENbHil opranisadii, ska
npogana npucTpin.

lapaHTia

Y KOXHIi KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTAHOBMEHi YNOBHOBAXEHO OpraHisadieto 36yTy
HaLloi NpoAayKuii B Ui kpaini. Moxnuei HecnpaBHOCTI
npunagy NPOTArOM rapaHTiInHOro CTPOKY MW yCyBaEMO
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECTIPABHOCTI MOMsrae B
nAedektax matepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BUHUKHEHHS NPETEH3il NPOTATOM rapaHTInHOro CTPOKY
NpOXaHHS 3BepTaTuUCs, Matoun npu cobi Yek npo
MOKYMKy, 10 TOProBenbHOi opraHisadii, Wwo npogana
npoaykT, abo [0 HaNBNUX4oi YNOBHOBaXEHOT Cryx6u
cepBiCHOr0 06CNyroByBaHHS.

(Aopecu guB. Ha 3BOPOTI)

[Mepen nepLnmMm BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO CIig 03HANOMUTUCH 3
Li€eto rnaBoto 3 TEXHIKM 6e3nekun

Ta Ui€0 opuUriHanbHOK

IHCTPYKUI€EO 3 ekcnnyaTau,il.

[iaTn BignoBiAHO OO HUX.

36epiratv opuriHanbHy

IHCTPYKLitO 3 ekcnnyarauii ans

noaanbLUOro KopuctyBaHHs abo

AN HACTYMHOro BNacHuKa.

©® Pa3oMm i3 BKasiBkaMu B LN
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTau,ii cnig
BpaxoByBaTW 3arasnbHi
3aKoHoOaB4i NONOXEHHSs
LWOoAo TEXHiKM be3nekun Ta
nonepemKeHHs HelacHNX
BUNAaOKiB.

® HasBHi Ha npucTpol
nonepegKyBarbHi 3HaKu Ta
Tabnuykn OarTb BaXKNUBI
BKasiBkM ansi 6eane4yHoi
ekcnnyarauii NpUCTpolo.

CtyniHb Hebe3nekun

A\ HEBE3IEKA

e Brasiska wjo0o Hebesrneku,
sika 6e3rocepedHbO 3a2POXyE
ma rpu3eooums 00 MSXKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A TNOMNEPELOXEHHA

e Brasiska w000 nomeHyitiHo
MOX1ueoi Hebe3rne4yHoi
cumyaduji, uwo mMoxe
rnpuseecmu 0o MsXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXXHO

e Bkaszieka w000 nomeHyitiHoO
Hebe3srneyHoi cumyauii, sika
MOXe cripuduHuUmu
OMpPUMaHHS 5ie2Kux mpasm.
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YBATA

e Bkasigka w000 MOXueoi
rnomeHuitiHo Hebearne4yHoi
cumyaduji, Wwo mMoxe
cripuqyuHUMuU mMamepiarbHi
36umku.

EnekTpu4yHi KOMNOHEHTH
/A HEBE3IIEKA e He
3aHyptrogamu ripucmpid y 800y.
e 3abopoHeHo ecmaensimu
CMpyMoripoeioHi npedmemu,
maki ik aUKpymku mouwjo, 00
3apsA0HO20 2Hi30a rnpucmpor.
e 3a60pOHEHO MopKamucsi
KoHmakmie 4yu dpomis. e He
nepeikdxxamu, He 3amuckamu i
He msigHymu Jyepe3 2ocmpi Kpai
mepexesul kabernb, Wob He
rnowkooumu Uoeo.

e [lioknro4amu npucmpit
mirnbKu 0o Oxeperna 3MiHHO20
cmpymy. 3a3HayeHa Harpyaa Ha
3ae00cbKili mabnu4yi nosuHHa
gidrnogidamu Harpy3i Oxxeperna
cmpymy. e Ekcrinyamysamu
npucmpit minbku 3
8UKOpUCMAaHHSM MPUCMPOK
3axucHO20 BIOKIMOYEeHHSs (MakKc.
30 MA).

A\ TOMNEPELOXEHHSA

o [lowkoOxxeHul 3apsiOHuUl
npucmpid pa3om i3 3apsiOHUM
kabernem HeobxiOHO 8i0pa3y X
3amMiHUMU opuaiHaribHOK
demannio. e [leped
rposedeHHsiM byOb-siKux pobim
3 0oensidy ma mexHi4Ho20
obcryeosyeaHHs suMukamu

npucmpid i sumsicygamu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3eMKU.
e [Ipucmpil mae enekmpu4Hi
KOMMOHeHmMuU, momy to2o He
MOXHa Mumu ié rpomoYHOK
800010. e [lioknodamu
npucmpid 0o ennemeHma
€/1eKmpOoniOKITHOYEHHS,
B8UKOHaHo20 crieujanicmom-
efleKmpuKom 8i0rnosioHo 0o
cmaHOapmy Mi>kHapOOHOI
€e/1eKMpPOMEXHIYHOI KOMICii
(MEK) IEC 60364-1.

&N OBEPEXXHO e Pobomu 3
peMoHmy Aopydamu mirnbKu
asmopu308aHill cepsicHil
cnyxo6i. e [leped KOXHUM
suKopuUCmMaHHsIM riepesipsimu
cmaH ma ekcrislyamau,itiHy
6e3neky npucmpor ma
0o0amkogo20 obriadHaHHs,
Harpuknad mepexesozo
kabernro ma nodoexyesaya. Y
pasi NoWKoOXXeHHs1 sumsi2Hymu
wmericeribHy 8UJIKY 3 pO3emkKu i
He Kopucmysamucsi
pUCMPOEM.

3apagHUn NpuUcTpin
/A HEBE3IMEKA e 3a60poHeHO
mopKamucs wmericesibHoiI
8UJIKU ma pOo3emKu 80/102UMuU
pykamu. e He kopucmytimecsi
3apsAOHUM rPUCMPOEM y
subyxoHebesrne4yHomy
cepedosuLll.
A TOMNEPELOXEHHA
e Saxuwamu mepexesul
kabersb 8i0 8UCOKUX
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mewmrnepamyp, 20cmpux Kpais,
Macmuna i pyxomux 0emarneu
npucmporo. e He Hakpusamu
aKymyrnsmopHul 6510k nio 4ac
3apsiOaHHS | He 3aKkpusamu
8eHMuIAUitHi omeopu. e He
giOKpusatime 3apsi0HUU
npucmpid. Jopyd4amu
B8UKOHaHHS1 pPeMOHMY MifbKu
crieuianicmam. e 3apsidxxamu
aKymynsamopHut 6510k minbKu
3a 0oromo2oto donyuweHuUx
3aps0OHUX rpucmpois.

o [TowkoOdxeHul 3apsdHul
npucmpid pa3om i3 3apss0HUM
kabenem HeobxiOHO gidpa3y X
3amMiHUMU opuz2iHasibHOH
demarinio.

&N OBEPEXHO e He
gukopucmosytme 3apsiOHUl
rnpucmpid y eornoeomy abo
3abpyOHeHOMYy cmaHi. e He
nepeHocumu 3apsiOHuUll
npucmpid, mpumarodu tio2o 3a
mepexesull kabersb. o He
guKkopucmosysamu ripucmpit
pas3oM 3 iHWUMU rpucmposimu,
8UKOpUCMO8YIOHU
rnodoexysearsbHi kaberi 3
KinbKoma po3emkamu. e He
gumsizygamu wmericerisHy
8UJIKY 3 pO3EemKU 3a Mepexxesull
kaberib.

YBATI'A e Bukopucmosysamu i
36epieamu 3apsA0HUl npucmpiti
MINIbKU Yy CyXUX MPUMILUEHHSIX.

AkymynsaTop
/A HEBE3IEKA e He
niddasamu akymynssmop
CUSTbHOMY COHSIYHOMY
8UINPOMIHKBaHHIO, Ha2pieaHHK
ma 802HI0.
A TOMNEPELOXEHHA
e 3apsidxamu npucmpiti mirbKu
3a 00romMo_20K0 opuiHaribHo20
3apsiOHO20 NpuUCMPOL0, KUl
8xo0umb 0o KoMririekmy
rnocmasku 4u 0o3eoneHul 0o
B8UKOPUCMaHHSI KOMIaHI€eto
KARCHER.
Bukopucrtosysatu Takun

aganTtep:
D{  HC |Pso07)

TNOIMNEPEOXEHHSA

e Hebesrneka KOPOMKO20
3amukaHHs. He gidkpusamu
akymynsmop. Kpim moeo,
MOXymb 8udinsamucsi
rnodpasHrotodi napu abo
aspecusHi piOuHuU.

YBATA e Llet npucmpil
Micmumb akyMynsmopu, siKi He
€ 3aMIHHUMU. He crocyemscs npucmpois is

3aMiHHUM aKymynsmopom

Be3ne4yHa poboTa
/A HEBE3IMEKA e Hebesreka
s0yxu. NakysarnbHy nnieky
36epicamu y HedocmyrnHOMy
0ns 0imeu Micuj.
A TNOMNEPELOXEHHA
e Bukopucmosysamu npucmpiti
Jniuwe 3a npu3HavyeHHsIM.
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Bpaxosysamu ymosu
micuesocmi, nid yac pobomu 3
npucmpoem HeobxiOHO
38epmamu ysazy Ha mpemix
oci6, ocobnueo Ha dimel. e Y
Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arnpaskax)
dompumysamuck 8i0nMo8iOHUX
rpasusn mexHiku 6e3rneku.
3abopoHsiembces
ekcrlyamysamu npucmpid y
8ubyxoHebe3srne4yHux
MPUMILWLEHHSIX.

e 3abopoHssembCs
Kopucmysgamucsi 4um
npucmpoem OimsimM ma ocobam,
SIKi He 03HaltloMJIeHi 3 Uiero
iHempykuiero. Micuesi
OSTIOXKEHHST MOXYMmb
obmexxysamu 8ik ornepamopa.
e [lpucmpit He npu3Ha4yeHul
0r1s1 suKopucmaHHs1 dimbMu ma
ocobamu 3 obmexeHUMU
i3u4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30ibHocmsamMu, a
makox ocobamu, He
O3HalomAaeHuUMU 3 yumu
iHcmpykuisimu. e Ocobu 3
obmexeHUMU bi3U4YHUMU,
ceHcopHuUMuU abo po3ymosumu
30i6HocmsIMU, a maKoX ocobu,
wo He Marompb HeobxiOHo20
0doceidy i 3HaHb, MOXYMb
guKkopucmosgysamu rpucmpiti
MinbKuU rid HanexxHum
Haensoom abo sSKWo 80HU
npouwnu iHempykmax
KomMnemeHmHoi ocobu w000
6e3re4yHo20 8UKOPUCMaHHS

0bnadHaHHs U ycei0oOMIIOMb
MOXXuei pusuku. e He
doseornsamu 0imsam epamu 3
npucmpoem. e Cmexumu 3a
mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e 36epicatime
npucmpiti 8 HedocmyrnHoMy Orsi
Oimeli micui, Komu 8iH
nioknodeHul 0o
enekmpomepexi abo Kosu
ocmueae. e [Jimsm 00380/1eHO
rpoeoouUMuU OHUWEHHS ma
0bcry208y8aHHS NMPUCMPOr0
mirnbKuU rid Haarsi0om.

e Obepicatime 3'€0Hy8arbHUl
kaberib 8i0 8UCOKUX
memrepamyp, 20Cmpux Kpais,
Macmurna i pyxomux 0emarneu
rnpucmporo. e He nidcmaesnsmu
nio wimku, wo obepmaromscs,
YacmuHu mina (Hanpuknaod,
nanbyi, sonoccs). e Hebesrneka
mpasmy8aHHsi 20cmpumu
npedmemamu (Harnpukniao,
yrnamkamu). Saxuwamu pyku
nid Yac o4YuweHHs sibpauitHoi
207108KU.

&\ OBEPEXXHO e He
guKopucmosysamu rnpucmpid,
SKWO BiH paHiwe nadas, mae
O3HaKu NMowKoOxeHHs1 abo
Hezepmemu4HoCcmi.

e Excrninyamysamu ma
36epieamu npucmpiti MinbKu
8idnogidHo Ao ornucy ma
MaritoHKy. e Hebesneka
HeuwjacHoz2o 8urnadky ma
MOWKOOX€EHb yHacliOoK
nepekudaHHs nPUCMpPOLo.
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lNeped nposedeHHsM pobim 3
rpUCMPOEM YU Ha HbOMY Crlid
MPUUHAMU cmilike MosIOXKeHHS.
e He MoxHa 3anuwamu
npucmpid 6e3 HaanAdy nid Yac
pobomu.

YBAT'A e [10WKOOXEHHSI
rnpucmporo. 3abopoHsemMbCS
3anueamu 8 bak 0ns1 00U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, WO
Micmsimb PO34YUHHUKU, YU
Hepo3sedeHi Kucriomu
(Hanpuknad, muroyi 3acobu,
6eH3UuH, po3pidxyesadi hapb ma
auyemod). e [lpucmpit emukamu
minbKu nicrisi moao, sk 6ydyms
ecmaHoerieHi baku 0nsi yucmoi
ma 6pyOHoi 8odu. e He
36upamu npucmpoem 2ocmpi
abo eernuki npedMemu, maki sk
ynamku, epasit abo demarni
igpawok. e He 3anusamu e bak
0n1s1 yucmoi 8o0u oymosy
Kucriomy, 3acobu 0ns
sudarieHHs 8arHsIHO20
Hanbomy, eipHi onii abo
rno0dibHi peqyosuHu. Takox
cmexumu 3a mum, wob uyi
peqyosuUHU He nompanunu y
npucmpid. e Bukopucmosytme
npunad minbKu Ha meepoux
nidnozax 3 6000HENPOHUKHUM
MoKpuMmMsimM, Harpuknao
JlakogaHoMy rapkemi,
emarnbosaHit nnumuyi abo
niHoneymi. e He
suKkopucmosysamu ripucmpiu
07151 O4YUWEHHST KUriumie ma
Kurnumosux rokpummis. e He

nepemiwamu rnpucmpid
niés102080K0 PEWIMKOH0
KOHBEKMOPHUX cucmem
onarneHHs. [Npucmpit He Moxe
rnoanuHamu 800y, Wo sumikae,
nid yac lio2o nepemMileHHs
pewimkoro. e [1id yac mpusanux
nepeps y pobomi i nicns
8UKOpUCMaHHS suUMuUKamu
rnpucmpit 205108HUM
suMUKa4yeM | sumukayem
rnpucmpoto U sumsizysamu
wmericesibHy 8UJsIKy 3apsi0H020
rnpucmporo. e 3abopoHIeEMbCS
eKcrlyamauis npucmporo 3a
mewmnepamypu Hux4de 0 °C.

e 3abesneqyumu 3axucm
npucmporo 8id dowy. He
36epieamu npucmpiti npocmo
Heba.

CuMBONIN Ha NPUCTPOI

® [lonepeaxeHHs Npo Te, Wo
® NPUCTPIl He AO3BONAETLCA TPUMATH
\ nia BOAOH0, 3HAaXoAUTbCA:
-"1-,_ — Ha HWXHIiN YacTuHi BibpauinHoT
Soot TOSIOBKM.

®  CUMBONM PEXMMY OYULLIEHHA NPUCTPOLO Nicnsa
3aKiH4YeHHs1 poboTK 3HaXoAATLCA:

— y yauli cTaHuii ouuLwyBaHHS (rpasipyBaHHs);

— Ha 3afHil cTiHUi 6aka Ansa YyncToi Boan
(Haknevika).
® CumBonu Ans po3bnokyeaHHs 6aka ans 6pyaHoi
BOAM / CTaHLii NnapkyBaHHS 3HaxoasaTbCA:
— Ha KHonuj po36rokyBaHHs Gaka ansi 6pyaHoi
BOAM / CTaHUii napKyBaHHsA (Haknewka).
3acTocyBaHHSI Ta ONUC CUMBONIB (AMB. rMaBy
OuuweHHs eibpayiliHoi 20/108KU WISIXOM
POMUBAHHS).
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Y Ui iHCTpyKUii 3 ekcrninyaTauii onMcaHo MakcumarnbHy
KomMnnekTauito. KomMnnekT noctaBku BiApi3HAETLCS
3anexHo Big MoAeni (AunB. ynakosky).

PuUcyHKM OuMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXXeHHAMM.
MantoHok A

(@) Bumukay YBIMK./BUMK.

@ KHonka dyHKuii TypGopexumy
36inbLUeHHs Yicna 06epTiB UMNiHAPUYHMX LLITOK i
KiNIbKOCTi BOAM y pasi CTiNknx 3abpyaHeHb

@ KHonka Ansi BCTaHOBIEHHS! PiBHSI OYULLEHHS
MepemukanTecs Mix piBHAMWU ounLLEHHS 1§ 2

@ IHanKaTop «PiBEHb OYMLLEHHS 2» Ha aucnnel
36inbLueHHs Yicna 06epTiB UMNiHAPUYHMX LLITOK i
KinbKOCTi BOAU

@ IHankaTop «PiBeHb oumnLEHHS 1» Ha aucnnel
HopmarnbHe uncno o6epTiB LMMIHAPUYHUX LLITOK i
KinbKOCTi BOAU

@ IHankaTop « MAX» (4epBOHUIY) Ha ancnnei
Bak onst 6pyaHoi Boau 3anoBHeHUi

(@) Inankatop «MIN» (cuHilt) Ha Ancnnei
Bak ans yvcToi Boan NOpoXxHin

IHamMKaTop «AKYMYNATOp» (3eneHuni) Ha aucnnei
IHAMKaTOp 3apsdy akymynsaTopa

@ 3axuCT Bif KOB3aHHS PYKOSITKM
PykosiTka

() Bak ans ymcToi BoAN

@ 3HiMHI cinbTpW Ans Bonoccs

@ KHonka po36nokyBaHHsi 6aka ans 6pyaHoi Boau i
CTaHLii NapKyBaHHs

Luninapunyni witkm (4 wr.)

@ Bak ans 6pyaHoi Boau

* CeiTnogiogHe niacsivyBaHHs

@ KHonka po3bnokyBaHHsi hinbTpiB Anst BOnoccs
Hi3no 3apsakn

CTaHLis napkyBaHHs!

@ CTaHLis OYMLLEHHS 3i LWLiTKOK ANS OYULLEHHS
@ 3apsgHuii NpUCTpint i3 3apsgHum kabenem

@ * LuninapuyHi Witk ans kam'sHyx nignor (4 wr.)
@3) Mutoumii 3aci6 RM 536 (30 mn)

* Mutounii 3aci6 RM 537 (30 mn)

@5) * Mutoumit 3aci6 RM 536 (500 mr1)

*FC 7 Premium

MoHTax

MoOHTaX pyKOSITKM
1. Tpumatu 6a30BWI NPUCTPINA.
2. ToknacTu kabenb B HaNpsiMHy NNacTUKOBOrO
3'egHyBava i 3adikcysaTu.

3. BctaButu oo ynopy pykositky B 6a3oBuii npucTpii
0o dikcauii 3 knayaHHsaM. PykoaTka noBuHHa ByTun
HafiiHo 3adpikcoBaHa B NPUCTPOI.

MantoHok B

BBeneHHsa B ekcnnyarauito

Mpouec 3apamKaHHA

1. BcTaBuTH 3apsaHuii kabernb 3apsiAHOrO NPUCTPOIO B
3apsagHe rHi3ao NpUCTpoto.
MantoHok C

2. BcTaBuTM LUTENCENbHY BUMKY 3apsiiHOTO NPUCTPOLD
B PO3ETKY.
CeiTrnogioaHi KOHTPONbHI iHAVMKaTOPK
Bifo6paxatoTb NOTOYHUIA CTaH 3apsay
aKkymynsTopa.
MantoHok D

® [lig Yac 3apsaku NOBHICTIO PO3PSIAXKEHOTO
aKymynaTopa Bce 3 CBiTNOAIOAHNX KOHTPOMbHUX
iHOMKaTopwn no Yepsi GnmMaloTb 3HNM3Y BBEPX.

® Konu piBeHb 3apsay akymynstopa cTaHoBuTb 1/3,
HaMHWX4YMIA CBITNOAiIOA CBITUTLCA NOCTIiNHO, ABa
BEPXHiX CBiTNogioan numatoTb.

® Konu piBeHb 3apsgy akyMmynstopa CTaHoBUTb 2/3,
[1Ba HWXHIiX CBITNoAioan CBITATLCSA MOCTINHO,
BEPXHIl CBITNOAIOA NPOAOBXKYE Gnimatu.

® AKYMYNSTOp MOBHICTIO 3apsKeHnii yepes 4
rOAVHM.

® [licna 3apsgxaHHs akymynstopa 3 cBiTnogioaHi
iHOMKaTOPY CBITUTUMYTbCS NPOTAromM 60 XBUMKH.
Micns 3akiHYeHHA Lpboro Yacy iHavkaTopu
BMMMKaIOTbCS.

3. TMicns 3apspkaHHA BUTAMTY WITENCENbHY BUMKY
3apsiAHOrO MPUCTPOIO 3 PO3ETKU.
MantoHok E

4. Butartv 3apagHuii kabenb i3 npucTpoto.

YcTaHoBneHHA 6aka Ansa 6pyaHoi Boan

1. BcTaHOBWTM NPUCTPIli NO LEHTPY Ha Bak ans
6pyaHoi Boau, Wob BiH 6yB po3TalloBaHUI Mix
UMNIHAPUYHUMM LWiTKamu | NoTiM 3adikcyBaBcs A0
KnauaHHs. MonoxeHHsi 6aka He Mae 3Ha4YeHHs,
OCKifNbKN BiH MOX€e BCTaHOBMNIOBATUCS Y NPUCTPIi B
060X NO3QOBXKHIX HANPsAMKaXx.
MantoHok F
Bak gns 6pyaHoi Bogn noBuHeH ByTu HagiiHo
3acikcoBaHUIA y NPUCTPOI.

3anoBHeHHA 6aka AnsA YMcToi Boaun
1. Y3511 6ak Ans ymcTtoi Bogy 360Ky 3a BTOMMNEHI pyyKku
i BUTAIrTM Oro 3 NpUCTPOIO.
2. Bigkputi 3amok 6aka i noBepHyTH y6ik.
MantoHok G
3. 3anosBHuTU 6ak ANs YUCTOT BOAM X0onogHot abo
NOMIPHO TENJI00 BOAOMNPOBIAHOK BOAOH.
4. 3anotpebu B 6ak Ans YACTOT BOAW 3anuUTV MUKOYUIA
3aci6 abo 3aci6 ana gornagy KARCHER.
YBATA
IMepedo3yeaHHs abo HedocmamHe G03y8aHHS
Muroyozo 3acoby abo 3acoby Ons doansdy
Moxe npussecmu 00 He3a008iNbHUX pe3ynbmamie
OYUWEHHS.
Hompumysamuce pekomeHOauii wodo do3yeaHHs
Mutoyoeo 3acoby abo 3acoby 0ns 002ns0y.
5. 3akputu kpuwky 6aka.
6. BcraBuTu 6ak Ans YACTOi BOAW B MPUCTPINA.
MantoHok H
Bak ans yncToi Boam noBuHeH 6yt HagiiHo
3adpikcoBaHWi y NPUCTPOI.
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3aranbHi BKa3iBKM W00 06CnyroByBaHHs
YBATA
Bonozicmb
lMowkoOxeHHs1 MaliHa y pa3i BUKOPUCMAaHHS Ha
qymnusux nidnoaax
lMeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOO nepesipumu
niéno2y Ha 6000HENMPOHUKHICMb Yy HEMOMIMHOMY MICUi.
He oquwysamu yymnuei o 800u nokpummsi 5K,
Harpuknad, HeobpobrieHi KopKoai nidnoau, OCKinbKU
MOXe MpocoYUMUCH 80s102a i mowkooumu niénoay.
YBATA
MamepianbHa wkoda
TTowKOoOXeHHs1 MPUCMPOI0 20CMPUMU, 8€/TUKUMU,
2POMI3OKUMU rpedmemamu.
He moxHa 36epieamu i sukopucmosysamu rpucmpiti
Ha 3ameepdinomy epybomy 6pydi i npedmemax,
OCKIfbKU YacmuHU MOXYmb 3acmpsizmu nid 6akom ons
6pydHoi 800U i cripuduHUMU NOOPSANUHU Ha nidnoasi U
baky.
IMeped novamkom pobomu i 36epieaHHsIM MPUCMPOIO
gudanumu maki npedmemu, SiK ynamku, 2asbkKa,
28uUHMuU abo demani izpawok 3 nidnoau.
MantoHok AH
Bkasieka
lNpaytosamu 3adHim x0dom y HarpsamKy 0o deepet,
wob He 3anuwarnocs cnidie Ha wWolHo sUMUMIl Mid03i.
MantoHok Al
®  OuuLLEHHS NiANOrN 34INCHI0ETLCS LINAXOM
nepecyBaHHsi NPUCTPOIO ynepea-Ha3ag 3i
LUBMAKICTIO, SIK Y pa3i BUKOPUCTaHHs nunococa.
® AxTuByBaTH (PyHKLjO TypbOpexumy B pasi
cunbHoro 3abpyaHeHHs. [Ins UbOro HaTUCHITH i
yTPUMyITE KHOMKY OyHKUiT Typ6opexumy. 3a
aKTMBOBaHOI PyHKUiT TypGopexmmy 36inbLuyoTbCst
yncno obepTiB LMNIHAPUYHKX LWITOK i KiNbKICTb
BoAW. OYHKLO NiABULLEHHA MOXHA aKTUBYBaTU Ha
PiBHi ouMLLEHHS 1 Ta Ha piBHI ounweHHs 2. Konun
dyHKUis Typ6opexumy akTuBosaHa, briumae
iHOVKaTop BIiAMOBIAHOIO PIBHS OYWLLEHHS Ha
avcnnei. MNoBiNbHO NepemillysaTi NPUCTPIn
nianoroo, He HaTMCKalyM Ha NPUCTPIN.
MantoHok K
® 3anexHo Big obcsry nocTaBky AOCTYMNHI PisHi
LMNIHAPWYHI WiTKW. Konip uMniHApUYHMX LWiTOK
BKa3ye, NS SKOro 3aCTOCYBaHHsI BOHMW NiAX0AsATb.
— CipihkoBTi yHiBEpCanbHi LMAIHAPUYHI LLITKN:
yHiBEpCanbHe 3acToCyBaHHs
— LMniHApWYHI WITKM 3 YOPHUMU CMYyramu: Ans
OUMLLIEHHS! HEYYTIMBMX TBEPAMUX Mignor
(Hanpuknag, kKameHto, KepaMiku); He NiaxoanTb
ANS YyTNVMBKX NIANOT 3 HAaTyparibHOro KaMeHIo
(Hanpuknag, mapmypy, TepakoTu)
Bka3sieka
[ns docsaecHeHHs1 onmumarnbHO20 pesynbmamy
sunpamu YuniHOpUYHI Wimku 8 npasbHili MawuHi 3a
memnepamypu 60 °C neped nepuwium 8UKOPUCMAHHSIM.

Mo4yaTok po6oTn
YBATA
HexkoHmponboeaHe nepemMiujeHHs
lMowkodxeHHs npucmpoto U malHa
[1id yac ysiMKHeHHs MPUCMPOK WiMKU MoYuHaoms
obepmamucs.
MiyHo mpumamucs 3a pykosmky, w06 npucmpill He
pyxaecsi cam o cobi.

YBATA

Bak dns yucmoi abo 6pydHoi 00U He

ecmaHoeJsiIeHO

MamepianbHa wkoda

IMeped noyamkom npubupaHHs nepekoHamucsi, o 6ak

0ns yucmoi 800U 3anoeHeHul 8000k, a 6ak ons

6pydHoi 600U 8CMaHoeneHul y npucmpid.

1. HatucHyt Bumukay YBIMK./BUMK.

MantoHok |

MpucTpit BMUKaETbCS.

MounHae CBITUTUCH iHAMKATOP PIBHA OYULLEHHS 1

Ons HopMarnbHOro Yncna o06epTiB LMNIHAPUYHUX

LLiTOK i KinbKOCTi BOAMW.

2. 3MOYUTU LMNIHAPUYHI LLITKK.

a HatucHyTu i yTpumyBaTu KHOMKY OYHKLT
Typ6opexvmy.

b MepemiwaTty NnpucTpin ynepepn i Hasaa, noku
LMNIHAPWYHI WiTKN He ByayTb AOCTaTHLO
3BOSIOXKEHI.

3. 3a noTtpebu nepeMuKHyTUCS Ha piBEHb
OUULLIEHHS 2, BUKOPUCTOBYHOUM KHOMKY Ans
BCTaHOBJIEHHS! PIBHS OYULLEHHS.

MantoHok J

Yucno o6epTiB LMNIHAPUYHUX LLITOK i KiNbKiCTb BOAW

36inbLUyTbCS.

Ha gucnnei noynHae cBiTUTUCH iHAMKATOP PiBHS

OUMLLEHHS 2.

Bkasieka

HanawmyeaHHsi pigHa o4uweHHs1 1 abo pigHsi

OYUWEHHS 2 3anexXumb 8i0 MosepxHi, Wo oyuaemscs

(Hanpuknad, depes'sHoi abo kam'siHoi nidnoau).

[1i0 yac nepwoz2o 8eedeHHs & eKcrinyamauiro npucmpiti

8CMAaHOB/IEHO Ha PiBEHb O4UWEHHS 1.

icns nepepusaHHa pobomu abo Mo8mMopHoO20

88e0€HHS 8 eKCIlyamau,ito 3aexou akmusyemscsi

OCMaHHe HanawmyeaHHs Pi8HS OYULUEHHS].

4. 3a notpebu akTMByBaTK hyHKLiIO TypBOopexumy
AN OYULLIEHHS CTiNKMX 3a6pyAHeHb (AMB. TaKoX
maBy 3aearibHi 8Kka3ieKu Wo00 06Cy208y8aHHsI).
MantoHok K

TpuBanictb po60Tn akymynaTopa

Ha iHgukaTopi «AkymynaTtop» Ha aucnnei

BifjobpaxaeTbcsa TpuBanicte poboTH akymynsTopa:

® CsiTATbCA 3 cBiTNOAIOAN — TPUBanicTb po6oTU
akymynsitopa 3/3 (NoBHUI 3apaa)

® CBiTATbCA 2 CBITNOAIOAN — TPUBAniCTb po6oTU
akymynsitopa 2/3

® CsiTuTbCs 1 cBiTnogioq — TpvBanictb po6otn
akymynsitopa 1/3
MantoHok N

AKyCTVU4YHI ab0 ONTUYHI cUrHanu nonepeakaloTb NPo

PO3PSAKEHNN aKyMynsaTop.

©® [pubnunaHo 3a 5 XBUIMHU A0 TOrO, SIK aKyMynsaTop
po3pAAnNTLCA, ABiI NyHAe 3BYKOBUI curHan i
6nvmae HWXHIN ceiTnoaioa.

® [pubnunaHo 3a 1,5 XBUNMHW [0 TOTO, SIK aKyMynsiTop
po3pAAnNTLCSA, ABiYI NyHae 3BYKOBUI curHan i
Gnnmae HWXHIN ceiTnogioa.

©® [licna po3psimXKeHHs akymynsiTopa Ta BUMKHEHHSI
NPUCTPOIO HANHWXYKIA CBiTNoAioa npoTarom 60
cekyHa brnvmae Lie wemnale.

CnopoxHeHHsA 6aka AnsA 6pyAaHoi Boan

® Akuwo 6ak Ana 6pyaHOT BOAW 3anNOBHEHWUIA, Ha
avcnnei NoYMHae cBiTUTUCL iHamkaTop « MAX»
(4epBOHWI) | NyHae 3BYKOBWI CUrHan.
MantoHok M
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® UYepes 60 cekyHa BApyre nyHae 3ByKOBWI curHan i
NpUCTpIi BUMUKAETLCS.

® Bigpasy nicns BUMKHEHHS NPUCTPOIO iHAUKATOP
«MAX» (4epBOHMI) Ha Aucnnei Gnvmae NpoTarom
10 cekyHA.

® [loku 6ak ans 6pyaHOT BOAW 3anOBHEHWUN | Ha
avennei cBiTuTbes iHamkatop «MAX» (YepBOHWMI),
NpoLIEeC MOYMHAETLCA 3aHOBO | MOBTOPHOIOTLCS Taki
[Ba KpOKU:
a [MpucTpin MoOXHa 3HOB YBIMKHYTU.
b MpucTpin npautoe e 60 cekyHA, a NoTiM 3HOBY

BUMUKAETLCS.

1. HatucHytu Bummkay YBIMK./BUMK.
MpucTpit BUMUKAETLCS.

2. HatucHyTv KHonKy po3bnokyBaHHsi 6aka ans
GpyaHOI BoAW HOrOHO i NiHATW NPUCTPIN.
ManioHok O

Bak ans 6pyaHoi Boau Bia'eAHAETLCA Bif, NPUCTPOLO.

3. [nsa 3anuBaHHA BoaW He nepeHocuTn bak ans
6GpyaHOi BoAW 32 BEPXHIO KPULLIKY, @ FOPU3OHTAIBbHO,
oboma pykamu 3a By3bKi GOKU.

4. CnopoxHuTu Bak ansi 6pyaHoi Boau Yepes oTBip B
KpuLLLi. AKLo 6pya NPUCOXNUI, 3HATU KpULLIKY Baka
Ans 6pyaHoi Boam i N(pPOMUTY MOr0 BOAOMPOBIAHOK
BOAOI0.

5. BctaButu 6ak ans 6pyaHoi Bogum (ave. rasy
YcmaHoerneHHs1 6aka dnsi 6pyOHoi 8odu).

[donuBaHHA MUIOYOro 3acoby

® Akwo 6ak Ana YACTOI BOAM MOPOXHIN, Ha aucnnei
CBiTUTbCA iHAMKaTop «MIN» (cuHin) i nyHae
3BYKOBWIA CUrHan.
MantoHok L

® [Ins HaraZyBaHHs 3ByKOBUI CUTHAN nyHae 3
YacTOTO OAMH pa3 Ha XBUMUHY.

1. 3anoBHuUTK Bak Ans YnCTOT BOAM (AMB. rmaBy
B3arosHeHHs1 6aka 0na Yyucmoi eodu).

MepepuBaHHA po6oTun

YBATA
Bonoezi yuninépuyHi wimku
TMowKoOXeHHs Yymiusux nidnoz Yepes ernius 8onnozu
1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi cmasumu
npucmpiti Ha cmaryito napkKyeaHHsi, w06 3anobiemu
MOWKOOXKEHHIO Yymueux nidnoa eono2umu
YuniHOpUYHUMU Wimkamu.
1. HatucHytv Bummkay YBIMK./BUMK.

MpucTpint BUMUKaETLCS.
2. [MocTaBUTK NPUCTPI Ha CTaHLil0 NapKyBaHHS.
Bkasieka
SKkujo npucmpili cmasumbsCsl Ha cmaHUuito NapKysaHHs
6e3 6aka 0nsi 6pydHoi 800U, HEO6XIOHO HamucHymu
KHOMKY po36110KysaHHs1, Wob 3HAmu npucmpid.
MantoHok AF

3aBeplueHHA pob6oTun

1. HatucHyt Bummkay YBIMK./BUMK.
MpucTpit BUMUKaETLCS.

2. TlocTaBMTK NPUCTPIN Ha CTaHLIilO NapKyBaHHS.
ManioHok AB

YBATA

IMpucoxnuti 6pyd

TMpucoxnuti 6pyd moxe Ha0o820 nowkodumu

npucmpidi.

PekomeHAyembCsi mosHicmio oyuwamu rnpucmpiti

r1iC/I51 KOXXHO20 8UKOPUCMAHHSI.

3. OuncTuti npucTpiit (amB. rmasy [oansd ma
mexHiyHe 0bcry208y8aHHS1).

36epiraHHsa NpucTpolo
YBATA
PiduHu | eonoauti 6pyd
Skwo nid yac 36epieaHHs 8 MPUCMPOI wje 3HaxooumsCsi
piduHa | sonozuti 6pyd, ye Moxe cnpuqyuHUMU nosisy
HEeNMpUEMHO20 3anaxy.
[1i0 yac 36epieaHHs MPUCMPOIO MOBHICMIO 3MUMU 800y
3 b6akie 0ns yucmoi i 6pydHoi 8odu.
3a donomozoro wimku Ons oyuweHHs1 sudanumu
gos1occst i yacmuHKuU 6py0dy 3 ¢binbmpa 0115 80510CCH Ha
HUXHBOMY KOXYCi 8i6pauitiHOi 20/108KU.
Hamu oquwieHUM yuniHOpUYHUM Wimkam eUucoxXHymu
Ha rnosimpi, Hanpuknad, 8cmaHo8IeHUMU Ha npucmpol
Ha cmaHyjii napkysaHHs. He knacmu eonogi
YuniHOpUYHI wimku e 3akpumi wacbu Orsi 8UCUXaHHS.
1. TMomictuti nopoxHin 6ak ans 6pyaHoi Boan B
CTaHL|it0 OYMLLEHHS AN BUCUXAHHS.
a [loctaBWTK NPUCTPIN Ha CTaHLIilo NapKyBaHHS i
3adpikcyBaTh JO KnauaHHs.
b ToTiM NOMICTUTM NPUCTPIN 3i CTaHUiEo
napKyBaHHS Ha CTaHLit0 OYULLIEHHS.
MantoHok AB
2. YCTaHOBUTM OYMLLEHI LMMIHOPWYHI WITKN Ha
NPUCTPIN ANS BUCUXaHHS.
MantoHok AC
3. 3apsguTu akymynsaTtop (avB. masy [Ipoyec
3apsI0XKaHHs).
4. 36epiraTvi NPUCTPIN Y CYXOMY MPUMILLEHHI.
MantoHok AE

Dornsap Ta TexHiyHe
obcnyroByBaHHs

OuunLLeHHA BiOpaLiiHOT rONIOBKM LUNISIXOM
npoMuBaHHA
YBATA
3anuwku 6pydy abo Muro4ux 3acobie
Bak dns 6pydHoi 8odu i ghinbmpu s 8ornoccs
HeobxiOHO peaynspHO oquwamu, wob bpyd He
36upascs 8 baky abo pinsmpax dnsi 8onoccs. SIKuo
npucmpili He oyuwamu ricrisi 3aeepweHHs pobomu,
JacmuHKu 6pydy Moxyms 3acmimumu ¢hinbmpu onsi
gorocces i winuHu. Kpim moeo, Hakonu4yeHHs1 6pydy i
b6akmepili MOXe cmamu MPUYUHOK HEMPUEMHO20
3araxy e rpucmpoi.
icns 3asepwerHHs pobomu nomicmumu npucmpid y
CcMaHUuito o4ULWeHHs1 i 3anycmumu npoyec
MPOMUBAHHS.
Ovuwamu eibpayiliHy 20M108Ky y CmaHUy,ii O4UWEHHS
Jiuwe wiisixomM asmomMamuyHo20 rpouecy
MPOMUBAHHSI, @ HE WITSIXOM 3augaHHs1 800U Ha
cmanuito okpemo. lNepekoHamucsi, wo 6ak A5 6pyOHoI
800U ecmaHoeneHud.
He mpumamu HUXHI0 YacmuHy 8ibpauitiHoi 20/108Ku nid
800010.
Bkasieka
[oku Ha ducnnei ceimumbcsi iHOukamop «MAX>»
(yepeoHuti), a 6ak dnsi 6pydHOI 800U HE CrIOPOXHEHUU,
rpouec NpomMusaHHsi He Moxe 6ymu 3anyweHud.
Bkasieka
CeimnodioOHe nidcsivyysaHHs Ha 8ibpauitiHili 2omosui
BUMKHEHe i0 Yac npouecy rnpoMuUBaHHs.
1. HatucHytn Bumukay YBIMK./BUMK.
MpucTpin BUMUKaETLCS.
2. CnopoxHuTu 6ak ans 6pyaHoi Boaw i BCTAHOBUTH
1oro Ha micue (auB. masy CriopoxHeHHs 6aka onsi
6py0dHoi eodu).
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3. ToMicTUTK NPUCTPIl B CTaHLilO OYULLEHHS 3
nopoxHim 6akom ansa 6pyaHoi Boau.

4. 3anutu B 6ak Ans unctoi Boau 200 mn cBiXoT Boan
6e3 mutoyoro 3acoby i 3acoby ansa gornagy (ave.
rnaey 3arosHeHHsi baka Or1s1 yucmoi eodu).
MantoHok P

Bkasieka

[JloOasaHHs1 muro4ux 3acobig 8 npoyeci MPOMUBaHHS He

nompi6He.

5. OpHoYacHO HaTUCHYTW Ta YTpUMyBaTW BUMUKAY
YBIMK./BUMK. i kHOMKY AN BCTAHOBMNEHHS PiBHSA
OUMLLIEHHS! MPOTSTOM 3 CEKyHA,.

JlyHae 3BykoBWIA curHan.
ManioHok Q

6. IHaukaTopu Ha gucnnei 3aropsTbea
HEOHOPAa30BO 3BEPXY BHU3.

Mpouec NPoMMBaHHS PO3NOYMHAETLCS | TPUBAE
BrM3bKo 2 XBUMUHW.
MantoHok R

Bkasieka

Ha noyamky npouecy npomusaHHsi 800a Ha0Xxoo0umsb 3

6aka 07151 yucmoi 800U Ha YUniHOPUYHI Wimku

npomsizom npubn. 80 cekyHO. [Mpomsizcom yb020 Yacy
npucmpili He 8idmeoptoe 38ykig. Jlue HanpukiHyi
npouyecy MpoMueaHHs YUmiHOPUYHI Wimku noYyuHaromse
obepmamucsi npubnusHo npomsicom 30 ceKyHO.

7. Micns 3aBeplLUeHHSA NpoLecy NONOCKaHHA nyHae
3BYKOBWI CUrHan i Ha avcnnei 3aropsieTbes
inomkatop « MAX» (4epBOHUIA).

MantoHok S

8. HatucHyTH KHOMKy po3bnokyBaHHsi 6aka ans
6pyaHoi BOAM | MOMICTUTY NPUCTPIN Ha CTaHLito
napkyBaHHsi. bak ans 6pyaHoi Boau 3anuiaeTbes y
CTaHUji O4ULLEHHS.

Bkasieka

[1i0 4ac cnpobu 3Hosy ys8iMKHymu npucmpitl 3a

3arnosHeHo20 baka 0ns 6pydHoi eodu Ha ducnnel

npomsizom 10 cekyHO biumamume iHOukamop «MAX»

(yepsonudl).

lpodosxeHHs1 pobim 3 OYUWEHHS Mpu UboMy

HeMoxiuse.

9. HaTtucHyTu KHOMKy po36nokyBaHHS inbTpiB Ans
BOMOCCS BCEPEANHY.
dinbTPU AN Boroccs Big'€AHYOTHCS.

10. MoMicTUTK inbTPK ANS BONOCCS B CTaHLi10

OYULLIEHHS.
Mantonok U
. BHATW UMNIHOPWYHI WITKKX | NOMICTUTK iX B CTaHUitl0
OUMLLIEHHS.
MantoHok V

12. 3a noTpebu TpaHCNOpTyBaTK CTaHLiI0 OYULLEHHS 3
6akom gnsi 6pyaHoi Boaw, dinstpamu Ans Bonoccs
i WiTkamu fo Tyanery, pakoBMHU abo CMITTEBOrO
Bigpa.

MantoHok W

13. Oumnctutn 6ak Ana 6pyaHoi Boam (AvBe. rasy
OyuweHHs baka 0n1s1 yucmoi 8odu).

14. OUNCTUTM LUMNIHAPUYHI LWITKW (AMB. rasy
OYuweHHs YuUmiHOPUYHUX WimoK).

15. OumcTuTU hinbTpU AN Boroccs (AvB. rMasy
OyuweHHs inbmpis Ans 8onoccsi).

16. CNOPOXHWTY i BUCYLLUTU CTaHLLilO OYULLEHHS.

17. Axwo B Baky A4ns YNCTOI BOAW BCE LU € BOAA, 3HATU
i CNOPOXHUTM Bak Ansa YMcToi Boau.

1

a

OunweHHs 6aka gnsa YMcToi Boaun
YBATA
IMpucoxnuii 6pyod
lMpucoxnuti 6pyd moxe Hados820 rnowkodumu
npucmpidi.
PeaynsapHo ovuwamu 6ak Onsi 6pydHoi 8oou.
IHdopmalito npo iHAMKaLito 6aka Ans 6pyaHoT Boan Ha
avicnnei i nopsgok ouneHHs 6aka ana 6pyaHoi Boaw,
ovB. masy CriopoxHeHHs1 6aka 0ns 6pydHoi eodu.
1. 3HsTM kpuLKy Baka Ana 6pyaHoi Boau.
MantoHok X
2. Ouuctntyn Bak Ans 6pyaHOT BOAW | KPULLKY
BOAOMPOBIHOI BOAOI.
3. Kpim Toro, 6ak ans 6pyaHOi BOAU MOXHA NOMUTYU B
NOCYAOMUIHINA MaLUMWHi.
Bkasiska
B pe3ynbmami mummsi 8 nocyOoMuliHili MawuHi 2yMKu
3acniHku 6aka onsi 6pydHoI 800U MOXymb cmamu
NIUNKUMU, ane 2epMemuyHicms ropyweHa He 6yoe.

OuMLLeHHA LUNiHAPUYHUX LLITOK

YBATA

3anuwku muro4o20 3acoby 8 YusliHOPUYHUX

wimkax

lliHoymeopeHHs

TMomumu yuniHOPUYHI Wimku rid npomo4YHow 80000

nicnsi KOXXHO20 suKopucmaHHs abo sunpamu wimku e

npanbHit MawuHi.

YBATA

IMowKoOeHHs1 Yepe3 OYUUWeHHS YUiHOPUYHUX

wimok 3a dornomozoro koHAuyioHepa Onsi 6inu3Hu

abo eHacnidoK eUKOPUCMAaHHS cywapKu

TNowKodXeHHS MIKPOBOITOKOH

He sukopucmosysamu koHOuyioHep 0ns 6inu3sHu nid

4ac O4YUWEHHS 8 npasnbHit MawuHi.

He knacmu yuniHOPpUYHI Wimku 8 cywapky.

1. HatucHyTu Bumunkay YBIMK./BUMK.

MpucTpit BUMUKaETLCS.

2. TlocTaBWTW NPUCTPI Ha CTaHLjlo NapKyBaHHS.
MantoHok AB

3. BuWKpYTUTV LUMNIHAPUYHI WITKU HA NOTaWHINA pyuLi.
MantoHok V

4. TlpoMUTM LWiTKM Nig NPOTOYHO Boaoto abo BunpaTu
B NparnbHiii MalmHi 3a Temnepatypu Makc. 60 °C.
MantoHok Y

5. O4nUCTMTM NPUBOZ LMMIHAPUYHUX LLITOK BOMOrOK
TKAHUHOHK.

6. BkpyTWTVM LWiTKN JO ynopa y Tpumadi. CrigkysaTy 3a
KOMNbOPOBUM MapKyBaHHSi BHYTPILLHLOT CTOPOHM
LWITKM Ta TPUMaYa Ha NpucTpoi (Hanpuknaga, CuHink
[0 CUHBOTO).

MantoHok AC

7. [Oatu witkam BUCOXHYTU Ha NPUCTPOI Ta Ha CTaHLii
napKyBaHHs.
MantoHok AE

OuuueHHs ¢inbLTpiB ANa Bonoccs
YBATA
Mpucoxnut 6pyd
lMpucoxnutli 6pyd moxe Hado820 rnowkodumu
npucmpid.
PekomeHOyembcs osHicmio oyuwamu npucmpid
nicnsi KOXXHO20 BUKOPUCMAHHS.
YBATA
Mpucoxnuii 6pyo
lMpucoxnuti 6pyd moxe Hado820 rmowkodumu
npucmpiti.
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PezynspHo oyuwamu obudea inbmpu 0ns eonoccs
wimkoto.
YBATA
lMowko0dxeHHs1 8HacNiOOK o4uuweHHs hinbmpie
0ns1 eosioccsi 8 NocyGomuliHil MawuHi
Y pesynbmami npoyecy npomMusaHHs KPOMKa MOXe
deghopmysamucs i He npumucKkamumemscs
npasusbHO 00 YumiHOPUYHUX wimok. Lle nozipwye
pe3ynbmam OYUUW,eHHS.
Mumu ¢binempu dnsi gornoccst He 8 MocydoMuliHil
MawuHi, a nid MPoMOoYHO 8000H.
1. HatucHyTn Bumukay YBIMK./BUMK.
MpucTpinn BUMUKaETLCA.
2. [locTaBWTW NPUCTPI Ha CTaHLiI0 NapKyBaHHS.
MantoHok AB
3. HatucHyTv KHOMKy po36rnokyBaHHS inbTpiB ANns
BOIOCCS BCEPEAUHY.
MantoHok U
®DinbTpU ANst BONOCCA BiA'€AHYIOTLCS | MOXYTb ByTH
3HATI.
4. TMpomutn obuaBa GinkTpu Ans Bonoccs nig
NPOTOYHOIO BOAOIO.
5. Bupganutu 3actparnuii 6pya, Hanpuknag, 3 rpebeHs
inbTpa WiTKoH.
MantoHok AA
MantoHok Z
6. BcraBuTun dinbTpy AnsA Bonoccs y BibpauinHy
ronoBsky i 3aknauHyTv ix. Obuasa instTpu ans
BOMNOCCS NOBWHHI ByTW HadiliHO 3adbikcoBaHi B
nNpUCTpPOI.
MantoHok AD

Mutoui 3aco6u i 3acobu ansa pornany

YBATA

BukopucmaHHsi HeripudamHux Muroyux 3acobie i

3acobie ons do2nsady

BukopucmaHHs HerpudamHux MutoHux 3acobie i

3acobig 0na 002nAdy Moxe nowkodumu npucmpid i

npu3dsecmu 00 aHyn8aHHs 2apaHmii.

Bukopucmosysamu minbku Mutodi 3acobu KARCHER.

3eepHymu ysazy Ha npasurnbHe 003y8aHHS.

Bkasieka

3a nompebu 0ns o4uweHHs1 nidnoe suKkopucmosygamu

Muroyi 3acobu abo 3acobu dns doansidy KARCHER.

® [loTpumyBaTUCh iHdopMaLii BUpoBHYMKa LLoao
[03yBaHHA MUoYoro 3acoby Ta 3acoby ans
pornagy.

©® 1|06 yHWUKHYTM YTBOPEHHS MiHKW, y 6ak Ans ynctoi
BOAV CMoYaTKy HanMT! YUCTY BOAY, @ MOTIM MUIOUNIA
3acib um 3aci6 gns gornsay.

® 1|06 YHUKHYTU NepenoBHEHHS, 3anuLiaT micue
Ana mutodoro 3acoby abo 3acoby Ana gornagy nig
Yac 3anoBHEHHS BOAOHO.

J[lonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb MPOCTY MPUYMHY, SIKY
MOXHa YCYHYTW CaMOCTIAHO 3a JONOMOrOH0 iHCTPYKLN,
HaBeaeHUX HUx4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWX HeCMPaBHOCTEN CIif, 3BepTaTuCst 40
aBTOPM3OBaHOI CEPBICHOT CNyX6u.

Bkasieka

Sk minbKu 8UHUKae nomurika, npucmpit 6r1oKyemscs
Ha 3 ceKyHOu.

lMpucmpili MOXHa 3HO8Y Y8iIMKHYMU MinbKu nicns
YCYHEHHS MOMUIIKU.

AKyMynaTOp He 3apAaKaeTbCcA

3apsigHa WwTencenbHa BUnka / Mepexesa LuTencensHa
BUWIIKa NiAKI0YEHa HeNpaBuIbHO.

® [IpaBuSIbHO NIAKMIOYATY 3apSAHY LUTENCenbHy

BUIKY / MEpEXeBY LUTencenbHy BUMKY.
CeiTnoaioaHui inankaTop HecnpaBHOCTEN
(inamkaTop «AKymynsaTop» Ha aucnnei) 6numace nig
Yyac yBiMKHEHHSi NPUCTPOIO, a NPUCTPIN He
3anycKaeTbCcA
AKYMYNATOP PO3PSAMKEHNIA.
® 3apaautu akymynsitop (ave. rmasy [Ipoyec

3apsI0XKaHHs).

BukopucToByeTbCSt HenpaBWnbHUIA @60 HecnpaBHWiA
6ok XUBMNEHHS.

® BukopuctoByBaTV OpUriHanbHWM GroK XUBMEHHS.
®  3aMiHUTV HECTIPaBHWIA BIIOK XXUBMEHHS.
CeiTnoaioaHui iHauKaTop HecnpaBHoOCTeMn
(inamMkaTop «AKyMynsiTop» Ha aucnnei) 6numace nig
yac po6oTtu

MpwucTpin neperpiBaeTbea nig Yac poboTu (Hanpuknag,
3a BUCOKMX TeMNepaTyp HaBKOMULLHbOTO
cepefosua).

® [lepepBati po6OTY i AT NPUCTPOIO OXOMNOHYTH.
©®  FKLO NPUCTPIN BUMMKAETLCS, AaTW NPUCTPOID

OXONOHYTH.

MpunCTpiit He BMUKAETLCS, NOKWN HE OXOMOHE.
LivninapuyHi WwitTkn He o6epTaloTbeA, a iHAMKaTopum
piBHIB ounLleHHA 1 i 2 61MMaloTb 0AHOYACHO Ha
aucnnei
[BuryH npucTpoto 3abnokoBaHui, Hanpvknag, Yyepes
HaaMipHUIA TUCK Ha LMNIHAPWYHI LWiTkN abo Yyepes Hai3g
Ha CTiHY YM KyT.
® BUMKHYTM 11 yBIMKHYTW NPUCTPINA.

LinniHapuyHi Wwitkn GnokyoTbes.

®  3HATU UMNIHAPWYHI WITKM | NepeBipuTH, Yn He
3acCTpsr B HUX ByaAb-sikuii npeamer.

® [lepeBipnTH, WOG LUNIHAPWYHI WiTKN Bynn

YrBUHYEHI B yTPMMYBaYi LLiTOK A0 ynopy.
® [lepeBipuTy, 4n He 3ibpascs 6pya y dinbTpax ans

BONoccs y BibpauiiHin ronosuj, i BUAaNUTA 1Aoro.
® [lepeBipnTy, NpaBUnbHO BCTaBNEHi inNbTpy Ans

Bonoccs. [Ans uboro 3HATK inbTpy Ana BONoces i

BCTaBUTU iX 3HOBY.

DinbTpU ANs Bornoccst 6rokyTe LMNIHAPUYHI LWiTKK.
LiMniHapuyHi WiTkn HepoCcTaTHLO 3BOMOXKEHI.
® HatucHyTn Bumukay YBIMK./BUMK.

MpucTpit BUMUKAETLCS.
® HaTuCHYTK KHOMKY po36rokyBaHHs inbTpiB Ans

BONIOCCA BCEPEAUHY Ta BUNHATU (inbTpY ANs

BOMNOCCS.
® HatucHyTn Bumnkay YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaeTbCS.
®  3MOYUTU LUNIHAPWYHI LWITKNM.

a HatucHyTtv i yTpuMyBaTu KHOMKY pyHKLT

Typ6opexumy.

b Tlepemiwati npucTpin ynepes i Hasaa, nokn
LMNIHAPWYHI WiTKN He ByayTb 4OCTAaTHBO
3BOMOXEHI.

® BcTaBuTy hinbTpy Ans Bonoccs.

IHanKaTop Ha Ancnnei 3aropseTbCA Kinbka pasis
3Bepxy BHU3

MpucTpiit nepebyBae y 2-XBUIMHHOMY NpoLeci
NPOMMBaHHA AN OYULLEHHS BiGpaUinHOT ronoskm

® [louyekaTy NpMbn. 2 XBUIIMHKU, NOTIM NpoLec

NPOMMBaHHSA 3aBEPLUEHWI, A iHAMKATOP Ha aucnnel

Ginblue He CBITUTbCS (OMB. MaBy OYUWEHHS

8ibpauiliHoi 20/108KU WIISIXOM POMUBAHHST).
MpucTpin He BMUKaAETbLCA
AKYMYNATOP PO3PSMKEHNIA.
®  3apaautn akymynsTop.

BapagHuii kabenb Bce We 3HaxoauTbes B MPUCTPOI.
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® 3HATU 3apsiaHWIA kaberb, OCKINbKY 3a MigKMi4YeHOoro
3apsigHoro kabento po6oTa NPUCTPOLD HEMOXIIMBA.

MpucTpinn He 36upae 6pya

Y 6aky ansi yuctoi Boam Hemae Boau. IHamkatop « MIN»

(CWHIl) Ha gucnnei CBITUTLCA | NyHae 3BYKOBUI CUrHan.

® [lonuTu Boay B Bak Ans YncToi BoaM.

Bak Ansa yncToi Boav BCTAHOBRNEHWI Y NPUCTPOT
HenpaBuIbHO.

® BcraHoBUTK Gak 4ns YNCTOI BOAW TaKUM YMHOM,

o6 BiH MiLHO TpUMaBcs y NPUCTPOI.

Bak ansa 6pyaHoi Boau BiacyTHIN abo HenpaBubHO
BCTaHOBIIEHUIA Y NPUCTPOI.
® BcraButu 6ak Ans 6GpyaHoT BoaW B NpUCTpin o

KnauaHHs.
® [lepeBipWTy, YM NPaABUNBLHO BCTAHOBMEHA KPULLKA

6aka ans 6pyaHoi BoamM (340K 3anMBHOI

roprnoByHN NOBUHEH ByTW po3TalloBaHWUM y

nepen6aveHin BUiML).
dinsTpM AN Bonoccs BiacyTHI abo HenpasunbHO
BCTaHOBIIEHi Y MPUCTPOI.
® [IpaBunbHO BCTAaBMTU GiNLTPU 4N BONOCCH Y

npucTpin.
LinninapuyHi Wwitkv BiacyTHi abo HenpasmbHO
BCTaHOBIIEHi Y MPUCTPOI.
® BCTaBuTW LUMNIHAPUYHI LWITKN 260 HaKpyTUTW LLITKW
Ha yTpMMmyBaui o ynopy.
LinniHapunyHi Witk 6pyaHi abo 3HOLLEHI.
® Oynctutn abo 3aMiHUTU LUNIHAPWUYHI LLITKK.
LiniHapyyHi WiTkn 3aHaaTo cyxi
LiMniHapuyHi WiTKN HEQOCTaTHLO 3BOMOXKEHI.
®  3MOYUTU LUNIHAPWYHI LLITKM.
a HatucHyTu 1 yTpumyBaTu KHOMKY (OyHKLIT
TypGopexmmy.

b [Mepemiwartn NpucTpin ynepea i Hasag, noku
LMNIHAPWYHI LWITKN He ByayTb 4OCTaTHBO
3BONOXEHI.

DinbTp YNCTOT BOAN 3a6PyAHEHWIA.
® OuyuncTuTn hinbTp YncToi BOAN.

a 3HsTM Bak Ans YicToi BoaM i BUTArTY (inbtp
yucToi Boau.
MantoHok AG

b MpomuTU hiNbTp YMCTOT BOAU Nig MPOTOYHO
BOZOH0.

Cc 3HOB BCTAHOBUTU QINbTP YMUCTOT BOAM.
He3apoBinbHuit pesynsTaTt npubupaHHs
LiuninapunyHi Wwitkv He 6ynu BUNpaHi nepeq nepLumMm
BVKOPUCTAHHSIM.
® Bunpati UMniHAPWYHI LWITKX Y NpanbHii MallnHi 3a

Temnepatypu 60 °C.

Liuninapunyni witkv 6pyaHi.
®  OYUCTUTY LMNIHAPUYHI LLiTKK.
LiMniHapuYHI WiTKN HEAOCTaTHLO 3BOMOXEHI.
®  3MOUUTU LUNIHAPWYHI LLITKK.
a HatucHyTu 1 yTpumyBaTu KHOMKY (OYHKLT
Typbopexumy.

b MepemiwaTt NpucTpinn ynepen i Hasaa, Nokn
LUMNIHAPWYHI LWITKN He ByayTb AOCTaTHBO
3BOMOXEHI.

B1KOpWCTOBYETBLCSA HEMPaBUIbHWIA MUOYMIA 3acib abo
HenpasuiibHE JO3YBaHHS.
® BuKop1CTOBYBaTH Tifbkn Mutodi 3acobu KARCHER

i CTEXUTU 32 NPaBUMNBbHUM [,03yBaHHSM.

Ha nianosi npucyTHi 3anuLLKN CTOPOHHIX MUIOHNX

3acobiB.

® PeTenbHO OYUCTUTU LMNIHAPUYHI LWiTKK Big
3anuLKiB MUIOYOro 3acoby.

® Kinbka pasis noM1TM NiANory 3a 4onoMorow
NPUCTPOIO | YNCTUX LMMIHAPUYHMX LLiTOK 6e3
BUKOPUCTaHHS MuUioYoro 3acoby.
3anuuwku muoyoro 3acoby Ha nignosi
BUOANSIOTHCS.

MornvHaHHA BOAU He € ONTUManNbHUM

DinbTPU ANA BONOCCS HENPAaBUNbHO BCTAHOBIEH Y

npucTpoi.

® [IpaBunbHO BCTABUTU iNbTPU 4N BONOCCH Y
npucTpin.

LinninApuUYHi WiTKM 3HOLLEHI.

®  3aMiHWUTV UMNIHAPWYHI LWITKK.

3 npuctpoto BuUTikae 6pyaHa Boaa

Bak ans 6pynHoi Boan 3anoBHEHWIA.

® HeraiiHo cnopoxHuTH 6ak Ans 6pyaHoi Boaw.

Bak ans 6pyaHoi Boan BCTaHOBINEHWIA Y NpUCTPOT

HenpaBuIbHO.

® BcraButn 6ak Ans 6pyaHoi Boav B NpUCTpin Ao
KnauaHHs. bak ana 6pyaHoi Boan noemHeH Bytn
HapiHo 3adikCoBaHWI y NPUCTPO.

DinbTPU ANA BONOCCS HENPABUNBbHO BCTAHOBIEH Y

npucTpoi.

® [lepeBipuTy, 41 NPaBUNbHO BCTaBMEHi MiNbTpy Ana
BOMoCCS.

Bak gns 6pyaHoi BOAY NOLLIKOAKEHWIA.

©® 3BepHyTUCS [0 aBTOPKU30BAHOI CEPBICHOI CryXou.

MpucTpin BUMMKaeTbCA

Ak Tinbkn obcsar Bogm B 6aky anst 6pyaHoi Boau

nepesuwmnTb 200 M1, aKTUBYETLCS aBTOMaTUYHE

BVMMKHEHHS NPUCTPOIO.

Y pasi BUKOPUCTaHHSI MUIOUYMNX 3aco6iB iHLLINX

BMPOBHWKIB MOXe cTaTUcA HaaMipHe NiHOYTBOPEHHS i

BUMKHEHHSI MPUCTPOIO aKTUBYETLCS A0 JOCATHEHHS

o6cary 200 mn.

® CropoxHuTK Bak ans 6pyaHoT Boau.

® BuKOpMCTOBYBaTH Tinbk1 Mutodi 3acobn KARCHER
i CTEXMTU 3a NPaBUNbHUM AO3YBAHHAM.

MpucTpii vinnaeTbCA 3a WBK Nig Yac

BUKOPUCTaHHS

BucTynu Ha HxHIN cTopoHi 6aka ans 6pyaHoi Boau

noLKoKeHi abo 3HOLUEHi.

® 3BepHyTUCSA [0 aBTOPKU30BAHOI CEPBICHOI CryXou.

Bopa Ha nignosi nig cTaHuiclo ouYnLeHHA

B cTaHLUilo ounLLieHHs 3anuTo 3aHaaTo GaraTto Boau.

LLlo6 3ano6irTvi NOLLKO[AXXEHHIO NPUCTPOIO MICTKICTb

bakiB oomexeHa oo 200 mn.

® 3a60poHSETHCS NepeBuLLYBaTU MICTKICTb GakiB
cTaHuii ounLeHHs (200 mr).

SHATTA PYKOATKU
YBATA
Yacme 3Hsmms pykossimku
Hacme 3Hssmms pykosimku mMoxe rpussecmu 00
MOWKOOXKEHHST KOMITOHEHMI8 PYKOSIMKU.
icns 36upaHHs Ginbwe He 3HiMamu pyKosimky 3
6a308020 NPUCMPO}0.
BHiMamu pykosimky 3 62308020 NpUCMPOLD
00380/19€MbCA SIUWE Y MOMY pasi, AKWO0 npucmpiti
Hadcunaemscsl Ha cepsicHe 0bC1y208y8aHHS.
YBATA
HenpasunbHe 3HIMms1 pyKosimku
TMowKOOXeHHs1 MpuCMpoK
Cnidkysamu 3a mum, w06 He nowkodumu
3'€0Hy8arnbHul kabesnb Mix 6a308UM MPUCMPOEM i
PYKOSIMKOIO.
® BcTaButy BUKPYTKY nig Kytom 90° y HEBenukumn
OTBIp Ha 3aJHiN CTOPOHI PYKOSATKM i 3HATU PYKOSTKY.
MantoHok AJ
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TexHiYHi XxapaKTepuCcTUKn

EnekTpuyHe nigknto4YeHHs

Hanpyra \Y 100 - 240

da3za ~ 1

YacToTa Hz 50 - 60

CTyniHb 3axucTy IPX4

Knac 3axucty npuctpoto 1]

Knac 3axucty 3apsagHoro 1l

npucTpoto

HomiHanbHa noTyxHicTb w 80

npucTpoto

HomiHanbHa Hanpyra \ 25,55

akymynsatopa

Tun akymynsTopa TiTin-
iOHHWI

Yac poboTu y pasi noBHOT 3apsakv min 45

akymynsitopa

Yac sapsimkaHHa pospsiakeHoro  h 4

akymynstopa

BwxigHa Hanpyra 3apsigHoro \Y 30

npucTpoto

BuxigHuii cTpym 3apsigHoOro A 0,6

npucTpoto

Po6ouyi xapakTepucTuku NnpucTporo

O6epTn UMNIHAPUYHKX WiTOK 3@ 06/XB 450

XBUMNWHY, PiBeHb O4ULLIEHHS 1

O6epTH UMNIHOAPUYHUX LWITOK 38 006/XB 490

XBWMNWHY, PiBEHb OYNLLIEHHS 2

O6epTn LUMNIHAPUYHUX LWITOK 38 06/XB 530

XBUNUHY, DYHKLisS TypGopexumy

006’eM 3anOBHEHHSs

O6'em 6aka gns yncToi Boau ml 400

O6'em baka ansa 6pyaHoi Boan ml 200

Po3mipu Ta Bara

Maca (6e3 npurianas Ta MuioHmx pianH) kg 43

[osxunHa mm 310

LnpuHa mm 230

Bucota mm 1210

36epiraeTbCcsi NPaBoO Ha BHECEHHS! TEXHIYHMX 3MiH.

ByibIMAbl MaKcaTbiHa COMKEC KOMAAHY ............... 274
KopLuafraH opTaHbl KopFay

BynbiMmabl MakcaTbiHa canMkec
KongaH

EpeH TasanarbllWThl TEK KaHa Xeke yi
LapyalbinbifbliHAa KaTThl e4eHAi Tasanay yLiH xaHe
cyFa Tesimai kaTTbl efeHae FaHa naaanaHblHbI3.
Cyra cesiMTan xxepnepai, Mbicanbl, eHaenvereH
TbIFbIHHBIH €AEHAEPIH TazanamaHpl3, cebebi birFan
€Hin, egeHre 3aKkbIM KenTipyi MyMKiH.

Kypbinfbl MBX, nvHoneym, nnutkanapabl, TacTbl,
Mainbl xaHe 6anaybl3gaHfFaH napKkeTTi, naMmuHaTTbl
XoHe Bapnblk Cy ©TKi36enTiH eaeH xabblHAapbIH
Tasanayfa xapamgsbl.

KoplaraH opTaHbl KOopfa

&ry Opaybllw MaTepuangapblH yTunusauusnayra
@,@ 6onaapl. OpaybllTapabl KopLuaraH opTara
Kayinci3 Typae yTunusauvsnaHspl3.
OneKTpnik )aHe 3NeKTPoHAbIK ByiibiMaapabIH
E\/ KypaMmblHAa KaTe kongaHy Hemece
= YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE a0AM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenveni
maTepuangap xaHe batapesinap, akkymynsitopnap
Hemece Mawi cusiKTbl BenLuekTep xui kesgeceqi.
Anaviga, atanvbiw Genwektep OyibiIMabl TUICIHLIE
nanpanany yLwwiH kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH byibiMaapabl YN KOoKbICTapbiMeH Gipre
Tactayfa 6onmangpl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarsbl COHFbI
ManimMeTTep TeMeHAaeri MekeHxaii 6oiibiHWwa
komkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocankbl
OenweKkTep

Tek TynHycKarbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on KypanablK
Kayincia xaHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keninaik
6onaapbl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankbl 6enwiekrep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbliHAa KOrKeTiMAi.

XKeTki3inimMm XXuHarbl

ByYMbIMHbIH XEeTKi3iNiM >XMHaFbl opaybllUTbIH YCTiHAE
kepceTinreH. bylbiMapbl opaybIlTaH LWbiFapFaHaa
XKMHAKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIfbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangay KesiHge
3aKblMaap TUreH xarganaa, aunepinisre
xabapnacblHpl3.

Op enge xeprinikti gucTpubbroTopnap 6epreH keninaik
LapTTapbl KonaaHbinagsl. byiibiMaa matepuaniblk

Kepek-xapak xoHe Kocankbl GesLekTep . 274 Hemece eHaipicTik akaynap aHbikTanraH xaraanaa,

HKETKISITIM HAHAFDI «.onenroonon. 274 bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbiCcbi3

Keninai XeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
eningix ... 274 o .

S 6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
Kayincisaik Hyckaynapeil 275 aKbIHAAFb! OKINETTi KbIBVET KOPCETY OPHbIHA
Kypeinfeinare Genrinep... 279 Ty6ipTeKTi KepceTin xabaprachiHbI3.

KypbinfbiHbIH cunarramacs!... 279 (MekeHxaiibl apTKbl XafblHaa 6epinreH)
279
279
280

KyTim aHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy 282

Axaynap kesiHaeri kemek 283

TexHukanblk MaFnymaTTap .... 285

274 Kasakwa
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OHpipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LwmndppnaHraH.
YKeke caHaapablH MafFbiHacbl kenecigen 6onaabi:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 OHAIpinNreH OHXbINAbIK

9  OHAipinreH arblHbIH, eKiHLWi caHbl
0  ©HgipinreH alblHbIH, BipiHLLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

KypbInfblHbI anfalukbl peT
nanganany angbliHaa, ocbl
kayincisgik 6enimMiH xaHe ocbl
TYNHyCKarnblK navganaHy
HYCKaynbIfblH OKbIM LUbIFbIHbI3.
OraH calkec apeKeT ETiHi3.
Manpganany 6onbIHLLIA TYNHYCKa
HYCKayIbIKTbl KEWiH Nnanganany
HemMece KemiHri
navganaHyLbinap yLwiH cakran
KOWbIHbI3.
® [ManganaHy 6omnbiHWwa
HyCKayIblKTafbl HycKaynapfa
KOCbIMLUA KYPbIfbl
narvganaHbinaTbiH enaix,
Kayincisaik TeXxHMKacbl MeH
Kaufblnbl XafgannapabiH
angblH anyablH, Xannol
HyCKayrapblH cakTay Kepek.
® Kypbinfblgafbl Hyckaynapbl
MeH eckepTynepi 6ap
TakTaunwa Kayincia
nanganaHyfa apHanfaH
MaHbI3abl HyCckaynapabl
Oepeai.
Kayin aeHrennepi
A KAYIIN
e Aybip XapakammaHyra
Hemece enimae anapbirn

coramablH mikerneu Kayirn
bolibIHWa HycKay.

&N ECKEPTY

o AybIp xapakammaHyra
Hemece eriiMae anaphbir COfybl
MYMKIH Kayinmi xardau
bolibIHWa HycKay.

AN ABAUIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra
anapblir Cofybl bIKMumMart
Kayinmi xardau 6oUbIHWa
HyckKay.

HA3AP AYJAPbIHbI

e MamepuarnodsbiK 3usiHFa
anapablrn Cofybl bIKmumarsl
Kayinmi xardal 6oUbIHWa
HyckKay.

AneKTPnik KOMMOHEHTTEP
A KAYII e KypbinfbiHbi cyfa
canmaHbi3. ® bylibIMHbIH
3apsdmay ysicbiHa ewkKawaH
MoK emki3aiw 3ammapobl,
Mbicaribl, 2alika bypaybil XoHe
m.c.c. bylubiMOapObI cariMaHbI3.
e FwkKawaH KoHmakminep mMeH
CcbIMOapra Kol muei3beHis.

o )Kerni kaberiH Kecin emir,
KbICbIN HeEMece YWKIp
wemmepiHeH mapmy apKbiribi
3aKbimOayFra Hemece byndipyee
60n1maliobl. ® KypblniFbiHbl MeK
ayblicraribl MoK Ke3iHe Kocyra
pykcam eminedi. 3aybim
maKkmaduwacekIH0a KepcemirnaeH
KepHey Xerli KepHeyiHe coukec
Kerly kepek. ® KypbirfbiHbl MeK
aKaynapOaH asmomMmammeb|
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KopraHbicrieH (Makc. 30 MA)
naddanaHyra pykcam emineoi.
N\ ECKEPTY e 3akbiM muzeH
3apsa0marbiul KypbIrfbiHbI
3apsiOmay kabernimeH bipae
myrHycKa Kocarskbl 6enuwekneH
oepey arnmacmbipbiHbI3.

o Kymim xeHe mexHUKarbIK
KbI3mMem Kepcemy 6olbIHWa
XKXyMbicmapObl opbIHOay
anodbiHOa KypblifblHbl 6WIPIHI3
)KOHEe OHbl Kyam auwlacbIHaH
ansin macmadbi3. e bylbiv
iwiHOe anekmprik Kypamoac
b6enwekmep 6ap, COHObIKMaH
OHbI arblHObI Cy acmbiHOa
ma3sanayra 6osmatosbl.

e KypbinfbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa calikec
3/1eKMpPUK MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3iHe )alifaHbl3.

AN ABAUTIAHBI3 o XKeHdey
XKYMbICmapbIH MeK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MemiHe
JKYKmMeHi3. @ Opbip icke Kocy
andbiHOa KYpbIIFbIHbI XXOHE
Kypamdac b6enikmepiH
meKcepiHi3, acipece
KopekmeHOipy KaberiHiH xoHe
y3apmkbiw KkabenbOiH muicmi
KyUiH XoHe Kayirci3
natianaHbliambiHbIH
mekcepiHi3. E2cep 3aKkbiMOarraH
borsica, awaHbl podemkadaH
CYbIPbIHbI3 XXOHE KYPbIIFbIHbI

3apsaray KypbInfbiCbl
A\ KAYII e EwkawaH Kyam
awach! MeH anekmp
po3emkachliH bliiFanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3. ® 3apssiOmay
KYPbINFbICLIH XXapbiifbil
opmada KosidaHbaHbI3.
N\ ECKEPTY e Kyam cbiMbIH
XKblrlyOaH, YWKIp wemmeH,
MatidaH XXoHe KYpPbIIFbIHbIH
KosfanambiH 6eriikmepiHeH
KopfaHbI3. ® 3apsidmanbin
XamkaHOa aKKyMyrsimop
JKUHaFbIH >KarinaHbi3 XXoHe
Xxendemy caHblnaynapbiH 60c
KarnobipbiHbI3. ® 3apsdmay
KYPbINFbICLIH awnaHbi3.
XKeHdey xymbicmapbl mek
6inikmi KbI3MemkeprepmeH
opbiHOanaobl. ® AKKyMyrisimop
)KUHaFbIH mek bekiminzeH
3apsdmay KypbinfbliapbiMeH
3apsiOmaHbi3. @ 3aKkbiM mueeH
3apsa0dmarbiW KypbInfbiHbI
3apsidmay kabernimeH bipae
myriHycKa Kocarikbl 6enueKneH
Oepey arimacmbipbiHbI3.
A ABAUIIAHbI3
e 3apsOmarbiuimbl ObIMKbIIT
Hemece Kip KyUiHOe
KorndaHbaHbI3. ® 3apsidOmay
KYPbINFbICbIH Kyam CbIMbIHaH
mapmbir XXypMeHi3.
e KypbinfbiHb! bipHewe
posemkackl 6ap y3apmkbiw

natidanaHbaHbI3. kabenbdepde backa
KYpbinFbliapMeH KondaHyra
MmbIlbIM caribiHaobl. ® AwaHsbl
posemkadaH Kyam 6epy
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CbIMbIHaH mapmair
WwblfapMaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

e 3apsiOmarbil KypbIrFbIHbI
mekK Kyprak xepoe KordaHbir
cakmaHbI3.

AKkymynsaTop
A\ KAYIIT e AKKymynsimopra
Kammbl KyH Coyrieci, Xbliy
Hemece epmmiH 8CepiH
muei3beHis.
M\ ECKEPTY e bylibiMObI mek
XKemKI3irniMm xuHafblHa KipemiH
myrnHycKka 3apsadmarbiw
KYpbInifbIMEH Hemece
KARCHER kommnaHusicbl
pyKcam emkeH 3apsomarbiul
KYPbInfbIMeH 3apsi0maHbi3.
Keneci agantepai KongaHblHbI3:

D{  HC|Pso7]

ECKEPTY e Kbicka mytibikmary
Kayni. AKKymyrnsimopOosbl
awrnaHbI3. COHbIMEH Kamap,
mimipkeHdipaiw 6ynap Hemece
Kyuoipaiw cylblkmbiKmap Kipir
Kemyi MyMKIH.

HA3AP AY/JAPbIHbI e byn
KypblrFbioa
anmacmsipbliMalimbsiH
b6amapesinap 6ap. ayscmspsnams

aKKyMyrisimop XuHarbl 6ap Kypbinfbinapra KondaHblnmaliob!

Kayinci3 konaaHy
A\ KAYII e TyHwsbiry Kayni!
Kanmama rineHKkaHsbl
6ananapOaH arnbic ycmay
Kaxkem.

N\ ECKEPTY e KypblinfbiHbl
mekK HycKayra colKec
KondaHbIHbI3. XKepeainikmi
XardalinapObl €CKePIHI3 XoHe
KYPbINFbIMEH XYMbIC icme2eH
Kke30e, 6e20e mynranaposbl,
acipece bananapobl
KaOararnaHbi3. e Kayinmi
atimakmapOarbl muicmi
Kayinci3oik epexernepiH
cakmaHbI3 (Mbicarbl, )xaHapmaul
Kyto cmaHuyusinapbl).
KYpbInfbIHbI XXapbIrbIC Kayrii
6ap xepnepode ewkawaH
natidanaHbaHbi3. ® Ocbl
HycKayrbIKIeH maHbIC eMec
b6ananap meH mynranap
KypblinfbiHbl natdanaHbaybl
muic. XXepainikmi epexenep
natiGanaHywbIHbIH XacbIH
weKkmeyi MyMKiH. ® Kypblirfbi
bananapobiH Hemece
hu3sukarsbiK, CeHCOPIIbIK
Hemece akblii-ol kabinemi
wekmeyri alamoapObiH Hemece
OCbl HycKaynapObi binmelmiH
adamOapObiH KondaHybl YWiH
apHarnmaraH. e Qu3ukarsbik,
cesaimik Hemece akbii-ol
kabinemi HawapraraH He
moxipubeci meH 6inikminiei
XemicrniemiH myrnfanapfra
KYpbInfbIHbI Kayinci3 natidanaHy
myparibl orapObiH
KayiricizligiHe xayarnmasl myJsfa
HycKayrbiKk bepaeH XaHe onap
HemuxeciHOe nauda 6osysi
bIKmuman Kayinmepoi
MmyCiH2€eH, KypbiriFbl muicmi

Kasakwa 277

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



mypOde bakblnaHfraH xardaltoa
faHa rnati0anaHa anaobl. e
bananapObiH KypbInfbIMEH
olUHaybIHa pykKcam emreHi3.

e HananapOb! 6ylibiIMMeH
oliHamatimbIHdal emin
KaOaranarn mypbIHbI3.

o Kypbirnfbl Xesliee KOCbiriFraH
bornraHOa Hemece cybir
)xamkaHOa, 6ananapobiH KOrbl
xxemnelmiH Xepoe cakmaHbI3.
e Lananap ma3sanay xeHe
MmexHUKariblK Kbi3Mem Kepcemy
XyMbicmapbiH mek bipeydiH
bakbinaybiHOa opbiHOal anadsbl.
e LalnaHbICmbIpFbIW CbIMbIH
XKblrlyOaH, emkKip XXUeKMmeH,
MatiOaH XaHe XblmKbIMaribl
benuwekmepdeH KopfFaHbI3.

e [leHeHiH bernikmepiH
(MbIcanbl, caycakmap, waui)
aliHanmarnbsl masapmy
binikwenepiHeH anbic ycmaHbi3
e Kammabl 3ammap (Mbicarsibl,
CbIHbIKMap) apKbl/bl XXapakam
any Kayrni. TemeHei 6acbiH
ma3sarsnay Ke3iHoe
Kor0apbiHbI30bl KOPFaHbI3.

A ABAWJIAHbI3 e AndbiHda
Kyrarn mycKkeH, 3akbim 6enainepi
b6ap Hemece aramblIH xeprepi
6ap 6ylibIMObI KorndaHyra
6ornmatiobl. @ KypbinfbiHbI MeK
curnammamara XoeHe cypemke
call natidanaHblIHbI3 Hemece
cakmaHbI3. e Kypbirfbl mycin
KemkeH Ke30e 3aKkbiMOaHy XoHe
)Xapakam arly Kayni 6ap.
KypblinfbimeH apbip xyMmbic

icmeeeH ke30e OHbIH
mypakmalrblfbIH KaMmamachl3
emy KepekK. ® KypblIrfbiHbl
XYMbIC icmen mypraHoa
KapaycbI3 KandbipMaHbI3.
HA3AP AYAPbIHbI

® KypblIniFbiHbI 3aKkbiMOay Kayrii.
Cy 6aziHe ewkKawaH
epimkiumepdi, epimkiwumepi
b6ap cylbIKmbIKMbl Hemece
cylibimblniMaraH KbIWKbI0apOohb!
KyUmaHbI3 (Mbicarbl,
ma3sanarbiu Kypandapobi
6eH3uHOI, bosiyra apHarnfaH
epimkiwumep MeH auemoHObl).
® KypblriFbiHbI myuwbl cy baai
MeH nac cy baai opHamablnFaH
Ke30e FaHa KOCbIHbI3.

® KypblriFbIMEeH CbIHbIKMap,
macmap, bemerkernep,
oUbIHWAbIK 6esikmepi cekindi
emKip Hemece YIIKeH
3ammap0Obl ma3anamaHbi3.

e Tasa cy baziHe cipke
KbIWKbIbIH, 8KmMacmabl
Kemipyeze apHarfraH
Kypandapodsl, aghup malibIH
)KoHe yKcac 3ammapOobl
KocraHbl3. CoHOau-ak, by
3ammapObl KYpbIfifbIMEH COPbIr
anmay ywiH cak 60r5bIHbI3.

® KYpbIrFbIHbI MeK cy
emki3belimiH xabbiHbI 6ap
Kammbl eOeHOepOe, Mbicaribl,
niakmarnfraH napkemme,
amaribMeH KanmajsFaH
maKkmadwanapda Hemece
NuHoneymoe KondaHbIHbI3.

® KypblInFbiHbI Kinemoep MeH
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KinemOik xxabbiHOapObl ma3arnay
YWiH KorndaHbaHbI3.

o KYpbiriFbiHbI KOHBEKMOPIIbI
XKbIbIMKbIWMapObiH e0eH
mopbI apKbiribl 6MKI36€eHi3.
KypbinFbl mop apKbiibl emir
Kemce, 051 afbifl KEMKeH CyObl
CiHipe anmalobl. @ ¥3aK XXYMbIC
y3inicmepi ke3iHOe XoHe
KorndaHyOdaH KeUiH KypbirifbiHbI
Hezi3ai KOCKbIWIKYPbINfbl
KOCKbIW apKblribl OWIPIHI3 XoHe
3apsidmay KypbIfifbICbIH Kyam
awacblHaH arbiHbI3.

o KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada
KorndaHbaHbI3. ® KypblinfbIHbl
)aHbbipOaH KopFaHbI3.
KypbinfbiHbl awbik ayada
cakmamaHhbi3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

® KypblfbiHbI Cy acTbiHAA ycTamay
Typarnbl eckepTy KepceTineai:
— TeMeHri 6acTblH acTbiHfbl
XafblHaa.

® KyMbICTbl asiKTaraHHaH KeWiH KypbInFblHbI Ta3apTy
pexuMiHiH TaHGanapbl kepceTineai:

— TasapTy CTAHUMSACIHbIH KaBbIKLWACKIHA ObIFaH,

— Tyuwpl cy 6ariHiH apTbiHAAFbI Xancbipma peTiHae.
@ Jlac cy 6ariHiH/Typak CTaHUMACBIHbIH KyNnblH aluy

TaHbGanapbl kepceTineai:

— nac cy bariHe/Typak cTaHUMsCbIHa apHanfaH

6ocarty TyiMmeciHaeri xancblpma peTiHae.

TaHbBanapablH KONAaHbINybl XeHe cunarTamacs!
(6enimai kapaHbl3 AcmbiHFbl 6acbiH Wato apKbiiibl
ma3sanay).

KypbUifblHbIH cMnarTamachl

Ocbl HyckayrnblkTa MakcMmanabl KoMnnekTaumsaarb
KypbINFbl cunatTasnFaH. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMneKTauusicbiHaa avibipMaLlbinbikTap 6onaab
(KanTamaHbl kapaHbl3).

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3.
CypeT A

() KOCY/BWIPY Kockbilwbl
@ Boost dyHkumsicel TyimMeci

BinikweHiH aiHany XbingamabiFbl MEH KaTTbl CiHin
KETKEH Kip YLUiH Cy MenLiepiH apTTbipaabl

() Tasanay AeHreliiH OpHaTy TyiiMeCH
1 xeHe 2-Tazanay AeHreinepiH aybICTbIpbIn KOCY

@ «2-Tazanay AeHreviHiH» gucnnemn kepceTkiwi
BinikweHiH arHany Xbingamabifbl MEH cy
MesLwepiHiH apTybl

@ «1-Tazanay AeHreviHiH» gncnnen kepceTkiwi
KanbinTbl GinikLweHiH aiiHany XblngaMablfbl XoHe
cy mernwepi

@ «MAX» gucnnein kepceTkilli (Kbi3bir)
Ilac cy 6ari Tonb!

@ «MIN» aucnnei kepceTkili (kek)
Tasa cy 6ari 6oc

«AKKYMYNATOP» AMCNIen kepceTkilli (Kacbin)
AKKYMYNAaTOpAbIH 3apaaTany KyWiHiH kepceTkilui

(9) TyTKaHBIH XbImKybIHaH KopFay

TyTka

() Tasa cy Gari

(12 Wauwka apHanfaH anbiHaTbIH Cyarinep

@ INac cy 6ari MeH Typak cTaHuusChl YLWiH 6ocaTy
Tynmeci

Tasapty 6inikwenepi (4 x)

(5 Nac cyra apHarnFaH Gak

* YKapblkanoaTbl KapblKTaHabIpY

@ LLawka apHanfaH cy3riHiH 6ocaTty Tynmeci
3apsiaTay KypbIIFbIChl KOCbINATbIH YALLbIK
TypakTaTy cTaHLmsChl

@0) Tasapry LieTKack! Gap Tasanay CTaHUMsICHI
@ 3apsiaTay kabeni 6ap 3apsiaTay KypbinfbiCbl

@ * TacTbl edenaepre apHanfFaH TasapTy Ginikwenepi
(4x)

@ RM 536 Tasanarbiw Kypans! (30 mn)
@ * RM 537 Tazanarbiww kypans! (30 mn)
@ * RM 536 Tasanarbiw Kypans! (500 mn)
*FC 7 Premium

OpHar

TyTKaHbI GeKiTiHi3

1. Heri3ri KypbInfblHbl GEKITIHI3.

2. Kabenbai nnactukanbik )XanfafblLUTbiH,
OafbiTTarbllWbIHA CanblHbI3 )X8He OHbl DEeKITiHi3.

3. TyTKaHblH NNaHKacblH Heri3ri KypbInFbiFa CbIpT eTin

TYCKEHLUE canblHbI3. TyTKaHbIH NiaHkachbl
KypbinfbiFa 6epik OpHbIFYbl KEPEK.
Cypet B

ManpganaHyra eHri3

3apsaaray npoueci
1. 3apsiaTay KypbInFbICbIHbIH 3apsiaTay kabeniH
KYpbINFblAaFbl 3apsiaTay ysachbiHa canbiHbI3.
Cypet C
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2. 3apsiaTay KypbinfbICbIHbIH KyaT CbIMbIH KyaT
allacblHa canbiHbI3.
XKapblkanoaTbl 6akbinay Wwambl akkyMynsiTop
3apaablHbIH HaKTbl KYWiH kepceTeqi.
Cypet D

® 3apsaabl TonbiFbIMEH GiTKEH akkymynsTopapl
3apsigTaraHaa yw 6ipaen xkapblkamoaTsl 6aksinay
Lamaapbl TOMEHHEH XOFapblfa Kapai Ke3ekneH
KbINbINbIKTANAbI.

® AxkymynsitopablH 1/3 Geniri 3apsaTanfaHaa
aCTbIHFbl LIAM TYpPaKTbl KaHbIM, XXOFapfbl eki Luam
XbINbINbIKTAYbIH XanFactelpagbl.

® AkkymynstopablH 2/3 Geniri 3apsigTanfaHga
acTbIHFbl €Ki LaM TypakTbl XaHbiM, XOFapfbl LLUaM
XKbINbINbIKTAYbIH XXanFacTblpagbl.

® AkkymynsiTop 4 caraTTaH KeniH TonblK 3apsaTanfaH.

® AKKymynsiTop 3apsiaTanfaHHaH kemid, 3
XapblkanoaTbl uHavkaTtopnap Tafbl 60 MUHYT Golibl
XaHbIn Typagbl. OCbl yaKbIT ©TKEHHEH KeNiH
XapblKAVOATLI MHAVKaTOpNap eLeq.

3. 3apsiaTaynaH KeitiH 3apsaTay KypbinfbiCbIHbIH
allacblH KyaT allacblHaH CybIpbIHbI3.
CypeT E

4. KypbinfbliaaH 3apsiagTay kabeniH anbin TacTaHbi3.

INac cy 6ariH canbiHbI3

1. KypbinfbiHbl Nac cy 6ariHiH opTacklHa
OpHanacTbIpblHbI3, COHAA on GinikLenep apacbiHaa
opHanacafbl, CogaH KewiH CbIpT eTin OpHbIHa
GekiTineni. BakTiH opHbl 6yn peTTe MaHbI3abl eMec,
OWTKEHI OHbI KypbinFblaa eki 6ornblk GarbiTTapaa
kongaHyfra 6onagpil.
Cypet F
INac cy 6ari kypbinFbira 6epik GekiTinyi kepek.

Tasa cy 6ariH TonTbIPbIHbI3

1. Tasa cy 6ariH Gyvipaeri TyTkanapblHaH ycTan
anblHbI3 Aa, OHbl KYPbIIfblAaH anbiHbI3.

2. BakTiH KaknafblH alubin, oHbl 6ip xakka kapai
BypbiHbI3.

Cypet G

3. Ta3a cy 6ariH cy KyObIpbIHbIH CyblK HEMECE Xblifbl
CYbIMEH TONTbIPbIHBI3.

4. KaxeT 6onca, Tyl cy 6arive KARCHER
TasanarbllL XXaHe KyTyre apHanfaH KkypanaapbiH
KOCbIHbI3.

HA3AP AYOAPBIHbI

Tazapmkbiw Hemece Kymyae apHasFaH

KypanodapdbiH apmbiK MenuepreHyi Hemece

JKemkinikciz menwepneryi

TazanayObiH Hawap HemuxernepiHe anbin MyMKiH.

TasapmkKbiw Hemece Kymyeae apHarnfaH KypandapobiH

YCbIHbINIFaH Merwepriey HyckaynapbiHa Hasap

ay0apbiHbI3.

5. BakTiH KaKknafblH abblHbI3.

6. Tasa cy 6ariH KypbInfblifa OpHaTbIHbI3.

Cypet H
Ta3a cy bari kypbinFbiFa 6epik OpHbIFYbI THIC.

ManpanaHy xeHiHAeri Xannbl Hyckaynap
HA3AP AYOAPbIHbI
blnFandbinbig
Cesimman edeHOepae Mynikmik 3anandap
KypbinfbiHbl KondaHap andbiHoa, e0eHHIH benaicis
Xepde cyra mypakmbliribifbiH MEKCEPIHI3.

Cyra cesimman xepnepdi, Mbicansl, HOenmeaeH
mbifbiHOanNFaH edeHOepOi masanamaHbi3, cebebi
blniFan eHin, edeHae 3aKbiM Kenmipyi MyMKiH.
HA3AP AYAAPbIHbI
Mynikmik 3anandap
Ywekip, ynkeH, kenemoi 3ammapOobiH ocepiHeH
KYPbIfbIHbIK MYIKMIK 3aKbIMOaHybl.
KypbinfbiHbI Kammb! f1ac Xep MeH 3ammapoa
cakmayra xoHe KondaHyra 6onmaliobl, eUmKeHi
benwekmepi nac cy 6aziHiH acmbiHOa mypbin Kasbir,
edeHzee xoHe bakke cbizammap mycyi MyMKiH.
XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH XoHe KypblsiFbiHbI
cakmamac 6ypbiH, €0eHHEH CbIHbIKMap, macmap,
bypaHOanap Hemece olbIHWbIK besnikmepi cusikmbi
3ammapOb! arnbiHbI3.
Cypet AH
Hyckay
XKaHalaH cypmineeH edeHde i30ep Kanmayb! ywiH
ecikke Kapal Kepi 6afblmma XyMbIC XacaHbI3.
Cypert Al
® EpeHai TazapTy KypbUfFbIHbI LUAHCOPFbILUTaFbIAAN
XbINAamabIKMNeH arFa )XaHe apTka XbIKbITY
apKbInbl Xyprisineai.
® KatTbl KipnereH xaraanaa Boost dyHKumsicbiH
KOCbIHpbI3. On yLwiH Boost yHKUMACIHBIH TYMECIH
6acbin TypbIHbI3. Boost dyHKUMSACHI icke KocbinFaH
kesfe GinikeHiH anHany >blnaaMabiFbl MEH cy
Mernwepi apTagbl. Boost yHKUMSCHIH 1-Lwi XaHe 2-
Wi Ta3anay AeHreniHae kocyra 6onaabl. Boost
YHKUMSICBI KOCbINFaH Kesae, TUiCTi Tasanay
OeHreviHiH Ancnnen kepceTKiLi XbinblbIKTanabl.
KypblfifFbiFa KbICbIM Kacamal eAeHHiH YCTiMeH
Xawnan CbIpFbITbIHbI3.
Cypet K
©® DKeTKidy XMUbIHTbIFbIHA GanaHbICTbI 8P Typni
Ginikwenep 6ap. binikwenepaiH Tyci onapabiH
KancblCbl acipece konawnnbl ekeHiH kepceTeai.
— Cyp/capbl am6eban Ginikwenep: xaH-kakTbl
opHaTbInaTbIH
— Kapa xonakrapbl 6ap 6Ginikwenep: Cesimtan
emec KaTTbl eaeHaepai TasapTy YLWiH (Mbicansl,
Tac, kepamuka); TabuFn TacTapgaH xacanfaH
cesiMTan egeHaep YLWiH xxapamanabl (Mbicansl,
MapMap, TeppakoTa)
Hyckay
Tazanay0ObIH oHmalisibl HOMUXXECIHE KOIT XemKi3y YWiH,
Kip XyfFbiw mawuHaoa binikwenepdi anfaw KondaHap
anodbiH0a 60 °C memnepamypada XybIHbi3.

XymbicThl 6acTay

HA3AP AYOAPbIHbI
BakbinaH6alimbiH XbUDKYbI
Kypbinfbinap MeH MynikmiH 3anandapb!
Kypbinfbl KocbinFaHHaH KeliH masanay binikwenepi
aliHana 6acmadliob!.
KypblirnFbl ©30i2iHEH XblmKbIMac yWwiH mymkacbiH
MbIKman ycmaHbi3.
HA3AP AYAAPbIHbI
KondaHnbinmaraH myuwbl Hemece nac cy 6azi
Mynikmik 3anandap
Tazanay )xymbicmapbiH 6acmamac 6ypbiH, mywbi cy
bagciHe cy KylblnFaHblH XaHe nac cy 6aai Kypblinfbira
OopHamblnFaHbIH MEKCEPIHI3.
1. KOCY/OLWIPY KocKblWwbIH 6acbiHbI3.

Cypert |

Kypbinfbl Kocbinagbl.
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BinikweHriH kanbiNTbl anHany XblnaaMmablFbl MeH
CyAblH MenLepi YLWiH 1-Tasanay AeHreniHiy
aucnnen kepceTkili xaHaabl.

2. binikwenepai abIMKbINAATbIHbI3.

a Boost dhyHKUMSICHIHBIH TyMeciH 6ackin
TYPbIHbI3.

b Binikwenep XeTKinikTi biFanaaHFaHLwa
KYPbINFbIHbI anfa >XoHe apTKa XYPprisiHia.

3. Kaxet 6onca, Tazanay AeHreniH opHaty
6aTbipMachl apkbinbl 2-wi Tasanay AeHreviHe
aybICTbIPbIHbI3.

Cypet J
BinikweHriH anHany xbingaMablFbl MEH Cy MenLiepi
apTagbl.

2-Tasanay AeHremiHin aucnnemn kepceTKiLli )kaHaabl.

Hyckay

1-ma3ganay dOeHeeli Hemece 2-ma3anay 0eHeeliH

opHamy ma3aanaHamsbiH 6emke 6alinaHbicmbl 601adbi

(Mbicanbl, afraw Hemece macmad xacanraH e0eH).

Anraw pem icke KockaH ke30e Kypblinfbl 1-ma3anay

OeHeeliiHe opHambinadkl.

XKymbic y3iniciHeH Hemece Kalima icke KockaHHaH KeUliH

opdalibiM COHfbl ma3anay 0eHeaeliH opHamy icke

Kocblnaosbl.

4. Kaxet 6onca, kaTTbl Kipai TasapTy ywiH Boost
DYHKLMSACBIH iCKe KOCbIHbI3 (CoHAal-ak benimai
KapaHbl3 [latdanaHy xeHiHOeai xanb!
Hyckaynap).

Cypet K

AKKYMYNATOPAbIH XYMbIC YaKbITbIHbIH
MHAUKaTOpbI

«AKKYMYynAToOp» AMCNNeniHiH kepceTkiwiHae

aKKyMynsiTopAblH XYMbIC YaKbITbl kepceTinesi:

® 3 xapblkanoabl xaHaael — 3/3 (Tonbik)
aKKyMynsaTopAblH XYMbIC YaKbITbl

® 2 xapblkanoabl xxaHaabl — 2/3 akkyMynsTopablH
KYMbIC yaKbITbl

® 1 xapblkanoabl xaHagb! — 1/3 akkymynsTopablH,
XYMBIC YaKbITbl
Cypet N

[biGbICTEIK HEMECE onTuKanblk curHangap 6oc

aKKyMynsiTop Typanbl eckepTesi.

® AkkymynsitopablH 3apsigbl 6iTep anapiHaa
LamaMeH TaycblnfaHFa AeniH wamameH 5 MuHyT
BypblIH, AbIGLICTLIK CUrHAN €Ki peT oMHaNabl XaHe
TOMEHTi XapbIKAUOAb! KbIMNbINbIKTANAbI.

©® AKKyMynsiTOpAblH 3apsiApbl TaycblnFaHFa gewiH
wamameH 1,5 MUHYT BypbIH, 2 peT AblObICTLIK
CUrHan orHanabl )XaHe TOMEHTi )Xapblkanoab!
KbINbINbIKTARObI.

® AKKyMynsiTopAblH 3apsiabl TonbIK 6iTin, Kypbinfbl
OLLKEHHEH KeWiH, acTbIHfbl XapblKAMOATHI Wwam 60
CeKyH ilWiHAe Te3 XbINbiblKTanabl.

INac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3

® Erep nac cy 6ari Tonca, gucnneit kepceTkilliHae
«MAX» (kbI3blNn) )aHaabl Aa, AblObICTBIK curHan
ecTineqi.
Cypetr M

® 60 cekyHATaH KeWiH eKiHLWi peT AbIGbICTbIK cUrHan
ONHaNAbl XoHe KypbInfbl eLwesi.

® Kypbinfbl ewwipinreHHeH keniH, «<MAX» (Kbi3bln)
aucnnen kepcetkiwi 10 cekyHa Golibl
XKbINbINbIKTARObI.

® Jlac cy 6ari Tonbin, «MAX» (kbI3bin) gucnnen
KepceTKiLli xaHfaH Keage, npouecc kahTagaH
BacTanagbl xaHe Keneci eki kagam kanTanaHagbl:

a KypbinfblHbl KalTagaH kocyrFa Gonagbl.
b Kypbinfbl TaFbl 60 cekyHp XyMbic icTenai ae,
cofaH KeWiH kaTaaaH eweqi.

1. KOCY/OWIPY KocKbILWbIH 6acbIHbI3.

Kypbinfbl ewwesi.

2. AsfblHbI36eH nac cy bariHe apHanfaH 6ocaty
TyAMeciH 6achin, KypbIFbIHbI KOTEPIHI3.

Cypet O
Jlac cy 6ari KypbinfblaaH 6ocatbinagbl.

3. bocarty ywwiH, nac cy 6ariH yCTiHri kaknakneH emec,
€Ki KonbIHbI3OEH Tap XaKTapblMEH KenaeHeH
TacbiManaaHbI3.

4. Nac cy GariH kaknakTarbl CaHblnay apKbinbl
6ocatbiHbI3. Kip KaTbin KanfaH xarganaa, nac cy
6ariHiH kaknarblH anbiHbI3 Aa, Nac cy 6ariH afblH
CYMEH LUaWibIHbI3.

5. Jlac cy 6ariH opHaTbIHbI3 (6enimai kapaHpel3 Jlac cy
6aeiH carnbiHbI3).

TasapTy CyMbIKTbIFbIH TONTbIPbIHbI3

® Erep Tywbl cy 6ari 6oc 6onca, «MIN» (kek) aucnnei
KepceTKiLWi xxaHadbl Aa, AblObICTbIK CUrHan
ONHangbl.
Cypet L

® EckepTy YLUiH, AbIGbICTbIK CUrHaM MUHYTbIHA Bip peT
ecrTineqi.

1. Tasa cy 6aHkiH TONTbIpbIHBI3 (GeniMai kKapaHbi3
Tasa cy 6aeiH monmbIpbiHbI3).

XyMbICTbI TOKTaTy

HA3AP AYOAPBIHbI
blnran 6inikwenep
Cesimman edeHdepOeH binFan 3anandapbi
¥3aK XKymbic y3inicmepi ke3iHOe binFanobl
binikwenepmeH cedimman edeH xabbiHOapbIHa 3aKbiM
Kenmipmey ywiH KypbITFbIHbI mypak CmaHUusiCbiHa
KOUbIHbI3.
1. KOCY/SLWIPY KocKbILbIH 6GacbIHbI3.

Kypbinfbl ewwea,.
2. KypbinfbiHbl TypaK CTaHLUUSICbIHA KOMbIHbI3.
Hyckay
Ezep Kypbirirbl mypak cmaHyusicbiHa nac cy 6a2biHCbI3
Koliblrica, KypblrFbiHbl WhiFapy ywiH 6ocamy mylimeciH
bacy Kepex.
Cypem AF

XyMbICTbIH asKTanybl
1. KOCY/OWIPY KocKbllbIH 6aCbiHbI3.
Kypbinfbl ewwegi.
2. KypbinfblHbl TypaK CTAHLMSACHIHA KOMbIHbI3.
Cypet AB
HA3AP AYOAPBIHbI
Kambin kanraH Kip
Kambin KanfaH Kip Kypblinfbira 860eH HyKcaH Kenmipyi
MYMKIH.
Op KondaHraHHaH KeliH KYpblifbIHbl MOSbIFbIMEH
masanay YCbiHblnaobi.
3. KypbinfbiHbl TazanaHbl3 (6enimiH kapaHel3 Kymim
JKOHE MexXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy).

KypbinfbiHbl cakTayFa 6ynay
HA3AP AYOAPBIHbI
CylibIKmbIKMap/ObIMKbIN Kip
Ezep cakmay kesiHOe KypbinrbiOa i e cylbikmbiK/
ObIMKbIN Kip 6orica, 6yn uicmiH natida 6onybiHa aKenyi
MYMKIH.
KypbinfbiHbl cakmaraH ke30e myuwbl Cy MeH siac cy
6aziH mornbifbiMeH 60cambiHbI3.
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Tasapmy wemkacbiH KondaHbir, memeHai 6ac
KakrnarbiHOafbl Walwlka apHarnFaH cy3eifeH wauw rneH
nacmaHraH 6enwexkmepoi anbiHbI3.
TasapmbinraH binikwenepdi ayada, Mbicarb|
KYpblfbIHbI mypak cmaHyusicbiHa opHamkaHoa
Kenmipini3. blnran 6inikwenepdi kenmipy ywiH xabbiK
wKaghka KolmaHbI3.
1. Boc nac cy 6ariH kenTipy yLUiH TazapTy
CTaHUMSICbIHA CanblHbI3.
a KypbInfblHbl Typakka CTaHUMACbIHA KOWbIM,
BekKiTiHi3.
b CopaH KeWiH KypbInfblHbI Typak CTaHUUACBIMEH
Gipre TazapTy CTaHUMSICbIHA CasblHbI3.
Cypet AB
2. TasapTbinfaH Ginikwenepai kenTipy yLUiH
KYPbIIFbIFa OPHATbLIHbI3.
Cypet AC
3. AkkymynsTopAapl WbiFapbiHbI3 (6eniMai kapaHbl3
Bapsidmay npoueci).
4. KypbinfbiHbl Kyprak 6enmenepae cakraHbl3.
Cypet AE

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceT

AcCTbIHFbI 6achbiH Wako apKbIbI Tazanay
HA3AP AYOAPbBIHbI
Kip Hemece ma3zapmkbiw IH KanodbiKmapbi
Cyra apHarnFaH pesepsyap MeH waw unbmipiH yHemi
ma3anarn ombIpy Kepek, COHObIKmaH pe3epsyapoa
Hemece waw ¢unbmpiHoe ewobip Kip Kkanmac ywiH.
Eeep xymbic askmarnfaHHaH KeliH KypbiriFbl
ma3anaHbaca, Kip benwekmep waw cy3ainepi MeH
caHblnaynapbiH 6imeyi mymkiH. COHbIMEH Kamap,
nacmaHynap meH bakmepusnapObiH XuHaryb!
KYPbIIFbI0a XaFbIMCbI3 Uic myObipybl MYMKIH.
XKymbicmbi asskmaraHHaH KeliH KypbliFbiHbl ma3apmy
CmaHyusiCbIHa carbiHbI3 0a, Waro npoyeciH bacmanbi3.
Tek edeHHiH 6acbiH ma3anarbiw cmaHyusida cyobl
asmomammal mypoe waro npoueCiH KomndaHbin
ma3anaHbi3, cmaHyusira 6enek cy KylimMaHbl3. AfbiHObI
cy biObICbI 6eKiminzeHiHe Ke3 Xemki3iHi3.
TemeHai 6acmbiH mybiH cy acmbiHOa ycmamaHbi3.
Hyckay
«MAX>» (KbI3b1rT) Oucrnnell Kepcemkiwi XaHbir, nac cy
6azi 6ocambinmaraHwa, waro npoyeci 6acmanmadiosl.
Hyckay
TemeHei 6acbiHOarbl XapbiKOUOO wamMbl waro Ke3iHoe
CeHirn Kanaosbl.
1. KOCY/OWIPY KocKbILWbIH GacbIHbI3.

Kypbinfbl eweai
2. AFrbIHABI CY bIABICLIH 60CaThIN, OHbI KanTa canblHbI3

(Tapayabl kapaHpl3) Jlac cy 6aziH 60cambiHbI3).
3. KypbinfblHbl 60C aFblHAbI CyFa apHanFaH

pesepByapMeH Tasanay CTaHUMSICbIHA CanbiHbI3.
4. Tasa cy bigbICbiHa Ta3apTKbILL HEMeCE KYTiM

KypanaapbiHcel3 200 M Ta3a Cy KyMbiHbI3 (Tapayabl

KapaHbI3) Tasa cy 6az2iH monmbipbIHbI3).

Cypet P
Hyckay
Ularo ke3iHOe masapmy KypandapbiH KOCy Kaxem emMec.
5. KOCY / ©WIPY Tynmeci MeH Ta3anay AeHrewiH 6ip

yakbITTa 3 cekyHa ycTan TypblHbI3.

[bIGbICTBIK cUrHan ecTineq,.

CypeT Q

6. [Oucnneit nHamkaTopnapbl XXofapblgaH ToMeHre
GipHeLue peT xaHagbl.

Lato npoueci 6actanagbl xaHe WaMaMeH 2 MUHYT.
CypetT R

Hyckay

Lllato npoyeciHiH 6acbiHOa cy mywbi cy 6aziHeH

binikwenepze wamameH 80 cekyHO iwiHOe arbirn

kemeoi. Ocbl yakbim iwiHoe Kypblinfbl YHCi3 601adkbl.

Ularo asgkmanraHHaH keliH binikwenep wamameH

30 cekyHOmatu atiHana 6acmatiobl.

7. LWato umknbl askTanfaH kesge, AblobICTbIK curHan
ectinin, «MAX» (KbI3bln) Aucnnew xaHagbl.
Cypet S

8. ArblHAObI CynapFa apHanfaH 6ocaTy TyWMeciH
6aCbII‘I, KYPbISifbliHbI TYPaK CTaHUUACbIHA CanblHbI3.
INac cy bigbiCbl Ta3apTy CTaHUMACLIHAA Kanaabl.

Hyckay

Ezep ci3 nac cy 6azi monbl ke30e KypbifbiHbl

KalimadaH Kocyra mbipbiccaHbl3, «MAX» (Kbi3bls)

ducnnetli kepcemkiwi 10 cekyHO 60olibi

XKbINbIIbIKMatiob.

Tasapmy XyMbicmapbIH XanFacmbipy MyMKiH eMec.

9. LWaw duneTipiHiK 6ocaty TyMeciH iwke kapan
6acbIHbI3.

LWaw cyarici ceHin kanagpl.
10. Waww dmnbTipiH Tazanay opHbIHa carnblHbI3.
Cypet U
. PonvkTepai anbin Tactan, TazapTy cTaHUMsICbIHA
canblHpI3.
Cypet V

12. Taszanay OpHbIH Nac Cy biAbICHI, LUALL CY3riCi XaHe
ponvkTepi 6ap AspeTxaHara, pakoBUHara Hemece
KOKbIC XNHafblLLKa Ka)KeTiHLIJe TacbiManjaHpbia.
Cypet W

13. AngblH ana Tasanay cy3riciH TasanaHpl3 (keneci
Tapayabl kapaHbl3 Jlac cy 6aziH ma3sanaHbi3).

14. WeiFbiplwbiKTapabl TaszanaHbl3 (Tapayabl kKapaHbl3
binikwenepdi ma3sanay).

15. Waw cy3riciH TazanaHpl3 (Tapayabl kapaHbl3
Lllawka apHanfaH cy3eiHi ma3sanay).

16. Tasanay opHbIH 6ocaTbIHbI3 XXOHe KENTIPiHi3.

17. Erep Ta3a cy biabIcbiHAa ani Ae cy 6ap 6onca, xxaHa
Cy blAbICbIH anblHbI3 Aa, 60caTbiHbI3.

1

—y

INac cy 6ariH TazanaHbI3
HA3AP AYOAPBIHbI
Kambin KanraH kip
Kambin KanfaH Kip KypblnfbiFa 860eH HykcaH kermipyi
MYMKIH.
Jlac cy 6aziH yHemi ma3apmabin mypbiHbI3.
Jlac cy 6ariHiH aucnneit kepceTkilli xaHe nac cy
GariHgeri cyapl Tery npoueaypachl Typanbl aknapar,
6enimai kapaHbI3 Jlac cy 6aziH 60cambiHbI3.
1. Nac cy 6ariHiH kaknarblH anblHbI3.
Cypet X
2. Nac cy 6ari MeH kaknafblH afblHAbl CYMEH
TasanaHpI3.
3. Hewmece, nac cy 6ariH biabIC XyFblll MaWMHaaa
Xyyra 6onagbl.
Hyckay
Jlac cy 6aziHiH KaknakmapbIHbiH pe3eHKe xabblHbl
bIOBIC XYFbIW MawuHada XyblnraHObIKmaH xabbiCKak
6onybl MymKiH. Anatida 6yn 6imeyrnikke acep emneloi.
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Binikwenepai Tazanay

HA3AP AYOAPBIHbI

Binikwenepdezi masanarbiw KypanobiH

KanobiKmapbl

KebikmeHy

Op KondaHraHHaH KeliH binikwenepoi afFbiHObI CyMeH

XKYbIHbI3 HEMECE Kip XyFbiWw MawuHada binikwenepdi

masanaHbi3.

HA3AP AYOAPBIHbI

Binikwenepdi Mama xymcapmkbiwrneH Hemece Kip

KkenmipeiwneH ma3anaydaH 6onamsbiH 3aKkbiMOap

MukpogubpaHbiH 3aKbIMOaHyb!

Kip xyrbiw mawuHada ma3sanaraH ke3de Mama

JKymcapmkbiwmel natidanaHbaHbI3.

binikwenepdi Kip kenmipaiwke canmaHbl3.

1. KOCY/SLWIPY KocKblILWbIH 6acbIHbI3.

Kypbinfbl ewweai.

2. KypbinfblHbl TypaK CTAHLMACHIHA KOMbIHbI3.
Cypet AB

3. TyTkaHbIH OiiblfbiHAH Tasanarbiw Ginikwenepai
6ypan 6ocatbiHbI3.

Cypet V

4. Ta3apTkblw Ginikwenepai aFbiHAbl CyMeH
TasanaHbl3 HeMece Kip XyFbill MalmMHaga
makcumym 60 °C TemnepaTtypaja XybiHbI3.
Cypet Y

5. BinikwenepaiH CbIMbIH binFangbl wWybepekneH
TasanaspI3.

6. TasapTkbiw Ginikwenepai Ginikwe ycTarblLuka
GekiTinreHwe 6ypaHpi3. BinikweHiH iwki arblHAaFb!
XoHe KypbInFblaarbl Binikile yCTarbIWThIH TYC
TaranbliHAAybIHA (MbICanbl, KEKTEH KeKKe) Ha3ap
ayAapbiHbI3.

Cypet AC

7. binikwenepai KypblIFbiaa XaHe Typak
CTaHUMACbIHAA KypFaTbIHpI3.

Cypet AE

Llawka apHanfaH cy3riHi Tazanay

HA3AP AYOAPBIHbI
Kambin kanraH kip
Kambin KanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HyKcaH Kernmipyi
MYMEKIH.
Op KondaHraHHaH KeliH KypblifbiHbl MOMbIFbIMEH
ma3sarnay yCbiHblnaokl.
HA3AP AYOAPbIHbI
Kambin kanraH kip
Kambin KanfaH Kip KypblnfbiFa 960eH HykcaH Kenmipyi
MYMKiH.
Tazapmkbiw binikwenepiH yHemi masapmy
wemkacbIMeH masarnan mypbiHbi3.
HA3AP AYOAPbIHbI
Llawka apHanfaH cy32iHi bIObIC XyFfbiW MawuHada
JKyFaHHaH 6onambIH 3aKbIM
Lllato npoueci HomuxxeciHOe KbipFbilumbiH wemi
Oyparnbin Kanybl MyMKiH, COHObIKmaH binikwenep
6ydaH bbinati Oypbic b6ackinmaybl MyMKiH. By
masapmy HemuxeciH Hawapramaos!.
Llawka apHanfaH cy32iHi bIObIC XyfbiW MawuHada
emec, arbIHObl Cy acmbiHOa ma3sanaHbi3.
1. KOCY/OWIPY KocKbILWbIH GacbIHbI3.

Kypbinfbl eweai.
2. KypbinfbiHbl TypaK CTAHLUMACHIHA KOMbIHbI3.

Cypet AB
3. Wawka apHanFfaH cya3riHiH 6ocaTy TYMMECIH ilke

Kapaii 6acbIHpI3.

Cypet U

Lawka apHanfaH cy3ri ewwesi »xeHe onapabl anyfa
oonagbl.

4. Lawka apHanfaH Cy3riHiH ekeyiH Ae afblHAbl Cy
acTbIHAA XybIN anblHbI3.

5. Katbin kanfaH Kipai, Mbicanbl, Cy3ri TapafbiHAafbl
TasapTy LieTKacbiMeH Gipre anbin TacTaHbI3.
Cypet AA
Cypet Z

6. Llawka apHanfaH cy3riHi TemeHri 6acbiHa canbiHbI3
na, 6ekiTiHis. Lawka apHanfaH cy3riHiH ekeyi ae
KypbinFbl Gepik 6ekiTinyi kepek.

Cypet AD

TasapTKblIL XXaHe KyTyre apHanfaH Kypanaap

HA3AP AYOAPBIHbI

Xapamcbi3 ma3anarbiw xaHe Kymyae apHanraH

Kypanodapdsi nalidanaHy

JKapamcbiz masanarbiw XeHe Kymyee apHasnfaH

Kypandaposl natidanaHy KypbliFbiHbl 3aKbiMOayb!

MYMKIH X8He Kenindikmi Kbi3memiH arnbin macmayra

oaKernyi MyMKiH.

Texk KARCHER masanarbiw KypandapbiH KondaHbiHbI3.

Aypbic menwepneyee Hasap ay0apbiHbi3.

Hyckay

Kaxem 6orca edeH maszanay ywiH KARCHER

ma3anarbiW Hemece Kymyae apHarraH KypandapbiH

KOoroaHbIHbI3.

©® TaszapTKbILL XaHe KyTyre apHarnfaH kypanaapapl
MerLiepney KesiHae eHAipyLi Typanbl aknapat
KenemiHe Hasap ayaapbiHblI3.

® KebikteHyai 6onabipMac yLUiH TyLbl cy 6ariH
anabiMeH CyMeH, CofaH KeliH Tazanafbllw Hemece
KYTyre apHanfaH KypanaapMeH TONTbIPbIHbI3.

® TonbIn KeTNec YLUiH, Cy Kyto KesiHae TaszanafblLL
Hemece KyTyre apHarnfaH Kypanaap YLUiH OpblH
KanabIpbIHbI3.

AKaynap KesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaanaa keneci wonyabl

navpanaHy apkbinbl e3firiHeH xotofa GonaTteiHaan

kapanarbiM 6onagbl. Kyaiktep 6omnca Hemece ocbl

Xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH keage, pecmu

cepBuUC opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Hyckay

Akay natida 6onraH ke30e Kypblinfbl 3 cekyHOKa

Kynbinmanaosl.

KypbinfbiHbl akayrbik XolblnraHHaH KeliH faHa

KatimadaH Kocyra 6onaobl.

AxkyMynsiTop 3apsaTanmangbl

3apsiaTay awachkl/KyaT alach! AypbIC xanFaHbaraH.

® 3apsaTay awacbklH/KyaT alwacbklH gypbicTan
XanfaHbl3.

KypbInfbiHbl KOCKaHAA XapbIKAUOATHLI akay

KepceTKiwi («KAKKyMynsTop» aucnnen kepceTkilui)

XbINbINbIKTaWAbl, an KypblFbl XXYMbIC icTemenai

AkkymynsiTop 6oc.

® AKKyMynsiTopAbl LUblfapbiHbI3 (6enimai kapaHbl3
Bapsidmay npoueci).

[ypbic emec HeMece akayrbl KyaT kesi

navganablinyaa.

® TynHyckanblk KyaT Ke3iH nanganaHbliHbI3.

©® Akaynbl KyaT Ke3iH aybICTbIPbIHbI3.

XapbikanoaTbl akay kepceTkiwi (« AKKyMynaTop»

Aucnnen kepceTkilli) XxyMbiC 6apbiCbiHAA

XbINbbIKTaWAbl

KypbInfbl )XyMbIC Ke3iHAE KaTTbl KbI3biN KeTeai (Mbicanbl,

KOpLUaraH opTaHblH XXOFapbl TemnepaTypacbiHaa).

©® KyMbICTbI TOKTaTbIM, KyPbINFbIHbI CYbITbIHbI3.
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® Kypbinfbl OLWIPINrEHHEH KeNiH OHbl CYbITbIHbI3.
KypbInfbl TUICTI TypAe cybiManbiHLWa KanTtagaH
KOCbINManabl.

Binikwenep 6ypbinmanabl xaHe 1-wi Tazanay

AeHreni MeH 2-wi Tasanay AeHreniHiH aucnnen

KepceTKilwTepi 6ip yakbITTa XbINbIbIKTanabl

KypbInFbl KO3FanTKbILWbI KynbinTayfa ue, Mbicarbl,

Ginikwere KaTTbl KbICbIM TYCKEHHEH HEMeCe Kabbiprara/

BypbiLuka Kenin TipenreHHeH .

® KypblfblHbI 6LWipin, KaTagaH KOCbiHbI3.

Binikwenep GnokranfaH.

® binikwenepai Wwewwin anbin, onapablH apackiHaa
KaHdaw ga 6ip 3aTTbiH TypbIN KanmaraHbIH
TEKCepIHi3.

® binikwenepaiH yCcTarbILWKa Hblfbi3gansin
BypanfaHblH TEKCEPIHi3.

® TewmeHri 6acbliHAafbl LWaLLKa apHanfaH cyarige
KipAiH XMHanmaraHblH TEKCEPiHi3 aHe anbin
TacTaHbI3.

® [llawka apHanfaH cyari AypbIC canblHFaHbIH
TekcepiHi3. On yLWiH Wwallka apHanfFaH Cy3ariHi
weLlin, kKanTagaH canblHbI3.

LWawka apHanfaH cya3ri 6inikwenepai 6iten Tactanapl.

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

® KOCY/OLWIPY KocKblLbIH 6acbIHbI3.
Kypbinfbl ewwes,.

® lllalwka apHanfaH cysiriHiH 6ocaTy TyiiMeciH ilke
Kapaw utepin, Wallka apHanfaH CyariHi anbiHbI3.

® KOCY/OWIPY KocKblILbIH 6aCbIHbI3.
Kypbinfbl Kocbinagbl.

® binikwenepai AbIMKbINAATbIHbI3.
a Boost dhyHKUMACKIHBIH TyMeCiH 6acbin

TYPbIHbI3.
b Binikwenep XeTKiNikTi biNfanaaHfFaHwa
KYPbINFbIHbI @nfa XaHe apTka XYprisiHi3.

® lllawka apHanfaH cyariHi canbiHbI3.

[Auncnnei kepceTKili )ofapblAaH ToMeHre GipHelue

peT xaHaabl

KypbInfbl TOoMeHri 6acbiH Tasanay yiiH 2 MAUHYTTbIK Xyy

npoueciHae 6onaapl

® LamaMeH 2 MUHYT KYTiHi3, coAaH KeniH wato
npoueci asikTanbIn, AUcnien kepceTkiwi 6yaaH
6binan xaHbanael (6enimai kapaHbl3 AcmbIHfbl
6acbIH warto apKbisibl ma3anay).

KypbInfbl Kocbinmauabl

AkkymynsTop 60oc.

®  AKKyMynsiTopAbl 3apsiATaHbI3.

Bapspgray kabeni ani ae Kypbinfblaa.

® 3apsagray kabeniH axblpaTbiHbI3, cebebi 3apaartay
kabeni Kkocynbl 6onFaHaa XyMmbIC Xacay MyMKiH
emec.

Kypbinfbl Kip XXuHamanabl

Ta3sa cy 6arinae cy xok. «MIN» (kek) avucnnen

KepCEeTKiLi )xaHabl )XaHe CUrHan onHanabl.

® Tasa cy 6ariHe ToNTbIPbIN CY KYMbIHbI3.

Tasa cy 6ari KypbinFbiFa AypbiC OpHATbINIMaraH.

® Tazsa cy 6ariH KypbinfblFa MbIKTan opHaTbin
canblHbI3.

Nac cy 6ari xxoK Hemece KypblInfbiFa JypbiC

opHaTbInIMaraH.

® Kypbinfbifa nac cy 6ariH cbipT eTin TyceTiHaen
canblHbI3.

® Jlac cy 6ariHiH kaknafrbl ypbIC canblHFaHbIH
TeKcepiHi3 (TONTbIPFbILL Ke34enreH Onblkka
canblHybl Kepek).

LLlawka apHanFaH Cy3ri )oK HeMece KypbInFbiFa AypbiC

opHaTbINMaraH.

® lllawka apHanfaH Cy3riHi KypbinfbiFa AypbiC
canblHbI3.
Binikwenep oK Hemece KypblinfbiFa AypbIiC
opHaTbINMaraH.
® binikwenepai canbiHbI3 Hemece binikwenepai
Ginikwe ycTarblwblHa GekiTinreHwe GypaHbI3.
Binikwenep nacraHfaH Hemece TO3faH.
® binikwenepai TazanaHbia Hemece aybICTbIPbIHbI3.
Binikwenep TbiM Kypfak
Binikwenep aypbic cynaHbaraH.
® binikwenepai AbIMKbINAATbIHbI3.
a Boost dyHKUMACKIHBIH TyMMeCiH 6acbin
TYPbIHbI3.
b Binikwenep XeTKiNikTi biNfanaaHFaHwwa
KYPbINFbIHLI aFa XoHe apTka XYPri3iHis.
Tasa cy cy3rici nacTaHfaH.
® Tasa Cy Cy3riCiH Ta3anaHblI3.
a Ta3a cy 6arblH LblFapblHbI3 XX8He Ta3a Cy Cy3riciH
anbin TacTaHbI3.
Cypet AG
b Tasa cy 6arbIH cy3riciH Cy acTblHAa TaszanaHbl3.
¢ Ta3sa cy cya3riciH KaTagaH OpHaTbIHbI3.
KaHaFaTTaHfbICbI3 Ta3anay HaTuxeci
Binikwenep GipiHWi kongaHap angbiHAa XyblIManabl.
® binikwenepai Kip Xyfbll MalUMHaAa Makcumym
60 °C Temnepatypaga XybiHbI3.
Binikwenep nacrtaxfaH.
® binikwenepai TazanaHbI3.
Binikwenep aypbic cynaHbaraH.
® binikwenepai AbIMKbINAATbIHbI3.
a Boost dhyHKUMSICHIHBIK TyiMeciH 6ackin
TYPbIHbI3.
b Binikwenep XeTKinikTi biFanaaHFaHLwa
KYPbISIFbIHBI arnfa XaHe apTka XYprisiHis.
[lypbic emec Tasanarbll Kypan Hemece AypbiC eMec
Merepae KonaaHbinapl.
® Tek KARCHER Tasanafbil KypanbiH naiganabin,
OypbiC MerLiepae KoCbinyblH kaaaranaHpl3.
EneHpe 6acka Tasanafbill KypanaapAblH kanablkTapb!
6ap.
® binikwenepai TasanarbiWw KypanaapabliH
KanablkTapblHaH AypbicTan CyMeH TasdanaHbi3.
® EpeHpi Tasanafbll Kypanabl nanganadban,
KYPbINFbIHbIH XoHe Tasa Ginikwenepain kemeriveH
GipHelle peT TasanaHpl3.
EneHperi Tasanarbil KypanaapabiH Kanabikrapsbl
anblHagbl.
Cy ciHipy oHTannbl emec
LLlawka apHanfaH cy3ri kypblffbiFa AypbIC canbiHOaraH.
® lllawka apHanfaH CyariHi KypblirFbiFa gypbic
canblHbI3.
Binikwenep TosfaH.
® binikwenepai aybICTbIPbIHbI3.
KypbInFbl nac cyabl xofantagbl
INac cy 6ari Tonbl.
® Jlac cy bariH gepey 6ocaTbiHbI3.
Nac cy Gari KypbinfbiFa AYpPLIC OpHATbINMAaFaH.
® KypbinfbiFa nac cy 6ariH cbipT eTin TyceTiHaewn
canblHbI3. Jlac cy 6ari Kypbinfeira 6epik GekiTinyi
Kepex.
Laluka apHanfaH cy3ri KypbinfbiFa AypbIc canbiH6araH.
® Jlac cy 6ari AypbIC OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
INac cy 6ari 3akpimparnfaH.
® OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbifblHa
xabapnacblHbl3.
Kypbinfbl eweni
Jlac cy 6ariHiH kenemi 200 Mn-aeH acbin keTce,
KypPbIFbIHBI aBTOMATThl TYPAE 6Lipy icke Kocbinaabl.
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Backa eHaipyLwinepaiH Tasanarbil KypangapbiH TexHUKanbIK MafnymartTap

nanganaHy, wamMagaH Tbic kebikTeHyre akenyi MyMKiH

oHe 200 Mn-re XXeTKeHAE KypbINFbiHbI BLLipY icke OnekTp xeniciHe Kocy
Kocbinaabl. N
® Jlac cy GariH 6ocaTbiHbI3. Keprey v 100-240
® Tek KARCHER Tasanafbiw KypasnbliH naiganaHbin, ®daza ~ 1
AypbIC MernLepAe KOChINyblH kaAaranaHbl3. Wuinik Hz 50 - 60
MaipanaHy kesiHae KypbnFbl XikTepre Gipireai
TNac cy GariHiH acTblHaarkl KepTikTepi 3aKsiMaarnFaH KopraHbic knac! 1PX4
Hemece TO3fFaH. KypbInfFbIHbIH KOPFaHbIC Knachl 1l
® OKiNeTTi KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa 3apsaTay KypbinFbIchIHbIR I
xabapnacbiHbi3. KOPFaHbIC Knachbl
TasapTy cTaHUMACBIHbIH acTbIHAAFbI e4eHre cy
TasapTy CTaHUMACHIHA ThIM KO CY KyMbirbl. KypbinFbiHbIH HOMUHANAbIK kyatel W 80
KypblfFbiFa 3akbiM KenTipmey YLWiH CbiibiMAbInbIFel 200 AKKyMynsTopablH HomuHanaslk V. 25,55
MI-re geiH LeKTenreH. KepHeyi
° n - "
TaszapTy CTaHUMACBIHbIK CblibIMAbINbIFb! (200 M) AKKyMynETOpNap T TvTwit-
acblpbinmaybl Kepek.
VNOHAbI
TyTKaHbI WkiFapbIn any AKKYMYRSTOp 3apsabl TOMbIK min 45
HA3AP AYﬂA.PbIHbI BonFaHaarbl XyMbIC YaKbITbl
TymuaHe! Kui weirapy - 3apsiabl TaycbinfaH h 4
TymkaHbiH 6enweKkmepi xui whbiFapraHHaH
. aKkKyMynsTopabl 3apsiaTay
3aKbIMOanybl MyMKiH.
<. . yaKbITbl
OpHamkaHHaH KeliiH mymkaHbl Heai3ai KypblFblOaH
WhlFapMaHbI3. 3ap;|nT.an|u1 KYPbINFbIHbIH WhIFbIC V 30
KypbinfbiHbI cepaucmik Kbiamem kepcemy kepHeyi
MaKcambIMeH XibepaeH ke3de faHa mymkaHbl Heaisei 3apsiATay KYpbIFbICHIHBIH WbIFLIC A 0,6
KypblnFbidaH whiFapbin anyra 6onadbi. Torbl
HA3AP AYJAPbIHbI
Tymkanb! dypbic emec any KypbInfbiHbIH TeXHUKaNbIK cMnaTTamanapsbl
KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii 1-Tazanay aeHreniHae MUHyTbIHA AH/MUH 450
Heeizei Kypbinfbl MeH mymka apacbiHOarbl 6alinaHbic POMUKTIH aHanbIMbI

kaberiHiH 3aKkbiMOanMaraHbIHa K63 XemKi3iHi3.
® bypaybiwThl 90° GypbilneH TYTKaHbIH apTKbl
XaFblHAAFbI WaFbIH CaHblnayfFa canbin, TYTKaHb!

2-Tazanay AeHreniHae MUHyTbiHa AH/MUH 490
PONUKTIH aHanbIMbI

WhIFapbIn anblHbI3. Boost (pyH}iU,VIﬂCbIH,D,a MUHYTbIHA  AH/MuH 530
Cypet AJ PONVKTIH alHanbIMbl
CbiNbIMAbLINbIK
TyLbl CY bIABICBIHBIH Kenemi ml 400
Kip cy 6arblHbIH kenemi ml 200
©nwemaepi MeH canmarbl
Canmarbl (kepek-xapakrapcbla kg 43
XOHe TasanarbiLl Kyparnchl3)
¥3blHObIFbI mm 310
EHi mm 230
BuikTiri mm 1210

TexHuKanblk ©3repicTep pykcar eTinreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % %w % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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